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Аннотация
В этом мире любая тень — это врата в опасное и неисследованное измерение, туннели в котором пролагают адепты тайных искусств. Здесь у Солнца есть темная звезда-двойник, обыкновенное рукопожатие может обернуться проклятием, а тень — отбросить человека. Здесь шесть грандов ядом, предательством и сталью сражаются за влияние при дворе, малолетний король с трудом удерживает власть, инквизиция растет в силе, а из тьмы могут прийти настоящие чудовища. Когда к бывшему солдату и наемнику Арахону И’Барраторе, попадает в руки тенеграф — картинка, выжженная на стекле, с таинственной шестирукой фигурой, излучающей свет, искусный фехтовальщик оказывается в центре заговора, нити которого тянутся на самый верх общества, и теперь на кону не только судьба Арахона, но и престол его страны, а также жизнь всех ее жителей…


Кшиштоф Пискорский
Тенеграф


Пролог

В годы, когда Серива еще властвовала над большей частью известного мира, когда по ее улицам катили изукрашенные золотом кареты, а на троне восседал король, повелевавший звать себя Дитем Света, когда люди глядели на тенепространство со страхом, а Ребро Севера все еще стояло, жил в городе некий фехтовальщик из малоизвестного рода.
Кавалер этот относился к будущему своему столь же легкомысленно, как и к чувствам, которыми нередко одаривали его дамы. Часто погружался он в простые действия, часами мог исследовать фактуру рассохшейся оконной рамы, наблюдать за полетом голубей над крышами Серивы или от заката до рассвета совершенствоваться в искусстве поединка. А поскольку именно последнее любил он больше прочего, то в зрелом возрасте тридцати двух лет, когда начинается наша история, сделался он одной из лучших шпаг Юга, подкрепляя природный талант и годы тренировок опытом двух войн, каждая из которых заставляла глаза его становиться все холоднее и все отрешеннее. Не осознавая собственного значения, не предвидя клейма, которое пришлось ему в дальнейшем оттиснуть на судьбах страны, дрейфовал он от авантюры к авантюре, от схватки к схватке — а острая рапира спасала ему жизнь так же часто, как острый взгляд и быстрый ум.
Звали кавалера Арахон Каранза Мартинез И’Грената И’Барратора, и был он мастером фехтовальной школы, известной как la destreza. Это — его история. А скорее, одна из историй, поскольку их столько, сколько перьев в хвостах павлинов из садов Базилики Светосхождения — и каждая переливается иным оттенком. Знайте, что это не та версия, которую позже люди вполголоса повторяли в темных портовых тавернах Серивы, осматриваясь внимательно, не сидит ли рядом шпион инквизиции. И не та, переложенная после на вирши плохонькими поэтами, а печатниками выпущенная в томиках, оправленных в козьи шкуры, на радость дворцовым дамам.
Этот рассказ совершенно иной, поскольку написан он кое-кем, кто был с кавалером И’Барратора большую часть памятного 634 года. Вы бы наверняка хотели, чтобы я сейчас же представился и объяснил, отчего думаю, будто моя версия — правдивей и лучше прочих. Но, уж простите, этого я сделать не могу — не только из скромности, но и потому, что мое имя и все, что вы могли обо мне слышать, окрасит фальшивыми тонами содержание следующих страниц, как высокие витражи базилики окрашивают главную площадь Серивы, когда священники зажигают свечи во время полночной службы.
Если вам известны уже некоторые из рассказов об И’Барраторе, отставьте их к легендам и фантазиям, туда, где и место историйкам вроде «Фехтовальщика тени», авторства этого сукиного сына и графомана Эрнесто Батисты.
Правду вы узнаете лишь здесь.
* * *
Год 634-й преисполнен был дурными знамениями. Угол наклона эклиптики Солнца, со страхом отслеживаемый королевскими астрономами, уменьшился на три градуса. Серивские хроники никогда ранее не отмечали подобного явления, и лишь старые, распадающиеся свитки ибров сообщали, что нечто подобное уже случалось в минувшие века. Относительно деталей то и дело возникали споры, а благообразные доктора драли друг друга за бороды и матерились во время бесконечных диспутов, словно сапожники.
После непривычно холодной весны пришла жаркая пора, что вошла в историю как Лето Длинных Теней. Во многих цивилизованных городах, от Серивы до Ралетто, все ухищрения архитекторов — вроде высоких башен в конце улицы или развешенных над перекрестками полотен, благодаря которым люди могли не опасаться, что они войдут, вывернув из-за угла, в чью-то тень, — оказались тщетны. Теперь в любую пору дня всякий отбрасывал тени длиннее, чем обычно, а места, некогда безопасные, стали представлять угрозу.
Словно и этого было мало, на Юге, за морем, в городах-государствах темнокожих ибров начался бунт; низкое солнце превратилось в головешку, брошенную в улей. С престолов пали древние династии. Спасти их не смогли ни шеренги увековеченных в песчанике коронованных предков, ни дворцы с воротами из бронзы. Новые государствишки рвали друг другу глотки, а в саваннах Юга, там, где на картах простирались лишь белые пятна да рисунки слонов и прочих мифических существ, поднималась новая сила. Согласно последним известиям, Эбеновая Госпожа, черная пророчица, владеющая Ребром Юга, о коей говорили, что она никогда не была человеком, что вышла она прямиком из тенепространства и что в царстве ее тени правят людьми, — она подчиняла себе все новые и новые народы.
В Сериве еще никто не знал, правда это или очередная сказка. Серива была торговым городом с двумя крупными портами. Кроме серебра, пряностей и шелка на кораблях сюда приплывали болезни со всего мира — и слухи, не менее оных болезней заразные. Правду здесь непросто было отделить он фантазий татуированных моряков, поскольку правду в Сериве никогда особо не ценили; люди города любили странные истории и цветистые рассказы.
В свою очередь на Севере, в вечно ссорящихся государствах Влаанмарка, недавно завершилась война, что вот уже двадцать лет, подобно железному катку, катилась от границ Серивы до мокрых, холодных полей Хольбранвии, опустошая плодородные и зеленые земли. В конце концов в селах там остались лишь женщины и старики, а от городов уцелели лишь пепелища.
Войну завершил мир, который с одинаковой неприязнью восприняли все пять воюющих сторон. Умные люди понимали, что война лишь поутихла, ослабев, словно пациент, которому цирюльник выпустил слишком много крови. Но хватит нескольких урожайных лет, чтобы парни подросли достаточно, заменив погибших отцов, — и битвы начнутся снова.
Посреди всего этого, между угрозой с Юга и шатким миром на Севере, лежало королевство Серивы — корабль без руля, — управляемое молодым, неопытным королем, игрушкой в руках шести грандов. Роды их соревновались за влияние стилетами, ядом и предательствами. А в этом вареве Светлый Капитул эклезиарха Андреоса с каждым днем наращивал все большую власть, умело внедряя своих шпионов меж всеми заинтересованными сторонами. Спровоцированные им погромы тенемастеров и ибров привели к тому, что тенепространство Серивы дичало и становилось куда опаснее, чем ранее.
Год 634-й преисполнен был неуверенности. Даже самые светлые головы не в силах были предвидеть, что случится хотя бы через месяц. Для кавалера И’Барраторы — и для меня — непросто было бы найти лучшие времена.
Однако прежде чем мы приступим к повествованию о тех днях, мне предстоит еще одно непростое решение. История всегда хороша тем, что раскрывать ее можно не только с одной точки зрения. Это словно лабиринт из цветного стекла, где всякий видит что-то свое. Например, пиши я про историю реконкисты и кровавую осаду Серивы, я мог бы влезть тогда в сапоги убогого анатозийского паренька, дом которого развалился под обстрелом требушетов, — хотя, конечно, это было бы художественным преувеличением, поскольку бедные анатозийцы не имели привычки носить обувь. Мог бы я описать осаду и с точки зрения королевского пикинера, готовящегося к штурму и уже ощущающего в брюхе щекотку от сена, коим после смерти набивали людей, чтобы те не испортились во время долгой дороги назад, в родное село. Я мог бы даже начать эту историю с монаха, который, когда пали стены, похоронил полусгоревшие трупы погибших, не ведая даже, кто из них был анатозийцем, а кто — вастилийцем.
На выборе героя, словно на гвозде, повисает вся тяжесть повествования. Поэтому ничего удивительного, что мне непросто решить, с кого начать мой рассказ, — и, конечно, речь тут не об осаде Серивы, поскольку нынче она — история лишь для досужих корчмарей, а не для человека, любящего интересные книги. Не говоря уж о том, что во времена, когда начинается мой рассказ, Серива вот уже четыреста лет пребывала в руках вастилийцев; имя же ее приняла свободная конфедерация городов, что некогда стояли на землях Вастилии.
Если уж говорить о моем повествовании, то есть три персоны, подходящие, чтобы его начать, поэтому я вкратце упомяну о том, в каком положении находилась каждая из оных утром двадцать второго дня месяца жатвы, когда все и началось. Первой из этих персон был лысеющий ученый муж, известный в Сериве под прозвищем Эль Хольбранвер, поскольку именно из того болотистого края на Севере он и происходил, из-за чего с трудом разговаривал на серивском языке. Сей любитель ранних прогулок, аскет, одаренный, увы, полным телом сибарита, лишившийся в молодости на поединке кончика носа, на рассвете двадцать второго дня месяца жатвы, когда все и началось, был уже на ногах. Стараясь не разбудить дочку, что спала в той же комнате, он отодвинул от стены секретер темного дерева. Взгляду его открылась сверкающая точка — наполненная первыми лучами солнца дыра, которую он провертел в прошлый полдень втайне от владельца дома.
Хольбранвер выглянул сквозь отверстие на солнечный диск, значительно более яркий в Сериве, чем в его родных краях. Отступил, ослепленный, а потом приложил к отверстию стеклышко, на котором виднелся темный рисунок, увековеченный там с помощью комбинации серебра, магния и нескольких кислот.
Свет прошел сквозь стекло, создавая на противоположной стене большую картину. Хольбранвер долго смотрел на нее. С каждым мигом и каждым толчком крови в висках он все сильнее чувствовал, что совершил величайшее открытие в своей жизни. А был это человек, который сумел рассчитать, как далеко от поверхности Земли находится Солнце и сколько теряет человеческое тело в весе в момент смерти.
Второй из персон, оказавшихся важными для всего повествования, был Эльхандро Камина, печатник из маленькой типографии поблизости Переулка Криков. Камина владел одной из первых в Сериве печатных машин и умело ее использовал, издавая перепечатки классических произведений, дешевые романы, продаваемые без обложек, а также томики дворцовой поэзии. Он как раз сидел за бюро, все еще при масляной лампе, хотя в окно уже заглядывал свет дня. Размашистыми движениями он писал в толстой рукописи, оставляя бесконечную череду знаков, которые сам же и придумал: пометок, сносок, переносов. В комнате внизу его помощник выкладывал из наборного шрифта первую страницу, внимательно складывая текст в его зеркальном отображении, всякому слову посвящая больше времени и внимания, чем позволяло себе нервное, поспешное перо автора, — а тот писал так, будто полагал, что в рабочие комнаты его в любой момент ворвутся инквизиторы. Терпения у помощника было даже побольше, чем у самого Камины, который, наконец, несколько раз отчеркнул название, словно в поисках необходимых слов, а потом вывел на шершавой бумаге последнюю версию: «Дневники анонимного дипломата, писанные во времена двадцатилетней войны, или Как Серива союзникам позорный мир навязала. Том первый из двух».
Помощник как раз вкладывал заглавную «Д», когда наверху Эльхандро заколебался, читая одну из последних страниц. На миг он даже позабыл, что держит в руках перо; на кончике оного собралась капля чернил, все сильнее стремившаяся вниз. Он поправил очки с толстыми стеклами, потер седую щетину, покрывавшую худой подбородок, а потом перечитал текст снова. Задумывался не над словами, которые уже видывал не раз, но над тем, какие те будут иметь последствия — что случится, когда прочтут их обитатели Серивы. Некоторое время он раздумывал, не остановить ли станок. Он еще мог отказаться, издать вместо этого трактат о дворцовых танцах, переведенный с флорентинского, уже какое-то время ожидавший своей очереди. Однако чувствовал он изрядное искушение переступить черту, сделать нечто смелое. Встряхнуть старый порядок: мир толстых грандов, пускающих ветры в шелковые штаны.
В тот миг решалась судьба многих людей, поскольку именно такова суть истории, формирующей государства, — вся она собирается в миге, когда некто решается сделать шаг, который до той поры казался слишком опасным.
Оставим же Эльхандро Камину с его непростым решением, поскольку пришла пора представить третье действующее лицо, а им был сам Арахон Каранза Мартинез И’Грената И’Барратора. Он не совершал открытий и не сидел над опасными манускриптами.
И’Барратора просто-напросто спал.
Это не слишком-то интересное вступление, особенно если сравнивать с двумя первыми. И все же об ученых или печатниках не рассказывают славных историй, самое большее — всякие анекдоты, как тот, об Альрестеле, который открыл, что просмоленное куриное яйцо после погружения его в воду начинает сверкать, словно серебро, а после продал оное жадному Лертесу. Но это хороший материал для веселого разговора в таверне, а не для толстой книжищи в двух томах.
А потому самым главным персонажем в этой истории станет именно И’Барратора.

Книга света


І

Пробудил его запах крови.
Минуту-другую он витал мыслями между липким и теплым сном и резкой вонью. Запах принадлежал к числу тех, что рождают в человеке первобытный ужас, разрастающийся, словно холодный шар, где-то над желудком, однако И’Барратора не сумел найти в себе достаточно сил, чтобы поднять веки.
Миазмы крови становились все отчетливей. И’Барратора хотел спать, но ноздри его уже очнулись и не позволяли позабыть, что с ним что-то не в порядке.
За окном Серива пробуждалась к жизни после очередной длинной и бурной ночи. Ревел вол, стучали колеса повозок, съезжающих крутой мощеной улочкой в сторону Треснувшего Купола, а женщина с визгливым голосом продавала капусту. Именно ее крики, пожалуй, врывающиеся в голову ритмичным: «Капуста! Капуста из Мерпелюции! Свежая капуста!» — окончательно вырвали кавалера из сна.
И’Барратора застонал. Перекатился на край кровати и опустил ноги на пол, охнув от боли. Казалось, что нет на его теле места, которое не было бы побито или изранено.
Кровь. Вышитый кафтан весь пропитался ею. Бретёр провел ладонью по материалу, ощущая шершавую фактуру засохших потеков. Искал рану, но через миг вспомнил, что кровь эта была не его.
В его все еще затуманенное сознание вернулась картина искривленного болью лица, однако он затолкал эту картину во тьму. Долго сидел на краю постели, чувствуя запах крови, заполнявший ноздри, сосредоточившись изо всех сил на том, чтобы ничего не вспомнить, ни о чем не думать, чтобы в голове его царил лишь спокойный шум. И чтобы его не стошнило.
Всматривался он в тень на полу, и ему показалось, словно тень качнула с издевкой головою.
Наконец И’Барратора встал. Шагнул по скрипящим доскам, покачиваясь, словно слепец.
Рядом с постелью стояли высокие сапоги, а подле них, словно дохлый пес, лежал свернутый плащ. Рапира была прислонена к стене. И’Барратора прошагал мимо, неуверенно направляясь к большому дубовому сундуку. Крышка его стукнула, и кавалер извлек глиняный кувшин. Дрожащими пальцами он сковырнул восковую затычку и, не очистив даже до конца горлышко, приложил кувшин к губам. Потом пил, пил и пил, не обращая внимания на то, что кусочки воска стекают ему в глотку вместе с тяжелым сладковатым вином, пил, а кадык его ходил вверх-вниз, словно рычаг большой помпы.
Он знал: единственный способ отогнать лицо, которое снова начало возникать у него перед глазами, — утопить его в вине.
Рассудок, однако, не позволил ему осушить кувшин до дна, а врывающийся сквозь ажурную решетку свет напомнил, что ему еще есть что сделать. Надобно было дописать эпилог к своему ночному приключению.
Он поставил емкость на стол и вытащил из сундука несколько потертый на локтях верхний дублет из темно-синего бархата. Это была одежда дневная, которую он носил всегда, когда проведывал кого-то из своих патронов или когда шел в таверну. Одежду ночную, слишком окровавленную, чтобы надевать ее снова, он свернул в вонючий узелок, обернул плащом и сунул себе под мышку.
Съел еще немного сухого хлеба, обмыл лицо и руки в деревянной миске, а потом погрузил в нее голову, чтобы смыть со своих черных, до плеч, волос песок, грязь и кровь. Побриться у него уже не хватило сил. Потом он покружил минутку по комнате, пока шум на улице нарастал, напоминая, что вскоре наступит полдень. Поэтому Арахон прицепил к поясу длинную дагу с обломанной гардой и потянулся за рапирой.
Рукоять в почерневших ремнях была холодной и скользкой, вытертой, словно лука старого седла. Мужчина некоторое время водил по ней пальцами. Из многих предметов, которые он любил чувствовать под рукою, это ощущение было, пожалуй, самым приятным. Сразу после шершавых полотняных оправ томиков из печатни Эльхандро Камины.
Узкие ступени свели Арахона во двор, где он сложил воняющий кровью узел под дверьми вдовы Родрихи.
Была она некогда третьей женою богатого мещанина, певицей, любовницей одного из грандов. Но под старость, после многих жизненных перипетий, остались ей лишь две вещи: клонящийся набок деревянный дом на улице Аламинхо, в котором И’Барратора снимал комнату на втором этаже, а еще огромная бородавка на щеке, на которую Арахон старался никогда не смотреть.
К счастью, ее врожденный прагматизм способствовал тому, что Родриха вовсе не умирала от голода. Ухватилась она за профессию, быть может, и не слишком славную, но зато оплачиваемую — торговала одеждой умерших.
Ее племянник служил в городской гвардии. Всякий раз, когда под утро находили в канавах или в реке очередное безымянное тело, оно на два дня попадало в подвалы гарнизона. Если за это время никто не обращался за покойником, Родриха прибывала ночью, раздевала тело, мыла его, завертывала в белое покрывало. На следующий день труп, нисколько не стыдясь, что его наготу покрывает лишь кусок тонкой материи, отправляли в общую могилу на взгорье Лунахиар. Вдова Родриха, в свою очередь, забирала его одежду на реку, где долго терла ее золою и серым мылом, оттирая с нее засохшую кровь, смывала вонь смерти и нечистот, в то время как огромная ее бородавка подергивалась вверх-вниз.
Ночами Родриха шила при сальной свечке, скрывая следы от уколов шпаг или дырки от пороховых пистолетов и тенестрелов. Лучшие вещи она продавала купцам и простым людям, которые порой проведывали ее дом, а самые бедные и потрепанные относила в храм, чтобы просить прощения у богов. Ведь она все время боялась, что однажды кто-то из покойников вскочит и схватит ее за руку, когда она начнет стаскивать с него одежды.
На улицах и в закоулках Серивы всякую ночь гибло несколько человек, и никто кроме вдовы не занимался этим ремеслом, а потому она неплохо зарабатывала. А поскольку ей уже не с кем было делиться деньгами, она часто покупала еду для детей квартала. Опекала она всех сирот, а И’Барраторе не единожды казалось, что она и его причисляет к своей семье. Наверняка именно потому она не брала с него никаких денег за стирку, даже если, как нынче, одежда была пропитана кровью.
Когда он положил под ее дверьми узелок, то расправил кости, развел плечи. Потом, несмотря на вино, которое болталось в желудке купно со старым хлебом, несколько раз подтянулся на палке подле лестницы. Наконец он встал на середине внутреннего двора, окруженного со всех сторон ажурными ставнями. Он медленно раскинул руки, чувствуя, как пощелкивают запястья, как отдают болью синяки. С сосредоточенным выражением лица он напрягал и проверял каждую мышцу, тестировал границы движений каждого сустава, как мануфактурный купец разворачивает свертки тканей. Раз или два он поглядывал при этом в угол двора, где тень под навесом балкона донны Родрихи проделывала неестественные жесты.
И’Барратора обещал себе, что при ближайшей оказии спросит об этом у Хасима, знакомого тенемастера. Ведь не хотел же он, чтобы прямо под его дверью возник дикий вход в тенепространство. Неизвестно, кто мог бы на них оттуда смотреть.
Закончив гимнастику, он отворил скрипящее, рассохшееся крыло калитки, прошел сквозь темную подворотню и нырнул в уличный поток. В один миг исчез в человеческой реке, которая привычно плыла главной улицей квартала Эскапазар, беря свое начало на соединенных аркадами Площадях Шести Родов, и уплывала ниже, к кипящим жизнью прилавкам, расставленным снаружи Треснувшего Купола.
Как большинство главных улиц столицы, аллея лежала точно на оси север-юг, с легким уклоном сходя в сторону залива. Возникла она благодаря Людвику ІІІ Одноглазому, который через пятьдесят лет после реконкисты сровнял с землей большую часть анатозийских строений и длинными, уверенными росчерками пера обозначил на городском плане новые оси, дабы Серива присоединилась к цивилизованным городам Запада, где солнце и человек, вместо того чтобы непрестанно друг с другом сражаться, живут в гармонии. Благодаря этому на аллее Контанезра до десяти часов солнце не достигало еще мостовой, прячась за расположенным в конце оси Дворцом Грандов и округлым массивом Голодной Башни.
Однако в миг, когда И’Барратора вышел из дому, первые лучи уже проскальзывали над крышами. Колокола на низких башнях, размещенных вдоль аллеи, пробили начало светлой поры.
Люди разбежались, будто муравьи, в чей муравейник ткнули горящей палкой. На аллее остались главным образом богатые мещане, уступающие друг другу место, подметая мостовую шляпами в серии сложных поклонов. Бедняки толклись под стенами, в тени аркад, пытаясь не выходить под наполняющие их суеверным ужасом лучи. Только какой-то бестенный нищий все шел зигзагом серединой аллеи, притягивая к себе неприязненные взгляды.
У Арахона теперь перед глазами была его тень, раскинувшаяся по брусчатке во всей красе; с солнцем за спиною он старался не приближаться к теням других людей, по крайней мере не настолько, чтобы те почувствовали себя задетыми.
Вскоре на аллее появилось несколько дневных экипажей с возницами, прятавшимися в деревянных будках, и кабинами с плотно зашторенными окнами. Влекли их прекрасные кони, тщательно обрезанные от теней лучшими тенемастерами.
Вскоре И’Барратора оказался под внешней стеной Треснувшего Купола, где свернул в узкую улочку, ведшую к порту. В шляпе, надвинутой низко на лоб, укрывая под ней лицо, он старался не бросаться в глаза. Ибо это была не просто утренняя прогулка. Хотя мужчина оставил рабочую одежду под дверьми вдовы, он шел завершить то, что не удалось ему сделать ночью.
К счастью, лишь раз на глаза ему попалось знакомое лицо — его ученик, который играл в кости с несколькими заросшими детинами на ступенях у таверны. И’Барратора склонил голову. Последнее, чего бы он хотел, это чтобы кто-то узнал его сейчас и засыпал вопросами.
Его присутствие в этом месте и в это время могло бы вызвать подозрения. Все знали, что дни он проводит дома или дает уроки. Арахон И’Барратора, подобно многим старым мастерам рапиры, содержал фехтовальную школу.
Не была это лучшая из школ. Стенами ей служили стены Переулка Криков, улочки, славной нелегальными поединками, крышей — растянутый между домами старый парус, в тени которого можно было тренироваться в безопасности. Школе нечем было привлекать учеников из богатых родов. К тому же И’Барратора, хотя и пользующийся уважением в определенных кругах, никогда не обладал славой великого фехтовальщика. Чтобы именоваться таковым, надлежало оскорбить кого-то на королевском балу, выиграть громкий поединок, участвовать в фехтовальном турнире в цветах знатного рода, а в свободные минуты в окружении соратников и прихлебателей прогуливаться по городу в дублете из заморского шелка и в шляпе с пером. Рапира его должна была быть с рукоятью из серебра и слоновой кости, ножны — серебром окованы, а клинок — с клеймом известного ремесленника. В то время как Арахон не выносил чванства и известности.
Патроны, для которых он работал, ценили его именно по этой причине. Он никогда не задавался, а рубаки, с которыми он скрещивал клинки, не могли рассказать о его умениях никому, кроме донны Родрихи, когда аккуратными ладонями она стягивала с них одежды в холодных подвалах гарнизона.
Уже одно это делало И’Барратору не лучшей кандидатурой на звание мастера модной фехтовальной школы. Однако школы славились не только именами менторов, но и названиями фехтовальных трактатов, по которым в них обучали, как и секретными уколами, которые можно было из них узнать. Зал Фернанда Руиса специализировался на Прикосновении Колибри, школа братьев Травиллетов — на Серивском Поцелуе, еще были Рокировка Эклезиарха и Демивольт Одинокого Блеска — сто кровавых смертей, заключенные в поэтические названия.
И’Барратора знал три удара, которые были настолько трудны и малоизвестны, что могли считаться секретными. Первый, Укол Королевы, был славным маневром Иниго Вальквезара, с подробностями описанным вкупе с тремя рисунками в трактате «Танец железа». Увы, книга сия не была достаточно редкой, и несколько копий ее находилось в Сериве. Укол этот не мог привести к И’Барраторе многих адептов.
Из двух прочих секретных атак одна была слишком сложной, чтобы обучить ей кого-то, кто не провел всю жизнь с рапирой в руках. Вторая же была слишком рискованной, а если удавалось ее исполнить — настолько кровавой, что благороднорожденные тотчас презрели бы ее. К тому же И’Барратора придумал ее сам — пришла она к нему во сне, а значит, была личной собственностью кавалера, с которой тот не намеревался расставаться. Мысленно называл он ее Ударом Белого Скорпиона. Порой, когда Арахон выпивал многовато вина, любил он помечтать, что когда-нибудь соберет достаточно золота, чтобы купить поместье где-нибудь на сухих холмах вокруг Серивы и осесть там в покое. В этих мечтаниях, в тишине жаркого полдня, он работал над книгой — чудесным фехтовальным трактатом, центром которого должно было стать описание его прекрасного удара.
Раскрыть его преждевременно чужим людям — означало предать собственную мечту, даже если, протрезвев, кавалер глубоко ее стыдился.
Все эти причины привели к тому, что было у него едва лишь восемь учеников, в большинстве своем — слабо одаренные сыновья ремесленников либо провинциальных дворян. Он не готовил их ни к профессии, ни к тому, чтобы стали они славными поединщиками. Учил их только как не погибнуть, непростым секретам la destreza посвящая столько же времени, сколько и поучениям, как в различных ситуациях избежать схватки либо отыскать достойный способ бегства. Лишь изредка ему попадался некто настолько способный, что И’Барратора делился с ним большей частью своего опыта. В последнее время одному ученику он доверял настолько, что даже взял его с собой на важное задание.
Теперь же он не мог себе этого простить.
Искривленное в агонии лицо Ариего все время вставало у него перед глазами, когда он, в тишине и жаре серивского полудня, шагал в сторону моря.
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Вскоре он добрался до Альхера Маар, квартала террас, что отвесно спускались прямо к искрящимся волнам изумрудного залива. Море не случайно блестело, словно бриллиант, — именно оно и было величайшим сокровищем Серивы. Благодаря ему приплывали сюда купеческие корабли и галеры со всего мира. Благодаря ему существовал город, а в нем — богатые роды и патроны, дающие работу таким, как И’Барратора.
В этот день он увидел в порту несколько новых кораблей. Побережьем ходили мытари с писцами и городские гвардейцы, между ними же бродили моряки с лицами темными и морщинистыми, словно палубные доски. Качающейся походкой, отвыкнувши от неподвижной суши, расходились они по тавернам, чтобы отпраздновать победу над морем и смертью. А в те времена, прежде чем королевские лекари открыли причину цинги, всякое долгое путешествие было игрой с курносой. Экспедиции к дальним берегам нередко стоили жизни половине экипажа. А то и целому, если кроме болезней вставали против корабля штормовые волны или если нападали на него корсары.
В Сериве не было рода, в котором не оказалось бы одного либо двух мореходов или который не был бы связан сложною цепью кредитных писем, векселей, ссуд и банковских операций с какой-либо из торговых компаний. Поэтому ничего странного, что на берегу видны были несколько карет и пара дворян в окружении слуг и вооруженных кавалеров. Богачи прибывали сюда со всего города проследить за делами, проверить, кто приобрел, а кто потерял, кто сделался бедняком, а кто умножил состояние; и вскоре никто не в силах будет отогнать просителей и людей, прибывших сюда в поисках патрона.
И’Барратора глядел на все это сверху, когда сходил крутыми улочками. Внимание его привлекали в основном расположенные на террасах прилавки, на которых раскинулись перед ним плоды вастилийских виноградников и красные и черные глазки восточных приправ, продаваемых сразу после разгрузки кораблей, чтобы успеть до прихода королевских сборщиков налогов. Арахон чуть приоткрыл рот и втянул в себя воздух, пропитанный запахами столь густыми, что на языке превращались они во вкус.
Раз или два погрузил он пальцы в сушеные зерна, наслаждаясь их неизвестной фактурой. Всякий, кто приближал руки к товарам, пробуждал подозрение продавцов, но И’Барраторе до этого дела не было. Идя медленным, церемониальным шагом, с движениями величественными, он выглядел как священник, который экономным жестом благословляет бедняков.
Но если вы полагаете, что делал он это, поскольку обладал душою поэта, то вы ошибаетесь. И’Барратора все и всегда совершал с одной-единственной целью: чтобы сделаться лучшим фехтовальщиком. Давным-давно, когда он лишь учился шагам и равновесию на каменной стене, окружавшей старое, заброшенное имение его отца, учитель сказал ему, что у хорошего фехтовальщика все чувства должны быть острее бритвы.
Необходимо ему соколиное зрение, поскольку часто, прежде чем враг проведет удар, его выдает легкое дрожание мышц в уголках глаз, напряжение шеи, вызванное тем, что сознание уже предвидит скрещенные клинки или боль от раны, полученной в контратаке. И’Барратора знал, что если он сумеет заметить одно зеленое зернышко среди тысяч черных, значит, он обладает необходимой остротой зрения, чтобы прочесть на лице противника его намерения.
В свою очередь, обоняние, которое, подобно скальпелю цирюльника, разделяет запахи вокруг на отдельные слои, позволяет ему настолько же хорошо отделять сушеный тмин от вязанки свежего чеснока и запах пота ожидающего в засаде врага от вони отдающей волглостью крипты.
Еще важнее был слух. Должным образом натренированный, он мог выхватывать слова и целые предложения в уличном шуме, но также мог — среди звона рапир и ударов подкованных сапог — различить шелест, производимый заходящим сзади противником с длинным кинжалом в руке.
Однако Арахон считал, что наименее оцененным фехтовальщиками чувством остается осязание. А обученная рука умеет так много! Порой хватает одного рукопожатия друга, чтобы понять, что тот предал его и в близящейся схватке переметнется на сторону врага, — и всего лишь прошлой ночью это спасло И’Барраторе жизнь. К тому же умелая ладонь может, скрестив клинок с противником, ощутить, не подрагивает ли его рука и гарда или не слишком ли измождены мышцы врага. Это искусство старые серивийские мастера именовали tacto.
Благодаря тому что И’Барратора наизусть знал на ощупь рукоять своей рапиры и ведал, как лежит она в ладони при разных ударах, он никогда не удерживал ее слабее или сильнее, чем должно, и вот уже много лет никто не мог его разоружить.
Спускаясь вниз террасами Альхера Маар, фехтовальщик готовился к схватке.
Он надеялся, что обойдется без кровопролития, но одновременно испытывал немалые сомнения. Когда добрался он до условленного места, на пахнущую солью и ветром набережную, — сомнения эти подтвердились.
Реальто Аркузона не было там, где они условились.
Кавалер И’Барратора поправил пояс, прикоснулся ладонью к рукояти рапиры, удостоверился, что дага висит под соответствующим углом, а после сошел на набережную, в гущу человеческих голосов, меж потрескивающими причальными канатами и стучащими сходнями.
В условленном месте, на постаменте, где некогда стояли портовые весы, теперь сидел незнакомый вооруженный человек. Арахон почувствовал, как напрягаются мышцы у него на загривке. Мог ли патрон уже знать о произошедшем прошлой ночью?
Пытаясь сохранять спокойствие, он подошел, громко поздоровался и приподнял шляпу; вежливость и осторожность заставили его предостеречь сидящего спиною незнакомца, что он приближается. Однако человеку, который отдыхал на камне, уперев одну ногу в мраморную грань, а вторую свесив в воздухе, не было дела до вежливости.
Миновало несколько мгновений, прежде чем незнакомец обернулся. Длилось это достаточно долго, чтобы Арахон почувствовал укол злости. Он уже прикидывал в уме колкие слова, но онемел, когда шляпа незнакомца приподнялась и фехтовальщик увидел лицо женщины.
Была у нее смуглая кожа, темные волосы, и была она довольно симпатична, если не обращать внимания на чуть скошенный вниз уголок правого глаза и синюю размытую татуировку на шее.
— В людном порту посреди светлого времени дня. Это странное место, чтобы отдыхать, — заметил Арахон.
— Напротив: солнце, запах моря…
— Где Аркузон?
— Господин Аркузо решает важные проблемы. Просил, чтобы я тебя провела.
«Аркузо» — именно так она и сказала, с чужим, жестким акцентом.
— Мы не так договаривались, — И’Барратора почувствовал беспокойство, поскольку место он выбрал неспроста. Много глаз, много свидетелей, много дорог к бегству.
— Договаривались? Господин Аркузо не договаривается с людьми твоего положения. Если есть у тебя дело, то ты вежливо отправишься туда, где он принимает, а если нет…
— Куда? — прервал ее Арахон.
— К суконному складу Бериччи, — ответила женщина и соскочила с постамента.
И сразу же зашагала в сторону улицы, даже не оглянувшись на него. Он же, по движению ее ног и по тому, как она ставила стопы, сразу распознал умелого фехтовальщика. Всякий мог купить себе вастилийскую шпагу, шляпу и сапоги. Однако не каждый смог бы так умело подделать ту особенную походку, которая была результатом неисчислимых часов, проведенных в тренировках быстрых выпадов, в балансировке тяжестью тела и в хождении по жердям.
И’Барратора беспокоился, что у Аркузона нашлась какая-то причина не встречаться с ним в условленном месте. Беспокоило его и то, что с весточкой послали рубаку, а не мальчугана на побегушках. Но еще сильнее беспокоило его, что никогда он об этой фехтовальщице не слышал.
В Сериве женщины не хватались за шпаги, значит, девушка, должно быть, происходила издалека. Акцент подсказывал, что с другой стороны Саргассова моря. Оливковая кожа выдавала анатозийских предков.
К тому же, должна была она прибыть недавно, иначе он слышал бы уже о ней в таверне или от одного из учеников. Одевающаяся по-мужски женщина с Юга, со шпагой — это была бы тема для разговоров. Не потому, что серивские женщины не имели обычая убивать. О, нет! Они просто полагали, что могут это делать столь же результативно и без переодевания в смешные мужские шмотки и без того, чтобы тратить годы на науку махания железом. Вместо рапир они пользовались кинжалом, длинной шпилькой для волос, ядом, звенящим золотом или заговором.
Арахон раздумывал, зачем бы Реальто вытягивать эту девицу боги знают откуда, из Патры или какого-то пиратского княжества за Саргассовым морем, и не сделал ли он это, так как понимал, что в Сериве немного наемных рубак смогло бы противостоять И’Барраторе.
Подозревал он, что вскоре придется ему скрестить с незнакомкой клинки, но пока что шагали они вглубь узких улочек портового квартала, над ними же на веревках, которые, словно швы, стягивали противоположные стены старых жилых домов, трепетало белье, раскачиваемое порывами соленого ветра.
* * *
Эльхандро Камина сидел в своем кабинете на втором этаже старого дома в Переулке Криков и с умильным выражением лица вслушивался в стук машины внизу. Сплетши ладони на животе, он дремал внутри солнечного пятна, которое рисовали врывающиеся в окно лучи.
Всю прошедшую ночь он расставлял корректорские знаки в длинном манускрипте. Словно пророк из древних сказаний, метал он в толпу букв гибкие змеи делеатур, что пожирали целые предложения; под его пером, словно пред старинными магами, расступались моря знаков, открывая место для вставок и дописок; по одному его приказу передвигались целые абзацы. Нынче же, завершив свое дело, был он уставшим, но счастливым.
Эльхандро Камина любил свою работу.
Эта странная профессия, настолько новая, что не дождалась она пока своего названия, требовала, дабы днем он играл роль мелкого работодателя, а ночью — читателя и редактора. Говоря коротко, Камина был одним из первых издателей в Сериве. И хотя на протяжении пяти лет работы зрение его ухудшилось настолько, что при свечах он едва видел буквы, а писанные вручную книги часто бывали настолько старыми и выцветшими, что порой приходилось угадывать отдельные слова, а то и предложения, однако работал он без передышки, дабы иметь чем кормить прожорливого, смазанного маслом, напоенного чернилами из сажи и свиного жира дракона, который порыкивал в комнате внизу и щелкал своей огромной пастью, вмещавшей четыреста тридцать наборных буковок в двенадцати рядах.
А были же времена, когда первые такие машины едва-едва привезли с Севера, к возмущению эклезиарха, и тогда казалось, что нет такого числа печатных томиков, которых тут же не купили бы жители Серивы. Наибольшей проблемой тогда было раздобыть побольше чернил, достаточно бумаги, найти переплетчиков и отыскать достаточно манускриптов, как древних, так и новых. Камина так переживал об этом последнем, что даже И’Барраторе предлагал, чтобы тот что-нибудь для него написал, пусть бы и воспоминания о войне на Севере или томик каких-нибудь плутовских историек.
Всякий раз, когда он получал вещицу, написанную настолько изящно, что могла она идти в печать, он не находил себе от радости места, точно так же, как и когда помощники его выносили из склада стопки отпечатанной бумаги. Глядя, как те покидают его станок, Камина чувствовал себя так, словно перегонял кровь в высохшие, пустые вены Серивы — в таинственную систему чернилообращения, о чьем существовании никто раньше не догадывался и которая — иссохшая и запыленная — только и ждала, пока кто-то впустит в нее жизненные соки. Годы и годы печатник собственными глазами видел, как чернилообращение раскрывается, словно цветок восточного чая в горячей воде, а вены его протягиваются все дальше, в очередные дома и дворцы — до городков, лежащих в окрестностях Серивы.
Если бы некто сказал Камине, что в будущем читателей станет немного, зато слишком много печатных машин и книжек, а вены чернилооборота сделаются столь узкими, что публикации необходимо будет закачивать в них силой, он лишь постучал бы себя по лбу, а потом вернулся бы в мастерскую над станком, чтобы синими от краски руками продолжить ставить свои корректорские знаки. Поскольку для него это было время столь же чудесное, как для мореходов век Генрика Седого, когда корабли из Вастилии впервые добрались до богатых земель за морем.
Эльхандро как раз задремал, в мутном полусне размышляя о венах, наполненных чернилами, о кипах бумаги, кораблях, морях, будущем и прошлом, когда внезапно пробудило его нечто беспокоящее.
Был это звук, а вернее, отсутствие звука, густая тишина, что охватила все пространство, ранее наполненное сладким громыханьем машины. Камина сразу поднялся с кресла. Неужели снова треснула металлическая направляющая? А может, порвались кожаные пояса, разгоняющие вал? Или — о, Всесвет, — уже в третий раз…
Однако помощник, о здоровье которого едва успел подумать Камина, вбежал по ступеням живой и здоровый, держа в руке нечто столь малое, что печатник едва различил оное своим слабым зрением.
— Федерико…
— Письмо, господин Камина. Тот, кто его принес, сказал, что это срочно.
— Ничего хорошего никогда не бывает срочно, Феде, — сказал Камина, протягивая руку.
Это было даже не письмо, по крайней мере, в привычном смысле слова — а лишь маленький клочок бумаги, сложенный вчетверо и без печати, что заставило Камину нахмуриться. Любой уважающий себя человек даже на письменном заказе оттискивал свой символ на красном лаке, подобно тому как коты метили стены темных закоулков Серивы.
Без печати — это значит, что автор желает остаться анонимным, поскольку ему есть что скрывать.
Камина почувствовал, как убыстряется у него пульс. Он развернул карточку дрожащими руками. Короткая весточка подписана была единственной литерой и снабжена гербом.
— Феде, пошел к дьяволу. Вперед, трудиться! — буркнул Эльхандро, пробегая взглядом по рядам ровных наклоненных буковок.
Слуга, однако, не спешил уходить, но печатнику уже было не до него. Он не мог оторвать взгляда от письма. Прочел его пару раз, словно хотел убедиться, что не пропустил важной информации, скрытой между строк.
— Знаешь, кто это принес? — спросил.
— Какой-то человек, не знаю его, господин Камина. Но по тому, как он вонял, полагаю, что наверняка он нищий или что… А что там пишут, господин Камина? И прежде всего: кто это пишет?
— Д’Эрзан…
— Кто?
— Автором манускрипта, который ты как раз набираешь внизу, автором нашего анонимного произведения о двадцатилетней войне является Якобо Д’Эрзан, сам Черный Князь.
— Ага, я о нем слыхал. Это тот, которого осудили на баницию — поражение в правах и вечное изгнание за заговор, — ответил Федерико с обезоруживающим спокойствием простеца, для которого дела политики и великих родов — это тема для сказочек, совсем как хрустальные замки за семью горами и принцессы в железных туфельках. — И что? Князец чего надумал? Станемте печатать не анонимно, а под фамилией?
— Нет-нет. Д’Эрзан нынче прибыл в Сериву. Его преследуют. Пишет…
Камина понял, что сказал помощнику слишком много. Поэтому он смял листок, а потом подошел к кровати, разодрал записку на кусочки не больше ногтя и бросил прямо в фарфоровый ночной горшок.
— Это разве не хорошо, господин Камина? — спросил парень, глядя на мелькающие ладони печатника. — Потому как я так себе думаю, что если того или кого другого преследуют враги, а у вас в работе как раз его манускрипт…
Он прервал себя, поскольку вид бледного лица печатника даже такому глупцу, как Федерико, мог сказать, что господин его подумал о том же — и чуть ранее.
Тем временем Эльхандро отряхнул ладони от кусочков бумаги, положил их на плечи Федерико и сказал, заглядывая ему глубоко в глаза:
— Беги на улицу Аламинхо, там спроси дом вдовы Родрихи. Комнату на втором этаже нанимает некий Арахон И’Барратора. Приведи его как можно скорее.
— А если он не захочет идти?
— Скажи, что это дело жизни и смерти. Скажи еще, что на весах — честь королевской династии, а может, и судьба всей Серивы. А если он все еще не пожелает идти, то скажи ему, чтобы он вспомнил о Риазано.
— Резано?
— Риазано, дурачок.
— Как та славная битва?
— Ступай уже!
Помощник исчез, грохоча сапогами по деревянным ступеням. Камина же вернулся мыслями к содержанию письма.
Хотя он стоял под лучами солнца, почувствовал холодную дрожь.

ІІІ

И’Барратора шагал узкими улочками портового квартала, где солнце никогда не доходило до мостовой, а отвесные стены вставали высоко в небеса и почти соединялись там, оставляя лишь крохотную, неровную линию синевы. Перед Арахоном вышагивала женщина — он осматривал ее взглядом мясника, который, глядя сквозь кожу и одежды, сосредотачивается на работе мышц и костей в поисках скрытого изъяна. Пришел он к выводу, что у девушки некогда была сломана левая нога, наверняка в голени, это было очевидно, принимая во внимание, как она ставит стопу. Но как знать, может она выучилась такой походке, чтобы смущать слишком внимательных поединщиков?
Арахон раздумывал, не стоит ли ему исчезнуть в одной из подворотен или боковой улочке, признав дело с Аркузоном несостоявшимся. Избегать ненужного боя он никогда не считал бесчестием. Но едва только заметил подходящую для такого возможность, перед глазами его встало залитое кровью лицо, то самое, что мучило его прошлой ночью. Лицо товарища, который еще вчера жил, а нынче был уже мертв.
Арахон знал, что должен взглянуть Аркузону в глаза. Задать ему один-единственный вопрос.
Женщина замедлила шаг. Теперь впереди была небольшая площадь и белеющий на солнце фасад старого суконного склада. Из темного входа веяло могильным холодом, облупившаяся вывеска скрипела под порывами ветра. В окнах домов, что тесно обступали площадь, не видно было ни единого лица. Изнутри же не доносилось ни звука.
И’Барратора прикрыл глаза, втягивая поглубже воздух. Казалось ему, что он чувствует запах нервного пота, не знал только, не своего ли собственного. Как бы невзначай он положил руку на пояс, сразу у рукояти рапиры. Люди, у которых нет дурных намерений, чаще всего договаривались встречаться при свете дня, поскольку бой среди солнечных теней был почти невозможен. Темный же склад был идеальным местом, чтобы устроить засаду.
Они вошли внутрь.
В длинном помещении с деревянным дощатым полом, освещенном лишь слабыми светильниками, на деревянных рамах громоздились длинные свертки материи, один на другом, до самого потолка. Толстые рулоны глушили звуки, все в помещении словно происходило за толстой завесой. За каждой кипой шерсти и льна мог таиться наемный убийца.
И’Барратора не любил такие места.
Он снова прищурился, пытаясь уловить ухом хоть какие-то звуки. Ему казалось, что где-то в глубине склада, приглушенное шумом ветра и моря, раздается свистящее, неглубокое дыхание.
У убийц редко бывают больные легкие.
— Господин Аркузон! — позвал И’Барратора громко. — Вы хотели со мной поговорить.
Мужчина, стоило его позвать, вышел. Был он низким, слегка прихрамывал, у него были ввалившиеся глаза и коротко остриженная седеющая борода. Тип человека, самый вид которого пробуждает дурные мысли насчет острых кинжалов и флаконов с ядом.
Реальто Аркузон, однако, не был ни вымогателем, ни грабителем: всего лишь купцом, хотя и беспощадным. Приложил он руку ко всем возможным предприятиям: от заморской торговли через ростовщичество и контрабанду — до продажи малых должностей в портовой администрации. О нем шла слава как о человеке, который может решить все что угодно. Потому часто нанимали его сильные роды, которые сами не желали пятнать руки контактами с обычными преступниками.
Последний год Аркузон был для И’Барраторы кем-то средним между импресарио и меценатом, хотя проклятый Д’Ларно, друг Арахона, который всегда над ним подсмеивался, утверждал, что существует слово получше, чтобы описать связывающие их отношения: «сводник».
— Птички напели мне, — начал Аркузон холодным тоном, — будто Эрнесто Родригано вчера ночью доехал домой, съел ужин, искупался и даже затащил в постель служанку, которая утром жаловалась на боли в пояснице. Это воистину удивительная демонстрация жизненных сил для того, кто, моим разумением, должен быть мертвым.
— Родригано сбежал, — спокойно ответил И’Барратора. — Мы почти его поймали. Тенесилки подействовали, один конь перешел на другую сторону, карета была заблокирована. Мы уже думали, что он не сбежит.
— И что же случилось?
— Он нас ждал. Было с ним двое приближенных. Ариего же, мой ученик… Он обратился против меня. Родригано сбежал, когда бой начал принимать несчастливый для него оборот.
Аркузон глянул чуть в сторону, поверх левого плеча своего собеседника, и Арахон сразу понял, что кто-то стоит у дверей, блокируя ему дорогу к бегству. Однако знал он и то, что не может себя выдать. Предпочитал, чтоб купец думал, будто имеет над ним преимущество.
— Арахон, Арахон, — засмеялся между тем купец. — Ты ведь говорил, что ему можно доверять. Ошибался даже насчет собственного ученика? Кавалер И’Барратора сделал такую ошибку?
— Я учил его только фехтованию. А нужно было научить еще и тому, как никогда не доверять таким, как ты, — сраным сифилитическим сукиным сынам. Продажным предателям и убийцам.
Глаза Аркузона сузились.
— Полагаю, ты забылся. Или Ариего был для тебя больше чем просто учеником? Это была бы интересная новость. Славный кавалер И’Барратора — содомит? Я не премину шепнуть это на ухо королевскому стряпчему, который станет осматривать твое тело.
— За сколько ты его купил?
— Ты бы удивился. Как видно, ты плохо учил своих учеников и оказался дурным наставником, поскольку он просто пылал желанием доказать, что он — лучше тебя.
Каждое слово Аркузона было частью сражения, словно танец рапир, каковой должен был вскоре начаться. Купец пытался вывести своего противника из равновесия точными уколами слов, поскольку прекрасно понимал, что слова умеют ослеплять ровно так же, как бросаемый в глаза песок, и что ярость сильнее мешает заученным движениям, нежели подрезанное сухожилие.
Ноздри И’Барраторы раздулись, дыхание его ускорилось. Но все это было лишь игрой, фарсом. Ибо Арахон знал, что до той поры, пока он будет выглядеть так, словно теряет над собой контроль, купец будет говорить и говорить и может выдать то, что Арахон желал услышать более всего.
— Почему? — рявкнул он расчетливо, сжимая пальцы на рукояти рапиры. — Почему ты это сделал?
— Видь ты хоть что-нибудь дальше кончика собственного носа, знал бы это уже со вчера. В последней драке на Площадях Шести Родов погиб племянник королевской фаворитки, а меж Родриганами и Ламмондами вошел владыка, со свойственной для себя деликатностью угрожая, что проведет Единение. И не только глав родов, но и первородных, а также всех наследников до четвертого колена. Ты, как провинциальный босяк, наверняка этого не понимаешь, но об этом и подумать невозможно — две старые, со времен доибрийских, семьи Серивы и вдруг — смешаны, разбавлены, уничтожены так, что не понять, кто из них кто… Старый Ламмонд сразу же прислал письмо, что я, мол, должен прекратить любые действия против Родриганов.
— И что с того? Ты мог нас отозвать, никто бы не пострадал.
— Ты дурак, Арахон. Такие, как я, не достают вертел, если рядом нет хотя бы двух — а то и трех — кусков мяса. Твоя голова на серебряном блюде была бы охренительно красивым подарком для Эрнесто Родригано. И не думай, что это моя идея. Ламмонд недвусмысленно дал понять, что договор необходимо скрепить кровью тех, кто допустил наибольшее число преступлений в борьбе родов. Видишь ли, все бы почувствовали себя в большей безопасности, когда бы самое острое оружие оказалось закопанным в земле. И ты ведь понимаешь, отчего я предпочел, чтобы оружием этим оказался ты, а не я? Тем более что после твоей смерти я намеревался все повесить на тебя, то, что более всего разозлило бы Родриганов. Подумай только: убийство тех двух девочек — раз. Отравление целой компании пьяниц дурачка Хернана Родригано — два. Ну и, конечно, выстрел из тенестрела прямо в спину того набожного старичка, не помню, как его там звали… Детоубийца, отравитель, трус, проклятый содомит. Полагаешь, что столько-то эпитетов при твоем имени даст тебе место в истории Серивы?
И’Барратора заметил, что женщина, прислушивавшаяся к разговору, неуверенно шевельнулась. Что же, она не знала, каким мерзавцем был Аркузон, когда принимала от него кошель? Он стиснул зубы так, что на лбу его выступила пульсирующая вена.
— Ты… — процедил.
— Погоди, это всего лишь два куска. Был еще и третий. Скажи мне, Арахон: если ты купишь пса, а из него вырастет большая враждебная тварь, что бросается на людей, то что ты сделаешь? Позволишь ему бегать свободно? Позволишь, чтобы он обратился против тебя?
И’Барратора молчал. Использовал миг тишины, пока купец дожидался ответа, чтобы вслушаться в звуки за спиною, у дверей.
Стоял там кто-то еще. Ничего странного, Арахон не стал бы доверять лишь одной шпаге.
— Нет, Арахон, — ответил купец сам себе. — Тогда ты берешь палку, ведешь пса за сарай и ломаешь ему хребет. Старые времена заканчиваются. Нынче роды предпочитают пользоваться политикой, угрозами, звонкой монетой и векселем, а не наемными клинками. Никто не уснет спокойно, пока люди, подобные тебе, ходят ночами по крышам Серивы, убивают в банях, тавернах, закоулках. К счастью, ты скоро подохнешь, как подохли твои друзья времен войны, та твоя Серивская Троица. Даже твой ученик прекрасно это знал, знал, что ничего хорошего его рядом с тобой не ждет. Ты стоишь на стороне проигравших. То, что ты дурень, не замечающий, что мир вокруг изменился, убедило Ариего сильнее звонкой монеты. Взглянем правде в глаза: Арахон И’Барратора — всего лишь мелкий преступник, полагающий себя мастером шпаги, Фибаультом нашего времени, хотя даже девица, что его сюда привела, лучше его. Верно, Кальхира? Пойми, Арахон. В тот самый день, когда тебя найдут голым в канаве, город о тебе позабудет…
Ладонь наемницы всего лишь дрогнула на рукояти рапиры.
И’Барратора молниеносным движением сорвал плащ и набросил его на Кальхиру. Прыгнул назад и развернулся — теперь уже видел двух головорезов, что стояли по обе стороны от двери; у одного был арбалет со стальной тетивой, заряженный массивной стрелой, что сумела бы расщепить и дубовую балку, а арбалета этого не было в плане, который И’Барратора мысленно прикинул в последние несколько секунд.
Приходилось импровизировать.
Он прыгнул в сторону, за скирду материи, а тетива отчетливо брякнула, оставляя в воздухе резкое, серебристое эхо, подобное звуку колокольчиков на морозе. Стрела пролетела там, где еще миг назад было сердце И’Барраторы, и разминулась с головой Аркузона, взъерошив его седые волосы.
И’Барратора знал, что рапира у женщины-убийцы уже в руке, что за несколько мгновений она доберется до него и воткнет клинок ему в спину. Поэтому снова бросился в сторону выхода, прямо на верзилу, который выступил вперед с массивной абордажной саблей в руке, в то время как его товарищ пытался натянуть тетиву арбалета, раня при этом себе пальцы и сопя.
Арахон метнул дагу прямо в лицо противнику. Оружие не воткнулось, как оно бывает в кабацких рассказах — потому что только на хорошо отработанной дистанции нож ударяет острием каждый раз. Однако хватило и простого веса выгнутого эфеса — дага выбила мужчине несколько зубов, а И’Барратора был уже рядом. Проткнул ему живот рапирой и дернул клинком вверх так, чтобы освободить его, одновременно разрезая противнику внутренности.
Воздух завибрировал от дикого крика, в ноздри ворвалась вонь нечистот.
Выход был на расстоянии вытянутой руки, поскольку толстяк, который не справился пока что с арбалетом, отпрыгнул в сторону. И’Барратора уже видел омытую солнцем длинную улицу, чуствовал запах моря, пробивающийся сквозь смертельную вонь, уже наполнившую внутренность склада.
Лицо его овеял прохладный ветер.
— Не дай ему сбежать! Слышишь, Кальхира? Не дай! — кричал Аркузон из-за стопки шерсти.
И’Барратора поднял с земли дагу, тщательно вытер ее о штаны, после чего неспешно развернулся и поднял рапиру над головой. Хмурым, полным смирения взглядом обозрел помещение, нацелившись туда, где между ним и местью стоял женский призрак в белой рубахе.
Знал, что он должен довести дело до конца.
* * *
Хольбранвер наблюдал за пылинками, танцующими в лучах света, что врывался в королевскую библиотеку через окна высотой с этаж доходного дома. Следя за внезапными поворотами и спиралями траектории крохотных частичек, он размышлял о скрытых механизмах света.
Был он одним из тех людей, которые всегда искали в обычном непривычное, которые не боялись задавать вопросы, многим кажущиеся детскими. Вот хотя бы: отчего тени живых существ настолько отличаются от теней мертвых предметов? Как действует таинственная, подвешенная на небосклоне сила, которая просвечивает людей подобно витражам, отбрасывая на землю темные проекции их нутра, где можно различить даже абрисы костей? Отчего солнечная тень книжки или столпа — совершенно мертвая, тень дерева пробуждает в исключительно чувствительных душах людей некую дрожь, тень коня уже довольно опасна, а тень другого человека может погубить вернее, чем пуля, выпущенная в череп, — если тень эта, конечно, столь густа и темна, как в Сериве? Почему это касается лишь теней, отбрасываемых солнцем в полную силу? Почему в свете луны или свечей люди могут свободно здороваться, соприкасаться, убивать друг друга, не опасаясь случайного соединения?
Внезапно раздался бой больших часов, дремлющих в конце библиотеки, за встающими во всю стену полками. Отзвук этот гулял под потолком, откуда взирали вниз персонажи античных сцен: полнокровные, со счастливыми лицами, широкими бедрами и обнаженными бюстами. Насмехающиеся над скрюченной фигурой ученого, чье левое плечо отчетливо возносилось выше правого, голени выглядели так, словно приставили их к бочке, маленькие водянистые глазки взирали на мир лишь благодаря паре толстых линз, а обрезанный кончик носа закрывала кожаная нашлепка.
Хольбранвер вздрогнул. Поднялся с кресла и двинулся в сторону одного из столов под стеною. Стояло там оборудование для тенеграфии. Он осторожно вынул из него стеклянную пластину, покачал головой и вздохнул. Потом бросил половинку яблока в натененную камеру, где сидел кролик.
Кроме животного и Хольбранвера в помещении не было никого. Лишь на мгновение кто-то промелькнул между аркадами, окружавшими библиотеку, — может, дворянин, может, шпион эклезиарха. Хольбранвер даже не мог никому пожаловаться, что он впервые в жизни — бессилен.
Если б он хотя бы находился в своей уютной комнате! Здесь у него были проблемы с тем, чтобы сосредоточиться. Он не любил работать на виду, в огромном пропыленном помещении. Однако король желал иметь Хольбранвера под рукой, а он, как человек короля, должен был выказывать послушание.
Владыка питал к нему слабость, хотя серивская знать презирала ученых еще сильнее, чем купцов или банкиров. Вот уже пару лет король держал Хольбранвера в Сериве и платил ему за сооружение сложных весов или за алхимические эксперименты.
Придворная карьера ученого началась с парадокса, который полвека назад открыли купцы из Бранвии. Золото, покупаемое ими в ибрийских колониях, будучи перевезенным на Север, теряло частичку своего веса, чего невозможно было объяснить алчностью моряков или невнимательностью факторов. Хольбранвер первым сконструировал весы столь чувствительные, что они позволили установить объем этой потери, а поскольку устройство было единственным и к тому же довольно сложным в обслуживании, он лично полгода путешествовал сушей и морем до Ибра, чтобы взвешивать там различные материалы. А потом, когда он вместе со всем богатством возвращался на Север, по дороге его дважды повстречали корсары, а еще он пережил куда более опасное приключение, подхватив дизентерию. Но год странствия по миру, в компании дочки и ибрийского невольника, позволил ему утверждать, что на далеком Юге все роды материи, вкупе с базовыми элементами, такими как ртуть, тяжелее на полторы сотые части, чем на Севере.
Король Серивы, вдохновленно принявший его открытие, предложил ему патронат, решил использовать талант ученого и нанял его для выяснения очередной большой тайны — того, становится ли тело легче после смерти.
Так Хольбранвер сделался главным врагом эклезиарха Андреоса (если не был им уже с того момента, когда пали на него подозрения, что в своей мастерской в Хольбранвии он вскрывал и срисовывал мертвые тела). Ученому это не мешало. Он взялся за новую работу с жаром, недосыпая и недоедая. Могло показаться, что очередные весы, которые он строил, высасывали из него силы, будто ибрийский гуль.
Потом ждало его еще более трудное задание. Он познакомился почти со всеми серивскими медиками, когда искал пациента, что был бы на грани жизни и смерти, а к тому же — находился без сознания, так чтобы его движения не сбивали настроек весов. Он открыл, что этим условиям удовлетворяют люди, укушенные редкой разновидностью змеи; умирали они несколько дней, неподвижные, словно мраморные скульптуры. Он разыскивал таких по всей провинции, а потом сидел часами в изголовье ложа, словно тучная карикатура смерти, подле своей огромной конструкции, вместе с доченькой, что всматривалась широко распахнутыми глазами в указатели, когда Хольбранвер слабел и засыпал.
Ему удалось провести три таких попытки. Он даже создал теорию, согласно которой в момент смерти разрывалась тенепространственная связь между человеком и его тенью, что всю жизнь стягивала их друг с другом с едва измеримой силой. Однако прежде чем он закончил работу, прежде чем измерил силу притяжения людей и теней, очередная вещь увлекла его внимание. Он прочел трактат некоего шлифовальщика драгоценных камней в Прахове о том, как свет солнца меняет свои свойства, когда проходит сквозь призмы и узкие щели. Хольбранвер забросил весы, принялся штудировать пропыленные труды анатозийских ученых, разговаривал с тенемастерами, семь дней кряду бродил по своей комнате от стены к стене, размышляя, и наверняка помер бы от голода, если бы Саннэ не приносила ему еду.
Потом он приступил к экспериментам. Ему удалось убедить молодого короля, и вскоре по городу пошел слух, что владыка полдня провел в его мастерской на чердаке без движения, в то время как дьявол Хольбранвер держал перед ним какой-то ящичек и говорил владыке (как же он посмел!), чтобы тот сидел спокойно и не двигался — словно коню, которому подковывают копыта.
Но то, что должно было стать идеальным королевским тенеграфом, оказалось чем-то совершенно другим, неожиданным. Когда Хольбранвер вспомнил образ, который он увидел нынче утром на стене комнаты, он почувствовал, как начинают потеть его ладони. Владыка настаивал, чтобы Хольбранвер показал результаты своих экспериментов, камергер же недвусмысленно давал понять, что довольно давно уже он не предоставлял никаких открытий, а ведь ученый без открытий словно художник без картин — бессмыслен, жалок и уж наверняка недостоин двенадцати золотых эскудо месячной стипендии.
Хольбранвер знал, что новейшее его открытие выходит за рамки оптики и мерных весов. Зато восходил он на опасные тропы философии и теологии, где опыта у него почти не было. Ведь полагал он себя лишь любознательным часовщиком, который пытался применить правила механики и математики к другим областям жизни.
Впервые в жизни Хольбранверу требовалась помощь.
Он подумал о дочке. И тогда под потолком библиотеки прокатился эхом звук быстрых шагов. Ученый был куда как далек от веры в знаки, но стечение обстоятельств его удивило. Это приближалась Саннэ, как по заказу.
Он поднял взгляд. Из-за стекол тяжелых очков глаза его напоминали глазки крота.
— И куда ты, дитя, деваешься, когда ты мне нужна?
— Папа сам говорил, чтобы я не сидела здесь, и я пошла в сад. А теперь я пришла накормить кролика. Уже час.
— Он накормлен, Саннэ. Не знаю, отчего я кормлю это бесполезное животное. Нет от него никакого толка.
Девочка подошла к столу подле окна, и ее светлые волосы засверкали под светом солнца. Подняла темные занавеси. Погладила животное, осторожно, чтобы не зацепить его тень.
У кролика было две головы, причем одна казалась мертвой. Торчала на плечах под странным углом, словно усохшая и скорченная половинка ореха. Помещавшиеся на ней глаза, постоянно открытые, были затянуты бельмами и казались высохшими.
Эта дополнительная голова наверняка была для животного серьезной тяжестью, поскольку казалось оно слабым и больным. Шерсть с его брюха сходила целыми пластами. Но это не мешало Саннэ чесать его за ушком с ласковой улыбкой, хотя большинство девочек, увидев такое, сбежали бы в страхе.
Хольбранвер вспомнил, что когда он сам был в ее возрасте, то разрезал и зарисовывал углем мертвых зверей. Может, у дочери его и было угловатое, резкое лицо ее матери, с маленьким ртом и высоким лбом, столь отличное от округлых, женственных лиц серивских дам. Однако характер свой и нрав она унаследовала от отца. И это заставляло Хольбранвера сильно переживать.
— Саннэ… скажи мне… что мы делаем, когда сами не знаем ответа на вопрос?
— Читаем книжки, папа.
— А если и там нет ответа?
— Тогда… советуемся с папой, — засмеялась Саннэ.
— А если папа не знает ответа?
Она посмотрела на него, внезапно посерьезнев и слегка обеспокоившись. Ореол позолоченной пыли висел над ее головой.
— Может, папе следует спросить дядюшку Ремарко? Или другого дядюшку.
Говоря о «дядюшках», Саннэ имела в виду докторов из Королевского Университета Серивы, то есть единственных в городе персон, с которыми Хольбранвер встречался.
Ученый погладил дочку по голове.
Потому что он знал ответ. Сдерживала его лишь личная гордость и боязнь открыть другим то, что он обнаружил.
Он склонился к уху Саннэ и сказал:
— Отнесешь весточку дядюшке Ремарко. Только имей в виду, мне кажется, что в последнее время за мной кто-то следит.
— Не переживай, папа.
Хольбранвер нашептал на ухо дочери все, что хотел. Предпочитал не доверять бумаге. Слишком много было у него врагов среди дворян и слуг эклезиарха.
— Ты поняла? — спросил он наконец.
— Па-а-апа, — Саннэ сделала вид, что возмущена.
— Ладно, тогда вперед, девочка.
Она кивнула и выскочила из библиотеки.
Глядя, как дочка исчезает в темном коридоре, Хольбранвер понял, что запустил он нечто, чего уже не в силах будет остановить.
Тяжело вздохнул и вернулся к столу.

IV

И’Барратора начинал поединки в стойке, называемой diestro. Стоя на ровных ногах, боком к противнику, выставлял рапиру перед собой, целясь врагу прямо между глаз, а потом мерил его внимательно взглядом из-под полей широкой шляпы.
На людей из-за пределов Вастилии подобная стойка действовала особенно угнетающе, поскольку казалось им, что каждый шаг приближает их к кончику длинной рапиры, который всегда находился у них перед глазами. Часто они не отдавали себе отчета в скрытой энергии, которая имелась в легко выгнутом бедре фехтовальщика, в ноге, на которую приходился весь вес тела. Школа северо-восточная учила, что колени всегда должны быть присогнуты, а ноги широко расставлены, чтобы в любой момент обладать силой для выпада. Однако в Сериве было достаточно знаменитых мастеров, которые велели ученикам вместо этого обнаруживать силу, скрытую в бедре. Незнакомые с тайнами серивской шпаги поединщики бывали удивлены тем, сколь неожиданные и глубокие выпады может делать И’Барратора из diestro — позиции, казалось бы, столь же неопасной, как и разряженный тенестрел.
Благодаря этому несколько схваток с чужестранцами ему удалось завершить единственным ударом.
Большинство же тех, кто не давал себя обмануть внезапным выпадом, совершали другую ошибку. Не желая напирать прямо на устремленное на них острие, они пытались сбить его в сторону, что И’Барратора им и позволял. Более того, он не парировал удара, так что оружие противника встречало лишь воздух, тот терял равновесие, Арахон же переходил в короткий demi-volte, половиной оборота приводящий к сокращению дистанции. Было это возможно, поскольку клинок противника в этот момент находился сбоку от И’Барраторы. Фехтовальщик вворачивался, словно шуруп, в дистанцию, отделяющую его от противника, а потом заканчивал дело дагой.
Теперь, когда девица и головорез Аркузона атаковали его, он не стал ждать. Ударил в выпаде этого второго, уколол его, сбил дагой его абордажную саблю и хотел продолжить напор, однако женщина засыпала его градом ударов и уколов столь быстрых, что перехватила у Арахона инициативу. В результате он сосредоточился на ее ударах, и тогда наемник-партнер бросился на него, пытаясь сбить на землю.
Арахон отскочил за кипы материи, пытаясь разделить противников. Парировал молниеносный укол женщины, нырнул за стеллаж с товаром, после чего левой рукою ухватился за столик. Кальхира и ее сотоварищ непроизвольно отклонились, но Арахон метнул тяжелую мебель не в них, а в ставень высокого потолочного окна.
— Я надеялась на нечто большее от прославленного… — начала девица, но смех ее угас, поскольку сверху внутрь пролилось золотое сияние.
И’Барратора проскользнул танцевальным движением между ней и головорезом, а потом буквально растворился в тени между свитками материи, словно бы поглощенный землею.
Но это был лишь обман зрения, и, прежде чем ослепленная сиянием Кальхира сумела его высмотреть, раздался крик испуганного Реальто Аркузона.
И’Барратора шагал в сторону света, ведя перед собою купца — с приставленным к его шее кинжалом.
Они встали вдвоем, боком, так чтобы место, где И’Барратора вывернул за спину руку Реальто, еще оставалось в тени, но плечи их и головы, почти соприкасаясь, находились уже в солнечном столпе.
— Убей его! — кричал Аркузон. — Убей!
— Не могу, — Кальхира опустила клинок.
— Ты, сука, шалава портовая, ты ведь говорила, что и не с такими справлялась! Испугалась?
— Вы не понимаете, господин Аркузон, — ответила со своим странным акцентом девушка, указывая кончиком шпаги на тени, вырисовывающиеся посредине солнечного пятна.
Только теперь купец взглянул вниз и завыл:
— Ты сбрендил, Арахон! Не сделаешь…
— Сделаю.
— Это действует в обе стороны.
— А что ты скорее потерял бы: жизнь или кусочек души? А у меня ее и так немного.
— Инквизиция…
— Не трогает таких, как я. Ты должен бы это знать. Риски велики, выгода мала.
— Ты сбрендил, не решишься! — снова крикнул купец.
— Ты прав, — ответил И’Барратора.
И толкнул Реальто изо всех сил в направлении Кальхиры, поскольку не рад был бы соединению с такой гнидой, как он. После такого что-то могло остаться в тебе, проклятие на всю жизнь, столь же опасное, как незатянувшаяся рана.
Кальхира не стала ловить патрона. Напротив, толкнула его локтем в бок, поднимая рапиру, но забияка подле нее оказался не настолько рассудителен. Может, полагал, что сумеет защитить работодателя, может, отреагировал инстинктивно, видя, как его господин летит лицом в доски пола. Придержал он Аркузона и даже не заметил блеска рапиры, которая, словно молния, выстрелила над плечами купца и воткнулась ему в глаз.
Кальхира тотчас перешла в атаку, однако И’Барратора сбил ее удар дагой, а потом отскочил, высвобождая рапиру.
Она сняла шляпу, отбросила ее в сторону. Свистнула несколько раз клинком.
— Аркузон говорил, что ты одна из лучших шпаг Серивы, — сказала. — Я приплыла учиться у здешних мастеров. Ты дашь мне первый урок.
— Причем сразу и задаром, — ответил мужчина. — Уйди. Ступай в порт, садись на корабль и возвращайся туда, откуда ты приплыла.
— Знаешь, скольких я послала к черту?
— Вот видишь, подходящий момент для тебя. Ступай к черту и не суйся туда, где тебе не место.
Девушка фыркнула. Кинулась на него с уколом быстрым, словно движение глаза. Он понял, отчего она была столь уверена в себе.
Без сдерживающих ее с обеих сторон головорезов она сделалась куда опасней. Была ловкой и гибкой. Чуть присогнув колени, широко расставив ноги, она наносила яростные уколы, словно разъяренная кобра. При этом выбрасывала вперед тело в агрессивных выпадах, характерных для восточной школы мастера Ангела Виджианеджо. И’Барратора мог представить, что в своих землях она могла быть лучшей — первая шпага какой-нибудь приморской страны. Но, как и многие провинциальные фехтовальщики, ежегодно прибывающие на соревнования за подвязку королевы, она просчиталась, приплыв в Сериву. Потому что здесь слишком много парней приучалось к шпаге уже с того момента, как они начинали ходить.
Они скрестили клинки, разошлись, звеня рапирами, снова сошлись. И’Барратора поднажал всем весом, так что ей пришлось отступить. Они поменялись местами, и тогда Кальхира выругалась, поскольку поняла уже, что именно происходит. Противник ее не имел намерения сражаться, хотел лишь сменить позицию, совершить удачную рокировку, после которой он встал над поднимающимся с земли купцом.
Не спуская с девушки глаз, фехтовальщик воткнул дагу по самый эфес в середину загривка Реальто Аркузона.
Он даже не взглянул вниз, когда богатый и влиятельный купец из Серивы, трапезничавший за одним столом с грандами двух родов, взвизгнул, свернулся в клубок, выплюнул изо рта темную кровь и помер. Поскольку я всегда находил своеобразное удовлетворение в цифрах, скажу вам, что Аркузон был тридцать девятым человеком, погибшим от руки И’Барраторы.
— Убийца, — прошипела девушка.
— И кто бы говорил?
— В спину? Лежащего? Так вы сражаетесь в Сериве?
— Лучше заманить человека в ловушку и напасть втроем?
— Мерзавец.
— Послушай меня. Аркузон мертв, а значит, тебе он не заплатит. У нас говорят, что смерть работодателя разрывает контракт. История окончена. Уходи.
Он очень хотел, чтобы Кальхира поняла. Он так сильно хотел избежать боя, что отказался даже от планов допросить Аркузона. Однако было у него неприятное впечатление, что та самая гордыня, которая подталкивала девушку, чтобы ухватиться за рапиру в мире, где властвуют мужчины, чтобы скрещивать клинки с пиратами и профессиональными убийцами, станет и причиной ее погибели.
— Аркузон был прав. Ты словно бешеный пес. Мог сбежать, но захотел лизать кровь.
— Ты за кровью приплыла в самую Сериву. Еще можешь отступить. Это не игры. Если мы начнем — один из нас погибнет.
— Я не знала, что прославленный Арахон Каранза Мартинез И’Грената И’Барратора столь труслив.
Он так и не сумел ударить первым. Хотел сохранить надежду на мирный конец до последнего момента. Это Кальхира бросилась на него с яростью.
Была ловкой и быстрой, знала шаги и удары, но он тренировался всю жизнь. Движения его были экономными, но стремительными и сильными. Благодаря длине рук и массивной военной рапире доставал он чуть дальше. На три ее удара наносил один, но куда более опасный. Уже при первом обмене уколами он почти прошил ее навылет.
Улыбка быстро исчезла с лица девушки, уступая место мрачной обреченности. Вероятно, она никогда не сражалась с таким противником. И’Барратора был адептом Магического Круга — старой серивской школы фехтования. Его первый учитель, одноглазый портонец, который тренировал его давным-давно в поместье, называемом Саранха, был учеником создателя оной школы, мастера Каррантиды.
Арахон на всю жизнь запомнил две страницы, густо испещренные линиями и черными абрисами ступней — эту схему портонец вбивал ему в голову два года. Своим ученикам И’Барратора рисовал их по памяти.
Если, услышав «магический круг», вы думаете о заклинаниях, чародействах, порошках из ручек младенца — вы ошибаетесь. Магический Круг с колдовством имел столько же общего, сколько Укол Королевы с Гонзагой IV, королевой-матерью. Была это техника, порожденная соединением геометрии и фехтования. Каждая ситуация между сражающимися заключалась в многоугольник, испещренный диагоналями, а вернее, в два многоугольника, которые можно было нарисовать вокруг обоих фехтмайстеров. Размер и количество линий зависели от длины рук, от оружия сражающихся и от того, какая рука была главной, а в какой — держали они дагу. И как в геометрии все можно описать линиями, так и на каждое положение рук, ног и оружия, которое мог принять противник в своем кругу, существовала хорошая контратака.
Когда один из сражающихся принимал какую-нибудь позицию, ставя ногу туда, где на листках были черные абрисы, и держа оружие вдоль одной из линий, тогда часть круга противника делалась потенциально опасной. Или наоборот, трудной для контратаки. Хороший мастер Круга видел все это, рисовал в голове поля поражения, линии возможных ударов, положения стоп, а потом ударял, но лишь когда и вправду получал такой шанс. Например, когда ноги противника находились в позиции, которая давала возможность безопасного приближения под определенным углом. Или когда оружие атакующего пересекалось с линией, на которой парировать удар, идущий в определенном направлении, было бы сложно.
Искусство Магического Круга состоит в моментальном подборе наилучшего контрдействия на то, что делает противник. Однако это требует памяти столь совершенной, воображения столь богатого, мысли столь быстрой, что лишь немногие из фехтовальщиков в Сериве в полной мере его понимали и умели им пользоваться. К тому же, плохо выученная, техника эта была куда опасней для фехтовальщика, ею пользующегося, нежели для его врагов.
Теперь, не спуская взгляда не только с клинка, но и со стоп, бедер и колен противника, Арахон молниеносно отвечал ударами. Девушке казалось, что этот человек каким-то необычным образом предвидит будущее. Прежде чем она развертывала до конца свою атаку, И’Барратора уже готов был ответить. Несколько раз она едва успела парировать, ее гарда легко подрагивала.
Но И’Барратора тоже был пойман врасплох ее техникой боя. Каждый раз, когда он полагал, что девушка отступит, внутри ее тела словно взводилась таинственная пружина, благодаря которой, независимо от того, сколь сильно он прижимал ее серией атак, Кальхира сразу же отвечала еще сильнее.
Они обменивались ударами долго, молча, стуча по доскам каблуками, поднимая облачка пыли.
Уголком глаза мужчина видел разложенные на стеллажах стопки материи. Будь девушка обычным головорезом, он начал бы водить ее вокруг, ища случая, чтобы что-нибудь сбросить на нее, выбить ее из ритма и заколоть точным ударом. Но это уже не был бой с тремя противниками. Это был поединок с кем-то, чье имя было ему известно, — а поединки управлялись несколько иными правилами, даже если на этот раз единственным свидетелем был вытаращивший мертвые глаза Аркузон.
И’Барратора старался сосредоточиться только на бое, но между взблесками длинных клинков он видел и лицо девушки. Знал, что встреться они при других обстоятельствах, наверняка сделались бы они друзьями, а то и любовниками. Видение этого почти гипнотизировало его. Он ведь мог попытаться разоружить противницу. Или оглушить ее, неопасно ранить, подарить ей жизнь, сделаться ее проводником по Сериве.
Эта возможность искушала его до того самого момента, когда они ударили одновременно, а его рапира в последний миг проскользнула над ее клинком и воткнулась в ее левый глаз, углубившись в серые пласты мозга.
Когда она упала на землю, И’Барратора понял, что совершил смертельную ошибку.
Он слишком сосредоточился на схватке и собственных мыслях, забыв о пятне света, которое оказалось слишком близко. И о собственной тени, которая на этом пятне виднелась. Кальхира соскользнула именно туда, испустив последний вздох. И’Барратора отскочил как ошпаренный, но на короткий момент, прежде чем свет перед ее глазами угас, они соединились.
Это было как вспышка пороха. На единственный миг его прошила боль в левой глазнице — и сверкнули воспоминания: ряды лиц, крепость на исхлестанной ветрами скале, резкая зелень джунглей, странное, зловещее лицо ибрийской шаманки, предательство, печаль, уязвленная гордость и голоса, сотни голосов; слова из всей жизни, из дюжины жизней пролетали у него в голове, а большинство были на языке, который он уже почти научился понимать, — когда все вдруг завершилось.
Кавалер И’Барратора покачнулся.
Сразу после этого он повернул голову, чтобы не смотреть на девушку. Пославши в могилу множество людей, он знал, что лучше уж странное ощущение пустоты, отсутствие определенности, которое всегда на него опускалось, когда он оставлял за собой трупы, не уделив им даже секунды своего внимания, чем вид мертвых лиц, которые прилипали к векам столь сильно, что смыть их не могли ни винные наводнения, ни самый глубокий сон.
Как лицо Ариего, которого он убил прошлой ночью.
Арахон еще лишь обыскал Реальто и вытащил у него из-за пазухи довольно пузатый кошель. Спрятал его за пояс, а потом вышел наружу, погрузившись в пульсирующий жизнью, шумный город.
Уже при свете дня он понял, что знает об этой женщине слишком много. Звалась она Кальхира Эльрива Альмуахар, родом была с теплого острова Патра и побережья северного Ибра. Было что-то еще, какая-то мысль насчет весьма важной миссии и заговоре, о котором он должен был вот-вот узнать, однако И’Барратора придушил эту мысль. Энергично зашагал вперед, желая как можно скорее удалиться от суконного склада и от четырех трупов.
Казалось, тень на миг остановилась позади своего хозяина, словно желая еще раз взглянуть на тела, — и приподняла шляпу.

V

Саннэ выскочила в коридор, а потом на свет, на большую дворцовую лестницу, с которой открывался вид на крыши и площади Серивы, на ее террасы, два залива и искрящееся море. Она сбежала вниз, почти столкнувшись с придворными дамами, прервав им длинный ритуал la baila, придворного обхода, проводимого в светлую пору всеми культурными людьми.
Она пробежала улочками дворцового квартала. Раз-другой кто-то крикнул на нее, поскольку она едва не наступила на чужую тень, проносясь мимо людей куда ближе, чем в эту пору позволяли серивские обычаи. Проскальзывала она сквозь пространство, полное прилавков, прохожих, телег и бестенных лошадей столь же быстро, как сквозь черный мир теней. Была она ловкой. На Севере привыкла гоняться ради забавы за котами и собаками, но в Сериве почти не попадались маленькие звери. Суровые законы запрещали держать в городе созданий, которым не обрезали тени, а услуги тенемастеров были дороги.
Вскоре Саннэ оказалась под домом Ремарко Мартинеза, ректора серивского университета, председателя Королевского Теологического Совета, которого сама она называла просто лысым дядюшкой.
Мартинез имел слабость к хольбранвийцам, поскольку вторая жена его происходила из Алефбааха, из родных сторон Хольбранвера. И пускай умершая пять лет назад женщина обладала голосом, подобным заржавевшим железным петлям, задницей, подобной мешку с шерстью, а также привычкой громко пускать ветры, но когда она отошла в иной мир, мастер Ремарко уже во время первой тихой ночи понял, как сильно не хватает ему супруги, — и истово зарыдал.
С Хольбранвером официально он встречался по делам науки, неофициально же — чтобы играть в шахматы за бокалом густого серивского порто. Но на самом деле для того, чтобы слушать суровый акцент Хольбранвера и расспрашивать его о родных его краях, вспоминая свою дорогую супругу, ее покрикивания, храп и ветры, а затем, между движениями фигур, утирать кончиком большого пальца слезу в уголках глаз.
Саннэ еще не дотягивалась до молотка-колотушки, потому она просто отворила дверь и вбежала внутрь. Ремарко она нашла в кабинете внизу, с большим томом на коленях, громко храпящего.
— Папа прислал известие, — крикнула она так громко, что лысый дядюшка аж подскочил.
— Саннэ? — спросил, протирая глаза. — Это мило с твоей стороны, правда, но что случилось с Армандом? Маленькая девочка и вправду не должна в одиночку бегать по улицам.
Саннэ скривилась.
— Я не маленькая девочка. А это важно, очень-очень важно. Арманд бы что-то перепутал или кому-нибудь рассказал бы. Папа думает, что ему уже давно платят люди эклезиарха или шпионы Детрано. А скорее всего — и те и другие.
Только теперь Ремарко проснулся по-настоящему. В один момент старческая медлительность спала с него, словно свинцовый плащ, взгляд сделался острым. Если уж известие было секретным, он видел три возможности. Первая: Хольбранвер все еще продолжал свою подрывающую закон и обычай практику вскрытия трупов. Обнаружил что-то новое, чем неотложно хотел похвастаться. Вторая: он снова дал втянуть себя в дворцовый заговор, который завершился чьей-то смертью. Третья: он проговорился о еретических идеях эклезиарху, и оказался в Голодной Башне, и теперь дожидался помощи.
Он дал Саннэ знак, чтобы та продолжала, и она слово в слово повторила известие от отца. Хольбранвер в двух словах описывал в нем собственное открытие, подчеркивая его значение, обещал презентацию и просил о встрече с докторами разных дисциплин и о дискуссии, которая могла бы пролить на его достижение немного света.
Когда она закончила, Мартинез был синим, будто труп.
— Это невозможно. Просто-напросто невозможно. Скажи отцу, что, конечно, я и вправду могу пригласить несколько человек из академии. Но столь необычная концепция требует необычных доказательств. Я надеюсь, что твой отец знает, что делает, поскольку — Великий Свете! — иначе его засмеют так, что и сам король ему не поможет. Я уже слышу, как станут говорить в коридорах университета: «Проклятый Хольбранвер в очередной раз смеется над нами, а мастер Мартинез ему в этом помогает!» Конец, моя дорогая, конец нам обоим! Однако, если бы такое и вправду удалось… Тогда говорили бы: «Хольбранвер — величайший мудрец со времен Альрестела, а его учитель, мастер Мартинез, — человек настолько же великого ума…» Великий Свете, я надеюсь, что он не ошибается!
— Да, дядюшка. Не переживайте, папа вас не подведет.
— Еще посмотрим, дорогая моя. Еще посмотрим… Послушай, передай отцу, чтобы он приготовился к показу на завтра. Я приглашу нескольких доверенных особ на пять часов в Зал Медиков. Отсюда беги прямо домой, главными улицами. И не дай себя никому зацепить, а прежде всего — ради богов Ибра! — не говори никому о том, что сделал папа. Никому, понимаешь. Одно неосторожное…
Он внезапно прервал себя, поскольку ему показалось, что за дверьми он услышал шорох. Но ничего не повторилось, а мастер Мартинез был уверен, что в доме они одни, и потому он снова повернулся к девочке.
— Да, дядюшка, — сказала Саннэ. — Я понимаю.
— Ну хорошо. Беги, девочка, — ответил он, вытягивая из шкатулки маленький сахарный шарик.
— Я уже… — начала Саннэ, но через миг взяла конфету и выскочила из мастерской.
Сразу после того как девочка вышла из дома мастера Ремарко, покинул его и некий слух. Породила его голова экономки мастера, госпожа Мархияс, когда та пришла с рынка намного раньше, чем обычно, а по дороге на кухню на минутку остановилась под дверью кабинета. Подслушанный разговор так ее возбудил, что, едва лишь распаковав корзину, она побежала к подруге, чей муж — временно лишенный работы крысолов — тоже оказался дома. Подслушав разговор кумушек, мужчина понял, что новость может оказаться достойна нескольких серебряных монет. Потому он отправился прямиком к знакомому купцу, чей амбар он некогда спас от нашествия грызунов. За сплетню он получил горсть гнутых шекелей, купец же понес ее дальше, к дому, где ее перехватили его сын и дочь, после чего с каждым из них она отправилась дальше.
Сын передал ее за картами знакомым кутилам, те шепнули ее своим патронам в надежде, что она придется им по вкусу и принесет немного денег. Патроны из трех разных родов еще в тот же день проконсультировались насчет новости с собственными учеными. К тому же на каждом этапе своего пути сплетня ширилась, попадая в уши куртизанок, слуг, друзей, детей.
Таким вот необычным образом, всего-то за день, из-за одной служанки, которая оказалась под дверьми ректора Ремарко Мартинеза в неподходящий момент, еще до вечера большая часть важных персон в Сериве знали, что ученый с Севера сумел открыть нечто противное законам природы.
Все качали головами, пытаясь догадаться, что бы это могло быть. И даже самые горячие противники, завистливые ученые, дворцовые конкуренты и сам эклезиарх Андреос не могли и подумать, что демонстрация завершит придворную карьеру ученого так быстро и так решительно.
И не мог к этому привести даже донос, который Мартинез написал в ту же минуту, как Саннэ покинула его дом.
* * *
Солнце давно миновало зенит, тени удлинились. Утренний гам на улицах стих. Чем больше пространства пожирали темные пятна, расползшиеся по городу, тем меньше людей выходило наружу. Начиналась дневная сиеста, время длинных теней, когда обитатели Серивы в безопасном укрытии домов отдыхали ото дня, начатого еще до рассвета. Копили силы для вечера, когда свет луны, более безопасный, чем пронизывающее сияние солнца, позволит снова — и без страха — выйти на аллеи столицы, чтобы пить, танцевать, развлекаться до утра.
Серива воистину жила лишь ночью, и теперь, затаившись, нетерпеливо ожидала сумерек.
И’Барратора даже не заметил, что город обезлюдел. Он шел вперед, глядя под ноги, а чужие тени обходил, скорее, благодаря привычке, чем специально.
Кошель с золотом (он уже посчитал — пять золотых эскудо и несколько серебряных реалов) давил ему на грудь. Нечасто бывала у него при себе подобная сумма. В Сериве жизнь человеческая была дешева, в то время как хорошее оружие и информация стоили немало. Немало стоили также медики, алхимики, своего стоила и комната на улице Аламинхо. Потому и суммы, которые И’Барратора откладывал у знакомого банкира на старость, всегда были жалостно скромны, и на нынешний день наверняка меньше, чем один этот кошель.
Подумал он, что это, возможно, хорошее время, чтобы заглянуть к Бенингу — лысому и хромому торговцу, который привозил в Сериву множество ценных томов. Какое-то время назад был у него на продажу фехтовальный трактат с чудесными иллюстрациями, произведение анонимного мастера (причем имелись подозрения, что автором мог оказаться сам Пурпурный Капюшон, Рехаур дель Аргон, в половине стран мира приговоренный к изгнанию). Подобный трактат мог бы почти сразу поднять престиж хиреющей школы И’Барраторы.
Арахон Каранза Мартинез И’Грената И’Барратора не поддался, однако, искушению и не стал проведывать книжника. Хотя имел право расслабиться в качестве компенсации за засаду, организованную Аркузоном, и за смерть ученика и друга, однако он понимал, что не заработал этих денег честно, согласно контракту. Эрнесто Родригано все еще был жив и наверняка нетерпеливо кружил теперь по комнатам своего дворца у Площадей Шести Родов, планируя очередные подлости. Из-за него погибло пятеро людей, из которых как минимум двоим — Ариего и таинственной девушке — И’Барратора смерти не желал.
Пять жизней за пять круглых золотых эскудо.
Немногочисленные прохожие расступались перед задумавшимся фехтовальщиком, шагавшим по узким улочкам. Наконец он добрался до знакомого трехэтажного дома с белеными стенами и плоской крышей, с раскрашенным синим балконом, с которого видна была засыпанная мусором улица. Никто не желал здесь обитать — слишком близко к Треснувшему Куполу и высящемуся в нем Ребру Севера, которое в последнее время, словно воткнутая в течение ручья палка, рассылало по тенепространству складки и волны. После того как здесь несколько раз одичали тени, более богатые обитатели оставили свои дома. Их место заняла беднота, а с ней пришли грабители, разодетые уличные девки, прокаженные и бестенники.
Арахон долго стучал дверным молотком, пока наконец не ответил ему скрип отворяемых засовов. Дверь открылась, и в узкой щели он увидел смуглое продолговатое лицо с длинным благородным носом и сжатыми губами, покрытыми слоем кармина. А ниже — ладонь и небольшой пистолет с колбой из темного дерева, инкрустированной слоновой костью.
Какой-то миг И’Барратора не знал, чем все закончится. Глаза донны Иоранды, как всегда, были холодны и непроницаемы.
Он вытащил из-за пазухи кошель, и тогда дверь отворилась настежь.
— Дядя Арахон! — донеслось откуда-то из темноты, и сразу после этого вылетела оттуда маленькая фигурка, подскочила к мужчине и обняла его за ноги.
И’Барратора без слов взъерошил мальчишке волосы, глядя одновременно на донну Иоранду, чтобы удостовериться, что женщина не против этого. Потом вошел внутрь.
Внутри было вовсе не бедно, ему казалось даже, что с момента последнего его посещения тут сменились шторы, а в главной комнате на втором этаже появилось деревянное трюмо. И’Барратора поймал себя на мысли о том, для кого Иоранда могла бы так краситься, и сразу же одернул себя. Некогда она была дамой, поэтому ничего странного, что она все еще хотела соответствующе выглядеть. А даже если кому и продавала себя, как в те дни, когда после смерти мужа оказалась в нужде, он не имел права ее осуждать, хотя сама мысль о том, что она могла снова принимать клиентов, заставляла его кровь кипеть.
Не зная, что делать, они уселись за стол. Мальчишка воспринял это как приглашение и сразу же вскочил фехтовальщику на колени. Сделал это без малейших раздумий, отчего Арахон смешался. В этом возрасте должно бы уже спрашивать разрешение, прежде чем нарушить приватное пространство другого человека, тем более что солнце еще не зашло.
— Дядя Арахон! Ты сегодня убил каких-нибудь плохих людей? Бах, бах! Научишь меня, дядя, чему-нибудь новому? Тот укол я целую неделю учил, показал его даже мальчишкам с улицы, а стражник из городской гвардии, господин Аргонез, когда увидел, как я это делаю, смеялся и говорил, что когда-нибудь я выиграю турнир…
Мальчишка не переставал болтать. И’Барратора смотрел поверх его головы на донну Иоранду, которая сидела на фоне темной стены, за столом, сложив белые ладони на столешнице. Блестящая юбка из зеленого батиста и бледное лицо по контрасту с темным фоном выглядели, словно идеальное кьяроскуро влаанмаркских мастеров кисти. На лице женщины он, кажется, даже заметил легкое обещание улыбки, которую северные мастера столь часто старались ухватить, создавая портреты дам.
Джахейро попытался вытащить у него из-за пояса дагу. Донна Иоранда наконец улыбнулась.
— Сынок, ступай вниз, маме нужно поговорить с дядей Арахоном.
— Но ма-а-ама!
— Ступай вниз. Если будешь вежливым, дядя научит тебя чему-нибудь новому. Невежливым мальчикам не дают в руки рапиры, потому что это может принести несчастье.
Джахейро сжал губы, а потом соскользнул с коленей И’Барраторы. Спустился по скрипящим ступеням, недовольно топая.
— Кто на этот раз? — холодно спросила донна Иоранда, когда сын был уже внизу.
— Что?
— Кого ты убил? Если приходишь и отдаешь мне это, — указала на толстый кошель, который фехтовальщик положил на стол, — значит, мучает тебя совесть.
— Я…
— Только не ври. Я еще чувствую на тебе кровь.
— Реальто Аркузон. Он предал меня, попытался убить.
— Гнида. Не верю, чтобы ты о нем жалел. Кто еще?
— Двое приспешников… и какая-то женщина.
— Все понятно, — вздохнула она. — И что? Полагаешь, что кошель все изменит? Думаешь, я тебе кто? Тряпка, о которую ты можешь вытирать залитые кровью руки? Твоя совесть?
— Если ты не желаешь меня здесь… — пробормотал он, приподнимаясь.
Белая ладонь ухватила его за предплечье.
— Нет, останься. Я не хотела, чтобы это прозвучало так жестко. Просто… Когда ты, черт побери, был здесь в последний раз? Месяц назад? Я чувствую себя такой…
— Прошу прощения.
— Я с самого начала должна была тебя возненавидеть.
— Аргонез тут был? Зачем? — И’Барратора решил сменить тему.
— Он беспокоится. Говорит, что это уже ненормальный квартал для одинокой женщины.
— Он прав.
— Перестань, Арахон. Помнишь, как я воткнула тебе стрелу в бедро, когда ты впервые сюда вошел?
— Я был один, но…
— Да ладно тебе. Ну, хватит. Съешь что-нибудь?
Он заколебался, но потом кивнул. Если чего-то сейчас он и хотел, то лишь как можно дольше оставаться в этом доме, где пахло крахмалом, сушеными травами, розовой водой, женской пудрой. В доме, наполненном исцеляющей тишиной и темнотой.
Донна принесла два оловянных кубка, наполненных разведенным водой вином, деревянную тарелку с кусочками сыра и холодного мяса и нарезанным хлебом. И’Барратора сразу вонзил зубы в мясо, обильно посыпанное грубо молотым перцем.
— Мой муж тоже так выглядел. Всегда, когда он возвращался из… ну, понимаешь. Он тогда всегда был голоден. Не говорил этого, но я видела по его глазам. Убийство вызывает аппетит.
Очередное воспоминание, о котором И’Барратора предпочитал бы не слышать.
— Ты иногда выходишь? — сменил тему.
Она пожала плечами.
— Джахейро выходит. Рассказывает мне все, что услышит на улицах. Порой болтает часами. Он умный мальчуган, ты даже не догадываешься, сколько он знает о жизни.
— Он знает, что…
Ее лицо исказила гримаса, и Арахон тотчас решил, что теперь именно он поднял неподобающую тему.
Порой ему казалось, что их разговоры — будто ухаживания двух ежей.
— Нет, конечно же, нет, — ответила она. — Ты полагаешь, что иначе я бы пустила тебя на порог? Не будь наивным, Арахон!
— Сейчас у меня есть время. Я думал, мы можем провести его вместе.
— Как? Пойти в твою таверну? Сидеть там с потными мужиками, с тем буффоном Д’Ларно и нудным Каминой? За кого ты меня принимаешь? Только этого не хватало!
— Я не это имел в виду.
— А что тогда, Арахон? Потому что я не вижу в этом городе больших возможностей для наемного разбойника и бывшей шлюхи.
Сказала она это столь мягко, с такой легкой улыбкой, что он не нашелся, что ответить. Он с трудом проглотил несколько кусков, а потом уставился на свои руки.
— Знаешь, почему ты ко мне пришел? — спросила она через минуту. — Потому что начинаешь терять контроль над собственной жизнью. Четверо убитых за день? А сколько за последнюю неделю, за месяц? Этого никто не выдержит, Арахон, разве что палачи эклезиарха. Но наверняка не нормальный человек вроде тебя.
Он беспокойно шевельнулся, открыл рот, но донна Иоранда не позволила ему говорить.
— Да, я знаю, ты считаешь иначе: что это такая же профессия, как и любая другая, и тот, кто берется за оружие, понимает, что может от оружия и погибнуть. Но подумай кое о чем другом. Четыре человека? А люди ведь не живут одиноко, каждый из них — часть большой системы, рода, у них есть друзья, сторонники. От каждого из нас расходится во все стороны целая паутина. Вырезаешь человека из сердцевины этой паутины, и она начинает рваться. Нитки расходятся во все стороны: семьи в трауре, осиротевшие дети, жаждущие мести братья, страдающие любовницы. С каждой смертью в Сериве появляется все больше таких свободных концов, все легче в них запутаться. Скажи, Арахон, когда все это рухнет? Есть ли еще какое-то место в этом городе, которое ты не зацепил своей рапирой? Полагаю, что нету, иначе бы ты ко мне не приходил. К оборванной нитке.
Фехтовальщика в очередной раз поразила проницательность этой женщины.
— Иоранда… — начал он осторожно. — Ты говоришь о какой-то паутине, о кругах по воде, которые расходятся при каждом движении. А что с людьми, чьи круги — куда шире моих? Что с Эрнесто Родригано, с Аркузоном, с грандами, королем, эклезиархом? Такие у нас времена. Серива — кипящий котел, а не спокойное озерцо, в котором лишь я мучу воду, как ты хочешь это изобразить. А если я сам — всего лишь круг? Если это из-за Ламмондов и Аркузонов, живущих в этом городе, я делаю то, что делаю?
— Да, я уже такое слышала. Винсенз рассказывал то же самое, — лицо Иоранды внезапно укрылось в тени. — Знаешь, почему я тебя не застрелила, когда ты пришел сюда впервые после его смерти? Когда я увидела, как нагло ты прокрадываешься в дом, где еще царит траур?
Он не ответил, всматриваясь в трещины на столешнице.
— Потому что смерть — это не ответ на смерть. Кровью не смоешь кровь, а лишь сильнее в ней перепачкаешься. Перерезая новые нити — не восстановишь паутину. Этого ни ты, ни Винсенз никогда не понимали. О нем я могу лишь плакать, но надеюсь, что ты это поймешь, пока у тебя есть время. Полагаешь, что смерть Аркузона никак не аукнется?
И’Барратора молчал. Медленно протянул руку, словно к пугливому зверьку, а потом положил ее на ладонь донны Иоранды. Но когда их руки встретились, глаза разошлись.
Наверняка вы раздумываете над тем, кто я такой, чтобы столь подробно наблюдать интимные моменты Арахона и вдовы Винсенза де ля Роя? Боюсь, пока что я не сниму маску. Сперва выслушайте всю историю, чтобы на суждения ваши не повлияло мое имя, профессия или степень близости с Арахоном И’Барраторой.
После ужина женщина спустилась вниз, чтобы проверить, спит ли мальчишка. Арахон почувствовал, что должен вдохнуть свежего воздуха. Отодвинул скобу на дверях в конце комнаты и вышел на маленький балкончик над спускающейся в сторону порта улицей. Выпуклая брусчатка лоснилась в свете заходящего солнца. Она ослепила И’Барратору, так что прошло некоторое время, прежде чем он заметил, что именно сделал. Вскочил, словно ошпаренный, внутрь. Ибо тень его отбрасывала длинную линию на весь переулок.
Он задумался на мгновение, какой строитель мог спроектировать в таком месте балкон без крыши, и не подкупил ли случайно Винсенз королевского инспектора. Балкончик наверняка не служил для того, чтобы проводить на нем время — разве что ночью. Для чего же он был нужен? Был ли это путь к бегству? Или, возможно, оружие?
Арахон вспомнил, как он много раз взбирался этой улочкой, чтобы добраться до задних дверей дома. Сразу же воображение подбросило ему картинку: две дюжины дворцовых гвардейцев шагают вверх по переулку, чтобы арестовать Винсенза, а он внезапно оказывается на балконе с солнцем за спиною. Отбрасывает на всех свою длинную тень и, словно пророк из легенд, раскидывает в стороны руки.
Винсенз — черный гигант, который со смехом стоит на террасе, ожидая, пока все стражники кинут оружие и тоже начнут смеяться.
А потом Арахон внезапно вспомнил другого Винсенза. Того, что умирал в его объятиях, прижимая руки к ране на груди, а меж его пальцами, из безошибочно проткнутой аорты, брызгала светлая кровь. Винсенза пропыленного и бледного, Винсенза — миниатюрку с испуганным, мраморным лицом. Помнил даже, что губы его смертельного врага двигались, словно тот желал что-то сказать, но не слетало с его губ ничего, кроме последнего свистящего вздоха.
Из задумчивости его вырвал голос вдовы.
— Планирую поставить замок.
— Что?
— На дверь. Джахейро почти достает до засова. Не хочу, чтобы он вышел туда и натворил глупостей, пока меня не будет дома.
— Джахейро уже должен знать Ритуал Тени. Ты должна бы отдать его в школу, — ответил Арахон, удивленный суровостью собственного голоса.
— Я учу его сама. Есть у меня одна книжечка о хороших обычаях. Читаю ему, при случае показываю буквы. Но он еще ребенок, он не всегда сумеет… Думаю, ему нужен отец.
Арахон отвел глаза, не выдержав странного, удивительно настойчивого взгляда вдовы. Сквозь щели в деревянных ставнях смотрел он на улочку и размышлял над ее тоном. Слышалось ли в ее голосе обвинение, несколько приглушенное течением времени? Или же предложение?
Но этот короткий момент, когда он мог что-то ответить, это крохотное окно в другое будущее, которое отворилось перед ним на миг, быстро захлопнулось, изгнанное холодным ветром, что ворвался внутрь. Донна Иоранда вздрогнула, Арахон прикрыл дверь, а потом они вернулись за стол.
Исчерпав за вином все безопасные темы, они не знали уже, о чем говорить. И’Барратора чуть придвинулся к своей подруге, избегая, чтобы тела их соприкоснулись.
Так было лучше, они оба это чувствовали. Слишком мало выпили, чтобы позволить себе поцелуи.
И’Барратора полагал, что граница, которую невозможно переступить, граница, их разделяющая, возникает из-за того, что именно он убил мужа Иоранды и осиротил ее ребенка. Он не знал, что причина совершенно иная. Донна Иоранда просто не желала, чтобы сыну ее пришлось однажды убить приемного отца, как, согласно сервинским обычаям, велела бы ему честь.
Однажды они решили, что, когда мальчику исполнится пятнадцать лет, Иоранда расскажет ему историю противоборства двух славных фехтовальщиков, полную неожиданных встреч, поединков, погонь и предательств. В конце опишет ему их последнюю встречу. Ту, которая из стычки переросла в мрачную кровавую схватку. Только один из противников мог ее пережить.
Оба боялись лишь одного: что прежде чем настанет этот день, какой-нибудь злой язык шепнет мальчишке правду, не выбирая при этом слов. Готовый к такой возможности, Арахон решил, что пока что он научит мальчугана владеть рапирой и кинжалом так хорошо, как только сумеет. Хотел дать ему честный шанс, захоти парень выполнить требования чести и отомстить за отца.
С того времени всякий раз, когда он смотрел в его голубые, полные доверия глаза или видел материнскую улыбку Иоранды, задумывался над тем, что, если дойдет до конфликта, сумеет ли он превозмочь инстинкт, заставит ли себя позволить уколу Джахейро достичь цели.
Пока же все это была лишь призрачная возможность, неясно маячащая в отдаленном будущем. Но И’Барратора думал об этом всякий раз, когда проведывал донну. И именно потому он проведывал ее не слишком часто.
Снаружи наступила ночь. Стены быстро остывали, холодный ветерок с моря врывался в дом донны Иоранды сквозь неплотные ставни. Женщина задрожала, и тогда И’Барратора, ведомый скорее инстинктом, нежели сознательным желанием, придвинулся и обнял ее.
Сидели они так долго. Иоранда отодвинулась, лишь когда внизу раздался топот мальчишеских ног.
— Ступай, — сказала она, вставая. — Если уж ты сюда пришел, по крайней мере, минутку-другую можешь посвятить Джахейро. Он мне не простит, если ты не научишь его чему-то новому.
Арахон поднялся с улыбкой, а потом двинулся следом в решимости обучать руку, которая, как он подозревал, некогда проткнет его клинком.

VI

— Здесь мы ее и нашли, — сказал служащий, указывая на место посредине склада. Потом отодвинулся под стену, чтобы его тень не заслоняла пол.
Мужчина, с которым он пришел, смотрел в темноту склада так, будто взирал в отверстую могилу. Лицо его было бледно и неподвижно.
У незнакомца были коротко обрезанные волосы. Так стригли узников или галерников. Дворянин не дал бы себя так ощипать — однако мужчина явно был дворянином. Столь деликатные, почти женственные черты попадались лишь у благороднорожденных господинчиков. Однако он был уже немолод, а два небольших шрама на шее и на подбородке выдавали, что ему не чужды были и тайны сражений. Носил он панталоны, шитые золотой нитью, и кожаный камзол с серебряными пуговицами. Вместо пояса был на нем пурпурный шелковый шарф, а на запястье правой руки поблескивало несколько тяжелых золотых браслетов. Писец задумался на миг, стал бы фехтовальщик так отягощать ведущую руку, но потом заметил, что рапира незнакомца тоже висит с правой, противоположной стороны. В рукояти ее поблескивал самый большой изумруд, какой писцу когда-либо приходилось видеть, а в левом ухе незнакомца была маленькая серьга с черной жемчужиной.
Служащий — горбун с бельмом на одном глазу — не выносил персон, которые обвешиваются драгоценностями. Полагал, что делают они это, чтобы хвастаться перед всем миром возможностями, зачарованными в золоте, мечтами, плененными в стопках монет. За черную жемчужину служащий мог бы неделю не выходить из публичного дома. Изумрудом мог бы кормить семью год. Тем временем богачи, удовлетворив все свои земные потребности, излишек богатства помещают в украшения, нося на себе целые невыстроенные дома, некупленные стада, ненанятых слуг.
И все же даже в глубине души служащий не отваживался подумать худо о незнакомце. Казалось, что его холодные серые глаза прошивают человека навылет, словно сам Вечный Свет.
Пришелец медленно двинулся внутрь склада, каждый шаг делая с явным трудом.
— Была убита чисто, один укол прямо в глаз, — начал писец.
— Мы знаем, мы видели. Были мы уже в гарнизоне, — услышал он.
Его поразила манера незнакомца отвечать и его южный акцент, однако он повидал уже в жизни достаточно чужеземцев, чтобы не выказывать удивления.
Пришелец присел там, где еще было видно пятно крови, а писец, увидев, как обтягивает камзол его грудь, догадался, что, скорее всего, он имеет дело с женщиной. Только откуда у женщины такой суровый, низкий голос, которого не устыдился бы и старый корсар?
Прошла долгая минута.
— Мы опоздали. Мы опоздали на день, — сказала наконец незнакомка, гладя ладонью шершавое дерево.
Лишь по легкому дрожанию голоса служащий понял, что убитая, верно, была для нее кем-то близким.
Внезапно женщина вздрогнула — в каком-то из углублений на полу почувствовала легкую влажность. Сидела так на корточках еще долго — сгорбленная, она приклеилась к полу, словно старый монах, — а писец с интересом следил за нею. Плохо видел ее лицо, но показалось ему, будто на доски рядом с кровавым пятном упала слезинка.
Он переступил с ноги на ногу. Должен был сделать опись еще нескольких поставок из порта, не мог здесь торчать вечно. Скрип досок вернул незнакомку к реальности. Она встала, одернула камзол и повернулась к писцу с решительным выражением лица.
— Скажи, человек, ты знаешь, кто это сделал?
— Наверняка, сам Всехтень или какое иное зло. Должно быть, это был большой забияка. Ну, знаете, госпожа, влез в засаду, и все же зарубил двух парняг, известных здесь головорезов, ну и, ясное дело, уважаемого господина Реальто Аркузона с этой заморской…
Блеск глаз незнакомки заставил писца в последний момент прикусить язык.
— С этой госпожой из-за морей.
— Значит, его будет легко найти?
— Я бы не сказал, ваша милость, это ведь Серива, тут всякий второй рапиру носит, а на дюжину носящих как минимум один умело ею пользуется. Даже кметы из ремесленных цехов имеют собственные школы, где на случай войны учат махать всякоразным железом. Фехтовальных школ у нас здесь восемьдесят, а…
Незнакомка покачала головой и потянулась к кошелю на поясе. Выгребла из него что-то, схватила руку писца и сунула в нее несколько холодных камешков.
Писец уразумел вдруг, что ладонь его полна маленьких шлифованных рубинов, изумрудов, сапфиров; полна потенциальных мечтаний, лишь ждущих исполнения.
Он задрожал.
— Мы должны узнать, кто ее убил, понимаешь? — сказала незнакомка. — У нас есть намного больше камней. Если поможешь нам найти этого человека, мы сделаем тебя богачом. Ступай, расспрашивай, слушай, мы хотим, чтобы ты узнал, что делал этот Аркузон, на кого работал, кто был его врагом. Знал ли он хороших фехтовальщиков, и что они в тот день делали. Особенно расспрашивай о человеке высоком, с длинной рапирой с граненым клинком. Это военное оружие, а значит, тебе наверняка придется искать ветерана последней войны, и при этом не офицера, поскольку они носят более легкое оружие. Человек этот знает старый вастилийский удар, известный как Укол Королевы, так что весьма возможно, что происходит он из Серивы или окрестностей.
— Но отчего ваша вельможность уверена, что…
— Мы были в гарнизоне. Осматривали тело.
— Но…
— Еще один глупый вопрос — и мы изменим задание.
Говоря это, незнакомка притянула писца поближе, сжав его плечо крепкими, словно железными, пальцами. Маленькие глазки портового служаки оказались напротив ее ледяных глаз с необычно продолговатыми зеницами.
— У нас каюта на борту «Морского Змея», в западном порту. Если ты что-то узнаешь, сразу же приходи. А если подведешь нас, если решишь сбежать или расскажешь кому о нашей встрече…
Ей не пришлось договаривать. Когда она отпустила писаря, тот покачнулся, словно взгляд ее высосал из него все силы. Незнакомка улыбнулась — и это была малоприятная улыбка — и вышла из склада прямо в багровый отсвет закатного солнца.
Служащий застыл на пороге. Только теперь он заметил, что тень незнакомки, растянувшаяся по булыжнику, словно несколько пядей черного полотна, не была обычной тенью. Что-то двигалось в ней при каждом ее шаге.
Он прищурился и заметил: то, что просвечиваемое солнцем тело женщины отбрасывало на землю, не было обычным темным пятном с более темными абрисами костей. Тень ее была дырявой, ажурной, а пронизывающие ее пятнышки света танцевали на булыжниках в ритме шагов женщины.
Только теперь элементы головоломки встали на свои места, и в один миг герб, вышитый на камзоле незнакомки, ее тень, черная жемчужина в ухе, то, как она говорила, и даже рапира, висящая у нее не с обычной стороны, — все сложилось в единое целое, и писарь прошептал имя, за которое эклезиарх мог бы послать на костер любого человека.
Внезапно он перестал радоваться дорогим каменьям, сжимаемым в руке.
Поскольку оказалось, что придется ему работать на самого дьявола.

VII

Пару лет назад, когда Серива еще приходила в себя после кровавой войны, вечерами в «Львиной Гриве» было не протолкнуться. Приходило туда так много народу, что один зал не мог уместить всех, оттого люди выплескивались наружу рекой пота, криков и стучащих друг о друга глиняных кружек.
«Львиная Грива» была небольшой таверной на границе кварталов Эскапазар и Контегро. Если что и отличало ее от дюжин подобных заведений, так это вывешенный над большим камином, продырявленный пулями вастилийский штандарт из битвы под Риазано. Вынес его с поля боя владелец заведения, Хорхе, умелый солдат и хороший человек, чье лицо некогда оказалось слишком близко от взорвавшейся пачки пороха, и теперь, украшенное черными шрамами, оно напоминало доску, источенную тысячью короедов.
Ничего не было странного в том, что это место особенно облюбовали ветераны двадцатилетней войны. Заведение было куда приличней большинства портовых таверн. Не заходили сюда пьяные моряки, поскольку служаки вставали против них грудь в грудь при любой оказии, а потому в более спокойный для здешних мест кабак со временем стали захаживать также жаки — бедные художники, поэты на содержании. Все, кому не мешали громкие патриотические песни, которые порой заводили прихмелевшие солдаты.
Продолжалось это до той поры, пока золото и трофеи, привезенные из северных походов, не закончились. Через пару лет после войны большинство солдат сделались бедняками, а Хорхе не имел привычки впускать в кабак бездомных пьяниц. Остальные пробовали себя в разных профессиях, но, поскольку многие попали в армию в возрасте едва ли пятнадцати лет, единственным инструментом, которым они владели, была рапира. Так начались в Сериве темные времена убийств, нападений, засад и едва скрываемых войн между владетельными родами. Времена, которые для большинства менее умелых фехтовальщиков закончились смертью.
Поэтому в «Львиной Гриве» еще больше лавок покрылось пылью.
Художники перебрались в другие кабаки, получше. Жаки перестали ходить ночью по тавернам из-за королевского эдикта, согласно которому всякий пойманный на месте преступления студент лишался места в университете и трех пальцев, которыми держал перо.
Последние гости нынче собрались в одном углу зала, чтобы вспомнить старые времена, пока темная пустота, царящая в остальной комнате, терпеливо ждала, когда и последние из них исчезнут и Хорхе закроет заведение, а внутри «Львиной Гривы» наконец-то воцарятся тени, паутина и пыль.
Одним из таких последних посетителей был Арахон И’Барратора. Некогда он приходил сюда с другими ветеранами Третьего Королевского Полка. А когда многих из них забрали очередные войны и моровые поветрия, когда многие покинули город либо погибли со шпагой в руке и с маской на лице, оросив своею кровью грязные закоулки Серивы, кавалер начал приходить сюда с друзьями — вместе они некоторое время славились как Серивская Троица. На службе у старого короля они вместе совершили множество славных поступков, в свое время прогремевших даже за границей. И вдвое больше таких, о которых — связанные клятвой, данной королевскому главному шпиону, графу Детрано, — говорить не могли и не желали.
Времена Серивской Троицы И’Барратора всегда вспоминал как лучший период своей жизни, поскольку именно тогда его умения были замечены и именно тогда он преодолел невидимый барьер, отделяющий хорошего фехтовальщика от мастера рапиры. Кроме того, именно тогда, один-единственный период в жизни, он не знал недостатка в деньгах и уважении.
Время это закончилось поразительно быстро и грубо, когда однажды ночью, наполненной сверкающей сталью и лязгом железа, в битве на одной из площадей Серивы Антонио Дорриано, самый старший из Троицы, достойный дворянин, который обеспечивал их связь с окружением короля, опоздал с вольтом на половину мгновения и пал на брусчатку со стилетом в груди.
Смерть его оборвала сон, в котором друзья, казалось, жили до сих пор. Во время следующего задания молодой И’Барратора был тяжело ранен в плечо, а последний из тройки, веселый и радостный Д’Артидес, потерял глаз. Они еще пытались вернуться к совместной деятельности, однако прежде чем рана Д’Артидеса затянулась, сквозь нее словно вытекла вся его жизнь (ничего странного, ведь говорят же, что глаза — зеркало души). Рубака принялся злоупотреблять вином, сделался мрачен, встрял в несколько кабацких драк, пока однажды утром его не нашли мертвым в темном переулке.
Так закончилась история Серивской Троицы, золотой век И’Барраторы. После Арахона, Дорриано и Д’Артидеса осталось лишь несколько песен и стишат малоизвестного поэта. Потом пришел век серебряный, когда И’Барратора сражался за каждого, кто имел достаточно толстый кошель и предлагал дело, которое могло показаться хотя бы чуть справедливей, чем дело другой стороны. Он тогда даже приобрел личного главного врага, того самого Винсенза де ля Роя, с которым часто скрещивал клинки, поскольку Винсензу часто более справедливыми казались дела противоположной стороны.
Винсенз, однако, тоже ушел, посланный в иной мир рукою самого Арахона. И’Барратора остался в одиночестве, словно кусочек серебра в грязи; обломок века чести и шпаги, которому уже пришла пора окончательно закатиться. После века серебряного начался век бронзовый. Бронзовый, как старые деревянные стены в комнате на улице Аламинхо, куда ему пришлось переселиться, когда закончились деньги. Бронзовый, как грязные закоулки Серивы, где ему пришлось работать, когда гранды и двор перестали пользоваться наемными фехтовальщиками. Бронзовый, как погнутые шекели, которые он получал за свой труд, как загоревшие на солнце лица его учеников, людей из низов общества. Бронзовый, наконец, словно позднее вечернее небо, которое с каждым днем казалось все ниже и мрачнее, пробуждая в И’Барраторе подозрение, что следующих эпох в его жизни уже не будет и что жизнь эта вскоре завершится.
Теперь приходил он в «Львиную Гриву» только затем, чтобы вспоминать за вином лучшие времена.
Нынче же он опаздывал.
На длинной лавке подле камина напротив стены, пахнущей влажной побелкой, сидел лишь один из старых здешних бывальцев, Эльхандро Камина. Выглядел он как человек, съевший дюжину несвежих сельдей или только что похоронивший любимого пса. Содержимое зеленого стакана, который он держал в сплетенных ладонях, интересовало его не так сильно, как входные двери, на которые он посматривал с изрядным нетерпением.
Он даже встал, когда дверь скрипнула и пропустила фигуру в капюшоне. На его губах появилась легкая улыбка, которая, однако, быстро исчезла.
Эрнесто Д’Ларно, ибо именно он встал в дверях, сразу же приметил печатника. Подошел и присел, не спросивши разрешения. Камина приветствовал его кивком и неохотно подвинулся. Хотя обычно он ничего не имел против Д’Ларно, нынче предпочел бы его не видеть — широко улыбающееся учтивое лицо художника пробуждало в мрачном Камине злость, которая, в свою очередь, вызывала чувство вины, поскольку печатник, прочитавши в жизни вдоволь умных книжек, старался оставаться добрым человеком.
Однако вернемся к самому Д’Ларно, к этому худому длинноволосому юноше, который за двадцать три года своей жизни сумел достигнуть небывалого — прослыть самым большим ветреником в и без того переполненной ветрениками Сериве.
Работал он нечасто, а если и приходилось ему, то редко этим зарабатывал, а если даже что и зарабатывал, то привык вкладывать одну монету в сапог на черный день, а остальное мигом просаживал. Когда б еще он тратил все на девок и вино, как прочие художники, то хотя бы пользовался известного рода славой. Однако Эрнесто Д’Ларно делал с деньгами вещи, которые удивляли одновременно как суровых мещан, так и серивских жаков.
Например, порой он раскладывал на серивской улице серебряные реалы, а потом садился где-нибудь неподалеку и смотрел, как ведут себя люди, когда находят деньги, — и при этом внимательно изучал черты их лиц. Мог заплатить старому гончару, чтобы тот оставил работу, вышел из мастерской и весь день сидел на солнце — в то время как сам он зарисовывал старика с десятка ракурсов. Когда он имел деньги, то раздавал хлеб голодным, сахарные фигурки детям, баклаги вина — матросам. Порой же совершал и более странные поступки, как тогда, когда заплатил обитателям одного переулка в Сериве, чтобы семь ночей подряд те выставляли в своих окнах ряды сальных свечей.
Все это не добавляло ему любви простых людей, поскольку им было понятней другое зло, вроде бросающих камни жаков, а не эти странности, разрушающие привычный уклад жизни Серивы.
Когда же у Д’Ларно не было работы, целыми днями он бродил по городу, как он это называл, коллекционируя. Однако это была особенная коллекция, доступ к которой имел исключительно сам Эрнесто, поскольку она находилась у него в голове.
Например, с сегодняшней прогулки он принес три ноты песенки, которую пела молодая девушка, продающая рыбу, какую-то завиральную сплетню, невероятную историю, услышанную от старого морехода, запах разлитой туши в магазинчике с чернилами, полет альбатроса в сером небе. И одно необычное наблюдение, которым он хотел поделиться.
— Ты уже слышал, Эльхандро, старый друг-питух, что нынче случилось в университете?
— Нет. И мне нет до этого никакого дела.
— И плохо. Однако я мог бы тебе об этом рассказать как непосредственный свидетель, потому как я там был. Иначе ты будешь обречен на конфабуляции и невероятные истории, которые завтра начнут кружить по всему городу. А скажу я тебе, что беспорядки, которые возникли из-за Хольбранвера, наверняка войдут в анналы.
— Хольбранвер?
— Ага! Вижу, что ты, однако, интересуешься еще чем-то, кроме своей машины и чернил. Ладно-ладно, я позабуду, сколь неинтересен я был тебе минуту назад, и все расскажу тебе — с подробностями. Стало быть, нынче около полудня появилась сплетня, пущенная в город, что Хольбранвер должен давать некий экстраординарный показ, и где — в университетском Зале Медиков! Мы все полагали, что он станет резать мертвецов, поэтому собралось там множество людей различных сословий, в том числе и я. Поскольку — признай это сам — если бы ты знал, что нынче там кого-то вскрывают, разве ты не пошел бы?
Камина согласился. Знал, что теперь он уже не сдержит словотока художника. В таверне же единожды начатая история должна катиться, словно спущенное с горы колесо.
— Сперва ректор хотел все низшие сословия гнать взашей и никого кроме профессоров не впускать, но знаешь же, как оно в Зале Медиков: три этажа аркад, на каждый этаж — несколько входов. А еще и жаки унюхали, чем пахнет, и принялись людей им одними известными дорогами проводить на балконы. На это ректор вызвал гвардейцев, дабы людей прогнать, но кого выгнали со второго уровня, тот быстро появился на первом. И наоборот. Тем временем профессора и Хольбранвер начали выказывать нетерпение, а потом сей последний решил начать, невзирая на ротозеев.
Д’Ларно ухватил стакан Камины и выпил его в несколько глотков, непонятно было — оттого ли, что пересохло у него в глотке, или чтобы подержать печатника в напряжении.
— Наконец они начали. Но сразу же на лицах зевак появилось разочарование, да еще какое: для такого разочарования, полагаю, пригодилось бы специальное слово на нашем языке. Понимаешь, ровнехонько как если б мы полагали, что случится нечто кровавое, а тем временем не произошло бы вообще ничего. Пьяница взойдет на край крыши, покачнется, а зеваки уже предвкушают зрелище, из-за которого побегут по спине мурашки, уже ждешь ты эти мурашки — и тут пьяница отступает. Вот именно такие лица у нас у всех и были, когда Хольбранвер втянул в зал не голый труп, а всего лишь некую деревянную конструкцию. Но не запустил ее, а что-то говорил о тенях, а ты знаешь, что я во всем этом особо не разбираюсь. Только то и знаю, что однажды читал у Альрестеля.
— И что он говорил?
— Говоря самым общим образом, он похвалялся, будто нашел способ записывать на стеклянных плитках тенеграфы, образы тени, при помощи каких-то чувствительных солей, ртути и серебра. Потом он сказал, что впервые покажет публично тенеграф человека, да не какого-нибудь, а тенеграф самого владыки. Предупредил при этом, что вид этот фраппирует и будет не совсем понятным. И все же это не подготовило людей к тому, что они увидели. Кто-то приоткрыл одно окно, в комнату ворвался сноп света, а Хольбранвер умело направил его зеркалом прямо в тыл своей машины. И на полотне, которое он развесил на стене, показался образ.
Последние слова Д’Ларно прошептал, так что Камине пришлось придвинуться ближе.
— Скажу тебе, ничего подобного человеческий глаз еще не видывал! Фигура была сияющей, стройной, четырехрукой, со сверкающим ореолом вокруг головы, и настолько была она нерукотворно прекрасной, что все вздохнули. Лицо такое доброе, такое понимающее, взгляд такой, что несколько человек тут же сомлели, профессора же онемели, потому что даже фигуры святых на витражах базилики, в тени коих стоят коленопреклоненно грешники, чтобы очиститься от грехов, не обладают таким великолепием. Скажу тебе, тенеграф нашего властителя стал самым чудесным образом, какой я видывал в своей жизни, даже если оказался он совершенно несхож с оригиналом. Когда Хольбранвер наконец отодвинул зеркало и картина исчезла, люд просто взвыл от отчаяния. Ученые принялись дискутировать, мол, что оное зрелище могло бы значить. Кто-то крикнул «ересь», поскольку набожные ханжи настаивают, что тень — всегда противоположность ее хозяина, она злая искаженная и ее любой ценой должно избегать. И как то, что мы увидели, могло быть противоположностью владыки? Отчего невооруженным глазом не видно было в тени его столь чудесного образа, какой становится виден лишь в стекле тенеграфа? Но прежде чем они успели рассориться вдрызг, кто-то сверху крикнул, чтобы вновь показали чудесный образ. Люди принялись трясти барьер, топать и кричать. А поскольку внизу никто их не слушал, то злость нарастала. Они принялись так неистовствовать, так топали, что балкон провалился, толпа рассыпалась по залу, причем большинство побежали к машине. Хольбранвера скоренько из всего этого вытащил сам ректор. Почти чудом удалось им спасти стеклянную пластину с тенеграфом, поскольку машину люди растоптали полностью.
— И что дальше?
— А дальше — все. Толпа перевернула все в зале вверх дном, но жаки, те самые, что раньше продавали места, привели стражу, с помощью которой выбили простецов и вышвырнули их за ворота. Я сам получил палкой поперек спины. Хольбранвер растворился в воздухе, но о том необычном образе, полагаю, знает уже каждый житель Серивы, если он не глух с детства.
— Я не знал.
— Потому что мало ты среди людей крутишься.
Говоря это, Д’Ларно допил вино Камины. Тот вздохнул и пошел за двумя новыми стаканами. Когда сел с ними подле художника, взглянул беспокойно на дверь, а потом произнес тихо:
— Поздно уже, а Арахона нет.
— Как видно, есть у него дела.
— Это было бы весьма кстати, — Камина потер седую щетину на подбордке. — Я ведь здесь сижу лишь затем, чтобы кое-что ему предложить.
— Ты ранишь меня в сердце, дружище, так ты здесь по делам? Не из любви к старому другу Д’Ларно? И какое же дело печатника требует острой стали?
— Я хотел…
И в этот момент отворились двери, впустив холодный ветер. В таверну вошла темноволосая девка, чьи лучшие времена остались десять лет и два пуда назад. Быстро поняла она, что много тут нынче не заработает. К Эльхандро и Д’Ларно даже не подходила, поскольку первый обладал внешностью сурового монаха, а у второго, хотя он наверняка был бы не против ею воспользоваться, карманы были пусты, как у беднейшего жака, и все шлюхи в квартале это знали.
Женщина минутку покружила между другими посетителями, а обильный зад ее выписывал в пространстве корчмы спирали и круги, и Д’Ларно всматривался в них, время от времени смачивая губы вином. Та же поговорила с Хорхе, приблизилась даже к старому горбатому чиновнику с бельмом на глазу, что в одиночестве пил свое вино. Но тот — уставший и чрезвычайно чем-то обеспокоенный — не обратил на нее внимания.
Наконец она ушла, а зал будто снова сделался меньше, бледнее, тусклее.
— Что ты хотел? — попытался вернуться к теме Д’Ларно.
— Неважно. Скажу лишь, что у меня встреча, которая может оказаться весьма опасной.
— И что же это за встреча?
— Я уже тебе достаточно сказал.
— Ой, Эльхандро! Я тут глотку свою не щажу, рассказывая тебе такую историю, а ты жалеешь для меня пару-другую подробностей? Только одним способом можно смыть твое презрение! Принеси-ка мне еще винца.
Раздраженный Камина поднялся, взял стаканы, которые волшебным образом опустели без его участия, и снова прошел к Хорхе. Когда вернулся, они успели еще немного поговорить, и тут дверь отворилась снова.
На этот раз сомнений не было. Среди всех людей, посещающих «Львиную Гриву», лишь кавалер Арахон Каранза Мартинез И’Грената И’Барратора умел, едва войдя, заполнить собою все помещение. Было это умение, обладали которым немногие — гранды, эклезиарх, король. Даже когда И’Барратора был один, казалось, будто шагает он в окружении целой свиты. Подобно властительным задавакам, окруженным вооруженными головорезами, которые следили, чтобы никто не наступил на тень их господина, Арахон шел неспешно, заполняя пространство тяжелым ароматом черного трубочного табака, высокой фигурой и длинным дырявым плащом.
Увидев друзей, он двинулся в их сторону, и уже спустя миг они сидели за столом втроем, а Камина принес еще один стакан.
— Ты слыхал о Хольбранвере? — начал Д’Ларно, который весьма охотно рассказал бы всю историю с самого начала.
Однако Камина прервал его жестом, обеспокоенный мрачной физиономией фехтовальщика.
— Что с тобой, Арахон? Я послал за тобой парня, но тот целый день не мог тебя отыскать. Лишь поговорил со вдовой Родрихой, а та сказала, что утром ты оставил под ее дверьми одежду, пропитанную кровью.
— Последняя работа закончилась нехорошо.
— Эта последняя работа была для Аркузона?
— Да.
— Всесильный Свете! Так это ты его…
— Да.
Кто-то в глубине зала внезапно шевельнулся, но троица друзей была слишком занята собою, чтобы это услышать.
— Так где ты сейчас был?
— А как ты думаешь? — И’Барратора снял перчатку и потянулся за стаканом. — У Иоранды. Принес ей немного золота.
— Снова? — засмеялся Д’Ларно. — Что за дурак ходит к женщине, которая однажды уже чуть не прострелила ему кишки? Ждешь, пока она передумает и попытается вторично?
Камина отвесил художнику подзатыльник, а потом произнес:
— Арахон. Я знаю, что это не лучший момент, но ты мне нужен. Есть для тебя работа.
— Я работу не ищу, — проворчал И’Барратора.
— А если это услуга для друга?
— Нет, если прольется кровь. Хватит с меня и того, что было намедни.
В этот момент Камина сделал нечто, чего никто не ожидал. Схватил фехтовальщика за руку и произнес срывающимся голосом:
— Молю, Арахон. Это дело жизни и смерти. Не оставляй меня с этим одного.
И’Барратора и Д’Ларно онемели, поскольку печатник редко позволял себе такие эмоции.
— Скажи-ка, в чем дело, — и тогда подумаем, — отозвался наконец Арахон.
— Некоторое время назад некто прислал мне рукопись мемуаров. Аноним, но наверняка занимающий высокое положение при дворе, поскольку обладает пером опытного дипломата и описывает эпизоды войны как непосредственный свидетель, в том числе первые шаги Герменеза, тогда еще дофина, и совещания у старого короля. Много пишет о противостоянии разных групп во время переговоров, ну и немного о делах послевоенных. О том, как Ламмонды устроили заговор против партии Черного Князя, как склонили его жену, чтобы та выдала его на смерть. И кое-что еще говорит об Андреосе. Много грязных вещей.
— Боишься — не печатай, — И’Барратора пожал плечами. — Я хотел бы тебе помочь, но от гнева эклезиарха я защитить тебя не сумею, особенно если он пришлет к тебе людей Закона.
— Дай мне доворить. Дело в том, что когда первый том был уже в наборе, пришло известие, якобы от того самого анонима. И представь себе, Арахон, оказалось, что это Черный Князь собственной персоной, по крайней мере, так он утверждает! Говорит, что некто сильный сумел его выследить и узнал о планах публикации мемуаров. Враг, правда, не знает, где они печатаются, но вскоре может узнать. Князь — в смертельной опасности. Преследуемый, он сбежал в Сериву. Хочет непременно встретиться с глазу на глаз в безопасном месте.
Д’Ларно присвистнул. Камина продолжил:
— Он не написал этого прямо, но я догадался, что у него есть для меня вторая часть мемуаров. Или, по крайней мере, то, что до этой поры ему удалось написать.
— И все же я не понимаю, отчего ты не пойдешь сам, — сказал Арахон. — Возьми того своего паренька, какую-нибудь шпагу…
— А если они до него добрались? Если выпытали из него место и время встречи? Это может быть ловушка! Даже если я сбегу, то стоит им меня увидеть — и я труп.
— Выпытали? У Черного Князя? — И’Барратора засмеялся и обмакнул губы в вино. — Ты забываешь, Эльхандро, что во время войны он был в плену два года. Тогда ему сломали все пальцы на левой руке, каждый по несколько раз. Он не сдался. Потом, когда вокруг молодого короля принялись крутиться Ламмонды, его посадили под арест в собственном доме, грозили ему смертью. Он сбежал, убив стражников голыми руками.
— Если ты хотел таким вот образом склонить меня ко встрече, то, боюсь, это тебе нисколько не удалось. А если это вообще не мой аноним, а совсем другой человек?
— А что говорит послание?
— Почерк в письме иной, чем в рукописи. Однако это не значит ничего, он мог воспользоваться помощью доверенного писаря. К черту, я ведь всего лишь владелец небольшого дела. Что мне до князей и заговоров! Молю тебя, пойдем вместе на эту встречу. Ты говорил, что ищешь дело без кровопролития. Вот и возьмешь манускрипт, и даже рапиры касаться не придется. А если это засада, ты запросто выскользнешь, я тебя знаю.
— Ладно-ладно. Где и когда вы условились?
— Завтра в полночь на Монастырском взгорье.
И’Барратора отставил стакан.
— Да ты сдурел.
— Думаешь, это я решал? Этот не-пойми-кто просто прислал мне весточку, я даже не знаю, где он остановился.
— Это меняет дело, — произнес фехтвальщик. — Никто не встречается на Монастырском взгорье без причин. Это место хорошо для тайного убийства, а не для разговоров. Не знаю, хочу ли я рисковать и быть убитым выстрелом в спину.
— Арахон, но ты ведь не дашь обхитрить себя каким-то злодеям. А взгорье ты знаешь, как собственный карман.
— Сколько, Эльхандро? Не бери меня на слабо и не делай вид, что ты ничего на этом деле не заработаешь, поскольку рукопись наверняка обошлась тебе в изрядную сумму. А мне нужны деньги. Думаю… думаю о том, чтобы покончить со своей профессией. Купить маленький дом за городом, может, в Маркиалупе. Выехать из Серивы.
Камина почесал макушку.
— Восемь реалов. Если получишь от него второй том мемуаров, то еще удвою.
И’Барратора кивнул. Пожал Камине руку, попрощался холодно с Д’Ларно и вышел, хлопнув дверьми. Друзья проводили его удивленным взглядом.
Мужчина, сидевший неподалеку, — горбатый портовый писарь с крысиным лицом — покинул «Львиную Гриву» минутой позже. Когда он отошел от таверны настолько, чтобы не вызывать подозрений, бегом пустился вниз квартала, в сторону порта, где на посеребренных луною волнах спокойно колыхалась флорентинская галера, носящая гордое название «Морской Змей».

VIII

У Хольбранвера было тяжелое утро.
Сперва ему пришлось просить извинения у ректора, потом — у камергера, потом — у самого короля. Странно, что в очереди на извинение не нашлось эклезиарха или посланника Анатозии. Несмотря на это, возвращаясь домой горячей полуденной порою, он ощущал странное удовлетворение. Вроде бы кто-то начал строить копию его машины, а седоголовые мужи серивского университета непрестанно спорили о тенеграфе, сражаясь с упитанными коллегами и бросаясь друг в друга чернильницами. Хольбранвер чувствовал, что сделал он нечто важное. И это его радовало.
Отдавал он себе отчет, что сам никогда бы не сумел найти ответ на беспокоившие его вопросы. После тенеграфа короля он выполнил еще несколько: свой, одного из знакомых, Саннэ — но ни один из них не напоминал тот первый. Смотрели с них обычные персоны и обычные тени, немного измененные, но узнаваемые, несомненно, связанные с хозяевами. На образе тени Хольбранвера была та самая нашлепка на нос, та самая туша — и лишь глаза были какие-то чужие, холодные, далекие. Разочарованный ученый раз за разом просматривал свои заметки, проверял формулы, искал какие-то необычные свойства стекла или алхимических субстанций, использованных в первый раз. Все зря.
Потом он пытался изменить объекты тенеграфов, исследуя людей на пороге жизни и смерти, сросшихся бедрами близнецов, людей с различными болезнями. Действительно, таким образом он открыл несколько интересных закономерностей, однако ни на шаг не приблизился к пониманию тайны того первого, особенного тенеграфа. Не знал даже, где следует искать объяснение: в науке или в религии, в истории либо в философии — а с тремя последними областями было ему не совсем по дороге.
Хольбранвер ненавидел вопросы без ответа. Поэтому радовался при мысли, что наконец-то кто-нибудь сумеет исследовать его открытие; что какой-то ученый либо бакалавр проникнет в сияющую тайну.
Он добрался домой в хорошем настроении. С необычной для своего возраста энергией взобрался по скрипучей лестнице на второй этаж, отворил дверь комнаты и позвал Саннэ. Он купил для нее на рынке медовый калач, как всегда, когда в жизни его происходило нечто хорошее.
Не услышал ответа. Крикнул второй раз, вошел в мастерскую и встал на ее пороге как вкопанный.
Пол был устлан обрывками бумаг, везде были разбросаны реторты, валялись разбитые механизмы. Здесь произошел обыск. Хольбранвер прошелся по комнате, словно не осознающий случившейся беды погорелец, бродящий по руинам дома. Поворошил ногой рваные клочья своих дневников, описаний экспериментов, дорогие приборы, которых не сумел бы восстановить никто во всей Вастилии. Добрел до своего бюро. Вместо стопок бумаги на нем лежала одна-единственная карточка, бросающаяся в глаза на темном фоне.
Сперва он неуверенно поднял ее, начал читать — и почувствовал такую слабость, что пришлось ухватиться за край стола, чтобы не упасть.
Записка гласила:
«Дьявол безбожный, проклятый почитатель мрака, Эль Хольбранвером зовомый, а истинного имени от стыда не использующий. У нас твоя дочка, невинное дитя, с которым ничего еще не случилось, но которое мы вскоре вынуждены будем внимательно исследовать, дабы уразуметь, не носит ли и она в себе такого же проклятия. А если носит, так знай наверняка, что вырвем мы его, подобно сорняку из сада, дабы не выросла она в тварь неблагодарную вроде тебя. Ежели судьбы такой ей не желаешь, будь завтра в полночь на Монастырском взгорье, тенеграф же свой безбожный имей при себе.
Дабы ты не сомневался, что Саннэ у нас в руках, оставляем тебе локон ее волос, отрезанный с ее головки тем самым ножом, чью остроту потом мы на ее горле проверим. Если не появишься ты, собачий сын, предадим ее пламени, и это все, что тебе от нее останется.
О помощи не проси, мы несомненно об этом прознаем. Приходи сам-один и без оружия.
Честные граждане».
Хольбранвер тяжело оперся о стул. Он предполагал, что кто-то может попытаться выкрасть тенеграф, поэтому после лекции спрятал его в часах в королевской библиотеке. Но хоть и считал он себя человеком весьма разумным, ему даже в голову не пришло бы, что кто-то, дабы раздобыть тенеграф, может обратиться против его ребенка, против маленькой Саннэ.
Охватило его парализующее чувство бессилия. Не знал даже, к кому обратиться за помощью. Во дворце и в университете каждый был членом какой-либо партии. Откуда ему знать, кто скрывается за «честными гражданами»? Не был ли это, например, эклезиарх? А может, командир гвардии? Король наверняка бы его выслушал, но ведь сам-то он не побежит искать Саннэ. Поручит кому-то из придворных, графу Детрано либо маркизу Леваллю. А если один из них и стоит за похищением?
Хольбранвер некоторое время тасовал в голове различные сценарии, но все они были достаточно рискованными.
Далеко за полдень он вышел из дому и двинулся в сторону королевского дворца за своим тенеграфом. Было у него лицо висельника, идущего на эшафот.
* * *
Монастырское взгорье пользовалось в Сериве мрачной славой. Дома его, разделенные улочками столь узкими, что не могли б на них разминуться две повозки, некогда принадлежали Молчащим Сестрам — старому, дореформационному ордену. Сестры исповедовали чистоту, состоявшую в том, что тела их ни разу не просвечивало солнце, ни разу не порождали они солнечную тень, которую полагали источником всяческой мерзости. Потому монастырь не имел ни одного окна, равно как и прилегающие к нему лепрозорий, госпиталь, школа и жилые дома, которые выстроили верные, что придерживались тех же суровых правил.
Потом пришли новые времена — времена эклезиарха Андреоса и его инквизиторов. Орден обвинили в греховных практиках и несоблюдении решений последнего синода, после чего — распустили. Однако сестры не покинули монастырь. Затворились внутри вместе с группой верных, уверенные, что переждут власть Андреоса, что никто не сумеет выбить их из темного лабиринта каменных построек, соединенных подвалами и крытыми мостами.
Эклезиарх даже не пытался. Приказал замуровать все выходы, а потом выставил подле них стражников.
Рассказывали, что еще много месяцев после этого, если приложить ухо к стенам, по ту сторону слышен был вой обезумевших от голода сестер. Кое-кто рассказывал, что доныне из мрачных, лишенных окон зданий доносятся порой странные звуки. Матери и няньки во всей Сериве пугали детей, говоря, что ночью сестры в тенях выходят из туннелей в город, похищают из кроваток шаловливых детей, а потом устраивают пир из человечьего мяса.
Всякой масти разбойники и поединщики не боялись, однако, этих историй. Для них опустевший лабиринт узких улочек и стен без окон внутри квартала Контегро был лучшим в Сериве местом для сведения счетов без свидетелей и риска, что в дело вмешается гвардия.
Эта ночь, даже для мрачной истории взгорья, была особенной, исключительной.
И вот когда луна взошла высоко на небо, в переулках оказалось семеро человек, которым, по несчастному стечению обстоятельств, выпало встретиться здесь в полночь. Люди эти кружили какое-то время в лабиринте отвесных стен, затененных переходов и слепых закоулков, поскольку найти друг друга на Монастырском взгорье было не так-то легко, большинство же переулков здесь названия не имело.
Наконец два первых персонажа повстречались друг с другом в одной из аллеек.
Фигура в капюшоне, вышедшая из длинного туннеля, внезапно остановилась. Впереди увидала завернутого в плащ мужчину с повязкой на глазу; были у него длинные черные кудрявые волосы.
Фигура сбросила плащ, холодные глаза заискрились в свете луны. Блеснула рапира.
— Мы здесь, — отозвалась она странным низким голосом. — Пришли тебя убить.
— И сколько кошелей и угроз понадобилось, чтобы меня найти? — ответил Черный Князь с печальной усмешкой. Не удивился, что его предали. Безумное бегство в Сериву было последней соломинкой. По сути, он чувствовал себя мертвым уже с того момента, когда старые враги отыскали его во Флорентинии.
— Всего один, — сказала женщина. — Ты не слишком хорошо прятался.
— Напротив. Гвардия не имела понятия, где я находился.
— Жаль, что люди из твоего окружения не настолько умелы.
Князь отбросил плащ и выхватил рапиру.
— Закончим это, — сказал. — Я уже замерз, ожидая.
— Прежде чем ты умрешь, узнай наше имя, — ответила женщина. — Имя нам Легион. За то, что ты сделал, мы высосем твою тень до дна.
За стеной раздались едва слышные звуки. Что-то шуршало там и царапало камень, словно желало добраться до источника голосов, от которых его отделял лишь двойной слой камня.
Черный Князь и женщина двинулись навстречу друг другу, даже не подозревая, что каждый из них посчитал противника тем, кем тот не являлся.
* * *
Тем временем несколькими закоулками дальше на маленькую площадку под старой башней выскочил И’Барратора, которого привлек сюда одинокий болезненный вскрик. С рапирой в руке, в развевающемся за спиной плаще и закрыв нижнюю часть лица платком, он внезапно остановился, поскольку перед ним предстала картина, которую он не ожидал увидеть.
Трое одетых в темное мужчин со шпагами, в одеждах, что выдавали дворян или стражников какого-нибудь знатного рода, стояли над полным седеющим человеком, что бессильно лежал на земле и приподнимал руку, пытаясь заслониться от ударов.
— Спаси! Молю, спаси! — крикнул незнакомец Арахону, едва лишь его заметив. Один из палачей выругался, и вся троица развернулась, чтобы выступить против новой проблемы.
Знала ли судьба, подстроившая эту встречу, что если она сведет Арахона Каранзу Мартинеза И’Гренату И’Барратору и трех разбойников, убивающих безоружного человека, результат может оказаться лишь один?
— Ступай отсюда, глупец. Проваливай, если жизнь тебе дорога! — крикнул один из бретёров.
И’Барратора ответил, приподняв уголки скрытых под платком губ в холодной улыбке. Выставил перед собой рапиру и двинулся в их сторону, мысленно вычерчивая уже линии Магического Круга.
Встреться Арахон с Князем, столкнись Хольбранвер с женщиной, зовомой Легион, столкнись трое разбойников с Легион, или даже с Князем, наверняка не произошло бы ничего плохого. Однако изо всех возможных комбинаций, из всех потенциальных встреч этой ночью в лабиринте Монастырского взгорья случились именно те, что должны были иметь наиболее значительные последствия.
Их результат вскоре почувствовал не только город, но — безо всякого преувеличения — весь мир.
* * *
Когда Арахон с волчьей ловкостью ворвался меж врагов, в другой части взгорья бой уже разгорелся всерьез. На середине длинной узкой улочки, между стенами, за которыми таинственные уши прислушивались, а таинственные рты облизывались, Легион и Черный Князь обменивались ударами, оба удивленные умениями противника.
Черный Князь давно уже оставил лучшие свои годы позади. Переступил он черту сорока лет. Под кафтаном у него явственно проступало брюшко, а черные локоны пронзали перья седины. Отсутствие одного глаза мешало ему точно оценить расстояние. Однако у него было преимущество — опыт двадцатилетней войны, которую он наблюдал вблизи с первого до последнего дня. А еще, прежде чем попасть на поля Влаанмарка, когда ему не было и восемнадцати, он дважды выигрывал турнир за подвязку королевы. Именно тогда он получил и свое прозвище — как сын гранда, он не имел права на княжеский титул, но поскольку одевался в черное, а локоны его были того же цвета, вокруг шутили, что он — воплощение умершего за сто лет до того князя Фридерика.
Сражался он в манере флорентинской школы, что возмущало консервативное дворянство Серивы. Двигался на присогнутых, широко расставленных ногах, направляя клинок чуть вверх, все время работая стопами и меняя стойку. В одной руке он держал шпагу — тонкую и гибкую, приспособленную скорее для дворянских поединков. В другой, за спиною, держал свой сорванный с плеч плащ, которым пытался поймать клинок противника, словно сетью.
Было у него над Легион еще одно преимущество, о котором женщина еще не знала. Кончик его шпаги покрывал тонкий слой яда белого скорпиона, который парализовывал в несколько секунд. Князю не было необходимости наносить смертельный укол — знал, что достаточно лишь оцарапать противника, пролить первую кровь.
Чтобы сделать это, он использовал всю свою ловкость, все фокусы и тайные удары, которым он учился всю жизнь. Тщетно.
Чувствовал он себя так, словно сражался не с одним, но с пятью разными поединщиками, которые сменялись незаметно — всякий из них представлял иной стиль и каждый был быстрее, ловчее, агрессивней его. В какой-то момент женщина перешла даже на выпады, типичные для la destreza, для мира серивских забияк и наемных убийц.
Не сумел он сломить ее инициативу. Она непрестанно сталкивала его вниз улочки, а Черный Князь отступал, сбивая очередные удары и отвечая контратаками, которые оказывались слишком далеки от достижения цели.
Кем она была? Откуда взялась в Сериве? Одежда выдавала в ней пришельца из-за Саргассова моря. Но если была чужестранкой, то откуда знала техники здешних фехтовальных школ?
Только когда из-за туч вышел на миг месяц, а тень незнакомки легла длинным пятном на брусчатку, Черный Князь начал понимать.
Это не была тень одной личности. Это была тень многих личностей, сплетенных друг с другом, соединенных таинственной силой.
— Ты из Патры, — выдохнул он, когда на миг отскочили они друг от друга. — Ты… ты ученица Ибн Ахима.
Женщина рассмеялась.
— Мы — сам Ибн Ахим. И многие до него. Ты не выиграешь, убийца.
Черный Князь приподнял бровь. Что бы это значило? Он знал, что на Патре и прочих пиратских островах культивировались еще обычаи ибров. Члены родов и гильдии сплетались тенями в солнечном свете, чтобы делить опыт, знания и общую память. Это превращало патрийцев в самых опасных корсаров Саргассова моря. Девиз их звучал: «Один из всех, все из одного».
Среди них наиславнейшим фехтовальщиком был анатозийский философ и убийца Ибн Ахим. Однако сложно было поверить, что он мог соединиться с этой женщиной. Ибо соединение действовало в обе стороны — мастер передавал немного знания ученику, но и принимал от него немного неуверенности, дурных привычек, ошибок.
Черный Князь еще раз взглянул на ее оружие, на украшения, одежду. Легион была богата. Он сомневался, чтобы его враги, пусть даже и сам эклезиарх, могли ее купить.
После очередного обмена ударами он взглянул на ее ухо, на серьгу с необычайно редкой и ценной черной жемчужиной. Жемчужина была символом королевского рода Альмуахаров, правящих Патрой вот уже сотни лет.
Мужчина понял, что в этой битве он не победит.
Очередной обмен ударами. Локоны у него прилипли ко лбу. Лицо его покраснело, дышал он тяжело. Видя это, противница словно ощутила прилив энергии.
И вдруг неподалеку, в путанице улочек Монастырского взгорья, раздался ужасный, агонизирующий крик. Сражающиеся отскочили друг от друга, вслушиваясь во тьму ночи. Крик повторился.
Черный Князь понял, что это подходящий момент, чтобы начать аварийный план. Атаковал внезапно — первым секущим ударом в этом бою, направленным из-за головы, сверху. Был это удар настолько элементарный, настолько примитивный и нетипичный для боя на шпагах, что противница парировала его автоматически, не задумываясь, блокируя его клинок своим сразу над головою.
Прежде чем она успела его оттолкнуть, Черный Князь сделал шаг вперед и быстрым движением запястья обратил клинок к себе, так, чтобы в противника целилась рукоять.
Легион увидала отверстие внизу рукояти. И крохотный спусковой крючок под выгнутой гардой, на который как раз ложился палец Князя.
Раздался громкий сухой треск, в лицо ей ударили горячие пороховые газы, а тупой удар в правое плечо почти бросил женщину на колени. Князь отпрыгнул, прижимая к груди вывихнутое отдачей запястье. Перебросил шпагу в другую руку и атаковал, чтобы закончить дело.
Даже теперь, будучи дезориентированной, раненной и ослепленной, когда по рубахе ее текла кровь из простреленного плеча, Легион не позволила себя победить. Ведомая скорее инстинктом, чем полагаясь на зрение, она избежала первого укола и парировала следующий.
— Убьем тебя! Убьем и пожрем твою тень! — рыкнула она.
Отпрыгнула и отерла горящие глаза. Но когда зрение вернулось к ней, Князь исчезал уже в конце улочки.
Двадцать лет войны он пережил главным образом благодаря тому, что знал, когда надлежит убегать.
Женщина за ним не гналась. Пала на одно колено, выпустив рапиру. Тяжело дышала и кашляла, чувствуя, как кровь течет ей в легкие. Было у нее немного времени. Левой рукой потянулась к карману, нашитому с внутренней стороны плаща, и вытащила оттуда маленькие флаконы и коробочки с порошками, раскладывая их на земле вокруг себя.
Тем временем Князь бежал улочками Монастырского взгорья. Миновал площадку, где мельком увидал три распростертых на булыжнике тела и высокого фехтовальщика, склонившегося над четвертым. Фехтовальщик услышал шаги, повернулся лицом, которое Черному Князю показалось удивительно знакомым, но он не стал слишком долго над этим задумываться. Бежал из последних сил, пока не оставил за спиною взгорье и лишенные окон стены, отрезающие всех от звездного неба.
Задыхающийся и красный, остановился он лишь на маленькой, воняющей навозом улочке в квартале Контегро.
Только теперь он почувствовал злость. Враги изгнали его из дома в Ралетто, перебили его слуг, вызвали убийцу из-за моря. Может, и не было у него и шанса, но решил он сделать все, чтобы они его запомнили.
Черный Князь выжил, и следующий ход сделает именно он. Пришло время для мести.

ІХ

Хольбранвер не привык просыпаться в чужой постели, не помня прошлой ночи. Никогда ранее с ним такого не случалось, хотя встретил он уже пятьдесят первую весну. Как видно, судьба решила подшутить над ним на склоне жизни, не только сделав так, чтобы он с трудом и болью мочился, но и посылая на него все, что миновало его в проведенную над книгами молодость: поединки в темных переулках, бессонные ночи, похищения…
Похищение!
Он сел на постели, слишком быстро для своего возраста. Суставы его хрустнули один за другим, словно взвод готовящихся к залпу мушкетеров. Медленно возвращалась ясность мысли. Саннэ! Он пошел за Саннэ на Монастырское взгорье. Как по ниточке, воспоминания эти привели его к чувству страха, когда незнакомцы повалили его на землю и заявили, что он не вернет дочку, что они убьют его весьма неприятным способом. Страх и боль привели к воспоминанию о таинственном пришельце. А оттуда — к схватке, которая взорвалась внезапными взблесками рапир и звоном стали. Схватка — к запаху крови и стонам раненых. А потом память достигла своего предела, мига, когда ученый потерял сознание, видя, как один из разбойников пытается затолкать себе в брюхо выпадающие внутренности, скользкие и лоснящиеся, будто дождевые червяки после дождя.
Как по заказу, Хольбранвер почувствовал боль в темечке, которым он тогда, в конце, ударился о мостовую.
Саннэ.
Не мог он сейчас ей помочь. Хватит и того, что едва не погиб, когда попытался. Если он пропадет, никто не заинтересуется судьбой девочки. Может, продадут ее в рабство. Может, попадет она в один из портовых борделей после того, как отрежут ей язык. Он пощупал куртку и с облегчением удостоверился, что обернутый в тряпку, закрытый в плоской деревянной шкатулке тенеграф все еще находится во внутреннем кармане.
Тот, кто его спас, — кем он был? Преступником? Убийцей? Матрас вонял кровью, старый, замытый след крови виднелся и на досках под кроватью. Но какой головорез станет ходить в бархатном дублете и со шпагой на боку?
Хольбранвер огляделся внимательно, но темная комната мало что говорила о ее хозяине. Большинство людей любили окружать себя предметами, говорившими об их статусе, профессии, достатке; предметы эти свидетельствовали об интересах или истории владельца. Хозяин комнаты к их числу не принадлежал. Отсутствие всякой мебели, пустые стены, отсутствие личных безделушек и памятных вещиц позволяли сделать вывод, что он имеет дело с человеком, что скользит по жизни, не оставляя следов, не привязываясь ни к чему.
Человек искусства?
Если и так, то искусство его — рапира. Хольбранвер вспомнил ее росчерки прошлой ночью. Только люди невероятно хорошие в одной области могли позволить себе не обращать внимание на такие мелочи, как одежда, еда или приличная мебель. Хольбранвер перевидал в жизни достаточно персон посредственных и простых, чтобы знать: те всегда пытаются быть хороши во всем, или по крайней мере создавать такую иллюзию. Чистые дома, похвальба золотыми и серебряными безделушками, послеобеденные разговоры о политике, торговле. Конфликты и войны, выигрываемые в домашней тишине, за столами из дорогого экзотического дерева, в удобных креслах. Чтобы отказаться от всего этого, нужна сила характера, опирающаяся на недюжинный талант.
По крайней мере, так ему всегда казалось, поскольку недюжинным талантом отличался и сам он — как и презрением к делам повседневным.
Он почувствовал еще большую симпатию к своему избавителю.
Осторожно поднялся с постели, пытаясь догадаться, где он, собственно, находится. Сквозь ажурные ставни доносился разнообразнейший уличный шум. Вероятно, все же оставались они в Сериве. Он услышал голос торговки. Значит, это бедный квартал, дворяне не любили торговлю рядом со своими домами. Повозки катятся вниз — выходит, они где-то подле главной аллеи, спускающейся к порту. Справа старый, сильный колокольный звон, извещающий, что до светлой поры остался еще час… Теперь у него не было сомнений. Находились они вверху аллеи Контанезра, в сердце старой Серивы.
Люди из кругов, в которых он вращался, обычно в таких местах не обитали. Он двинулся в сторону двери в конце комнаты, чтобы подтвердить свои догадки. Когда ее отворил, поразило его солнце, а под ногами его внезапно раскрылась пропасть. Увидал он узкие кривые ступеньки — скорее даже лестницу. Вела она в небольшой внутренний дворик, посредине которого худой фехтовальщик танцевал в светлых лучах полудня.
В одних только штанах и обычной рубахе, с длинной простой рапирой в руке, тренировал он финты и внезапные выпады, сражаясь с целой группой невидимых врагов. Старый булыжник, на котором он тренировался, покрывал слой гальки. Фехтовальщик при каждом шаге рассекал ее, не отрывая ног от земли. Чертил путаницу змеиных троп, рисовал карту битвы, составленную из плавных кривых, острых изгибов, векторов, обозначавших внезапные выпады.
Хольбранвер смотрел минуту на это странное представление на границе фехтования и геометрии. Никогда еще он не видывал стиля, который требовал бы от фехтовальщика так передвигать ноги по земле.
— Эти тренировки имеют какую-то цель? — спросил он наконец, поскольку был человеком любопытным. Фехтовальщик выполнил еще несколько движений, словно не услышав его слов.
Наконец он остановился, отер со лба пот тыльной стороной перчатки и сунул рапиру в ножны.
— У всего есть своя цель, — ответил, не поворачиваясь в сторону ученого. — Но не всегда об этой цели можно говорить вслух.
Установилась тишина.
— Я Хольбранвер. Королевский бакалавр.
— Знаю, — Арахон повернулся. Только теперь Хольбранвер заметил, что в глазах его нет и тени симпатии.
— Простого мужчину я бы оставил где-нибудь подле гарнизона гвардии. Но теперь, когда вы уже выспались и пришли в себя, ваша милость королевский ученый, я предлагаю вам покинуть мой дом и вернуться к тому, чем вы были заняты перед несчастным случаем. То есть к смущению умов и вызыванию скандалов.
Хольбранвер был разочарован. С первого мгновения он думал о хозяине жилища с симпатией, однако симпатия эта не стала взаимной. Тем временем фехтовальщик подошел к подоконнику, на котором стояли кувшин и корзина с фруктами, напился воды, схватил яблоко, а потом вгрызся в него, совершенно не обращая внимания на застывшего наверху ступеней ученого.
— Кроме того, что тебе пришлось из-за меня обнажить шпагу, я нанес тебе обиду? — спросил Хольбранвер.
— Кроме? Кроме того, что из-за тебя я подвел друга и не выполнил задание, которое тот мне поручил? Кроме того, что я убил троих людей?
— Бандитов без милосердия и угрызений совести. Так им и нужно.
— Лишь люди, что никогда не держали в руке клинок, могут говорить о смерти так легко.
Хольбранвер понял, что отнюдь не исправил впечатления о себе в глазах хозяина. Странное это было чувство — он знал самого себя пятьдесят лет, но когда глядел в глаза фехтовальщика, ему казалось, что смотрит он в зеркало, в котором отражается другой Хольбранвер. Карикатурный, неумелый, трусливый манипулятор.
Но ведь этот второй Хольбранвер не мог быть настоящим!
— Речь о ребенке, — ответил он мягко. — Я знаю, что ты можешь меня презирать. Наверняка ты не любишь дворян, людей из окружения короля. Я прав? Но речь — о ребенке, о маленькой невинной девочке.
Ученый знал, что он не может упустить ни единого шанса получить помощь от любого, кто встанет на его сторону. И боялся повторно договариваться с похитителями сам. Взвешивая каждое слово, он продолжил:
— Я знаю, что дело опасное. У этих людей есть деньги и наемные убийцы. Но, антисолнцем клянусь, если ты мне не поможешь, моя маленькая дочь погибнет. Ты спасал старого плешивца. Прояви же милосердие к моей Саннэ!
И’Барратора грыз яблоко, молчал и глядел на Хольбранвера. Вернее — смотрел сквозь него, в будущее. Видел себя, выходящего на след, себя, сражающегося с группой опасных похитителей, себя, врывающегося в их логово, где они держат девочку. Везде видел ответвления, идущие в сторону, потенциальные варианты этой истории. В одной из версий он падал с пробитым брюхом (всегда боялся этой долгой и мучительной смерти), в другой — внезапный выстрел из окна укладывал его трупом на улице посреди белого дня. В третьей — он убивал кого-то высокородного, за что вешали его на Площадях Шести Родов. Но одновременно видел он и четвертую вероятность. В ней он приводил к Хольбранверу маленькую напуганную девочку (отчего-то были у нее волосы и глаза Иоранды), а потом уходил без награды в ночь.
Хольбранвер тем временем глядел на фехтовальщика и раздумывал, слышал ли тот его вообще. А может, был куда менее сообразительным, чем казалось вначале — ведь для размахивания рапирой много ума не нужно.
— Я говорю о… — начал он снова.
— О ребенке. Я услышал и в первый раз, — И’Барратора отбросил огрызок в угол двора.
Он уже принял решение, хотя и не желал открываться Хольбранверу. Не имел желания говорить ему и о причинах оного. Ученый бы не понял. Да и мало кто понял бы. Нужно было прожить жизнь, наполненную кровью и убийствами, подозрительными патронами, верность которым продавалась за несколько реалов, жизнь, полную грязных компромиссов и оттенков черного, чтобы понять, отчего ему не нужно было даже задумываться.
После стольких грязных дел, отяготивших совесть Арахона до пределов возможного, судьба давала ему в руки дело простое и чистое, словно снег.
Он победит или погибнет. Обе возможности были равновероятны.
— Условие таково, — сказал фехтовальщик, меряя гостя взглядом. — Я поищу твою Саннэ, но взамен ты выкажешь абсолютное послушание. О чем бы я ни попросил, ты выполнишь это без вопросов. Не обратишься за помощью ни к кому, кроме меня. Не станешь ни с кем разговаривать о нашем расследовании. Останешься в укрытии. Заплатишь мне пять серебряных реалов. Я могу потребовать и больше, если придется драться или кого-нибудь убить. Ты понял? Согласен?
— Да. Конечно же. Я согласен, — сказал Хольбранвер, несколько ошеломленный таким поворотом событий.
Фехтовальщик вынул из корзины еще одно яблоко и начал его неторопливо грызть, глядя в пространство.
— Но… как тебя зовут? — неуверенно спросил ученый.
— Можешь называть меня Арахоном.
— И какие у тебя идеи, Арахон? Мы не знаем даже, кем были…
— Знаем.
— Что?
— Я обыскал тела. Они были сообразительны, не имели при себе ничего, что могло бы раскрыть, кого они представляют. Никаких родовых перстней, гербов, писем, ничего. Но один… я видел его раньше, был он неплохим рубакой. Узнал я его по татуировке на руке. Работал он какое-то время на разных купцов в портовом квартале. Утром я расспросил о нем в фехтовальной школе, в которую он ходил. Друзья его говорят, что в последнее время он поступил на службу к каким-то богатым работодателям, о которых особо не хотел говорить. Это необычно. Фехтовальщики часто хвастаются богатыми патронами. Это мог быть некто не только богатый, но и очень влиятельный. Я ставлю на одного из шести грандов. Или на эклезиарха.
И’Барратора отбросил огрызок, вытер руки о штаны, вытянул рапиру и вернулся к тренировке.
— Мог ли ты по какой-либо причине перейти дорогу кому-то из грандов? — спросил он между первой и второй атакой.
— Нет, — ответил Хольбранвер. — Вернее, не знаю.
В этом городе друзей у него не было. В большей или меньшей степени ненавидело его все серивское дворянство. С одной стороны, не мог он сказать, отчего бы кому-то из грандов одарять его особенной нелюбовью. С другой, знал, что есть у него талант неосознанного оскорбления посторонних людей. В Сериве, где всякий человек в шляпе с пером и со шпагой на боку обладал гонором истинного владыки, это было легко — такие люди были подобны надувному шару, и легчайший укол вызывал взрыв.
Оставался еще тенеграф.
— Последний раз я говорил лишь с Серхио Родригано… пожалуй, пару недель назад, на балу, — сказал он. — Производил тот впечатление приятного человека.
И’Барратора кружился все быстрее, стряхивая с волос капли пота. Камешки грохотали, разбрасываемые в стороны носками кожаных сапог.
— Что они хотели за Саннэ? Золото? Выкуп? — спросил, замерев на миг в неподвижности.
— Дело в моем тенеграфе, — Хольбранвер дотронулся до припрятанной шкатулки.
— Тенеграфе?
— Картинке. На тенечувствительной пластине. Сделанной при помощи нового искусства, которое я изобрел.
— Чье изображение?
— Властителя.
Хольбранверу показалось, что на миг он увидел на лице И’Барраторы странное выражение. Фехтовальщик сбился с шага, наступив на камень.
Арахон выругался и вернулся на край двора, чтобы начать комбинацию сначала.
— Я предлагаю тебе не расставаться с ним ни на миг. Этот тенеграф при тебе?
Хольбранвер красноречиво похлопал по карману серой куртки.
— Чудесно. Ни ты, ни он не можете попасть в руки похитителей. Останешься здесь. Я попрошу вдову снизу, чтобы она нашла тебе что-нибудь перекусить.
— Так какой у тебя план? — жалобным голосом спросил ученый.
— К полудню надо отправиться ко дворцу. То есть я сам пойду, ты лишь помешаешь. Даже на улице не показывайся и следи за своим тенеграфом, — ответил Арахон, после чего вернулся к тренировке.
Вдали колокола на башнях у Площадей Шести Родов отбили начало светлой поры.
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Предыдущий король, Леон ІІ, прозванный Светлым, имел привычку уделять аудиенциям час ежедневно, перед полуднем — сразу после завтрака и утреннего туалета. Обычай этот установил сам Фридерик ІІІ Справедливый, его отец, дед нынешнего властителя. Это он первым отворил врата дворца для обычных серивцев и позволил им представлять свои дела непосредственно перед королевским величеством.
Обитатели города, следует сказать, не стремились этой привилегией пользоваться, что легко понять, если помнить одну из наиболее известных историй о Фридерике ІІІ. Она относилась ко временам его молодости и военных походов против анатозийских султанов.
Итак, остановившись у подножия изрытых оврагами холмов, Фридерик послал двух солдат на разведку. Вернулся лишь один из них. Он не смог сказать, что случилось с его другом, а еще он не обнаружил врага, поэтому Фридерик приказал его казнить. Солдата оттянули в сторону, а король начал завтракать. Однако закончить не успел, так как его прервал королевский палач, который сообщил: пропавший солдат вернулся в лагерь, утверждая, что он отошел от друга и потерялся. Палач хотел знать, должен ли он, несмотря на все случившееся, довести казнь до конца.
Фридерик подумал немного, а потом приказал повесить всю троицу. Первого солдата за то, что бросил друга на территории врага. Второго — за то, что он потерялся и тем самым обрек на смерть своего товарища. А потом еще и палача — за то, что он самовольно остановил казнь.
Именно тогда властитель получил прозвище Справедливый, которому он радовался, словно ребенок, глухой к ноте злости, которая слышалась в голосах грандов, дававших ему прозвище.
Кроме ложной уверенности, что он — лучший из властителей со времен легендарных Семи Рыцарей Вастилии, Фридерик обладал иным, куда более важным недостатком. Не переносил он оскорблений — явных или воображаемых. Поэтому, когда Хольбранвия заключила союз с Бруншвией и городами Влаанмарка, когда перед вастилийскими кораблями закрылись многие из портов, включая Коппендам, король решил отомстить за этот позор. Он объявил войну, которая, как он полагал, продлится самое большее — год, но которая тянулась с переменным счастьем добрых двадцать лет.
Фридерику не дано было узнать всю глубину своей ошибки. Уже на второй год сражений, во время осады Лервальда, он упал с испуганного пушечным выстрелом коня и сломал себе шею. Орудие, ответственное за тот выстрел, владыка Бруншвии окрестил Королебойцей, приказал украсить цветами и провезти по городу в роскошной процессии. Потом поставил его в своем саду.
Однако, поскольку на фронте должен был постоянно пребывать кто-то из королевской семьи, дворяне привезли из Серивы молодого наследника престола, Леона ІІ Светлого. Звали его Солнцем Васталии не только из-за светлых локонов, но и из-за необычайно веселого нрава. В 611 году новой эры Леон ІІ отправился на Север, во Влаанмарк, на туманные, мокрые поля двадцатилетней войны.
С короткими перерывами провел он там остаток жизни.
Солнце Вастилии угасало медленно, затмеваемое очередными поражениями и личными трагедиями, пока в конце концов не сгорело окончательно в одну из мартовских ночей во время жестоких изморозей, в мокром шатре. Леон умер поседевшим, сморщенным, совершенно некоролевским и уж точно не солнечным. Когда он ушел, вастилийское дворянство оказалось перед непростым выбором. Наследник трона, с которым связывали наибольшие надежды, принц Иниего, не смог пережить отца. Умер, нося под глазом пулю, что попала в него во время битвы при Коппендаме. Пуля частично углубилась в мозг, поэтому за удаление ее не взялся ни один из медиков, тем паче что Иниего сохранял полное телесное и умственное здоровье. Чуть позже, когда рана его уже почти зарубцевалась, началось в ней внезапное заражение, которое подобно грому среди ясного неба избавило Сериву от наследника.
Кроме нескольких дочерей, которые, в зависимости от степени уродливости, были выданы за владык больших либо меньших княжеств Севера, осталось лишь двое живых потомков Леона.
Аурицио — старший, невысокий, с выпученными глазами, но крепкий телом и здоровый как конь — был со всех точек зрения наиболее подходящей кандидатурой. С юных лет готовили его занять трон в случае смерти Иниего. Учился он тщательно, помогали ему в этом министры и генералы, были у него даже первые успехи на поле битвы. Командовал он целым полком пехоты под Хоупстеном и не покинул рядов, несмотря на жестокий обстрел из тенепушек, что превращали целые шеренги солдат в разлетающиеся в стороны кровавые ошметки. Потом он выказал немалую ловкость, так маневрируя выстроенными в четырехугольник остатками пикинеров, что поздним вечером, когда солнце наконец-то вышло из-за туч, отбросили они в сторону врага тени столь длинные, что тем пришлось бежать под напором вастилийцев.
Лишь одно говорило не в пользу Аурицио: его мать, Гвидона Д’Анзак, вторая жена Леона. Гвидона была дочерью короля Флемии, который на пятый год войны внезапно предал Вастилию и перешел на сторону Северного Союза, сдав врагу город Коппендам и вырезав спящий вастилийский гарнизон. Едва лишь весть об этом добралась до Серивы, королева Гвидона сделалась самой ненавистной персоной в столице. Леон выгнал ее из дворца, запер в монастыре, а сам взял себе любовницу, Гонзагу.
Королева-мать умерла уже через полгода — одни говорили, что от отчаяния и меланхолии, другие — что из-за мышьяка, которым Леон намеревался проторить себе дорогу к очередной свадьбе.
Сын Гвидоны остался безгранично верным отцу и королевству. Награду за это он получил горькую — никто не поддержал его справедливых притязаний на трон. У Аурицио не было друзей ни в Вастилии, ни в близлежащих странах. Кроме скромного наследства, полученного от матери, лишен он был и финансовой поддержки. Улица ему не доверяла, а дворянство побаивалось короновать внука изменника из Коппендама.
Контркандидатом, который пользовался поддержкой подавляющего большинства вастилийцев, был младший брат Аурицио, сын Гонзаги — Герменез. Он не ходил в школу и не предводительствовал на полях сражений. Большую часть своей жизни он провел в плену. Когда ему едва исполнилось шесть лет, на эскорт, с которым он ехал в Бруншвию, где на тот момент триумфаторствовал его отец, внезапно напала банда мародеров и вскоре продала парня Северному Союзу.
Генералы Союза сперва пытались шантажировать Леона, однако, когда оказалось, что тот не имеет намерения что-либо делать, дабы вернуть назад третьего сына, Герменез сделался заложником. Втайне перевозили его с места на место в ожидании дня, когда в руки вастилийцам попадет кто-либо достаточно высокородный, чтоб можно было произвести обмен.
Говаривали, что обращались с ним дурно. Год он провел в темной камере без окон. Связанный лишь с тенями, разговаривал он с ними, словно с друзьями. Рассказывают также, что в одной из тюрем Бруншвии надзиратель каждое утро выводил его на подворье, где стояла гильотина, всякий раз говоря ему, что нынче пришел приказ о казни. В другой тюрьме его морили голодом столь жестоко, что он хватал и съедал сырыми крыс, которые порой забегали в его камеру. Ходили и куда более жуткие рассказы — об унижениях и даже о насилии. Все это случилось с ним, пока Герменезу не исполнилось еще пятнадцати.
Только под конец войны вастилийцы узнали о горном замке в Бруншвии, где содержали наследника престола. Сам Черный Князь лично выбрал и повел туда сорок людей, переодетых в мундиры бруншвийских драгунов. Они с налету захватили замок, освободили Герменеза и через неделю сумели вернуться назад к вастилийцам, хотя все, кроме семерых, заплатили за это жизнью.
Лишь позднее сделалось ясно, что именно они выкупили своей жертвой. Первый месяц Герменез не разговаривал, боялся всех людей. Манеры у него были совершенно не принцевы — мочился в постель, был сопливым и слюнявым. Скрывали его и от вастилийского дворянства. Леон показал младшего сына при дворе только через полгода, хотя и тогда Герменезу было еще далеко до нормы.
Но история ребенка, который семь лет противился пыткам, неожиданно тронула сердца вастилийцев. Дамы принялись носить медальоны с портретами Герменеза, все гранды возжелали показаться в его компании.
Герменез изменения в судьбе своей воспринимал со стоическим спокойствием. Совершенно как если бы их не замечал.
Одни говорили, что в результате пыток над разумом и телом он сделался тверд, словно камень. Другие в водянистых глазах его, в рассеянном взгляде вычитывали не гордость, но зерно безумия. Однако даже самые большие скептики молчали, когда Леон ІІ Светлый умер, а цвет вастилийского дворянства собрался ночью на секретное заседание и решил, что Герменез должен принять корону.
Сравнительно с Аурицио Герменез обладал лишь единственным достоинством — упомянутой уже матерью, донной Гонзагой Гернез И’Рамонез. Дочка самого Хугона Рамонеза, что был грандом одной из шести наиболее сильных семей Вастилии. Все в королевстве любили ее, а что важнее, имела она доступ к богатейшей сокровищнице отца. Хугон, при условии вступления внука на трон, обещал утроить свой денежный вклад в войну, разрушавшую государство.
Хотя Аурицио наверняка оказался бы властителем куда более умелым, чем Герменез, коронация его означала приход будущего куда более бедного и куда менее устойчивого.
Вот так и произошла вещь почти неожиданная: не Аурицио сделался королем Серивы, но его младший брат, которому ранее никогда не везло. Старший сын отрекся от короны через день после смерти отца — согласно слухам, подписывал он документы с кинжалом Черного Князя у горла. Потом был он отослан в железной карете в Вастилию, откуда выслали его аж за Холодное море, поскольку за военные заслуги он получил титул генерал-губернатора иссеченного ветрами острова, где коз и овец было больше, нежели людей.
Герменез был коронован в 629 году после строительства Ребра Севера. Вскоре после этого он подписал мир, который и вправду завершил войну, почти двадцать лет ранее начатую его дедом.
Он вернулся в Вастилию обезлюдевшую, лишенную целого поколения мужчин, тела которых удобряли северные поля, в Вастилию ностальгическую и мрачную, но одновременно отягощенную награбленным золотом и контрибуциями, которые пришлось выплачивать северным княжествам.
Не был он плохим властителем, особенно если сравнивать с его дедом и прадедом. Однако не было у него и никаких выдающихся положительных качеств. Кроме интереса к нескольким узким областям, таким как наука и мореплавание, в хрониках его жизни он изображался как король пассивный, по частям отдающий грандам свою власть — тем, кто вознес его на трон, купно с эклезиархом Вечного Света.
Не слишком-то утруждал он себя тяжелой работой. Все неудобные обязанности, вроде подписания королевских декретов, приема послов, управления государством, отдавал он в руки растущих в силе и числе министров и советников, для которых вскоре пришлось бы достраивать новое крыло дворца.
Королевская аудиенция была одним из последних реликтов, которые Герменез оставил без изменений. Хотя он охотно посадил бы на свое место кого-то из министров, однако в конце концов согласился с аргументом, что аудиенция без короля — не совсем королевская. Оттого он и выполнял эту обязанность, пусть неохотно и делая это все реже. Порой был он нездоров. Порой же — развлекался в одном из сельских поместий. А иногда погода не располагала. А иной раз отвлекали его куда более важные обязанности, которым он в одиночестве предавался в библиотеке…
Говаривали, что Леон ІІ всегда одним ухом вслушивался в нужды своего народа, а другим — в слова советников и министров. Герменез же оба использовал лишь для себя самого, затворенный в собственном мире. И лишь порой, очень редко, словно из тумана, слышал он голоса то одних, то других.
Но обычая предполуденных аудиенций король не отменял.
Для людей, которые всякий день спозаранку собирались перед дворцовыми вратами, быстро стало понятно, что аудиенция — словно карточный выигрыш. Бывало, что случалась та лишь пару раз в месяц. И все же они приходили — мелкие купцы, ремесленники, ветераны.
Арахон И’Барратора, в своем порванном плаще, в видавшем виды дублете и со старой рапирой, растворился в толпе настолько, что выделить его меж прочими было невозможно. Опершись о стену в тени аркад, под которыми пришедшие скрывались от утреннего солнца, он глядел на ворота кованого железа, курил трубку и раздумывал, когда он успел пасть столь низко, что пришлось ему ожидать аудиенции у короля среди смердящих свиным салом колбасников и безногих ветеранов, которые подпирали кулаками тяжелые от вина головы.
Некогда — вспомнил он, крутя на чубуке эбеновое колечко, — одевался он иначе, в шелка и кожу лучшего качества. Носил на пальце золотой перстень королевского архишпиона; перстень, обладавший немалой силой. Одного проблеска белого золота было достаточно, чтобы тяжелые врата распахивались, чиновники сгибали выи, мелкие мошенники начинали ползать на брюхе, а гвардейцы выпячивали грудь, готовые идти в бой по единому его кивку.
Он потрогал место на пальце, где некогда покоился кусок драгоценного металла. Нынче он почувствовал там лишь мозоль на коже.
На взлете карьеры смыл его поток недобрых совпадений и той особенной меланхолии, что угнездилась в нем во время угрюмых коппендамских ночей, чтобы с той поры грызть его изнутри. Из дворцовых залов он попадал во все более низкие и бедные кварталы. Полагал он, что путь этот завершит в самом низу, в море, куда часто попадали тела бедняков.
Синий дым восточной латакии кружил вокруг головы И’Барраторы. Даже пикантная сладость ее листьев нынче казалась ему горькой.
Прошел час. Число собравшихся росло, но Арахон был терпелив. Трубка как раз докурилась, а потому он высыпал табак и вычистил чубук. Взглянул вверх — солнце добралось до зенита.
Тогда к вратам сошла дюжина гвардейцев из солнечной стражи. Их кафтаны золотого шитья, позолоченные шлемы и нагрудники ослепляли яркими отблесками. Лица их были закрыты позолоченными стальными масками. Оружие же их — длинные алебарды и тенестрелы с инкрустированными золотом прикладами — казалось больше церемониальными украшениями, чем инструментами для убийства.
Однако Арахон знал, что стражей этой не следует пренебрегать. Ежегодно тысяча мальчишек-подростков низкого сословия соревновалась всего за десять мест для рекрутов. Ведь в отряд набирали лишь сыновей бедных свободных людей, не связанных ни с одним родом. Через восемь лет обучения, когда из каждой десятки оставалось едва ли трое юношей, стражники надевали свои позолоченные доспехи. Они получали свой дом и службу. Были они столь фанатично преданы своему властителю, который вытащил их из социальных низов, что их не смущала даже цена этого взлета — собственная тень. Ибо гвардейцев лишали ее, подобно преступникам и рабам, чтобы никогда, даже случайно, они не угрожали своему владыке.
Арахон однажды убил человека из солнечной гвардии. Это был сложный бой.
Когда солдаты выстроились у ворот, из-за их спин вышли трое чиновников с табличками для писания. Всех просителей поставили в очередь. Арахон вышел из тени и занял свое место на безопасном расстоянии от остальных, ибо хотя солнце светило теперь почти отвесно и непросто было бы наступить на чью-то тень, по крайней мере несколько ветеранов в толпе были пьяны.
Чиновники начали расспрашивать людей, по какому делу они пришли, записывая что-то на табличках. Некоторых отправляли прочь. Другие проходили во врата сквозь ряды стражников, лишаясь остатков отваги.
Арахон спокойно ждал своей очереди, а когда махнул ему молодой чиновник с нетипичными для обитателей Серивы рыжими волосами, подошел и снял шляпу.
— Имя?
— Арахон Каранза Мартинез И’Грената И’Барратора.
Чиновник на миг поднял взгляд над табличкой и окинул его быстрым взглядом. Люди с благородными именами попадались ему нечасто, но не было подобное и чем-то небывалым. Война разрушила множество родов.
— С каким делом ты пришел?
— Хотел просить о вспомоществовании за заслуги перед короной.
— А каковы твои заслуги?
— Восемь лет на фронте, Третий Королевский Полк. Принимал участие в наступлении Брунилли во время второй осады Коппендама. Во время третьей был ранен при штурме. Потом — битвы под Риазано, Хаупштемом, Дорпфтом, ранен вторично. Захват Лервальда. Кавалерийский орден, Крест Отважных. Доброволец из черной сороковни.
И’Барратора произнес это все быстро, без цветистых вступлений и перечисления меньших стычек, как бывало в привычке у ветеранов. На самом-то деле славнейших своих дел он не назвал, поскольку доныне должен был удерживать это в тайне.
— Черная сороковня? — ладонь писца замерла над табличкой.
И’Барратора печально улыбнулся. Писцу было самое большее шестнадцать весен. Люди в его возрасте часто не в силах были назвать главнейших из генералов и перечислить битвы недавно законченной войны, а тем более ее меньшие эпизоды.
— Я был одним из сорока человек, которые поехали с Черным Князем в Бруншвию отбить милостиво властвующего над нами монарха Герменеза Первого. И, что очевидно, взяв во внимание то, что я здесь стою, оказался одним из семи, кто вернулся.
Писец широко раскрыл глаза и минуту смотрел то на Арахона, то на таблицу.
— И… кто-нибудь может это подтвердить?
— Ты можешь расспросить у Черного Князя, но я слышал, что он впал в немилость. Надеюсь, ты не обвиняешь во лжи ветерана королевского полка?
Похоже, этого писцу хватило. Он что-то буркнул и отодвинулся в сторону. Арахон И’Барратора кивнул, а потом двинулся вверх широкими, длинными ступенями, в конце которых виднелись врата в нижний сад. За его спиною раскинулась захватывающая панорама Серивы.
Дворец стоял на возвышении, названном без всякой фантазии Замковым холмом. С вершины были видны спускающиеся к морю городские крыши, оба залива и крохотные силуэты кораблей. Кое-кто говорил, что этот холм состоит не из земли, а из руин предыдущих дворцов. И всякий, кто хоть немного знал историю, считал это вполне правдоподобным.
Еще до того, как сюда прибыли ибры, на склонах над заливами возносился замок вастилийского владыки — почти наверняка пирата, каковыми были все первые короли побережья. Это не помешало вастилийским патриотам именовать того короля, упомянутого в хрониках лишь половиной предложения, Генриком І Основателем. Через тысячу лет оный грабитель и насильник сделался символом чего-то намного более важного: стал поводом для погромов меньшинств Серивы. Доказательством того, что город сей всегда был вастилийским.
Так или иначе, Генрик І Основатель кончил плохо. Касающаяся его часть предложения в старой хронике перечисляла северных владык, пойманных и насаженных на кол воинственным королем ибров.
Замок Основателя, ежели таковой когда и существовал, поскольку в те времена многие из князей обитали в простых башнях либо укрепленных камнями домах, был разрушен, а на месте его выросла ибрийская крепость из утрамбованной земли. Под нею осели ибры, мигрировавшие из своих равнин за Саргассовым морем во время Эры Бесконечного Дня, что превратила их родину в раскаленную пустыню. За триста лет перед новой эрой эту первую крепость разобрал ибрийский реформатор Монахим Салеси. На ее месте он поставил дворец красного песчаника, но через пятьдесят лет тот сожгли бедные рыцари Вастилии во время грабительского похода, вошедшего в историю как малая реконкиста.
В те времена заморские владения ибров уже пребывали в упадке. То самое единство, которое привело их к победам (поскольку взрослые ибры подвергались религиозному ритуалу Единения, чтобы на самом деле стать единым общим сознанием), стало причиной того, что они сделались пассивными, менее быстрыми разумом, чем агрессивные народы Севера.
Вастилийцы нападали и сжигали Сериву еще не единожды, всякий раз свергая властителей и назначая правительства, которые тут же распадались из-за внутренних разногласий и сражений за трон. И тогда настойчивые темнокожие горожане снова и снова отбирали у них бразды правления. На руинах прекрасной резиденции Монахима Салеси возникли как ибрийский сенат, так и поместье вастилийского короля.
Это странное, напряженное состояние нарушилось после нового завоевания. Захватчики пришли не из-за моря, а с Востока. На больших трехрядных галерах приплыли анатозийские воины в тяжелых панцирях, с резвыми конями, отрядами боевых евнухов, тенемастерами и тенестрелами. После семи дней осады они захватили Сериву, но не изгнали ее обитателей, а всего лишь добавили очередную расу в этот горячий южный тигель.
Холм снова сровняли с землей (согласно анатозийским миниатюрам, уже тогда он заметно поднимался над крышами окрестных домов), и на этом месте встали цитадель и храм с золотым куполом, в коем анатозийцы славили своего единого бога. Серива оставалась в их руках четыре столетья, сперва как часть империи, над которой никогда не заходило солнце, а позже как независимый халифат с собственной династией. За это время три раза менялась застройка холма, всякий раз добавлялся очередной слой.
Так наступила новая эра, начавшаяся как раз в Сериве в тот миг, когда анатозийцы закончили строительство Ребра Юга. Однако это чудо света не могло обратить вспять упадок халифата. Вастилия снова пробуждалась и жаждала отобрать столицу. После нескольких неудачных бунтов пришло время для настоящей реконкисты: объединенные короли полуострова один за другим захватывали города и крепости анатозийцев. Наконец они осадили и Сериву и после двухлетней осады заняли ее в результате кровавого штурма, который завершился двумя днями резни, пожаров и грабежей.
Прекрасный султанский дворец, чей купол был виден из любой точки города, словно второе солнце, не выстоял. Он сгорел, а пепелище его засыпали землею. На его месте поставили меньший по размерам, но куда более практичный форт — на случай, если другие халифаты решили бы прийти анатозийцам на помощь.
Спустя сто лет после реконкисты, когда уже установился мир, форт выглядел неудобным анахронизмом. Оттого его разрушили и построили замок в старом вастилийском стиле, но с более просторными комнатами и высокими окнами. Потом с Севера пришла новая мода. Распространение пороха и тенепушек привело к тому, что замки утратили свою практическую ценность, и вместо них возводились огромные дворцы. Поэтому Гораций Строитель, отец Людвика Покорителя, срезал верхушку холма, оставив на ней лишь свою любимую башню. Затем над крышами Серивы вырос трехэтажный двухфронтонный дворец, полный бальных залов и украшенных золотом высоких покоев. Вокруг него лучшие из архитекторов спроектировали террасы с садами, лежащими на разных уровнях холма, и беседками. К ним добавились летние павильоны, пальмовые оранжереи, гарнизон стражи — комплекс так разросся, что стал воистину городом в городе, раскинувшимся на огромной насыпи из обломков и руин и вознесшимся над Серивой.
Не подозревая об этих исторических напластованиях, Арахон взошел на самый верх, в сад. Там, под широким балдахином, уже был установлен трон, а подле него ждало несколько дворян. Просители сгрудились в тени. Воняло пивом, грязью и немытыми телами. Через некоторое время появился и сам властелин в блестящих шелках и золотой короне; издалека лицо его напоминало растерянное детское личико.
Толпа разразилась приветствиями. Те, у которых были шляпы, подбрасывали их. Те, у кого шляп не было, махали руками. То один, то другой подбрасывал и пойманные на лету чужие шляпы.
Властелин тем временем достал мешочек и принялся разбрасывать серебряные реалы. Толпа бросилась собирать их между камнями, солнечная стража сомкнулась вокруг трона. И’Барратора же использовал тот момент, чтобы незаметно отступить за куст, остриженный в форме амфоры, а потом — исчезнуть.
Только запах трубки еще миг-другой витал в воздухе — резкий, сильный дух фехтовальщика.

ХІ

Солнце стекало по крышам и капало в огромный фонтан посредине площади, разбрызгивая капли, словно искры. Теперь, ровно в полдень, западный сад превратился в раскаленный домен солнца, и все здесь прокалилось, словно вынутое из печи. Тени здесь были немногочисленны, малы, ослаблены беспрестанной атакой отраженных огней, что подтачивали их со всех сторон. Их черные пятна жались к ногам медленно шагавших дворян, прятались от величия раскаленного шара, висевшего прямо над головами людей.
Это ослепляющее открытое пространство было единственным местом, где мог отдыхать граф Детрано. Сидел на лавке подле фонтана, прикрыв глаза. Лицо он обратил к солнцу. Седеющие волосы его поблескивали, словно шапка из чистого серебра.
Только в эту пору дня он по-настоящему мог позабыть о том, что его беспокоило. Такова была цена профессии Детрано, а занимался он управлением сетью королевских шпионов.
Служил он короне вот уже два десятка лет. За это время пережил войну, бесчисленные заговоры и усиление власти нового короля. Декретам молодого монарха сперва сопротивлялись чуть ли не все дома Серивы, привыкшие к власти, полученной за годы войны. Много крови пришлось пролить Детрано, чтобы это изменить, а его безупречная память, необходимая человеку его положения, хранила картины всех убийств, заказчиком или свидетелем которых он был.
За эти бурные годы граф Детрано понял, что убивать может и одно слово — даже невинное, оброненное мимоходом, скорее пожелание, чем приказ. Когда после дюжины политических убийств он понял, сколь легко властелины мира могут делать так, чтобы исчезали целые семьи, распадались союзы, чтобы страницы городских хроник и судебные книги заполнялись ложными данными, уже никогда не покидало его сжимающее желудок опасение, что однажды некто шепнет кому-то словцо, и тогда и его, графа Детрано, вычеркнут из истории.
Потому всегда при себе имел он оружие и перстень, в котором под овальным изумрудом находилась емкость с ядовитым порошком. В баню он ходил с кинжалом, а у изголовья кровати держал тенестрел. Когда отправлялся в королевские архивы, у дверей оставлял двух самых доверенных стражников, темнокожих евнухов, чьи тела покрывали татуировки, а мышцы были тверды, словно нагрудник из бронзы.
На публичных торжествах за спиной у него и рядом в толпе стояли доверенные люди. Обычно он не принимал приглашений на балы и праздники, а если было это необходимо для достижения важной политической цели, прибывал лишь на минутку — в окованной металлом карете, с охраной, нося под шелковым камзолом тяжелый нагрудник. Заказал он три таких у одного из лучших оружейников Серивы и лично проверил, отражают ли они пули пистолетов.
Но не пуль и не ружей граф Детрано боялся больше всего — а теней. Особенно собственной, поскольку если бы кто из дворян случайно зацепил ее своей тенью, то сознание несчастного залило бы целым архивом грязных секретов главного шпиона. Идеальная память Детрано, что позволяла запоминать самые невинные разговоры и самые безобидные происшествия, в случае соединения могла стать обоюдоострым оружием, что вложило бы в голову постороннего человека знание, достаточное, чтобы послать графа на эшафот. Ибо у Детрано бывали в жизни ситуации, когда играть приходилось не на два, а на три или четыре фронта одновременно. В конце концов, он остался верным королевским слугою, но пойди история хоть немного иначе, нынче и он бы оказался кое-кем другим. Тень же его могла выдать все нереализованные возможности, которые Детрано в свое время перемещал по доске своей жизни.
Кроме своей тени граф Детрано, естественно, боялся теней других персон — знал, что опытный тенемастер сумеет сделать так, чтобы убийца появился там, где его никто не ждет. За сундуком с одеждой. В углу комнаты. Под лестницей.
Конечно, во дворце имелись свои тенемастера, которые следили за безопасностью властелина и постоянно приглядывали за неглубокой тенестороной. И все же Детрано использовал собственного специалиста, а туманные и непонятные рапорты о том, что нынче происходит в тенепространстве, он выслушивал с тем же вниманием, с каким выслушивал списки кораблей, всякий день причаливающих в серивском порту.
В последнее время тенепространство было неспокойно. Граф не так уж много понимал из мычания своего анатозийца, но все указывало на то, что нечто дурное происходит с Ребром Севера. Странные волны проходили через несколько верхних тенесторон. Тенебестии, неизвестные ранее в этом районе, внезапно появились вблизи Ребра, в местах, соединенных укоротами с Серивой, пробуждая в горожанах страх. Тревожные события происходили даже в самом дворце. Анатозиец утверждал, что тенепространство его подвалов, зал и бесконечных коридоров сделалось мутным и зыбким. Все сложнее ему было в него заглядывать. Ну, и еще король… Молодой Герменез становился все более непредсказуемым. Днем с ним непросто было говорить, ночью же он закрывался в спальне, которую стерегли доверенные гвардейцы, не впускавшие внутрь даже министров с важными докладами. Граф лично опрашивал медиков, чтобы увериться, не подхватил ли властелин какой болезни от одной из фавориток. Единственное, что он услышал, это будто Герменез, похоже, страдает юношеской меланхолией.
Однако сейчас Детрано не желал обо всем этом беспокоиться. Хотел отдохнуть, расслабиться и полностью насладиться единственным моментом за весь день, когда это было возможно. Он съехал чуть ниже на лавке из нагретого солнцем песчаника. Вытянул ноги, так что аж хрустнули колени, закинул руки за голову и расслабленно улыбнулся.
И тогда кто-то ухватил его за плечо.
Детрано вскочил и схватился за оружие. Развернулся. Пальцы его непроизвольно стиснули рукоять — даже побелели, когда отхлынула от них кровь.
Перед собой он увидел воплощение всех своих страхов. Дух из прошлых времен, который наверняка появился потому, что кто-то кому-то где-то по какой-то причине шепнул недолжное словцо.
Но поскольку Детрано не желал умереть с глупым выражением лица, он собрал все свои силы и сказал пришлецу:
— Смелость тебя погубит, Арахон И’Барратора.
Ответом ему послужила лишь слабая улыбка, которая могла на самом деле обозначать все что угодно.
— Может, я уже не столь ловок, как некогда, — добавил Детрано, — но все еще могу кусаться. Думаешь, что достаточно подстеречь меня днем, посреди дворца, при свете дня? Ты мог бы отыскать и более изящный способ сравнять счет.
— Ваша милость, князь, это недоразумение. Если бы я хотел сравнять с тобой какой-то счет, я бы сделал это давным-давно. Хотя искренне признаюсь: ты крепко меня заинтересовал — какие же это счета у нас есть для уравнивания? Я о чем-то не знаю?
Детрано понял, что допустил глупую ошибку, решив, что наемный убийца пришел сюда по его душу. И’Барратора не хотел мести. Значит, не знал…
Граф осмотрелся. Две придворные дамы с розовыми щечками и игривыми взглядами куртизанок, разговаривавшие подле фонтана, смотрели некоторое время в их сторону, но потом вернулись к собственным делам. Детрано не единожды видели рядом с личностями подозрительной наружности, потому всякий свидетель этой сцены наверняка полагал, что сейчас тот отдает приказы одному из своих агентов.
Еще одна опасность, связанная с его профессией.
— Выходи из зарослей и садись рядом, — сказал Детрано сухо, восстанавливая душевное равновесие. — Давай не устраивать спектакль. Я должен был догадаться… — продолжил он, когда И’Барратора присел на лавку. — Я слышал, что ты нынче занимаешься мелочовкой. Ни один из преступников, которым ты служишь, не имеет достаточно золота, чтобы купить смерть королевского министра.
— Вижу, что ты до сих пор используешь те же методы, граф. Сперва ты меня слегка оскорбляешь, потом возьмешь на слабо, а потом предоставишь мне возможность доказать, что я лучше, чем ты полагаешь… Давай оставим эти старые штучки. Но к твоему сведению: мне все же случается работать на людей, которые могли бы без проблем оплатить смерть не одного министра.
— Ах! Таких людей, как та несчастная гнида Аркузон?
Теперь уже удивился Арахон:
— Ты уже знаешь?
— Знать — это моя специальность. На самом деле, Арахон, ты несколько перебрал. Четыре трупа при свете дня. Сразу после того как тебя видели с одним из убитых в порту. Если бы не мое небольшое вмешательство, у тебя на загривке сидели бы уже гвардейцы. Ты всякий раз оставляешь все более заметный след, Арахон. Где бы ты ни появился, там льется кровь. Это не может слишком долго сходить тебе с рук.
— Кое-кто недавно говорил мне нечто подобное. Но я же просил, чтобы ты не играл в свои игры, граф. Теперь, зная, что я явился не для того, чтобы тебя убить, ты пытаешься упредить просьбу, с которой я наверняка к тебе пришел в память о старых временах. Даешь понять, что ты уже оказал мне огромную услугу, убирая стражников с моего загривка.
Арахон снял шляпу, пригладил волосы и повернул лицо к солнцу.
— Хватит манипуляций, — продолжил он. — Ты не арестовал меня, поскольку это бессмысленный риск. Ты знаешь, что я бы не пошел в подвалы по своей воле, а гнида Аркузон наверняка был и у тебя на мушке. Он держал в кулаке половину портовой администрации. Полагаю, что именно я, убив этого гада, оказал тебе услугу, о которой ты даже не знаешь. На самом деле, это ты мне должен — и вдвойне. Во-первых, за Аркузона. Во-вторых, за те таинственные счета, которые, как ты говоришь, еще есть между нами.
— Что-то ты слишком много выводов делаешь из одного-единственного слова, Арахон, — ответил Детрано. — У меня достаточно тайн, но к тебе я всегда относился честно.
— Что ж, я этого наверняка никогда не узнаю. Так что? Поможешь мне, если уж я столько раз помогал тебе? Мы оба вастилийские дворяне. Надеюсь, как граф, ты подашь хороший пример.
— Зависит от того, о чем ты просишь.
— У меня есть дело. Попал ко мне один придворный. Содержанец короля, ученый, прозванный Хольбранвером.
Детрано старался не выдать, как сильно удивили его эти слова.
— Что у тебя общего с Хольбранвером? — спросил он. — Ведь раньше ты его никогда и в глаза не видел. Это не тот человек, что станет искать по портовым тавернам кого-то вроде тебя.
— Скажем так, мы столкнулись случайно. И ты ошибаешься, у него есть серьезная причина искать кого-то вроде меня. Кто-то угрожает его жизни и похитил его дочь. Пытался шантажом заставить его отдать некую ценную вещь.
— Ценную вещь… Славный тенеграф, который он показал два дня назад в Зале Медиков?
— От тебя кто-то был на той встрече?
— Я был там лично.
— Значит, дело Хольбранвера…
— Оно важно для короля.
Минуту они сидели в тишине, как шахматисты, планирующие следующий ход, прикидывающие мысленно вопросы и предвидящие ответы оппонента.
— Слушай, Арахон, — граф первым начал свою партию. — Я до сих пор жалею о том, что случилось с тобой и остальными. Я мог предвидеть, что произойдет, когда на трех способных юношей обрушится слишком много опасностей, слишком много врагов, слишком много золота — и все это в слишком молодом возрасте. Это не могло не закончиться плохо. Отчасти и я виноват в том, что только ты и выжил, поэтому я полагаю, что кое-что тебе должен. Хотя бы хороший совет. Оставь дело Хольбранвера короне. Оставь его мне.
И’Барратора улыбнулся.
— Я должен оставить Хольбранвера, потому что сумел бы как стареющий фехтовальщик справиться с этим делом успешней, чем лучшие люди короля?
— Ну, можно сказать и так.
— Учти, до этого момента лучшие люди короля позорно все сливали. Когда я повстречал Хольбранвера, несколько головорезов как раз пытались его убить. А умелых, компетентных людей короля нигде не было видно, поэтому спасать его пришлось простому стареющему фехтовальщику. И теперь я не до конца уверен, что могу доверять людям короля.
Детрано вздохнул.
— Признаюсь, с Хольбранвером нас подвели информаторы. Я не знал, что его кто-то шантажирует. Не знал, что они похитили Саннэ. Теперь же все совершенно по-другому.
— Ты обходишь неудобный для тебя факт, что по какой-то причине Хольбранвер не верил тебе настолько, чтобы рассказать о своей проблеме. Предпочел сам вести переговоры с похитителями. Впрочем, все это уже не имеет значения. Он мой патрон. У нас уговор.
Детрано зло рассмеялся:
— Хольбранвер… патрон? Чем может заплатить тебе этот приблуда с Севера, который получал жалкие гроши из королевской казны?
— Это не твое дело, как и когда он мне заплатит, граф. Не учи меня, как вести себя с собственными работодателями, а я не стану учить тебя, как приглядывать за шпионами.
Детрано стиснул зубы.
— То есть ты не отступишь?
— Нет. И я рассчитываю на то, что ты мне поможешь. Во имя всего, что ты мне должен.
Детрано пробормотал проклятие, но его заглушило журчание фонтана.
— Ладно, — произнес он наконец. — Я напрягу своих информаторов. Но это может затянуться. День, два, три… На это время вам необходимо где-то спрятаться. Может, ты решишься отдать Хольбранвера во дворец под охрану моей стражи? У меня есть двадцать человек. Башня моя выдержит атаку целой армии.
— Да ты шутишь, граф. Кто бы ни желал его смерти, обитает он во дворце. Не прячут ягненка в яме с волками.
Детрано подкрутил в задумчивости усы.
— Понимаю, понимаю. Ты уверен, что те… волки… не знают о тебе?
— Трое, которых я повстречал, не скажут уже ничего. Хольбранвера я вел к себе под покровом ночи. Была там еще одна персона. Не знаю, связана ли она с нападавшими… Мы виделись мельком, и я сомневаюсь, чтобы она меня опознала.
— Это хорошо. Оставайся с Хольбранвером в своей норе на Аламинхо. И носа наружу не кажите. Особенно он. Я пришлю доверенного человека, как только что-нибудь узнаю.
И’Барратора кивнул и встал с лавки. Приподнял шляпу жестом, в котором было столько же уважения, сколько и скрытой иронии. Уже собирался исчезнуть, когда Детрано сказал:
— Погоди. Не знаю, имеет ли это какое-то отношение к Хольбранверу, но… Случайности, как ты понимаешь, происходят не так часто, как могло бы показаться обычным людям.
Граф помолчал, подбирая необходимые слова.
— Говори же! — поторопил его И’Барратора.
— В городе сейчас наш общий знакомый, этот проклятый изгнанник Черный Князь. По сведениям моих людей, он прибыл всего лишь позавчера, а уже нынче искал в нескольких тавернах наемников. Собрал группку из пяти-шести неплохих рубак. Из них наиболее хорош Гонза Седой. Не знаю, для собственной ли безопасности или он что-то задумал, но…
— Задумал. Гонзе Седому не платят за то, чтобы он исполнял роль охранника. Но я не думаю, что это имеет отношение ко мне и Хольбранверу.
— Ты уверен? Такие совпадения бывают нечасто. Два дня назад Черный Князь прибыл в город. Два дня назад у Хольбранвера похитили дочь. Подумай об этом.
Фехтовальщик не хотел признаваться графу, что ему известна истинная причина визита Князя. Поэтому он сказал:
— Благодарю за предупреждение. Но если бы мне позволили назвать виновных, я искал бы их, скорее, в Базилике Световступления.
— Андреос — страшный враг. На твоем месте я лучше считал бы, что это кто-то из грандов.
— Время покажет, — ответил И’Барратора, приподнял шляпу снова и исчез.
Детрано подождал миг-другой, греясь в лучах солнца, а когда удостоверился, что И’Барраторы уже нет в саду, поспешил в свой кабинет. Он должен был отослать кое-какие известия.
Арахон И’Барратора был уже на полпути к дому, на укрытом плетеными крышами рынке неподалеку от Площадей Шести Родов, когда дошло до него, чего может хотеть Черный Князь и зачем ему наемники. Тогда он пустился бегом в сторону квартала Альхера Маар, где в одном из узких переулков находилась неприметная печатня Эльхандро Камины.

ХІІ

Серива — этот странный жаркий город, где свет резче, а тени гуще и опасней, чем где бы то ни было в мире, — научила Хольбранвера трем вещам. Во-первых, нет ничего более хрупкого, чем честь вастилийца. И что всякий из них будет эту честь яростно защищать, ибо здесь даже женщины и дети — фехтовальщики получше, чем он.
Во-вторых, ночью надо затыкать уши, поскольку после заката улицы Серивы превращаются в шумный ад.
В-третьих, никто не любит пришельцев. Оттого приходится рассчитывать только на себя.
Хотя фехтовальщик, спасший ему жизнь на Монастырском взгорье, выглядел человеком, достойным доверия, Хольбранвер не желал ставить все на одну карту. Знал: чтобы отыскать Саннэ, придется использовать все возможные способы. Правда, за свою самонадеянность он едва не заплатил жизнью, однако он утешал себя тем, что если бы ему пришлось дважды на протяжении двух дней оказаться перед лицом смерти, это противоречило бы всем законам статистики. А значит, наука на его стороне.
Надобно было принимать во внимание и тот факт, что Хольбранвера изрядно подводило брюхо. Несколько кусков сухого хлеба и мисочка похлебки, принесенные ему ужасной женщиной с бородавкой на лице, не могли насытить человека столь великого разума (и не меньшего брюха).
Потому около полудня, когда был он уже уверен, что И’Барратора ушел далеко и нескоро вернется, Хольбранвер обмыл лицо в миске с несвежей водою, оправил одежду, расчесал волосы, в которых бледный цвет вовсю соревновался с сединой и залысинами, поправил за пазухой свой бесценный тенеграф, открыл дверь и остановился в ослепляющем свете серивского дня.
С первым препятствием он столкнулся сразу за порогом.
Он уже и позабыл, что из комнаты вели узенькие деревянные ступени. Прожаренное солнцем, исхлестанное солеными ветрами дерево сбрасывало, словно кожу, десять слоев краски, рассыхалось, ощеряясь черными щелями. Одна или две ступени были уже сломаны, и Хольбранвер не знал, выдержат ли они взрослого мужчину, а тем более человека его комплекции. Он не понимал, отчего хозяин комнаты, не будучи бездельником, всякий день рискует жизнью, восходя домой по столь опасной конструкции.
Пожавши плечами при мысли, что он никогда не поймет серивцев, принялся он осторожно спускаться. Каждый шаг вызывал резкое сопротивление истертого дерева, пищавшего на все голоса. Хольбранвер пытался то и дело останавливаться, но быстро понял, что этим лишь удлиняет печальную какофонию.
Тем временем кто-то сдвинул штору в окне рядом со ступенями. Ученый понял, что не сумеет выбраться незаметно. Он покраснел, стиснул зубы и одолел остаток ступеней.
Оказавшись на улице, он заколебался. Причиной тому было уличное движение, на первый взгляд хаотичное, но на самом деле упорядоченное, словно механизм часов, полное уклонений более и менее глубоких, поднятий шляп, сигналов, которые для него, чужеземца, оставались непонятны. Движения, в котором, несмотря на повседневные дела, занимающие мысли прохожих, никто не приближался и на шаг к чужой тени. Хольбранвер уже научился передвигаться по здешним улицам днем, хотя всегда вел себя подобно великану на балу у сказочных эльфов — всяким шагом становясь у кого-то на пути и вызывая недобрые взгляды.
Идя за людьми, он добрался до аллеи Контанезра, после чего двинулся в безопасной тени аркад вверх, в сторону дворца. На углу одной из улиц он купил связку бубликов у морщинистой торговки, глядевшей на него так, словно она никогда не видела человека с Севера.
Он двинулся дальше, пережевывая твердое, плотное тесто и раздумывая, куда бы ему теперь отправиться. Наконец он решил, что лишь один человек сможет ему помочь. Добравшись до Площадей Шести Родов, свернул в сторону узеньких улочек университетского квартала. Вскоре был уже у дома Ремарко Мартинеза.
Сидел он у доктора добрых два часа, пытаясь понять, что делать дальше. Вежливо отказался следовать совету приятеля, который настаивал, чтобы Хольбранвер искал помощи во дворце, или, по крайней мере, перестал водиться с подозрительным ворьем. Ибо для Ремарко всякий, кто обитал ниже площадей, начиная с квартала Эскапазар, мог быть лишь преступником, убийцей либо проституткой. Он вообще был крайне удивлен, что Хольбранвер ушел оттуда живым, и пытался его убедить, что наверняка он не может рассчитывать на подобное везение на обратном пути.
На прощание Ремарко долго и красноречиво обещал Хольбранверу, что перевернет небо и землю, чтобы отыскать след Саннэ.
А после ухода ученого быстро написал на него очередной донос.
Тем временем начался день, время длинных теней. Хольбранвер не желал возвращаться по улицам в столь опасное время, когда его неловкость становилась опасней, чем обычно. На Севере, где он воспитывался, солнце большую часть года было слабым, а солнечные тени — размытыми и неопасными. Обитатели Хольбранвии уже почти позабыли о первобытном страхе, который пробуждали лучи света, а к солнечным теням они привыкли относиться, как к чему-то расплывчатому и безобидному. Далеко им было до прапредков с далекого Юга, которые выходили из пещер на безопасное солнце только потому, что днем за ними не охотился ни один из хищников.
На Севере, наступив на чужую тень, ты рискуешь лишь вызвать неприятные ощущения у вас обоих. В Сериве случайный контакт с тенью какого-нибудь нищего мог привести к тому, что ты до конца жизни станешь говорить по-вастилийски, с наслаждением есть сырой лук и думать о петушиных боях.
Хольбранвер решил подождать до вечера.
Самым безопасным местом ему показался ближайший винный кабак, где кроме вина подавали шашлыки из свинины и хрустящие гренки из свиной кожи. Скоротал он там часок (или три), после чего вышел наружу. Уже приближались сумерки, солнце спряталось за крышами, но колокол, который объявлял конец поры длинных теней, еще не пробил. Поэтому Хольбранвер вернулся обратно ради вкуснейшей похлебки из куриной печени и куска дынного пирога.
В обратный путь он двинулся под покровом вечерних сумерек, опасаясь, что когда падет полная тьма, он не доберется домой. От избытка вина ему непросто было шагать ровно, поэтому он придерживался одной рукой за стену. Он не спешил, даже не предполагая, что в этот миг И’Барратора ведет смертельный бой с превосходящими силами врага.
Когда ученый начал задыхаться, он остановился подле фонаря, висевшего над дверью популярного среди жаков борделя. Несколько раз вздохнул и вытащил из-за пазухи тенеграф, а потом взглянул на него сквозь свет.
Таинственная, окруженная ореолом, исходящая лучами фигура теперь уже не выглядела столь же ангелоподобной в красном сиянии. Даже лицо, которое ранее казалось добрым и полным сочувствия, при таком освещении лучилось едва сдерживаемой ненавистью.
Хольбранвер стоял так довольно долго, покачиваясь от избытка вина и подумывая над тем, чем на самом деле была тень властелина. Так смотрел он на картинку, пока некие юноши не вышли из борделя и не захохотали, тыча в него пальцами. Только теперь до него дошло, под какой дверью он стоит. Поняв, что выглядит он, словно старый вдовец, которому не хватает смелости переступить порог заведения услад, он покраснел, а затем быстро двинулся вниз по улице.
Будучи уже в квартале Эскапазар, он заметил, что в некоторых окнах появились листы бумаги с трафаретами кавалеров, танцующих скелетов и дам. С минуту он рассматривал одно из таких окон, отбрасывающее на стену темного переулка светлый силуэт, а потом вспомнил, что через несколько дней начинается вастилийский праздник Джурхад — Ночь Огней.
Видел он пару раз, как тот проходит. Хотя находился он в то время во дворце, а не на улицах, помнил, что город в те дни был наполнен светом и людьми в масках. Зарево над крышами было видно за несколько миль. Световые трафареты на фонарях и в окнах возникали на каждой стене, а горожане пытались на эти тени наступить, превращая всю улицу в одну огромную площадку для детских игр. Порой какую-нибудь из горожанок затягивали в темный переулок и насиловали, порой мужчины в масках дырявили друг друга шпагами, но это нисколько не нарушало радостной атмосферы праздника.
Хольбранвер вздохнул. Вспомнил, как любила эту ночь Саннэ.
На улицу Аламинхо он попал уже в темноте. С некоторой опаской нырнул он в черную подворотню, чтобы с облегчением убедиться, что оказался в знакомом дворе, а перед ним — те самые рассохшиеся деревянные ступеньки. Поднимаясь, он с удивлением заметил, что одна из них провалилась. Готов был поклясться, что это не он, однако сейчас, отуманенный вином, уже не был в том уверен.
Поднявшись наверх, заметил он и еще один обеспокоивший его факт: двери были чуть приотворены. Помнил, однако, что он закрыл их перед уходом, но вместо замка здесь была лишь обычная щеколда — видимо, они могли открыться и сами по себе.
И лишь когда он вошел внутрь и зацепился ногой за что-то живое, что быстро отодвинулось, он осознал весь ужас ситуации. Сердце ушло в пятки, пока он шел к столу, где нащупал масляную лампу, а затем и огниво с трутом на деревянной тарелочке. Некоторое время пытался дрожащими руками высечь искру, все время опасаясь, что за ним следит притаившаяся в темноте фигура. В какой-то момент он даже услышал легкое покашливание, из-за которого едва не выронил все на пол.
Когда же наконец трут затлел, он поджег им фитиль и поднял лампу над головой. В комнате царил беспрядок, который он никоим образом не мог себе объяснить. Матрас был сброшен с постели, сундук с одеждой открыт, а все его содержимое вывернуто на пол. Кто-то распахнул также небольшой комод подле окна и выгреб из него оловянные кружки и старую миску. В углу же, на кипе одежды, вылизывал у себя под хвостом бездомный кот.
Хольбранвер, чье сознание было затуманено вином, некоторое время соображал, не мог ли мохнатый бесенок быть причиной всего этого бедлама. Потом решил, что не мог.
Он прогнал животину, поставил на ножки перевернутый табурет и уселся на нем, игнорируя стонущий протест дерева. Лишь сейчас он осознал, что провел в городе почти весь день. Весь день, в течение которого могло произойти столько всего! Меньше чем за день случались перевороты, рождались и рушились молодые монархии. И в этой истории с его участием могло разыграться несколько актов, он же вернулся лишь к мрачному эпилогу! Было понятно, что кто-то забрался в дом. Были ли это похитители Саннэ? А может, некто, у кого были с фехтовальщиком собственные счеты? И не стал ли беспорядок в комнате результатом схватки? Следов крови ученый не приметил, но это еще ничего не значило.
Одно было ясно: Хольбранвер снова остался один на один со своими проблемами. Внезапно он почувствовал себя невероятным неудачником, самым несчастным человеком на свете. Плечи его опустились, лицо вытянулось в жалобной, готовой ко всхлипу гримасе. И когда он был уже преисполнен самых темных мыслей, со ступенек до него донеслось смачное проклятие.
Сразу после этого дверь отворилась от пинка, ударившись с треском о стену. В колеблющемся свете лампы Хольбранвер увидал высокого фехтовальщика, двигавшегося с трудом, подпирая плечом более низкого и худого персонажа. Оба они были совершенно черными. У Хольбранвера мелькнула мысль, что это пришли тени, лишенные уже своих хозяев, не зря ведь вастилийские сказки твердили, что после смерти человека его тень, вместо того чтобы уйти в тенепространство, порой вырывается на свободу.
Только через миг, когда незнакомцы прошли в комнату, Хольбранвер понял, что они попросту покрыты копотью. Воздух наполнился тяжелым запахом горелой кожи. Арахон поднял голову, прищурился красными глазами и прошипел Хольбранверу:
— Проклятие, что ты здесь устроил? Помоги уложить господина Камину на кровать. Где миска? И что случилось со ступеньками?
Хольбранвер открыл рот, но не знал, как ответить на три вопроса сразу и с какого должно начать. Потому он лишь подскочил к Арахону и подхватил с другой стороны человека, оказавшегося старым лысеющим мужчиной, заросшим, словно кабан, щетиной. Арахон поднял матрас и одним движением снова положил его на кровать.
Они вместе усадили на нее Эльхандро Камину. Потом И’Барратора отыскал на полу оловянную миску и выскочил с ней наружу. Хольбранвер остался с печатником, который захлебывался кашлем, прижимая что-то к груди. Ученый осторожно развел его скрещенные руки и вытащил из них стопку бумаги. Потом решительным движением уложил Камину на кровати.
— Это последняя… копия, — прохрипел тот.
Было слишком темно, чтобы всматриваться в листы, а потому Хольбранвер без раздумий отложил их на подоконник.
— Все остальное… сожжено… весь тираж… а в третьей главе… это важно… — с каждым разом, когда Камина начинал фразу, на него обрушивалась внезапная атака кашля.
Тем временем вернулся Арахон с полной миской воды. Поставил ее на стол, дважды погрузил туда кружку и выпил до дна. Третью подал Камине, тот приподнял голову и втянул воду одним глотком.
— Что случилось? — спросил Хольбранвер.
— Месть… Они сожгли мою печатню… — прокашлял Эльхандро.
Арахон жестом ладони заставил его замолчать и вынул из его руки кружку. Потом подошел к миске и ополоснул себе лицо. Только теперь Хольбранвер заметил, что фехтовальщик кажется взволнованным, и вовсе не тем, что застал комнату в таком состоянии.
— Один человек, весьма сильный и мстительный, с которым имел договоренности господин Камина, почувствовал себя задетым, — сказал Арахон. — Случилось так отчасти из-за меня… из-за нас. На взгорье я должен был встретиться с тем человеком, но, увы, из-за тебя я не успел вовремя. Зато попал туда кое-кто совершенно другой, случайный, и посеял в голове этого сильного человека подозрение, что господин Камина его предал. — И’Барратора отер лицо льняной тряпкой, оставляя на той темный портрет из сажи, а потом продолжил: — Я узнал об этом нынче случайно, расспросив кое-кого по делу Саннэ. Сразу пошел в печатню господина Камины, чтобы его предупредить. Но господин Камина нашел необходимым потратить несколько часов на то, чтобы собрать свое имущество, разбросанное по всем углам дома, вместо того чтобы сразу же пуститься в бегство.
— Пошел на хер, Арахон! — запротестовал печатник. — У меня там были ценные рукописи, долговые бумаги, векселя! Я не оставил бы их без присмотра.
— Увы, — сказал Арахон, оборвав друга и возвышая голос, — прежде чем господин Камина сумел собрать все добро, которое считал нужным, в печатне появились очень неприязненно настроенные люди. С факелами и маслом. Подожгли они все, что там стояло, а стояли, главным образом, бочки с горючими чернилами и стопки бумаги. А потом хотели добраться до шкуры господина Камины, в чем я пытался им помешать и едва не заплатил за это жизнью. Нам пришлось отступать и бежать через чердак в соседний дом.
— Вам пришлось убегать? Но я ведь собственными глазами видел, как вы одолели троих фехтовальщиков! — удивился ученый.
— Это не так просто, хольбранвиец, — сурово ответил Арахон. — Одно из наиболее важных умений фехтовальщика — это знать, когда убивать, а когда отступать. Когда против тебя несколько отборных рубак, в том числе и Гонза Седой, а снаружи ожидает стрелок с тенестрелом, нацеленным в окна, — это не лучший момент для драки.
На миг установилось молчание, прерываемое лишь кашлем Камины.
— Любопытство удовлетворено? — спросил Арахон. — Тогда рассказывай, что произошло с комнатой. Отчего все так выглядит?
— Не знаю, — ответил ученый.
— Как это — не знаешь? — И’Барратора испытующе поглядел на Хольбранвера.
— Меня не было дома. То есть… я пошел наверх, к знакомому.
Сказавши это, чужеземец понял, что совершил серьезную ошибку. Арахон шагнул к нему и с искрящимися от злости глазами ухватил его за грудки.
— Куда ты пошел?
— Ну, к знакомому доктору…
Арахон пробормотал проклятие. Оттолкнул мужчину под стену в бессильной ярости. Поражение, которое он потерпел в печатне, расшатало его нервы, а теперь и дело Хольбранвера выходило у него из-под контроля.
— Арахон… успокойся, — вмешался Камина. — Наверняка он хотел как лучше.
— Хотел как лучше? Проклятый толстяк! Никого не слушает, делает все, чтобы втянуть нас в проблемы. Да еще разоряет мое жилище, ломает ступеньки!
Хольбранвер отступил вдоль стены, раскрасневшийся и пристыженный этим взрывом злости. Охая, выдавил из себя:
— Но… это не я… поломал… с-ступеньки.
Как на заказ, двери затряслись от ударов.
И’Барратора выругался, оттолкнул Хольбранвера в угол, а потом послал Камине вопросительный взгляд. Печатник вытер с лица сажу и кивнул, после чего И’Барратора снял со стены запасную рапиру, которую привык использовать для тренировок. Бросил ее другу. Эльхандро поймал ее за рукоять на лету с такой ловкостью, что Хольбранвер даже удивился.
Похоже, что в этом проклятом городе и вправду каждый был неплохим рубакой.
Друзья встали по обе стороны двери, спиной к стене, с обнаженными клинками. Грохот повторился. Арахон подал знак, а потом отворил одну половинку дверей и выскочил с рапирой, отведенной для укола.
В свете луны увидел перед собою бородавку. Большую бородавку на лице испуганной донны Родрихи.
— Сыночек, это я!
— И нужно тетушке нас пугать? Входите, — И’Барратора бросил быстрый взгляд поверх ее плеча и втянул женщину внутрь.
— Так она твоя те… — начал Хольбранвер, но взгляд фехтовальщика заставил его замолчать.
— Тетушка, быстро говорите, зачем вы пришли.
— Ах, я ведь тебя дожидаюсь, сыночек. Только сперва я должна была убедиться, что это не те же самые. Но когда я услыхала проклятия, то сразу и убедилась.
— Какие «те же»? — Арахону для одного вечера уже хватало неожиданностей.
— Те, что пришли вечером, в сумерках. Я вдруг услыхала треск под окном и крик — такой, что у меня сердце в пятки ушло. Но что дурного может случиться со старой женщиной, которая и так над могилой стоит? Ну и вот: я хватаю пистолет и к дверям. А на лестнице куча людей с оружием, аж ступенька подломилась, и один упал на дровяной сарай. Говорят, мол, не бойся, мы здесь по приказу короля. Ну так я: каждый-де болтать может и пусть, мол, покажут мне тот приказ, тогда поверю. Не показали. Хотели двери выбить, но я сказала, что нет в том нужды. Что открою, поскольку они просто прикрыты. Ну, так они принялись все внутри перевертывать, спрашивая, видела ли я тебя недавно. А я сказала, что да, конечно, с таким толстым господином с чужеземной физиономией.
Арахон от нервов забросил руки за голову, а Хольбранвер побледнел. Родриха же вела дальше:
— Потом, сыночек, я ему сказала, что ты с тем господином выехал из города. И сказал мне, что это дело жизни и смерти и что ты не вернешься какое-то время. Сперва они верить не хотели, но когда осмотрелись в комнате, то дошло до них, что стоит она почти пустой. Было лишь немного одежки в сундуке, старой и залатанной, так я им сказала, что это ты мне, сыночек, оставил тряпки, в уплату долга. Покрутились они немного, устроили кавардак, а тот, что командовал, показался мне очень озабоченным. Так я ему сказала, чтобы он не переживал. Что скажу ему, когда ты вернешься. Так мало того что он дал мне серебряный реал, так еще и рассказал, где его искать, если я чего узнаю. В фехтовальной школе на аллее Фуэрреро, так сказал. Он там бывает каждый день до полудня.
Потом все некоторое время недоверчиво смотрели на Родриху. А Арахон рассмеялся, схватил вдову за плечи и крепко расцеловал в обе щеки.
— Вы, тетушка, чудесно со всем управились! Лучше, чем мы все вместе взятые. Видишь, хольбранвиец? Твоя глупая эскапада, может, обернулась для нас добром. Застань эти люди тебя в доме… Нам нынче по-настоящему повезло. Тетушка, скажи-ка нам еще кое-что. Как эти вооруженные люди выглядели? Кому могли служить?
— А я знаю? Я ж не разбираюсь, королевские они или обычные бандиты. И одним и другим на глаза не попадайся. И одни и другие смердят одинаково.
— А сколько их было?
— Шестеро.
— А тот, что командовал? Как он выглядел?
— Ну, каштановые волосы, шрам под глазом. На груди его был голубой сокол на пестром щите.
И тут Родриха вскрикнула от ужаса, потому что подле И’Барраторы вынырнуло из тьмы покрытое сажей дьявольское лицо с такой же дьявольской бородкой. Лицо раскрыло рот и спросило голосом Эльхандро Камины:
— Сокол Биттруччи? Расположен боком, на щите с декстром зеленым и синистром желтым?
Вдова не могла и слова промолвить, лишь таращилась на черное лицо, убежденная, что это морда дьявола, который за обирание мертвых тел нынче пришел утянуть ее на самое дно тени.
— Ох, тетушка! — засмеялся И’Барратора. — Не узнаете вы господина Камину? А ты рассказывай, Эльхандро. Что оно за Биттруччи?
— Малая семья из Маркиалупы. Прибыли в Сериву лет десять тому и с той поры непрестанно пытались добиться благосклонности то одного, то другого гранда. В последнее время держались они, кажется, с Ламмондами.
— А ты откуда знаешь?
Камина фыркнул.
— Я ведь издал об этом книгу: «Большие и малые роды Серивы, в трех томах фолио с гербарием и иллюстрациями».
Арахон некоторое время кружил по комнате, затем сел на край постели.
— Что ж, след у нас есть, а значит, тут и думать нечего. Нужно разобраться, на кого работали эти люди, потому как если не прислал их король, тогда есть серьезный шанс, что их работодатели и держат у себя Саннэ. Одновременно, мы не можем остаться здесь — и даже здесь появляться. Врагу это место известно. Единственное, о чем я переживаю…
И’Барратора прервал себя на миг, в задумчивости потирая подбородок.
— …так это о том, откуда он узнал, где нас искать?
— Это очевидно, — фыркнул Камина. — Проклятый полуночник притащил их с прогулок по городу.
— Нет, — покачал головой Арахон. — Это бессмысленно. Если бы следили за ним, пришли бы сюда следом, а не в его отсутствие. Но… — обратился он к ученому, — с кем вы нынче разговаривали?
Хольбранвер на миг задумался, а потом сказал:
— Ну, с торговкой, потом с анатозийцем, что расспрашивал о дороге, потом…
— С кем ты говорил о нас! О тенеграфе и Саннэ.
— Только со знакомым ученым, с доктором Ремарко.
— Ну, все понятно, — проворчал Камина.
— Что понятно? — спросил Хольбранвер.
— Твой доктор Ремарко наверняка кому-то доносит.
— Исключено! — возмутился толстяк. — Это святой человек науки, а не платный фискал!
— И тем не менее, — сказал Камина. — Кто-то донес, и это был не я, поскольку еще нынче утром я и понятия не имел, что Арахон тебя здесь держит. Также я верю, что мой друг Арахон не имеет привычки доносить на самого себя. Остается лишь твой проклятущий Ремарко.
И’Барратора открыл рот, словно желая что-то добавить, но решил, что пока что лучше никому не говорить о своих подозрениях.
Тем временем Родриха тяжело сглотнула. Смолоду она изрядно развлекалась со всякими опасными парнями, были у нее любовники среди наемных рубак и сыновей из лучших родов Серивы. Однажды она затянула в постель даже настоящего гранда. Но теперь, на старости лет, она отвыкла от опасности. Пугала ее мысль, что может она оказаться частью какого-то зловещего заговора.
— Так я пойду себе, сынок, — проворчала она.
— Нет, тетушка. Это мы пойдем, едва только я соберу вещи. Потом пусть тетушка выбросит все, что останется, и приберет комнату, — И’Барратора вынул из-за пояса серебряный реал и кинул его вдове. — Если кто спросит — комната сдается. Но прошу не отдавать ее первому встречному пьянчуге, поскольку едва все успокоится, я вернусь.
Родриха кивнула и спрятала монету, а Камина проворчал:
— Чудесно. Значит, теперь нас трое бездомных.
— И что… что мы будем делать? — Хольбранверу передалось дурное настроение печатника. Мысль о жизни на серивской улице пугала его так же сильно, как мысль о наемных убийцах, которые могли бы заколоть его во сне.
И’Барратора помрачнел. Он хорошо знал, что есть лишь один дом, где они будут в безопасности. Не было у него выбора, если хотел дать себе, Камине и Хольбранверу хотя бы тень шанса. Однако чувствовал, что придется ему об этом еще пожалеть.
— Идем на Альхера Маар, — сказал сухо. — На улицу Дехиньо подле Треснувшего Купола. По дороге проведаем Д’Ларно, потому как понадобится он нам завтра.
В несколько минут они собрали все ценное и вышли во тьму ночи. Несли две сумки, полные вещей, которые И’Барратора вытащил из-под половиц.
Сошли осторожно по треснувшим ступеням, провожаемые вдовой Родрихой. Когда они стояли уже в самом конце двора, возле низкой калитки, ведущей на улицу, фехтовальщик снова обернулся и быстро осмотрел деревянную лестницу, приоткрытые двери и двор, на котором ежедневно тренировался он последние два года.
Почувствовал укол печали, потери. Совершенно как если бы каким-то образом предчувствовал, что при жизни никогда он сюда уже не вернется.

ХІІІ

В ту ночь тени пожрали Ключника Треснувшего Купола.
Весь квартал хорошо его знал, поскольку двадцать три года, с момента когда от умирающего отца он получил ключи от стрельчатых кованых ворот, всякий день обходил он храм, ночью же свет от его фонаря троекратно оживлял окна строения.
Этот старый, седой, слегка хромающий анатозиец, у которого от рождения одна нога была на палец короче, чем другая, стал семнадцатым Ключником немногочисленного, но древнего рода Абурадимов. За триста лет, после пары случающихся раз в несколько поколений скандальных женитьб на вастилийках, кровь их разбавилась, и нынче они не слишком-то отличались оттенком кожи от обычных обитателей Серивы. Попадались меж ними даже такие, у кого росли светлые волосы. Но до сих пор оставались неизменными привилегии, предоставленные Абурадимам еще до реконкисты. Людвик Покоритель не отважился оные отобрать, поскольку никто в его победной армии не желал принимать на себя задание, которое возложено было на Ключников.
Абурадимы охраняли Ребро Севера.
Конечно же, были они не единственными стражниками. Ребро имело столь важное значение, что все время охрану его обеспечивали королевские тенемастера. Они, однако, работали в тенепространстве, где проявлялась сама его структура, а Абурадимы ограничивались светлым миром. В нем же Ребро символизировал гранитный обелиск, стоящий в самом центре Треснувшего Купола.
Над этим отполированным дождями, обгаженным птицами камнем виднелось отверстие в своде диаметром около пятидесяти футов. Свод этот приводил в неистовство новые и новые поколения серивских архитекторов, которые так и не сумели разгадать секрет неполных куполов анатозийцев.
Ключника (никто не помнил их имен, для обитателей города они всегда были просто Ключниками) часто видали на рынке, который с течением времени вырос перед Куполом. Мелкие торговцы и перекупщики позанимали беседки и посыпанные белым гравием тропки, превратили зеленые лужайки в утоптанную пустошь, а в емкостях с водою, в которых анатозийцы омывались некогда перед молитвой, держали теперь рыб для продажи. В столь бедном квартале, полном плотно стоящих друг подле друга домов, каждый клочок свободного пространства был в большой цене.
Что с того, что тени здесь дичали? Это был риск, с которым приходилось считаться. Порой, скажем, чья-то тень начинала двигаться сама по себе или обретала совершенно небывалую, странную форму. Порой в тени какой-нибудь лавки случалось мимолетное единение с человеком, что стоял в тени другой лавки на противоположном конце рынка. Ключник тогда всегда оказывался поблизости, а инциденты скрупулезно записывал в книге; на покрытых мелким почерком листах он увековечивал водовороты и течения тенепространства.
На всем рынке Ключник чуть ли не единственный не боялся тени. Может потому, что учил его отец, а того — его отец, вышколенный отцом своим, и так далее, до самого Селуха Абурадима, который наверняка оттого и получил от султана ключи к воротам, что не боялся тени. И получая те ключи на бархатной подушке, в другие времена и в другом месте, мог ли думать Селух, что это отсутствие страха, переданное следующим поколениям, сделается причиной погибели последнего Ключника?
Но именно так оно и случилось. Семнадцатого Ключника пожрали тени.
Утром жена его поняла, что нет его в постели. Понятное дело, этой ночью он ее покидал, это было совершенно нормально. Женщина за долгие годы привыкла, что Ключник вставал за ночь трижды, и выходы его не прерывали ее сна. Как и то, что спали они вместе с железным сундучком, передаваемым в их роду из поколения в поколение. В этот сундучок Ключник вкладывал свою правую ступню, ранее поместив между пальцами ноги короткую свечку. Должна была она пробудить его через пару часов болезненным жаром, хотя на самом деле он мог бы ее даже не поджигать. Как и всякий Ключник, за много лет он настолько привык к ритму ночи, разделенной на три части, что просыпался, прежде чем огонь приближался к коже. Затем, вернувшись из обхода, он всовывал между пальцами очередную свечку и запирал хитрый сундучок, чтобы не сгореть случайно в собственной постели, как оно случилось с двенадцатым и четырнадцатым Ключниками. После третьего обхода, уже перед самым рассветом, он залезал под одеяло в последний раз и спал уже до полудня, на этот раз без свечи.
В тот день, однако, жена его проснулась в пустой кровати. Ее встревожило, что Ключник еще не вернулся с последнего обхода, хотя солнце окрашивало уже рубеж ночи холодною серостью. И тогда на табурете подле кровати она увидала две свечи. Почувствовала мурашки на спине. Ключник встал лишь раз — значит, его не было подле нее всю ночь!
Она поспешно схватила накидку из верблюжьей шерсти и выбежала из спальни. Больше всего она боялась, что на Ключника напали бандиты или фанатики, вдохновленные словами эклезиарха, который давно уже призывал разрушить Ребро и утверждал, что ни один верующий вастилиец не должен появляться на прихрамовом рынке. В одичавшие сады ночью забредали порой и люди слишком пьяные, чтобы понимать, куда они попали. И часто при них было оружие, которым они охотно размахивали.
Женщина быстро обежала пределы храма, но нигде не увидала и следа мужа. Пришла еще раз под главные врата, на рассвете здание выглядело как синий гриб-дождевик с расколотой шляпкой. Жена Ключника заметила, что бронзовое крыло приотворено. Душа ее ушла в пятки, когда она скользнула внутрь.
Первое, что бросилось ей в глаза, это столп розового утреннего света, в котором стоял обелиск, окруженный витающими вокруг пылинками. Пол был неровным, каменные плиты покрывали маленькие кратеры и сеть расходящихся, подобно паутине, трещин.
Жена Ключника с опаской взглянула вверх. На внутренней стороне купола некогда находились вызолоченные плитки. Окружали они центральное отверстие, так что выглядело оно подобно солнцу в ореоле света. С течением времени плитки, однако, начали выпадать, сперва редко, потом все чаще. Летя с расстояния в добрую сотню футов, они с грохотом, который будил окрестных жителей, разбивались об пол.
Мать ее говорила, что это — каменные слезы, плач императорской постройки.
Плитки тайком собирали воры, которые на протяжении многих лет прокрадывались в храм. Одиннадцатый Ключник погиб, пытаясь их прогнать. Но вот уже несколько поколений золотые слезы капали все реже — как видно, здание, словно старый человек, смирилось с тем, что никогда уже оно не вернет былого величия и что ждет его лишь медленный упадок. Теперь над головою женщины видны были лишь несколько рассеянных золотых точек, разделенных молниями трещин. И все же купол еще подавлял своим видом: грозовое каменное небо над равниной руин. Серивцы боялись входить внутрь не только из-за близости Ребра. Лет двести уже поговаривали, что здание может рухнуть в любой день.
Женщина вздрогнула и пошла к обелиску. Он стоял посредине темного круга, называемого омфалионом, где, как утверждали анатозийцы, находился центр мира. Женщина знала, что муж ее имел обыкновение сперва обходить обелиск, а потом делал второй, расширяющийся круг вдоль стены храма, заглядывая в четыре боковых нефа.
Ее обход длился не так долго. Уже на полпути она заметила, что на полу у основания обелиска что-то лежит в темной луже. Она пошла быстрее, то и дело наступая на задники своих домашних тапочек.
Была это человеческая рука в белом рукаве. Вырванная некоей мощной силой, лежала она, выгнутая под странным углом — на конце ее блестела кость, облепленная кусками мяса.
Жена Ключника широко открыла глаза, потом рот. Ее длинный, вибрирующий крик отразился от купола усилившимся эхом, налился силой, заполнил внутреннее пространство, ринулся в приоткрытые врата и в отверстие в крыше, а потом покатился, словно гром, над спящим кварталом Эскапазар.
Минутой позже на рынке было уже полно зевак. Никто, однако, не отваживался подойти к сидящей наверху лестницы женщине, которая, захлебываясь плачем, баюкала в объятиях оторванную руку.
Шестерка гвардейцев в стеганых кафтанах с гербом Серивы и с мушкетами на плечах, что появилась чуть позже, нашла нижнюю половину тела Ключника в северо-западном нефе. Оторванная голова же спокойно лежала за створкой двери. Других частей тела не нашли.
Гвардейцы вышли из храма побледневшими.
Они совершенно не могли себе представить, как можно разорвать человека так, чтобы части его оказались на расстоянии нескольких десятков стоп друг от друга и чтобы между ними не было ни капли крови.
Храм закрыли, пока дело не прояснится. Ключи, найденные подле останков Ключника, получила назад его вдова. На следующий день она швырнула их в море, после чего взяла сыновей, которых отец готовил к тому, чтобы и они сделались Ключниками, и выехала куда-то на Север, завершая тем самым длящуюся семнадцать поколений историю Абурадимов из Серивы.
За плечами оставила она тайну жестокого убийства. Сплетники и балаболы, торчавшие на рынке до самого полдня, могли только фантазировать, что там случилось.
Так уж вышло, что я знаю это точно. Собственными глазами видел, как Ключник вошел среди ночи в храм, подозрительно взглянул на глубокую тень в боковых нефах, а потом медленно двинулся в сторону обелиска. Видел я также, что сквозь мир прошла внезапно едва ощутимая дрожь, а Ключник со страхом заметил, как его тень внезапно удлиняется, растягивается, а потом отрывается и ползет по полу.
Мужчина посерел. Вокруг него начали отрываться тени небольших колонн, статуй подле выхода, старой лестницы и наконец — четыре больших пятна тени из нефов. Все двигались в сторону омфалиона, словно капли чернил, стекающие на дно каменной чаши.
Прежде чем Ключник обрел голос, в посеребренном лунным светом зале не было уже ни единой тени. Казалось, свет проникал сквозь стены храма, освещая его со всех сторон одновременно. Сами же тени, собравшись вокруг обелиска, принялись ползти по нему вверх, к куполу, взвихряясь все сильнее.
Длилось это очень недолго. Затем тени пали вниз и разделились на несколько черных, будто ночь, фигур.
Ключник глядел на них удивленно. Те же ходили и разговаривали неслышно меж собой. Жестикулируя, оперировали они некими невидимыми предметами. Один что-то записывал на небольшой табличке. Все фигуры были однородно черными, но по высоким шапкам можно было догадаться, что они — люди с далекого Юга.
Это тенемастера, — понял он через миг, увидав, как один из них рисует на земле знакомые узоры. Меж ними ходила неестественно высокая женщина в большой шляпе; глядя на ее абрис, он не мог сообразить, что это такое. Когда же она повернулась боком, он сглотнул, увидев ее точеный профиль и совершенство круглых грудей.
Воздух внутри купола вибрировал. Мужчине казалось, будто он слышит далекое эхо разговоров.
Он медленно приблизился к теням. Прошел меж призрачными тенемастерами, но те, казалось, его не заметили. Я видел, как он останавливается над одним — толстым, сидящим на корточках над неким невидимым предметом, — а потом прикасается к его плечу.
По тени разошлись волны, словно по поверхности темного озера.
Призрачная женщина повернулась к Ключнику и, хотя была лишь абрисом, тот почувствовал, что она его увидела. В этот момент он понял, что видит не духов прошлых веков, а некий совет, который проходил в каком-то реальном месте. Возможно ли, — подумалось ему, — что стоит перед ним сама Эбеновая Госпожа?..
Но страх его длился лишь мгновение. В тот же миг невероятная сила громогласно разорвала темные фигуры, свет обрушился в колодец, обернулся вокруг Ключника, словно простыня, ноги его и руки вошли в тени, выйдя из них уже в совершенно иных местах. Он едва успел почувствовать холодный укол, обещание боли, а пространство уже напряглось, вскинулось, разрывая его на куски, оказавшиеся потом в разных местах.
Уже на следующий день люди начали выдумывать собственные невероятные истории о причинах смерти Ключника. Одни говорили, что он водил шашни с любовницей самого короля, другие — что задолжал огромные суммы флорентинским заимодавцам. Скучная жизнь его после смерти превратилась в веер цветистых рассказов, которые повторяли в городе еще многие годы спустя.
Посмертная слава несчастного заинтересовала даже заморского гостя, который в тот день появился на рынке. В общем замешательстве никто не обратил внимания на странную женщину в мужской одежде, которая весь день кружила между прилавками, расспрашивая людей и стражников о подробностях происшествия. Потом она проведала жену Ключника и долго разговаривала с ней, что-то терпеливо ей растолковывая.
Однако я не знаю, по этой ли причине вдова покинула город уже на следующий день.
* * *
И’Барратора смотрел на суету у прилавков под Треснувшим Куполом. Сидел он у окна, из которого видна была часть стены храма и вход на рынок. Он точил рапиру с педантичностью и терпением, на которые был способен только он, время от времени проверяя клинок кончиком большого пальца.
В воздухе стоял резкий запах горячей стали.
Высоко над крышами кружили чайки. Тени их то и дело пересекали улицу, словно стрелы. Люди глядели на них тогда с бессильной злостью.
И’Барратора думал о смерти.
Откуда-то снизу долетали отзвуки длинного разговора Камины и Хольбранвера, время от времени прерываемого спором, ведомым на ломаном хольбранвийском. Оказалось, что ученый и печатник быстро преодолели первоначальную неприязнь и установили отношения вполне приятельские.
По крайней мере, их пока что можно выбросить из головы. Хольбранвер уже успел замучить его бесконечными вопросами о том, как именно они отыщут Саннэ, а Камина при всяком удобном случае напоминал ему, что именно из-за ученого они остались без дома и имущества.
Их жалобы пробуждали в фехтовальщике угрызения совести. До него дошло, что всех дорогих ему людей он втянул не в одну даже, а в две весьма опасные игры, каждая из которых могла завершиться смертью. Одним набором фигур он вел сражение на двух шахматных досках, имея перед собой одновременно Черного Князя и неизвестных пока похитителей Саннэ. А еще подозревал он, что существует и третья шахматная доска, которую он пока что не видит и на которой враг без помех расставляет фигуры.
Ставкой в этой игре была его жизнь и жизни его немногочисленных друзей, а прежде всего — Иоранды и ее сына.
Когда он об этом думал, желудок его корчился, а все тело напрягалось. В затылке же чувствовал он странное одеревенение.
Зашипел, порезав себе кончик пальца рапирой.
Уголком глаза заметил движение и понял, что в комнате вот уже какое-то время стоит донна Иоранда в простом желтом платье с накрепко зашнурованным корсетом.
— Он не возвращается, — сказала.
— Еще рано.
— А если…
— Придет. Я знаю его давно, на него можно положиться.
— Я спрашиваю не об этом. А если его схватили? Если он не был осторожен?
Арахон И’Барратора бросил на нее усталый взгляд, и женщина поняла, что на этот вопрос ответа у него нет. Подошла и села за стол напротив. Лицо ее выражало сочувствие, и Арахон догадался, что Иоранда понимает, о чем он думал.
Он отложил рапиру и положил руку ей на колено.
— Когда ты узнаешь, где они держат девочку, что ты будешь делать? — спросила она. — Известишь людей короля?
— Нет. Полагаю, что похитители действуют по поручению кого-то из дворца. Не знаю, кому там можно доверять.
— Детрано?
— Возможно. Я был у него, но — не уверен. Он должен был прислать ко мне человека, в комнату на Аламинхо, но теперь уже поздно. Я никому не позволю ждать там встречи.
Иоранда придвинулась поближе. Ее волосы засияли в падающем сквозь окно свете. Он понял, что женщина тоже боится и что страх этот сближает их сильнее, чем что-либо до того.
— Ты пойдешь за девочкой один?
— Да. С Хольбранвером, чтобы она не убежала. И чтобы, в случае чего, у меня было прикрытие. В конце концов, он знает самого короля.
— А Камина? Эрнесто?
— Нет, это слишком опасно. Они останутся с тобой.
Минуту они молча смотрели друг на друга, пытаясь отгадать, что принесет будущее.
— Послушай, мне правда жаль, что тебя… — начал И’Барратора.
— Перестань, Арахон. Если я чем-нибудь и горжусь, то именно тем, что ты согласился помочь тому несчастному. Винсенз всегда повторял, что сильные мира сего позволяют себе слишком многое и что смелые люди с рапирами должны как-нибудь напоминать им, что деньги и власть не делают их богами.
И’Барратора покачал головой.
— Это не привело его ни к чему хорошему, — сказал он. — Боюсь, что я лишь навлеку на вас опасность.
— Когда Винсенз был жив, мы находились в опасности все время. Я привыкла, — пожала Иоранда плечами.
Он посмотрел ей в глаза. Была она самой необычной женщиной во всем городе, и он отдал бы все, чтобы первым она встретила его, а не Винсенза. Сжал ее руку.
— После всего… не знаю, смогу ли я вернуться сюда. Если что-то пойдет не так, будет много трупов. Станут меня преследовать сильные мира сего, может, даже сам король. Поэтому я заберу Саннэ в какое-нибудь безопасное место. Скорее всего, в «Львиную Гриву», Хорхе сдаст мне комнату. Когда все стихнет, я пришлю весточку. Но если нас схватят…
Неожиданно она обняла его за шею и прижала губы к его губам.
Он онемел и задохнулся.
Потом ответил на поцелуй, вплетая пальцы в ее волосы. Потом подхватил Иоранду и усадил себе на колени. Пахла она крахмалом и лавандой. От прикосновения ее мягких пальцев он почувствовал, как кровь начинает пульсировать в его венах.
— Сын… — сказал он между поцелуями.
— Он во дворе. Вернется не скоро.
— Ты не хотела, чтобы я убивал, а будет кровь… много крови, — сказал он, не переставая целовать ее шею.
— Ты не понимаешь. Антонио никогда не поступил бы так, игра не стоит свеч, так он сказал бы, а ты… чужая девочка, совершенно чужая.
— Но…
— Молчи, Арахон!
Он занимался с ней любовью лишь раз. Тогда оба они были немного пьяны, заигрывали, она поставила ему на колено босую ногу — а уже через миг он брал ее на столе. На следующий день оба делали вид, что ничего не помнят.
Теперь, когда он на трезвую голову увидел, как из ее декольте высвобождается белая грудь с торчащими сосками, когда он провел рукой у нее между бедрами, там, где заканчивались шелковые чулки, он почувствовал, что ему внезапно вновь стало пятнадцать.
Провел рукой по ее груди, мимоходом касаясь ожерелья, которое он когда-то ей подарил. Иоранда ухватила его большой палец, плотно обхватывая его губами. Он укусил ее за мочку уха.
Он задрал ей платье повыше, когда дверь внизу вдруг с грохотом распахнулась, и тут же раздался испуганный крик Хольбранвера.
И’Барратора выругался, ссадил с коленей Иоранду и ухватился за рапиру. Вылетел из комнаты прямо на лестницу и понял, что расстегнутые штаны начинают съезжать с его задницы. Погибнуть в бою со спущенными портками — это наверняка превратило бы его в легенду, но уж такая слава ему точно была не нужна. Он остановился, застегнул крючки, и в этот момент снизу донесся громкий смех.
Напряжение отпустило И’Барратору. Вернулся Д’Ларно.
Фехтовальщик спустился вниз уже спокойный, пытаясь привести в порядок волосы. Следом за ним на лестнице показалась Иоранда, с бесстрастным, каменным, как и всегда, выражением лица.
Эрнесто сбросил под стену свою шляпу и широко раскинул руки.
— Арахон, дружище! Дай-ка мне поесть и выпить. Я целый день на ногах, чтоб вас всех…
И’Барратора кивнул Иоранде. Та бросила на Эрнесто холодный взгляд и отправилась в кладовую.
Тем временем мужчины уселись за стол. Хольбранвер сильно потел, нервно ерзал, отбивал пальцами по дубовым доскам быстрый ритм.
— Ну, скажи, ты что-то узнал?
— Не торопись, дружище. Не торопись. Целый день усилий — и что, я должен все вывалить вот так, одним словом? Чтобы весь мой труд пропал даром?
— Эрнесто, он переживает о своей дочери, — спокойно сказал И’Барратора. — Ты что-то узнал?
— Узнал больше, чем «что-то»! А если вы перестанете дергать меня вопросами, я быстрее удовлетворю ваше любопытство.
Фехтовальщик покачал головой, а Эрнесто тем временем притянул поближе поставленный Иорандой кувшин с мутным ячменным пивом.
— Ну, старушка правильно все учуяла. Пошел я в ту фехтовальную школу, о которой говорила твоя Родриха. Непросто было подсмотреть, что находится внутри, потому как это подвал какого-то покинутого цехового здания, может, даже бондарей, подле аллеи Фуэрреро. Я им сказал, однако, что должен приготовиться к поединку с одним купчиной, и заплатил за урок. Наелся стыда и потерял реал, но, по крайней мере, приметил нашего человека со шрамом. Надеюсь, что вы учтете мои расходы, когда начнете выражать щедрую благодарность за мои новости.
— Я… заплачу. И что? Что ты узнал? — просопел Хольбранвер.
— Ничего, совершенно. По крайней мере, по интересующему нас делу. Пока я выжимал из себя семь потов, он разговаривал с друзьями о девицах из нового заведения в порту, совершенно перевирая факты, поскольку из собственных наблюдений я могу сказать, что у той лервальдийки вовсе не такие большие груди, какими кажутся в ее смешном корсете с цехинами…
— Эрнесто! — простонал Камина.
— Ах, да. Ну, значит, я больше ничего не услышал, а когда мой урок закончился, я вежливо удалился.
Эрнесто Д’Ларно сделал непозволительно долгую паузу, сперва жадно припав к кувшину, а потом с изрядной тщательностью вытерев свою козлиную бородку.
— А потом?
— А как ты думаешь? Я проследил за тем негодяем. Он пошел в кабак и жрал как свинья, а я корчился от голода за углом. Наконец он отправился на Площади Шести Родов. Там послушал некоторое время городского глашатая, который объявлял приговоры, осмотрел какой-то новый вид тенемашины и, наконец, отправился на Зеленые Стоки. Последний раз я видел его, когда он исчез в воротах Каса Вилетта.
И’Барратора присвистнул и сразу же пояснил Хольбранверу:
— Это летняя вилла гранда Гюргия Ламмонда. Пока старик лечит подагру на горячих источниках, там живет его сын, Рауль. Теперь мы знаем: нас хотели схватить Ламмонды, а не королевские люди.
— Погоди, погоди, — сказал Эрнесто. — Мы знаем куда больше.
Он снова сделал паузу, держа наклоненный кувшин у губ, словно каменная статуя сатира, пока последняя капелька не пролилась в его горло.
Раскрасневшийся Хольбранвер нетерпеливо перебирал ногами.
— Эрнесто, ты негодяй похуже Арахона, — проворчал Камина.
— Негодяй? — художник отставил посудину. — Тогда благодарю покорно, я пойду себе.
И начал вставать, а Хольбранвер побледнел, как стена, не уловив его шутливого тона.
— Говори уже, а то нашего друга с Севера удар хватит, — Арахон усадил художника назад.
— Ну, ладно, ладно. Значит, когда он исчез за забором, я обошел поместье и устроился в заросшем переулке на задах виллы, около ручья. Вытащил альбом, уголь и начал делать вид, что рисую. Ждал служанку, ведь, конечно, служанки лучше всех знают, что происходит в доме. Долго ждать не пришлось. Вскоре задняя калитка виллы отворилась, и из нее вышла совсем молоденькая девушка, в бедрах шире, чем светлой памяти королевская матрона. Слово даю, жопа у нее была как…
— Эрнесто! — одновременно простонали Арахон и Камина.
— Ну ладно, ладно. Когда эта варварская богиня больших задниц проходила мимо, я спросил, могу ли я нарисовать ее за стиркой, потому что как художник предпочитаю ежедневный труд людей низкого сословия. Она согласилась, и мы пошли к фонтану на площади внизу Зеленых Стоков. Я начал ее рисовать, и дело подзатянулось — у нее была немалая корзина белья, а я сумел узнать один фактик. Не знаю, правда, пригодится ли он…
— Все пригодится.
— Стало быть, узнал я, что в Каса Вилетта вот уже три дня гостит некая бледнолицая девочка из Хольбранвии и что зовут ее Саннэ.
И’Барратора даже подпрыгнул, не поверив своему счастью, а скорее — легкомысленности людей, за ним гонявшихся. Хольбранвер же вскрикнул от радости, вскочил с кресла и обнял Эрнесто Д’Ларно медвежьей хваткой, одновременно целуя его в обе щеки.
— Погоди-ка, господин толстяк! — запротестовал художник. — Это не все.
— Дай ему договорить, — засмеялся Арахон.
— Женщина сказала, что девочку держат на втором этаже, недалеко от спальни Рауля. Присматривает за ней старая нянька Ламмондов, двери и окна всегда закрыты, но это не самое худшее. Якобы в поместье полно вооруженных людей. Кроме шести старых стражников, которых прачка знала достаточно хорошо, есть еще восемь новых людей, в том числе и наш Биттруччи. Наняты они Раулем Ламмондом, вот только прачка знать не знает, для каких целей собрана эта небольшая армия. Полночи они играют в карты, пьют и ругаются, а потом лапают служанок. Но оружие у них всегда при себе. Видела она даже тенестрелы, один или пару. Они отбили бы даже нападение солнечной стражи.
И’Барратора краем глаза приметил, как Иоранда стискивает кулаки. Тем временем Хольбранвер снова облапил художника, выдавливая у него из легких остатки воздуха.
— Да здравствует Эрнесто Д’Ларно, человек, который разминулся с призванием, — поднял тост Камина.
— Погодите! — художник со смехом выскользнул из рук Хольбранвера. — Я не рассказал вам еще о втором наброске, который я сделал в старом сарае у фонтана. Клянусь, по ее формам я и ожидать не мог, что она сумеет достать щиколотками за уши…
Камина засмеялся и бросил в него коркой хлеба. Эрнесто ловко уклонился, потом схватил деревянную ложку и замахнулся ею, но вдруг заметил, что единственные люди, которые не радуются, — это Арахон и донна Иоранда.
— Арахон, это ведь уже конец, правда? — спросил. — Мы знаем, где девочка, нужно только сообщить гвардейцам или королю…
Все в напряжении взглянули на И’Барратору. Тот покачал головой.
— Нет, Эрнесто. Это не конец. Мы не можем доверять никому во дворце. Поэтому я пойду за Саннэ один, только с Хольбранвером.
— Но… как?.. — выдавил ученый.
— Обыкновенно. Мы войдем в поместье за полночь, заберем девочку и уйдем.
— Как мы туда попадем?
— Той же дорогой, которой ходят тени.
— То есть через тенепространство?
— То есть тебе следует приготовиться ко всему.
— И я должен идти с тобой? — толстяк выкатил от страха глаза.
— Ну ты ведь не ждал, что после того, что ты сделал нынче, я оставлю тебя одного? Не-ет. На этот раз, мой дорогой, я с тебя глаз не спущу. Кроме того, кто-то должен прикрывать мою спину, а я не хочу рисковать жизнями друзей. А если нас схватят, я рассчитываю, что твое знакомство с королем спасет нам головы.
Эрнесто Д’Ларно встал и ударил кувшином о стол:
— Хола! Ты ведь, господин фехтовальщик, не думаешь, что мы позволим вам пойти вдвоем?
Камина кивнул, положив ладонь на рукоять шпаги.
Фехтовальщик взял его за плечо и спокойно ответил:
— Чем больше людей, тем сложнее будет проникнуть внутрь. А уж внутри… Я знаю, что вы руководствуетесь добрыми намерениями, но этого не хватит для людей Рауля. Вы проиграли бы любому из них в схватке один на один. А за ними еще и численное преимущество… Нет, я не допущу, чтобы вы так глупо погибли. Ты, Эрнесто, пока меня не будет, позаботишься об Иоранде и мальчишке. А для тебя, Эльхандро, у меня найдется другое задание. А теперь все мы должны отдохнуть. Днем нам нужно выспаться. Ночь будет длинной и тяжелой.
Радостное настроение, охватившее их минуту назад, теперь вытекло, словно вино из пробитого меха; разлило по гостиной таинственную субстанцию, от которой серели лица и угасали глаза.
И’Барратора кивнул всем и двинулся вниз, в маленькую комнатку, которую выделила ему Иоранда. Там он начал упаковывать сумку с вещами. Донна пошла за ним и встала в дверях. Он обернулся. Хотел ее обнять, но она снова была холодной и далекой.
Глаза ее смотрели не на него, но сквозь него — в будущее.

ХIV

После захода солнца все собрались в столовой наверху на поздний ужин. Никто заранее его не планировал и о нем не оповещал. Вечером, как оно бывает, когда над головой висит опасность, каждый мрачно сидел в своем углу, пока наконец Д’Ларно и Хольбранвер не уселись рядом за столом и не начали разговаривать тихими голосами. Услышав их, вскоре подошел Камина. Потом присоединились И’Барратора, Иоранда, наконец маленький Джахейро, пробудившийся от глубокого детского сна, что все еще склеивал его веки.
Они зажгли свечи, а Иоранда принесла из кладовой все, что пережило аппетит Хольбранвера. Д’Ларно на минутку вышел в ближайший кабак и принес большую закрытую пробкой амфору терпкого вина с сухих холмов Каламбрии.
Они сидели рядом, плечом к плечу, как было то в обычаях жителей Серивы после заката солнца, когда могли они наконец-то отбросить традиционную дистанцию, удерживавшую их днем на расстоянии тени даже от ближайших друзей и семьи.
Несколько часов они разговаривали, шутили, болтали обо всем на свете, а лица их искрились радостью в свете сальных свечей. Однако голоса их звучали тихо, словно не желали они пробудить судьбу, что таилась сразу за дверьми, на пороге.
Воспоминания о том теплом серивском вечере остались с каждым из них до конца жизни.
Когда запас анекдотов и веселых историй исчерпался, некоторое время они говорили о грандах и молодом короле. Затем разговор, как это случается с ночными беседами, странными зигзагами добрался до искусства. С него — а как же иначе? — перескочил на науку. И тогда Эрнесто, отрыгнув ревом морского льва, сказал коротко:
— Я в вашу эту науку не верю.
— Как это? — спросил Хольбранвер. — Тут не во что верить или не верить. Люди могут думать, что пожелают, но наука тихо, без рукоплесканий, часто почти ненавидимая, делает свое великое дело.
— Господин Хольбранвер, — ответил художник, — знаете, что здесь было примерно за год до вашего приезда? Видел я тогда «великое дело» в действии. Состояло оно в том, что почтенные профессора разбивали друг другу головы чернильницами, доносили друг на друга, рвали друг другу бороды. И все это не из-за какой-то там необычной теории, спора об устройстве мира или вращении небесных сфер. О, нет! Дело было в ерунде.
— Антиформалисты и пергаментисты! Я помню! — сказал Камина, а потом объяснил Хольбранверу: — Это было летом, почти четыре года назад, вскоре после окончания войны. Спор возник по вопросу, каким образом вести научные диспуты. До того момента каждый доктор серивского университета ежегодно представлял как минимум один научный реферат. Все седые головы собирались тогда в аудитории, где под потолком светили жопами голые амурчики и где страшно смердело старыми мехами. Потом они сидели до поздней ночи, похрапывая и попердывая. Ибо каждый научный доклад начинался двадцатиминутным предисловием, цветистым и полным отступлений: благодарности властителю и патронам, прославления фортуны и муз, чуть завуалированные уколы в сторону конкурентов. Да и потом просто никто не изъяснялся! Хороший реферат должен содержать цитаты из классических трудов на старовастилийском, анатозийском, воззвания к античным богам… Ну, и написан он должен быть на пергаменте, с тщательно выписанными миниатюристами буквицами. Каждый такой документ попадал потом в университетскую библиотеку, чтобы гнить там в огромных шкафах, в которых было больше позолоченных буквиц, чем людей в этом мире.
— И так до Деметроса! Да возьмет Свет его под свою опеку, — сказал Эрнесто Д’Ларно, поднимая стакан.
— Деметрос… мне что-то говорил о нем знакомый доктор, Ремарко Мартинез, — отозвался Хольбранвер.
— Наверняка ничего хорошего, — ответил Камина. — Деметрос рассердил пергаментистов как мало кто. Начал приглашать к себе домой знакомых докторов на вечерние диспуты, на которых представляли они результаты экспериментов, часто прерывая друг друга и много дискутируя. Кроме прочего, они занимались исследованием света, астрономией, природными курьезами. Именно во время тех встреч серивские ученые догадались, каким образом Вечный Свет спланировал орбиты планет, видимых в небе. Измерили они, что всякая орбита — это круг, очерченный, в свою очередь, вокруг вписанных внутрь себя многоугольников. Треугольника, квадрата, пятиугольника, шестиугольника, восьмиугольника.
— Да, мы слыхали об этом на Севере. Но мой близкий друг из Коппендама, тоже измерявший орбиты, настаивает, что они, скорее, эллипсовидны, как яйцо.
— Истинное или нет, но открытие это прославило обеды у Деметроса. А еще большую славу он приобрел, когда объявил, что если уж открытие стало известно, то он не видит необходимости представлять его в официальном докладе. За это его выгнали из университета, а он в ответ однажды появился под его воротами и прибил к ним железными гвоздями свой манифест. Провозглашал в нем, что о науке должно говорить языком купцов и ремесленников, сосредоточившись на содержании, а не на формальностях.
— И что же? — спросил Хольбранвер, который этой истории, касающейся серивского университета, никогда не слышал.
— Его манифест сорвали, растоптали, оплевали, его самого избили палицами и приказали бросить в темницу.
— А потом началось «лысое лето», — засмеялся Д’Ларно.
— Именно так, — продолжал печатник. — Сторонники Деметроса, главным образом молодые жаки в масках с птичьими клювами, хватали ночью пергаментистов, обрезали им бороды и брили головы. Почти половина докторов были уже лысыми, когда Деметроса все-таки выпустили из темницы.
— Он все еще в Сериве? — спросил Хольбранвер.
— Нет. Едва только его выпустили, его сторонники занесли мастера на руках в ближайший кабак, где поставили его на стол и попросили, чтобы он провозгласил речь по случаю победы над пергаментистами. Но Деметрос, к их удивлению, произнес лишь несколько довольно поносящих слов, которые странно было слышать из уст доктора, а потом покинул их и выехал из города на Север, где, дескать, климат больше споспешествует вольнодумству. Я бы не удивился, если бы вы разминулись с ним по дороге, господин Хольбранвер. После его отъезда споры приугасли. Но вовсе не потому, что пергаментисты и антиформалисты поднабрались уму-разуму. Просто сам король пригрозил, что если они не займутся чем-то полезным, то он разгонит академию на все четыре ветра.
— И ты говоришь, что наука чего-то стоит? — вмешался Д’Ларно. — Что делает она некое великое дело? Великое дело — это тенеукорот Коппендам-Пашасарай. Тысяча миль во мгновение ока! Великое дело — это Ребро Севера и Ребро Юга, тенестрелы, тенедвижители… Наши докторишки в подметки не годятся анатозийским тенемастерам.
— Тенемастера — всего лишь профессора на Востоке, — пожал плечами Хольбранвер. — У тех народов наука переплетается с заклинанием тени. От хорошо обученного человека ожидают и того, и другого. Ты ошибаешься, думая, что ученые не интересуются достижениями тенемастеров. Я и сам посвятил немало времени исследованиям природы солнечной тени.
Ученый некоторое время глядел на дно стакана, а потом продолжил:
— Но не думаю, чтобы тенемастера занимались настоящей наукой. Наука исследует. Наука объясняет. Они же научились манипулировать чем-то, чего никогда не понимали. Не знают даже, почему их заклинания и нарисованные охрой символы действуют, в то время как чуть отличные заклинания и символы — уже нет. Похоже, они их даже не выдумали. «Хроника Альрестеля» сообщает, что легендарного тенемастера Суммурадина обучали существа из тени, с которыми он случайно вошел в контакт. Лично я полагаю, что все, чем пользуются тенемастера, — это наука другой стороны, наука тени, которая заразила наш мир. Хотите знать, что такое истинная наука? Расскажу вам тайну, которую я пока что никому не выдавал, поскольку исследования наверняка продлятся до конца моей жизни. Тайну, которую всякий мог бы наблюдать и исследовать в собственном сарае, но никому не пришло это в голову. Потому что именно это и есть наука: ответ на вопросы, которых раньше мы не смели задавать.
Он замолчал. Они никогда не слышали, чтобы Хольбранвер говорил так уверенно и складно. Всматриваясь в отблески свечей на дне толстого стакана, он вел свой монолог, словно не к ним обращенный, но — к кому-то, кто пишет хронику его жизни.
На миг он поднял взгляд, чтобы увериться, смотрят ли на него, а потом продолжил рассказ.
* * *
— На след я вышел через канальщиков, — говорил он, — а точнее, благодаря знакомому, который рассказал мне историю черных камер, именно от канальщиков услышанную. Был он первым человеком вне цеха, который услушал эту историю, а я был вторым. Канальщики рассказывали ее друг другу лишь изредка, глубокой ночью и после нескольких кружек, чтобы ощутить бегающие по спине мурашки. Совершенно как мы рассказываем истории о духах или сущностях из тени.
Каналы города Бранвии насчитывают более двухсот лет. Бывшие сперва чудом света, первыми такими на Севере, нынче они начинают уже приходить в упадок. Некоторые проходы обвалились, арки обрушились, так что во многих подвалах образовались исходящие смрадом кратеры, через которые можно добраться прямиком в стоки. Кратеры эти порой извергают коричневую отвратительную магму — кроме нечистот, люди бросают туда все подряд: объедки, мертвых животных, человеческие трупы. Так возникают пробки, что напрочь забивают канал. С пробками и сражаются профессиональные канальщики, согнутые в пояс, с пропитанными уксусом платками на лицах и с фонарями в руках.
Жизнь их обычно кратка и уныла. Умирают от всевозможных болячек, страдают от парши и язв. Однажды я сам исследовал одного, у которого от малой царапины рука сгнила до кости. Порой они тонут, когда коридор внезапно до потолка заполняет вонючая жижа. Также становятся они и жертвами ворья, что использует каналы, чтобы влезать в дома.
Но более всего канальщики боятся черных камер.
В густой, запутанной сети туннелей под Бранвией было несколько помещений, в которые никто не мог войти. Канальщики, переступая порог, моментально слабели и испытывали тошноту. Хуже того — в этих камерах, должно быть, угнездилась какая-то злая сила, потому как факелы и лампы гасли, едва лишь их вносили внутрь, и это поражало простецов суеверным ужасом.
Канальщики утверждали, что там обитают твари из тенепространства. Поговаривали даже, что камеры эти не видывали света так долго, что навсегда уже соединились они с тенемирьем, а кто туда войдет — тот живьем оказывается в стране тьмы.
Помню, как некий богатый господинчик вбил себе в голову, что одолеет теневые ужасы. Был удивительно упрям. И раньше случались подобные ему, но обычно им достаточно было спуститься вниз и один раз вдохнуть вонь, чтобы оставить свои намерения. Этот, однако же, знатно экипировался, взял даже серебряный меч, поскольку верил, что это единственное оружие против духов. Вместе с этим мечом и с тенестрелом в руках, в сопровождении двух компаньонов он вошел в коридоры и приказал вести себя в одну из камер. Назад он уже никогда не вернулся.
Меня заинтересовали эти истории. Я и сам вошел в такую камеру на миг и едва не потерял сознание. Был я обвязан веревкой, при помощи которой двое нанятых парняг должны были меня вытянуть, если только я перестану ее натягивать и пройдет время больше, чем удар сердца. Когда я протиснулся в низкий люк внутрь, то сразу охватила меня страшная духота. Фонарь зашипел и погас, а у меня начала кружиться голова. Я сразу позабыл о том, что следует натягивать шнур, — и следующее, что помню, это как я еду на спине, пропахивая в нечистотах глубокую борозду.
Когда я подлечился и отмылся от вони, дни напролет я думал, что могло привести к тому, что в камерах установились столь странные условия — и могут ли они существовать где-то еще? Я расспрашивал людей всех специальностей. У горняков была несколько иная проблема, у них случались камеры, наполненные огненным воздухом. Я думал, что это может быть каким-то образом связано, но не хотел одновременно вести два исследования.
Наконец я натолкнулся на некоего пивовара, который открыл мне, что схожая проблема у него случается с бочками в пивоварне. Если полная бочка долго стоит закрытой, то когда заглянешь в нее со свечой, пламень тут же гаснет. А если сунешь голову сквозь небольшой лючок сверху, то быстро потеряешь сознание.
Тогда я пришел к выводу, что речь идет о воздухе застоявшемся, закрытом. Подумал я, что aerum, когда он не смешивается и не движется ветром, застывает, словно желатин, переходит в некое новое состояние, которое лишь напоминает воздух.
Попросил я бондарей изготовить бочки, в два слоя просмоленные, чтобы можно было наблюдать за закрытым воздухом, но были они неудобны и не столь плотны, как мне хотелось. Решение оказалось простым и пришло оно ко мне в наименее ожидаемый момент. Однажды вечером я увидел на улице, как слепой безногий старик развлекает людей перед трактиром игрой в три кубка.
Тогда я заказал два колпака из толстенного стекла. Пришлось его везти из самой Бруншвии, поскольку у нас стеклодувы лишь разводили руками, когда я показывал им рисунок. Стекла да цеховые кружки — конечно, они готовы сделать, но толстостенные сосуды такого размера?
Колпаки привез мне через месяц посланник, в сундуках, выстеленных опилками. Помню, что один был оцарапан, поскольку на бедолагу, который ехал трактом восемьсот миль, напали разбойники, полагая, что в переметных сумах везет он золото. Однако вместо металла и драгоценностей нашли они нечто, что главарь их посчитал стеклянными ночными горшками, наверняка для королевского двора. Отобрали их, а посланник едва ушел. Но эти люди из Бруншвии вылеплены из иной глины, чем мы, и этот посланник не стал возвращаться домой, поджав хвост, как можно было бы предполагать, но доехал до ближайшего города, где отправился прямо в магистрат и устроил скандал: мол, похитили у него предмет огромной ценности, отсутствие которого может вызвать чуть ли не дипломатический кризис. К счастью, выяснилось, что разбойники прекрасно известны бургомистру, главарь их оказался его племянником. Бургомистр же не любил длинных, трудных оборотов вроде «дипломатической дестабилизации». В тот же день он выслал в лес людей, которые убедили разбойников вернуть сосуды.
Как видите, в современной науке многое зависит от случайности. Если бы тот главарь не был знакомым бургомистра, то какой-нибудь бородатый головорез сидел бы нынче как король на стеклянном ночном горшке, а меня увлекли бы иные исследования. И никогда бы я не узнал тайну жизненных сил.
Так колпаки добрались до меня лишь слегка оцарапанными. Я тут же начал действовать — поставил их на стол из гладкого мрамора, положив под них по одной мыши. Один колпак стоял так, дабы неглубокое углубление на столешнице открывало приток воздуха под него. Второй же прилегал совершенно плотно.
Так я лично мог исследовать то, что канальщики и бондари знали уже издавна: что дурной воздух убивает настолько же наверняка, как и гаррота на шее. Под плотным прикрытием мышь через час стала делаться сонной. Через два — впала в короткий приступ паники, после которого она быстро ослабела и подохла. Когда она перестала дышать, я осторожно приподнял колпак, сунул под него нос и глубоко вдохнул — почувствовал вонь мышиного страха и пота. Ну и странную, улетучивающуюся духоту.
Под колпаком, прилегающим к столу неплотно, мышь через несколько часов сделалась несколько сонной. Однако на следующее утро она все еще жила.
Я хотел продвинуть дело дальше, а потому разместил под плотным колпаком двух мышей. Умерли они куда быстрее, чем одна. Это несколько поколебало мои исследования. Если закрытый воздух через какое-то время уплотнялся и портился, отчего бы ему застывать быстрее, если бы пребывали там две мыши? Ведь они размешивали этот воздух куда быстрее, чем один грызун.
Однако поразмыслив, я понял, что это не сам воздух нужен нам для жизни, но некая таинственная сила, vis vitalis, которая кроется в воздухе и может быть из него высосана. Я сразу почувствовал, как скручивается у меня желудок. Ведь мы живем в эпоху городов, разрастающихся до размеров, ранее истории неизвестных. Помню я вид бедных кварталов Бранвии, где в крохотных комнатках, в вечном мраке и вони, со стенами и матрасами, пожранными насекомыми, гнездилось часто и по двадцать человек, главным образом изможденных и больных. Значило ли это, что, достигнув определенного числа людей, живущих на каждой квадратной миле городской застройки, мы станем помирать, словно мухи — от отсутствия жизненной силы в воздухе?
Я знал теперь, что исследования мои могут оказаться чрезвычайно полезными для городских советников, а может, и для самого государя. Уже собирался я заказать больший колпак, в котором можно было бы держать животных, ближе по размерам к человеку, уже я начал планировать поиск по городу какого-нибудь безумца, которого можно было бы под колпаком разместить, когда неожиданная мысль перевела исследования в другое русло.
Я зажег маленькую масляную лампу и поставил ее под колпак. Вторую, ровно такую же, поставил рядом. Та, что под колпаком, горела почти полчаса. Та, что рядом — весь вечер. Повторял я опыт многократно.
И тогда все сплелось в моей голове в чудесное логичное целое.
В воздухе, видите ли, существует некий таинственный элемент, который дает теплую жизненную силу. Этой силой пользуется огонь, быстро ее сжигая. Силой этой пользуются также люди, в легких превращая его в теплоту, которая наполняет их тела и позволяет им жить. Из-за этого мертвые начинают остывать, едва лишь прекращая дышать. Оный элемент может расходоваться, а может переходить в иные состояния. Разве после пития пива не чувствуем ли мы тепла в желудке? Оная витальная сила, высосанная из воздуха, проникала в пивные бочки. Бесконечные слои воздуха над головами приводят к тому, что можем мы бесконечно свободно его потреблять — по крайней мере, мне хочется в это верить. Однако в закрытых лет двести камерах или в глубоких шахтах воздух почти полностью лишен оной силы.
Здесь придется еще изучить немало вещей, но вы ведь уже видите, что благодаря интеллекту и инструментам, которые можно использовать в любом сарае, человек способен исследовать глубочайшие тайны мира. Вот это и есть настоящая наука. А самые чудесные в ней моменты суть те, в которых некие факты, казалось бы не связанные, некие тайны и секреты сила разума сплетает вдруг в единую ткань. В чудесный плед, являющийся идеальным отражением реальности, который мы произвольно можем разъединить на отдельные нити и сплести наново, дабы познать секреты устройства мира.
* * *
Закончив рассказ, Хольбранвер огляделся. И только в этот момент до него дошло, что никто его не слушает. Д’Ларно и маленький Джахейро спали, запрокинув головы. Камина прихлебывал вино, будучи уже крепко на подпитии, Иоранда глядела в окно, а И’Барратора — в пустоту, в некую таинственную, ему одному лишь открывавшуюся картину, распростертую, похоже, где-то между головой Хольбранвера и углом комнаты.

XV

Около полуночи И’Барратора на миг-другой прикрыл глаза. Погрузился в короткий сон вроде тех, которые после пробуждения обостряют зрение, рассылают по всему телу мурашки и наполняют уши тихим писком.
В этом сне он прежде всего увидал фрегаты в окутанном туманом море. Стреляли ряды орудий на обеих палубах. Вдоль их бортов проходили волны огня, а хмурый город на горизонте отвечал градом огромных ядер, разбивающих корпуса как щепки. Он вспомнил — невесть отчего, — как в мокрых лесах Бруншвии его друг неосмотрительно наступил на ветку, и сразу после этого со всех сторон ударил ураганный огонь укрытых в засаде врагов. Потом ему снилась большая битва под Риазано, где он с позиций на левом фланге видел, как посреди поля вастилийские знамена начинают колебаться, а затем и падать — одно за другим, по мере того как волна врага заливает позиции Черного Князя.
Потом его поглотили другие сны. Все были светлыми, выгоревшими — как наброски, слишком долго оставленные на солнце. Снилась ему галера, осевшая на мелких водах на краю джунглей. Он шел через бесконечные коридоры анатозийской крепости из красного песчаника. Потом увидел город, которого никогда ранее не видал. Под пылающим солнцем стояли сотни маленьких глиняных хижин и домов из грязи. Между ними прохаживались люди с лицами, напоминавшими сушеные сливы. Посреди города торчала крепость, ощетинившаяся десятком башен, произвольно обрызганных чернотой маленьких окошек. В самом сердце крепости вставал огромный купол. Ребро Юга.
Откуда он это знал?
Наконец ему начало сниться утопление, вода, врывающаяся в легкие. Из этого видения вырвал его резкий, звучный голос:
— Уже пробил полуночный колокол. Люди уходят с улиц. Нужно идти, иначе ты опоздаешь.
Фехтовальщик вздрогнул и взглянул на Иоранду. Ощущал легкую головную боль и дрожал от холода, хотя и был прикрыт пледом — тело было мокрым, словно его и правда вынули из воды.
И’Барратора, смертельно боясь утонуть, почти никогда не плавал. Так откуда взялось это воспоминание? А то, что пришло еще раньше? Город Каракум, столица Эбеновой Госпожи, находился — по мнению разных географов — в двух, а то и трех тысячах миль от Серивы. Никто из живущих в городе людей не видел его собственными глазами.
— Арахон! — произнесла Иоранда резче, зная, что он еще не пришел в себя окончательно.
И’Барратора кивнул, встал и отряхнулся. Потом попросил донну, чтобы та разбудила Хольбранвера, а сам отправился наверх, в комнату, где он оставил сумки с экипировкой.
* * *
Минутой позже Хольбранвер сидел на лавке под лестницей, похлопывая себя по брюху и зевая. Хотел чем-то перекусить, но боялся — знал, в каких муках умирают люди, которым шпагой пробили полный желудок. Услышал скрип ступеней. Обернулся, а когда увидел в свете лампы, кто к ним спускается, — онемел.
Раньше он видел фехтовальщика в его потертом кафтане, латаных штанах и старом дублете. Однако теперь стоял перед ним Арахон совершенно изменившийся, облаченный в новую кожу — черную и зловещую.
Грудь его скрывала широкая кожаная куртка, застегнутая на животе широким поясом с выкрашенной черным бляхой. Темный плащ облегал его фигуру тесно, словно крылья жука, по контрасту со свободной пелериной, которую И’Барратора носил каждый день. Хольбранвер быстро сообразил, что было тому причиной. В подол плаща вшиты были металлические грузила. А он слышал о таком обычае, принятом среди серивских поединщиков. Служило это для того, чтобы плащ, сорвись он с плеч, мог служить оружием таким же грозным, как и клинок. Благодаря тяжести, его легко было набросить на противника или размахивать им в воздухе.
Под плащом, на боку фехтовальщика, виднелся контур приклада. В скромных домах на улице Аламинхо Хольбранвер не замечал тенестрелов. Он даже не знал, что у Арахона он есть, поскольку были они дьявольски дороги и опасны. Как видно, опасаясь воров, он держал его спрятанным под полом.
Высокие же сапоги на мягкой подошве ученый уже видел раньше, однако теперь к левому, чуть пониже голенища, привязан был второй кинжал. Близнец его висел на поясе подле многочисленных мешочков, содержания которых Хольбранвер не пытался даже угадать.
Только рапира была та же самая, очень длинная, простая, с корзинной рукоятью, побитой и выщербленной так, что непросто было угадать ее начальную форму. Однако теперь, вместе со всем остальным, казалась она куда опасней, чем обычно.
Когда И’Барратора махнул рукою ученому, тот заметил, что левая перчатка фехтовальщика изнутри покрыта пластинами зачерненного сажей металла. Он не понимал, зачем кому-то укреплять внутренности, а не тыльную часть ладони, но уже привык ни о чем не спрашивать.
Не спрашивал он и о неисчислимых следах на одежде, что привлекли его внимание. Швы на кафтане, заштопанные дыры на плаще, швы на перчатках… Это не была новая экипировка, закупленная наемником какого-нибудь рода. На этих вещах множество сражений оставили свои размашистые прощальные подписи шрамов, полос и царапин.
Хольбранвер почувствовал дрожь, словно глядел он на выглаженную неисчислимыми казнями рукоять палаческого топора или на железные сапоги с шипами, рыжими от крови.
Однако самым невероятным было то, насколько изменилось лицо фехтовальщика. Выглядел он так, словно внезапно сбросил десяток лет. Был прям и натянут, словно струна, шаг его стал уверенней и куда мягче. Хольбранвер не единожды удивлялся, как костюм может менять человека. Потешный толстячок, надевши одеяние жреца, сразу обретал труднообъяснимое величие. Идеальный отец, надевая пестрый мундир наемного отряда, насиловал и грабил, словно последний бандит.
Одежда И’Барраторы действовала, казалось, словно линза: превращала этого высокого, обычно свободно двигающегося фехтовальщика в человека оптически меньшего роста, куда более плотного, словно сгустившегося, отвердевшего.
Когда они вышли наружу, Арахон приподнял шляпу перед побледневшей Иорандой. А едва лишь захлопнулись за ними двери, он взглянул вверх и вдохнул полные легкие холодного воздуха.
— Запах ночного рейда, — сказал. — Нет ничего лучшего, Хольбранвер. Ничего лучшего…
Ученый вдруг осознал, что он движется в неизвестность рядом с совершеннейшим безумцем.
* * *
В большинстве цивилизованных городов тенемастерам было велено жить за стенами. Также принудительно выдавали за них женщин из низших сословий, которые были не столько женами, сколько охранницами, призванными контролировать, чтобы муж проводил ночи в постели, а после работы возвращался домой, вместо того чтобы бесконечно бродить тенеукоротами и залезать в чужие спальни, кабинеты, сокровищницы…
Болтали, что жена каждого тенемастера держит под подушкой кинжал, чтобы убить мужа, если на того падет хоть какое-то подозрение. Если даже и была это правда, намного чаще, чем от рук жены, воздаяние им приходило от разъяренной толпы.
Погромы тенемастеров случались на Севере раз в несколько лет, всегда — когда происходило нечто такое, что не могли объяснить иначе как манипуляцией с тенью. Например, когда из запертой изнутри комнаты исчезал человек, когда нечто выкрадывало детей из колыбелей или когда какая-нибудь сокровищница неожиданно пустела. Хотя жертвами толп делались тогда, как правило, подозрительно выглядевшие анатозийцы, а не настоящие тенемастера, бывало и такое, что толпа и вправду устраивала самосуд над одним из этих таинственных ремесленников.
Риск, связанный с профессией, приводил к тому, что тенемастера просили за свои услуги значительные суммы, и лучше всего в драгоценностях, которые было легко забрать с собой, убегая от погрома. Эта жадность, как и то, что обычно они проводили больше времени по ту сторону, чем в мире людей, не увеличивали число симпатизирующих им.
С тенемастером Хасимом И’Барратора познакомился на войне, во время осады Коппендама (третьей по счету, если быть точным, ибо за двадцать лет войны Коппендам осаждали и захватывали четыре раза, так что на всякий случай горожане держали в домах флаги каждой из воюющих сторон). Город, окруженный тремя кольцами валов, между которыми пролегли болотистые рвы, казался неприступным. По этой причине Леон Светлый решил атаковать с трех сторон, совместив штурм стен с нападением через подкоп и ударом из тенеукорота. У солдат полка, в котором служил Арахон, был выбор: они могли пойти через тенепространство или по подтопленному туннелю, выкопанному в грязи.
Фехтовальщик выбрал первое. Утонуть он боялся больше, чем даже самого дьявола.
Оказалось, что Союз был готов к атаке со всех сторон. Сотни вастилийцев пали у второй стены под ураганным огнем тенестрелов. Десятки погибли, когда в подкопы впустили грязную холодную воду. Горсть же самых лучших и отважных погибла, когда вражеские тенемастера внезапно завалили тенесторонность ших, вызвав сотрясение тени, от которого якобы задрожали и оба Ребра. Хасим в последний момент сумел перейти глубже, потянув за собою четырех человек, в том числе и Арахона. Если б не он, фехтовальщик никогда уже не увидел бы дневного света.
В час пополуночи И’Барратора вместе с Хольбранвером стояли под дверьми в мастерскую Хасима в змеевидном закоулке квартала Контегро. Принялись стучать железным дверным молотком, но, хотя ранее Камина принес тенемастеру письмо, предупреждающее о визите, никто не открывал. Казалось, что Хасима нет дома. В окнах было темно, за дверью — ни звука.
— Войдите, — раздалось наконец откуда-то из-за спины, из слепого конца улочки.
И’Барратора улыбнулся и пошел в ту сторону, сконфуженный Хольбранвер ткнулся было к двери, но прежде чем успел что-либо произнести, фехтовальщик растворился во мраке. Когда ученый приблизился, он увидал лишь густую черноту, распятую в углу стены словно саван. Сжал зубы и вошел в нее. На миг ослеп, в голове его закружилось, а по спине ледяным ручейком потекли мурашки.
Потом он столкнулся с И’Барраторой, неловко толкнув его, щуря глаза, словно младенец, ибо из темноты улицы они перенеслись в освещенное рядами свечей помещение. Когда снова вернулось зрение, перво-наперво он рассмотрел кроваво-красные оттоманки, потом медный столик с кальяном, стойки со свитками. Только потом он заметил встающего с подушек хозяина.
В одной руке Хасим держал бокал толстого хрусталя. Танцевали на нем искры света, выстреливая в темный потолок. Благодаря ожерелью с драгоценностями и тюрбану с золотым наголовником, казалось, что он окружен ореолом, словно ангел на картине. Однако лицо внутри этого ореола совершенно не выглядело святым; покрытая черной щетиной физиономия, исхудавшая, бледная от недосыпа, испещренная морщинами.
— Дела идут худо? — спросил Арахон. — Выглядишь ты так, словно от тебя жена сбежала, прихватив кошель.
— Жена в порядке, как и кошель. С ними все даже лучше, чем нужно, поскольку оба толстеют на глазах, — Хасим слабо улыбнулся.
Он отставил бокал и подошел обнять друга. Его тонкие крепкие пальцы, унизанные перстнями, похлопали фехтовальщика по спине.
— Есть какое-то движение, — прошептал тенемастер ему в ухо, удерживая Арахона в слишком долгих объятиях. — Ребро Севера дрожит каждый вечер. Тени — в беспокойстве. Кто-то прибыл в город. Очень сильный тенемастер или антигелион.
— Анти… — запнулся Арахон, освободившись, наконец, из объятий приятеля.
— Не говори, что ничего не ощущал.
— А я должен был?
— Да, должен был. Коппендам, помнишь? Ты был в глубокой тенесторонности, куда спускаются лишь обученные мастера. Это всегда оставляет след. Как сломанная кость, которая болит на перемену погоды.
— У меня в последнее время были дела поважнее, чем прислушиваться к собственным костям.
Однако он понимал, о чем говорит Хасим. Ощущал это раза три. В первый раз — на складе, в портовом квартале, когда скрестил оружие с таинственной женщиной. Второй раз — на Монастырском взгорье, вскоре после того, как спас Хольбранвера. Третий раз у Иоранды. В ту самую ночь, когда погиб Ключник Купола.
— Это плохо, очень плохо, — сказал Хасим. — Может, ты услышал бы нечто полезное. Может, тогда и вовсе не пришел бы сюда.
— Ты слишком много пьешь.
Воспользовавшись тем, что они на миг замолчали, подал голос Хольбранвер:
— Антигелион? Человек, который продался теням?
— Нет, господин королевский ученый, — сказал хозяин. — Существо тени, которое перешло на нашу сторону и паразитирует на живом человеке. Ничего странного, что об этом не писали в твоих книгах. Это магия, которую практикуют лишь на далеком Юге почитатели тьмы, слуги Эбеновой Госпожи.
— Невозможно! — запротестовал Хольбранвер. — Есть существа света — и существа тени. И нет ничего, скажем так, между…
Хасим проигнорировал ученого. Обратился к И’Барраторе:
— Куда ты хочешь попасть?
Арахон подошел к разложенной на стойке карте Серивы. Хольбранвер заметил, что нанесена на нее черная чернильная сетка, геометрическая паутина, опутывающая город. Возле каждой линии виднелась крохотная надпись червячками анатозийского алфавита — тенесторонности, деклинаторы, углы входа и выхода.
И’Барратора ткнул пальцем в точку в северной части города.
— Каса Вилетта. Получится?
— Да. Но в обход, по серьезной тенесторонности. У них там неплохой тенемастер, он настороже и днем и ночью. И не могу гарантировать, где вы выйдете. Я слышал, что старый Ламмонд отдал сундук золота, чтобы обестенить имение. В самых важных местах, таких как сокровищница, спальня, кабинеты, ничто уже не отбрасывает тени.
— Какой путь ты предлагаешь?
— Три трансъединения, здесь, здесь и здесь. Не хочу накладывать на вас большее число слоев, потому что складка предупредит других тенемастеров. Вместо этого мы уйдем в тенесторонность. Будет неприятно, ты знаешь. Но — справишься.
— А не лучше ли пройти через портовую башню? Оттуда ты можешь трансъединить просто в имение…
Не понимая ничего из этого разговора, Хольбранвер решил повнимательней осмотреть помещение.
Было оно округлым, с низким тяжелым потолком, возведенным на анатозийский манер. В стенах виднелись крохотные окошки без стекол. За ними близкий свет луны обмывал крыши Серивы, башни подле Площадей Шести Родов, маяк в северном порту, высокие, поддерживаемые немногочисленными колоннами, стены Базилики Светосхождения. Еще одно окошко выходило на Треснувший Купол.
Маяк… базилика… купол. Хольбранвер не понимал, как это возможно. Был он некогда на маяке — базилика оттуда казалась крохотной, а Площади Шести Родов заслонял массив Голодной Башни. Он не родился в Сериве, но знал ее настолько хорошо, чтобы, пытаясь представить себе, в какой точке находится мастерская, чувствовать лишь головокружение.
Как если бы карту, над которой стояли И’Барратора с Хасимом, кто-то сжал в горсти и скрутил так, чтобы здания, разделенные многими милями, оказались рядом.
Хольбранвер понял. Тут даже окна вели в тенепространство. Они не находились в низком домике в Квартале Ремесленников. Возможно, они не были даже в Сериве.
Он почувствовал себя нехорошо при мысли, что они полностью отданы в руки тенемастера с подозрительным изможденным лицом. Захоти он по какой-то причине заключить их под стражу, а им пришлось бы его убить, они не знали бы, как отсюда выйти.
Хольбранвер почувствовал тот же липкий ужас, который часто ощущал в небольших помещениях. Даже окна не помогали — он ведь знал, что они фальшивые. Пульс его ускорился. Он с трудом мог контролировать дыхание.
Тем временем фехтовальщик и тенемастер закончили планировать путь.
— Еще один вопрос, — начал Арахон. — И адресован он тебе, господин ученый.
— Сколько вы мне заплатите? — спросил Хасим без уверток, оглаживая пальцами бокал.
— Простите, что?
— Кажется, я выразился предельно ясно… Сколько я получу денег? Вы ведь не думали, будто все станут подставлять свою шею лишь потому, что у вас такие проблемы с дочерью.
Хольбранвер открыл рот, закрыл, открыл снова, будто рыба, вынутая из воды.
— Ну… пусть будет три эскудо.
— За три эскудо я не отворю тенеукорот даже в подвал. Нет, господин ученый. Я знаю, что вы — любимчик короля. А потому — давайте, шире кошель. Назовите новую цену. Такую, что меня приятно удивит. Иначе — никакого перехода.
Хольбранвер с отчаянием взглянул на Арахона, но тот отвел глаза. Ясно было, что в торговлю он вмешиваться не собирается.
Ученый мысленно сделал подсчет всех своих средств. Было их немного. Чуть-чуть золота. Небольшой счет в банке. Драгоценности, пара линз, вышлифованных из изумрудов и рубинов, чтобы исследовать различные свойства солнечного света.
Ртуть!
За этот сцеженный из вулканических скал текучий металл, называемый быстрым серебром, платили восьмикратно от его веса в золоте. С тех времен, как один медик установил, что ртуть должна быть субстанцией неземного происхождения, происходящей со звезд, множество аптекарей добавляло ее в омолаживающие лекарства. Только вот кто в Сериве купит с рук ртуть, цена которой — несколько десятков золотых эскудо и которую он держал в своей мастерской?
— Я могу заплатить десять, — сказал он наконец. — Шесть у меня есть при себе сейчас. Остальные — в течение недели.
Когда король узнает, что он продал ртуть, которую выдали для экспериментов, они с Саннэ будут разорены. Знал, что это означает позорное бегство на Север, но другого выхода не видел.
— Двадцать, — обронил тенемастер. — Шесть сейчас, остальные в течение недели. Если обманешь, то, богами клянусь, найду тебя и выпотрошу, в каком бы уголке мира ты ни прятался.
— Это… слишком…
— Знаешь, что случится, если вас схватят? За тенеукорот, поставленный с преступной целью, инквизиция будет ломать вас колесом, потроша на Площади Гуэрра. А меня закопает живьем в мешке с голодными крысами. А даже если все пойдет хорошо, если — представим себе — вы отобьете девочку и сбежите, что потом? Полагаешь, Ламмонды не догадаются, что некто вошел в их поместье через тени? Мне понадобится золото, чтобы запутать следы, подкупить кого следует.
— Значит, двадцать.
— Двадцать, — сказал Хасим, после чего по анатозийскому обычаю плюнул в ладонь. Сперва ее пожал ученый, затем — И’Барратора, глядя на сотоварища исподлобья.
Ему Хольбранвер платил лишь несколько серебряных реалов.
Сторговавшись, Хасим приступил к делу. В одном углу комнаты, в большой нише, он зажег столько свечей и ламп, что вскоре тамошняя внутренность наполнилась искрящимся светом. Хольбранвер с интересом отметил, что в каждой лампе — несколько отличная микстура, а в воздухе разносился теперь острый запах.
Посредине ниши стояла высокая плита, схожая с каменным алтарем. Была она старой, потрескавшейся, покрытой инскрипциями на языке, который ученый не смог даже узнать.
Потом последовали долгие, сложные заклинания, во время которых Хасим, укутанный дымом от ламп, чертил на плите странные узоры. Потом он принес миску, наполненную дымящимся порошком, и поставил ее с другой стороны. Все время декламируя что-то на анатозийском, к миске он приблизил лампу.
Пыхнуло. Ослепительный свет зажегся в миске, освещая все вокруг. Алтарь отбросил на пол широкую тень. Однако была это не обычная тень, но лишь пятно идеальной черноты, столь безупречно поглощающей свет, что по спине у Хольбранвера побежали мурашки.
— Ступайте, — сказал Хасим, устанавливая большую клепсидру. — Я удержу укорот на час. Если опоздаете, будете предоставлены самим себе.
И’Барратора кивнул и без колебаний взошел на тень. Пятно тотчас всосало его без малейшего звука. Он втянулся куда-то под пол, а Хольбранвер выкатил глаза.
— Быстрее, господин ученый! Чем дольше я держу открытым укорот, тем больший оставляю след! — рявкнул Хасим.
Хольбранвер сглотнул, а потом поставил правую ногу на тень, пробуя поверхность. Мысль, что тем самым он совершает абсолютно детскую ошибку, пришла ему, лишь когда он утратил опору под ногою, покачнулся и рухнул лицом прямо в темноту. Одна из рук, которыми он отчаянно размахивал в воздухе, ударила о край тени, болезненно ушибшись о каменный пол.
Хольбранвер скувыркнулся, чувствуя, как рот наполнился чем-то липким, густым, лишенным вкуса. Глаза его заволокла тьма.

XVI

Хольбранвер и Арахон И’Барратора оказались в другом мире. В тенепространстве.
Я знаю, что простые люди всегда представляют себе тенепространство как вывернутый образ собственного мира — думают, что это страна, подобная нашей, с той разницей, что вместо людей на улицах, холмах и полях ходят там тени, освещаемые сверху черным солнцем, отбрасывающим на землю образы настоящих существ. Безусловно, такое упрощение предельно далеко от истины. В конце концов, отчего бы теням жить среди тенеполей пшеницы, среди рек и лесов, если ни одна из этих вещей не может их насытить, напоить или дать им место для отдыха? Если их домен должен быть точной противоположностью светлого мира, то зачем бы ему отбрасывать следы в виде пятен света, а не живых существ, что, согласно с этой вывороченной логикой, они должны были бы делать?
В реальности тенепространство отличается от пространства светлого тем, что оно невероятно глубоко, хотя одновременно невелико. Один из первых тенемастеров, Сина, сравнивал его с огромным полотнищем темного муслина, стократно сложенным, так что получился небольшой, но толстый прямоугольник.
Мир светлый — плоский и широкий. Дни напролет нужно тратить на путешествие из Серивы в Бранвию, хотя отделяющее их расстояние на некоторых картах можно прикрыть ногтем. Тем временем тенепространство больше напоминает озерко в пещере под корнями гор: маленькое, но глубокое, тянущееся до самых темных внутренностей земли. Парадоксальным образом — чего обычные люди не могут себе представить — тенепространство, несмотря на небольшие свои размеры и то, что опытный тенемастер может пройти его из конца в конец всего дня за два, протянулось подо всем светлым миром.
Его открытие анатозийцами навсегда изменило транспорт, архитектуру, способ пересылки писем и вестей, войну и политику. Внезапно оказалось, что портовые склады можно строить в глубине материка, поскольку сто миль на светлой стороне были всего лишь несколькими десятками шагов в тенепространстве. Неприметные ворота в имении могли вести в закопанные под ним комнаты, куда не вели никакие другие лестницы. Внезапно возникли теньтубы для пересылки вестей и тенестрелы, куда результативнее арбалетов и луков, не говоря уж о порохе.
Конечно же, все это было лишь наиболее простым применением стран тени, поскольку использовали их лишь в двух измерениях, основываясь на туннелях между точками в тенепространстве и в светлом мире. А тем временем, на другой стороне наиболее важным измерением была тенесторонность.
Ибо каждый слой тенепространства — это совершенно новая страна, разными способами соединенная со светлым миром. Всякая тень на нашей стороне, в свою очередь, это лишь один из миллиона крючочков, которыми тенесторонности держатся за светлый мир. И у каждой тенесторонности эти крючочки уложены иначе.
Чем ниже уровень, тем мир тени становится все более далеким от человеческих представлений, все более непривычным, чуждым.
Глубокое тенепространство совершенно неприспособлено для созданий света. Ниже тенесторонности дургхир люди задыхались и давились, теряли зрение, так что даже не видели лампу или собственные руки. В тенесторонности ашруг невозможно было ходить. Не существовало там ничего, что напоминало бы твердую почву под ногами, а лишь густой суп из теней в различных стадиях сгущения — от того, что соответствовало бы воде, до пружинистого студня, где каждый миг о тела пришлецов отирались невидимые создания. Глубже, на тенесторонности кедеш, переставали функционировать человеческие чувства. Люди без должной подготовки и власти над тенями гибли там, раздавленные либо разорванные в клочья, варились в мешке из собственной кожи.
Еще дальше карты тенепространства были полны белых пятен. Несколько тенемастеров забралось достаточно глубоко, но им было сложно описывать то, что они там обнаружили. Согласно их экспериментам, в которых погибло множество анатозийских осужденных, существовало как минимум еще одиннадцать тенепространств. На последних уже отчетливо было видно черное антисолнце, что светит с самого дна тенепространства. Горстка людей, которые его видели, не смогли описать, чем отличались его темные лучи от абсолютного мрака вокруг.
Однако все настаивали, что оно невыносимо ослепительно.
На четырех последних тенепространствах жили существа тени — одаренные разумом, враждебные противоположности человека.
И так — до самой тенесторонности бахмут, выжженной невыразимым жаром, где существовало лишь одно антисолнце, коему можно было взглянуть прямо в лицо, лишенное всех заслонов. Якобы только один человек забрался столь глубоко. Это была Эбеновая Госпожа, но путешествие изменило ее так сильно, что нельзя было сказать, осталась ли она вообще человеком в тот миг, когда оказалась под антисолнцем.
Обычные мастера никогда не туннелировали ниже ашруг, но границы между слоями бывали подвижны. У тенепространства свои течения и свои водовороты. Узор, который открывал одну тенесторонность, на следующий день мог в том же самом месте отворить тенесторонность куда более глубокую.
Как говаривал прославленный Сина: втыкая иглу в стократно сложенный материал, трудно угадать, к какому именно слою мы пробьемся.
Именно затем и существовали Ребра. Они поднимали и удерживали уровни верхних тенесторонностей. Благодаря им те сделались широкими, безопасными и легкими для открытия. В них могли передвигаться обычные люди. На жаргоне ученых, Ребра вели медленное солаформирование другого мира.
Конечно же, существа тени не были рады тому, что существа света вторглись в их домены, строили там конструкции из холодного камня. Поэтому они обернулись против пришельцев.
Первая Война Тени длилась четыре года, но в Вастилии мало кто помнил ее, не считая седых летописцев. Началась она далеко за морем, в Каракуме, когда анатозийский султан Селим Великий решил вписать себя в историю строением, которого никто ранее не пытался даже придумать. Он пожелал выстроить маяк внутри тенепространства, тот, что позже назовут Ребром Юга.
Однажды ночью (если день или ночь имеют значение по другую сторону), буквально через месяц после начала строительства, на рабочих и горстку охраняющих их тенемастеров свалились внезапно орды черных, меняющих форму существ с самого дна темного мира.
Только один человек ушел тогда живым. Мальчишка — ослепленный, с содранной кожей, удерживаемый в живых странной силой, — сумел вернуться из тенепространства. Передал послание от палачей на искаженном анатозийском языке, а потом умер. Увы, никто не смог расшифровать это известие, хотя ученые султана долго размышляли над каждым его словом.
И именно это оказалось самой большой помехой во время первой войны. Прошло много месяцев, наполненных болезненными поражениями, прежде чем анатозийцы научились понимать противника, который происходил из мест, где действовали столь отличные законы. Прежде чем начали понимать, кто такие их враги, как они думают, как живут, как убивают. И как можно убить их.
Тем временем нападающие не ограничились атаками на Ребро. Проникали они и в светлый мир. Выходили ночью из черных закоулков, из темных кладовых и даже из сундуков, которых давно никто не открывал. Множество людей стало жертвами подобных нападений, погиб и сам Селим — однажды утром его нашли мертвым в запертой, обестененной спальне без окон, где всегда горели огни. Говорили, что одна из рабынь случайно оставила там обычную глиняную амфору, и из ее тени вышли убийцы, зарезавшие владыку.
Его наследник, Измил, решил любой ценой завершить строительство и отомстить за смерть дяди. Под его предводительством люди победили существ из тени в трех битвах, из которых последняя велась в тенесторонности столь глубокой, что и дышалось там с трудом, ибо мрак заливал легкие, будто вода, а ноги при каждом шаге погружались в густую смолу теней.
Когда враги были отбиты, анатозийцы завершили Ребро — неглубокое тенепространство впервые в истории сделалась настолько стабильным и безопасным, что можно было пользоваться им без помех.
Империя заплатила за это высокую цену. На темной стороне погибли тысячи лучших солдат, в том числе и почти вся Бессмертная Орда — элитная гвардия султана. Период нестроения, который наступил после смерти Селима, и одержимость его наследника битвами привели к катастрофе. В пограничных провинциях обитали главным образом простые, но гордые ибры. Воспользовавшись возможностью, они сбросили ярмо рабства. На всем пограничье горели храмы и анатозийские школы, гибли султанские чиновники.
Так возродились независимые королевства ибров, которые через сто лет изгнали анатозийцев с черного континента.
Переживающий после войны триумф Измил не мог даже допустить, что однажды в его дворце в Каракуме воссядет Эбеновая Госпожа, а выстроенное с таким трудом Ребро попадет в руки варваров.
Тем временем вести о появлении этого чуда архитектуры облетели весь мир. Анатозийцы в те годы не желали, однако, допускать других в тенесторонность, завоеванную ими столь дорогой ценой. Знания, касающиеся открытия тенеукоротов, они оберегали истово и обучали этому лишь в одном медресе. Каждый из заморских владык желал иметь придворного тенемастера, но все тенемастера должны были приносить клятву лично султану и служили только ему.
В их окружении было столько шпионов, что даже сама мысль о бегстве в чужое государство кончалась для них пытками и медленной жестокой смертью. Султанская стража охотилась на непрошеных гостей в тенепространстве с еще большим рвением, чем делали это сами создания тени в самые худшие годы войны.
И только падение империи изменило ситуацию. Анатозия разделилась на халифаты, ряд которых наладил мир с Вастилией и другими северными государствами. Первые вольные тенемастера начали появляться в городах Запада и обучать челядь без согласия хозяев. Однако здесь они не могли творить столь же великие чудеса, как на Юге. Вдали от Ребра тенепространство все еще оставалось опасным и диким.
Новые владыки все чаще ставили вопрос о строительстве второго Ребра. В конце концов, когда Ребро Юга попало в руки ибров, халиф Серивы решил воспользоваться этим. Хотел спасти свою клонящуюся к упадку, отягощенную долгами династию и город, сокровищница которого зияла пустотой. Привлек множество умелых тенемастеров, собрал с окрестных владык невероятное количество денег (с той поры такие богатства назывались серивскими суммами), а потом заложил краеугольный камень будущего Ребра Севера.
Именно это и стало причиной Второй Войны Тени. Она была намного лучше задокументирована. Описана во множестве хроник, а герои ее, кроме прочего, перечислялись в вастилийской поэме «Сто дней мрака». На этот раз строители Ребра ожидали нападений. Рядом с ними находились опытные тенемастера и офицеры, вышколенные согласно анатозийским записям времен первых сражений, наконец — полки прекрасной пехоты с тенестрелами, заряженными не свинцом, но обломками замороженных светом тенетечей.
Существа тени сражались с яростью, но им не удалось отбить захватчиков. Несмотря на то, что, как гласили слухи, помогали им старые мастера из медресе Каракума, которые опасались потерять свое влияние.
Даже если это так и было, их младшие братья по ремеслу умело с этим справились.
Ребро Севера поднялось в 1208 году Старой Эры. Вознеслось оно на сто футов вверх, расталкивая пять тенесторонностей, словно стойка, возносящая крышу большого шатра. Таким-то образом в упорядоченное тенепространство получили доступ королевства Севера, а сонмы новых тенемастеров вскоре научились использовать его так, как анатозийцам до этого и в голову не приходило.
Началась новая эра, ведущая отсчет с момента завершения строительства Ребра Севера. Вастилийцы и анатозийцы охотно дотягивались до мелкой тенесторонности, но более глубокие слои и доныне скрывали множество тайн.
Хольбранвер вовсе не радовался, что исследует их лично.
Путь, предначертанный Хасимом, лежал через тенесторонность дургхир — достаточно мелкую, чтобы не быть опасной, но и достаточно глубокую, чтобы ученого охватил ужас.
Не мог он привыкнуть, что в тенепространстве зрение было чувством совершенно лишним. Осязание пригождалось, чтобы удерживать равновесие на чуть пружинящей, губчатой почве. Также позволяло оно нащупывать перед собою твердые препятствия в форме шершавых теплых стволов или изогнутых ребер. Ощущались также тепло и холод. Тепло — когда лицо было повернуто к антисолнцу, что просвечивало сквозь почву. Холод — когда некие большие препятствия заслоняли его лучи. Раздавались и звуки. Большинство из них оставались для Хольбранвера неопределимыми, они были мясистыми, липкими, словно эхо соединяющихся гигантских червей.
Был у них с собой фонарь, который они могли даже по необходимости зажечь, но это привлекло бы слишком много внимания. Потому шли они втемную — впереди И’Барратора, за ним неуверенно ступающий Хольбранвер, придерживающий фехтовальщика за край плаща.
Несколько раз ученый слышал прямо над своей головой некое чириканье. Знал из научных описаний, что в этой тенесторонности живут простые создания тени, соответствующие земным птицам и животным. При одной мысли о том, что он не может их увидеть, а кто-то из них в любой момент запросто может мазануть его по шее, по его телу пробегала нехорошая дрожь.
— Откуда ты знаешь, куда идти? — попытался он спросить товарища, но из горла его вырвалось лишь странное голготанье, будто он пытался говорить с полным ртом воды.
— Трунлунчуну, — отвечал фехтовальщик.
Хольбранвер не видел этого, но И’Барратора каждые несколько шагов прикладывал ладонь к лицу, на высоте носа, заслоняя глаза от черного сияния антисолнца, бьющего косыми лучами снизу. Искал он переход — место, в котором их собственный мир просвечивал сквозь покровы мрака.
Ученый посапывал все громче. Знал, что в тенепространстве есть некоторое количество воздуха — в этой тенесторонности он просачивался сквозь каждую тень на светлой стороне. И все же паника и слабые легкие давали о себе знать. Он начал задыхаться.
Чувствуя нервные рывки за пояс, И’Барратора ускорился, булькая под нос проклятия.
— Турлтуй! — крикнул он наконец и потянул Хольбранвера в первый же переход.
Всякое трансъединение напоминало выныривание из ледяной черной воды. Тень выталкивала их в некое место на светлой стороне — то в тесном закоулке, то на крыше. Потом твердела, так что под ногами они чувствовали поверхность, которая через миг размякала и всасывала их сызнова. Очередные два туннеля вели сквозь большие тенесторонности, причем последняя из них была столь велика, что Хольбранвер стонал, чувствуя, как мрак сдавливает ему грудь смолистыми клещами.
Вся дорога не заняла и нескольких минут. Прошли они за это время шагов двести — сколько, например, было от дома Иоранды до Треснувшего Купола. Но когда они наконец вынырнули на каком-то темном, пахнущем пылью складе, Хольбранвер чувствовал себя так, словно целый день карабкался в гору. Голени горели живым огнем, а желудок сплетался в узел.
Он оперся о стену, разевая по-рыбьи рот, заглотнул немного воздуха и только тогда сумел слегка осмотреться.
В помещении стояли запечатанные амфоры и какие-то запыленные инструменты. Было душно, но крохотные нити серебристого света, пробиваясь над порогом, позволили ученому удостовериться, что он уже в своем мире.
И’Барратора встал под дверью, приложив к ней ухо.
— Жди здесь, — шепнул он через миг. — Я пойду посмотрю, где это мы.
Приоткрыл створку и растворился в коридоре по ту сторону.
Хольбранвер ждал. Вскоре, когда уши его пообвыклись в тишине, он начал распознавать ночные звуки поместья — то тихое дыхание комнат и коридоров, которое можно услышать, лишь пробудившись в странный час между полуночью и рассветом. Где-то далеко тикали часы, разделяя ночь на равные секунды. Кто-то храпел. Заблудившаяся муха жужжала в коридоре. Чуть дальше щелкнуло дерево — это доска, прогнувшаяся под чьим-то тяжелым шагом еще днем, вернулась с облегчением в первоначальное состояние. Справа, за стеной, ветка с тихим шорохом царапала стену. Все это — на фоне слабого попискивания, звуков флейты, которыми позабытый божок сна задерживал людей в своей стране до самого рассвета.
Ученый тоже почти задремал. И только неожиданные шаги под дверью заставили его напрячься и затаить дыхание.
И’Барратора вернулся.
— Нехорошо, — прошептал, вскользнув в кладовую.
— Что это значит? — зевнул ученый.
— Мы в восточном крыле, в покоях слуг. Место хорошее, но надо пройти мимо спален. Покои Рауля этажом выше, а наверх ведет узкий проход: двойная лестница в главном холле. В прихожей спит лакей, есть и два стражника с фонарями.
— Но… это большое имение. Должна же быть еще лестница для слуг?
— Да, закрытая на ключ, а на площадке двое солдат играют в карты.
— А ты не можешь их… ну, знаешь?..
— Ты наслушался слишком много историй об убийцах, — ответил фехтовальщик. — Люди не умирают тихо и бесследно. Это слишком большой риск.
— Значит, идем через холл?
— Нет, у меня другая идея. Ступай за мной, но только тихо.
Они вышли из кладовой, а потом двинулись по коридору с белеными стенами. То и дело они проходили мимо низких деревянных дверей, и тогда Хольбранвер мысленно проклинал свою тушу. Шагов И’Барраторы почти не было слышно, в то время как каждый его шаг, казалось, вызывал басовитое эхо.
Вскоре они вошли в открытые двери и попали в выложенный черно-белой плиткой — словно на шахматной доске — бальный зал, внутреннее пространство которого увеличивали высокие зеркала. В двух противоположных стенах виднелись проходы в остальные комнаты. Они, однако, проскользнули мимо, и дальше шагая по узкому коридору для слуг.
Так они добрались до кухни, старой, как в вастилийских замках. Освещал ее лишь свет луны. Были здесь три огромных печи, длинные столы, неисчислимые плошки, котелки да сковородки. С потолка свисали вязанки чеснока и лука.
Но и сюда прокралась современность.
В одной из стен, сразу подле каменной плиты для подогрева, виднелись приоткрытые дверцы.
И’Барратора подошел и распахнул их настежь. Монолитная чернота открылась в их зеве, без следа сглатывая ночные отсветы.
— Это кухонный лифт. Тенеукорот на верхний этаж.
— Такие укороты…
— …не предназначены для людей, я знаю. Но если жаркое для Рауля Ламмонда прошло сквозь него столько раз, не теряя при том ни вкуса, ни формы, я полагаю, что и нам это удастся.
— Но… я не помещусь.
— Ерунда, устье тут широкое. Сделали его так, чтобы поместился баран на блюде. А если баран пройдет, то хольбранверский ученый — тем паче.
Хольбранвер вовсе не был так уверен, но знал, что спорить во дворце, куда они вошли, нарушая все законы, не слишком-то умно.
Фехтовальщик сперва сунул в тенеукорот ладонь, а затем целиком нырнул на другую сторону. Хольбранвер некоторое время ждал, но изнутри не доносилось ни малейшего звука. Поэтому он решил отправиться следом за И’Барраторой.
Сперва он забросил ногу, ощущая где-то внизу твердую поверхность. Потом с трудом протиснул брюхо, и наконец присел в тенеукороте полностью. В этот миг свет кухни поблек, а в другой стороне, за переходом, стало видно какое-то другое помещение.
И’Барратора уже стоял там с рапирой в руках. Вторую руку он вытянул в сторону Хольбранвера, давая ему знак, чтобы тот не двигался.
Была это столовая. Хотя свет луны проникал сюда через несколько высоких окон, все вокруг было дополнительно освещено однообразным, рассеянным светом, характерным для мест, очищенных от теней. Хольбранверу было непросто оценить, насколько велик зал. Не знал он также, что здесь ближе, а что дальше. Вместе с тенями отсюда убрали и ориентиры, на которые человек, даже не отдавая себе в том отчета, всегда опирается.
Ученый не мог представить себе жизнь в таком доме. Он бы быстро сошел с ума, сбитый с толку странной перспективой и однообразным светом. И все же — богатые дворяне платили сотни золотых эскудо за обестенение любой, даже самой малой, вещи.
До сегодняшней ночи он полагал это экстравагантностью, но теперь понял, что делали это для защиты от таких людей, как И’Барратора.
Тем временем фехтовальщик, как видно, уже перестал слышать голоса, встревожившие было его, поскольку опустил руку и дал знак, что они могут идти дальше. Хольбранвер выполз из тенеукорота, и они вместе приблизились к дверям столовой. Потом приоткрыли одну створку и выскользнули в коридор.
Только здесь ученый понял, что обеспокоило его приятеля. Далеко за изгибом коридора как раз скрывался отсвет лампы. Каким образом фехтовальщик услыхал через стену шорох чьих-то шагов — этого Хольбранвер и представить себе не мог.
— У нас точно есть несколько минут, прежде чем стражник вернется, — шепнул Арахон.
Они двинулись вниз по коридору, куда более широкому и высокому, чем тот, на первом этаже. Со стен смотрели на них мертвые глаза увековеченных на полотнах Ламмондов — все в золоченых панцирях, в огромных париках и с экзотическими зверьми у ног. Хольбранвер улыбнулся, увидав неточно нарисованного гепарда. Было очевидно, что серивские художники, пусть и живя на берегу Саргассова моря, в глаза не видывали многих зверей Юга.
И’Барратора подошел к первым дверям и отцепил от пояса предмет, напоминающий металлический диск на плоской рукояти. В центре его имелось небольшое вздутие. Затем фехтовальщик расстегнул кошель, в котором находились три кружка с подобными же вздутиями. Он выбрал один из них и приложил к глазу.
Хольбранвер понял — под металлическими заслонками на диске и в кружках находились два конца тенеукорота! Никогда ранее он не видал такого инструмента. Ему даже в голову не пришло, что есть тенемастера, которые могут изготавливать укороты столь маленькие, но одновременно настолько искусные и длинные, чтобы что-то через них видеть.
Фехтовальщик протиснул диск под дверь и с минуту вглядывался в соединенный с ним кружок. Ученый тем временем раздумывал о том, к каким местам и видам подсоединены были два других кружка, которые он мимолетно приметил в кошеле.
Должно быть, изображение, увиденное в тенеукороте, было невыразительным, фехтовальщик морщился и щурился. Наконец он встал, вытащил предмет из-под двери и подал знак двигаться к следующей.
Так они перемещались от двери к двери, пока И’Барратора не остановился подле одной из них подольше. Присев под высокой белой створкой, он долго крутил своим инструментом, пока не поднялся, дав знак Хольбранверу и берясь за ручку.
Они заглянули внутрь. В комнате с выкрашенными в синий цвет стенами на кровати под балдахином спала девочка с золотыми волосами. Лежала, повернувшись к ним спиной. Когда И’Барратора уже собирался подойти, чтобы ухватить ее за плечо, Хольбранвер его удержал.
— Это не Саннэ, — прошептал он, когда они вышли в коридор.
— Ты уверен?
— Слишком длинные волосы и немного темноваты. Кроме того, в комнате приоткрытое окно. Д’Ларно говорил, что в спальне Саннэ его нет. Я знаю свою дочь. Спи она здесь, сбежала бы без раздумий.
Они отправились дальше. Вскоре, около третьей двери, Арахон остановился снова. Поманипулировал диском на ручке, двигая его то в одну, то в другую строну, потом встал, взялся аккуратно за ручку двери и сказал:
— Это здесь.
— Откуда ты знаешь?
— Вижу волосы, свисающие за край постели. А двери…
Он нажал на ручку.
— …они закрыты.
Хольбранвер не знал, радоваться ему или огорчаться. В тихой резиденции запертые двери были помехой похуже, чем толпа вооруженных стражников. Однако его товарищ сунул руку в очередной мешочек и вынул из него связку отмычек.
— Во внутренних дверях замки простые, — шепнул он, принимаясь за работу. — Даже ребенок их откроет, имея нужный инструмент.
Все заняло у него не больше минуты, после чего в воздухе раздался щелчок уступающего язычка.
Оба они замерли на миг, так как звук этот показался им громче пистолетного выстрела. Но в ответ услышали они лишь усилившийся храп. Вошли внутрь.
Спальня оказалась меньше той, которую они осматривали ранее. Наверняка предназначена она была для личной служанки, поскольку дверь в стене соединяла ее с другим помещением. Единственными предметами обстановки были большой сундук, что стоял у стены с гобеленом, кресло, на котором лежала одежда, маленький столик и кровать.
На кровати неспокойно спала бледная светловолосая девочка. У Хольбранвера подернулись слезами глаза. Он двинулся к ней, громко стуча подошвами.
И’Барратора придержал его, сильно сжав плечо.
— Тише, — прошипел ученому в ухо. — Это лишь половина успеха. Нам нужно еще выйти отсюда живыми. Разбуди ее так, чтобы она не закричала.
Хольбранвер кивнул и прокрался к постели. Миг он склонялся над девочкой, а потом одним плавным движением сжал ей голову и рот.
Она заметалась, пробужденная ото сна, словно форель, вытащенная из воды. Однако тотчас замерла, увидав над собой знакомое круглое лицо. Несколько мгновений отец и дочь смотрели друг на друга, не делая ни одного движения, обмениваясь понимающими взглядами, а И’Барратора, который внимательно следил за ними, почувствовал тепло, разливающееся где-то под сердцем.
Наконец Саннэ, не отворачиваясь от отца, указала рукой в сторону кресла. Мужчины проследили взглядом за ее пальцем — чтобы наткнуться на пару не дремлющих прищуренных глаз.
То, что они посчитали небрежно брошенной кипой одежды, оказалось опекуншей. Шаги Хольбранвера и метания Саннэ разбудили ее от неглубокого сна, и теперь она таращилась на пришельцев, раскрывая рот, из уголка которого свисала ниточка слюны.
Наконец она сообразила, что двое вооруженных мужчин в комнате ее подопечной — это нисколько не сон.
Она раскрыла рот пошире, открывая черные пеньки зубов, а потом заорала. И’Барратора подскочил, ухватил ее за лицо и приложил к глотке дагу. Однако было поздно. За стеной раздался грохот, потом крик, и прежде чем Хольбранвер успел выдернуть дочь из постели, боковые двери открылись.
К И’Барраторе и Хольбранверу выскочил Рауль Ламмонд в длинной ночной рубахе, босой, но с тенестрелом в руке. Был он без парика, и они увидели залысины у него на голове — следы венерической болезни.
Рауль заколебался, застигнутый врасплох зрелищем двух чужих мужчин в собственном доме. Этого мгновения хватило, чтобы И’Барратора — в выпаде весьма глубоком даже для его длинных ног — рапирой сбил ствол в сторону, ухватил Рауля за запястье, а потом двинул лбом в нос. Когда сын гранда рухнул, фехтовальщик выдернул рукоять из его ладони. Потом для надежности приложил его головой о косяк. Кинул оружие Хольбранверу, неловко его перехватившему.
— Хватай Саннэ — и бежим, — рявкнул фехтовальщик.
Дом вскипел криками, стуком открывающихся дверей и отблесками зажигающихся фонарей.
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Они бежали по коридору. По обеим сторонам распахивались двери, оттуда показывались испуганные лица. Кто-то выстрелил из древнего порохового пистолета, но пуля прошла мимо, отколов лишь руку мраморной скульптуре. Хольбранвер вскрикнул, но Саннэ только побежала быстрее, таща его за руку.
Сказала что-то по-хольбранвийски. Отец с трудом выдохнул ответ.
— Не сейчас! — крикнул И’Барратора.
В тот миг, когда они добежали до главной, разделенной на две части лестницы, у другого входа показались четверо мужчин в небрежно наброшенных рубахах, со шпагами в руках. И’Барратора молниеносно оценил ситуацию. Знал, что если двинется вниз, то встретится с ними на середине пролета, где ступени соединялись. Он дал Хольбранверу знак, чтобы тот спускался с Саннэ, а сам кинулся в сторону противников, которые онемели, увидев одного человека, атакующего четверых.
Мчась прямиком на клинки, Арахон расстегнул плащ и почти в последний момент с резким замахом метнул его в противников. Материя, отягощенная грузилами, накрыла их, словно сеть, фехтовальщик же свернул и перескочил через балюстраду на широкие мраморные ступени футах в десяти ниже.
Приземлился мягко — еще будучи ребенком, он провел много часов, тренируясь падать на разные поверхности. Под надзором учителя, одноглазого портонца, он прыгал даже с моста на мокрые речные опоры. Хольбранвер между тем споткнулся и почти скатился вниз, с удивлением глядя, как приятель неожиданно приземляется перед ним.
Оказавшись у изножья лестницы, они увидели, что со стороны западного крыла к ним бегут еще два человека. Тогда они бросились к двери, ведущей в коридор для слуг, но и оттуда выскочил стражник с фонарем и рапирой. И’Барратора атаковал. Мужчина уронил оружие и убежал, но за плечами его показалась еще пара стражников. У одного был пистолет.
Арахон остановился, скрипя по полу кожаными подошвами.
— Туда! — крикнул Хольбранвер, потянув его в сторону входных дверей, которые загромождал лишь безоружный лакей в ливрее.
— Нет! — крикнул И’Барратора. — Нам нужно добраться до укорота!
Окинул взглядом холл. По лестнице бежали очередные вооруженные люди. За ними появился Рауль Ламмонд с окровавленным лицом и тенестрелом в руке. Те, с западного крыла, были уже близко, равно как и другие, бежавшие из коридора для слуг.
— Брать живьем! — крикнул Рауль.
И’Барратора потянул Хольбранвера за рукав и побежал к единственному выходу, который никто не загораживал.
Они ворвались в бальный зал. Пол — шахматная клетка из темного и белого камня — искажался в зеркалах, отчего казалось, что попали они внутрь гранитного многоугольника.
Перед ними виднелись высокие двери, ведущие в анфиладу дневных комнат, за ними — двери в холл, а сбоку — в коридор для слуг.
Доносящиеся из-за спины крики эхом отражались от высокого потолка.
Они не пробежали даже половину длинного зала, когда из выхода с противоположной стороны выскочили двое вооруженных людей — на этот раз в полном доспехе, в фехтовальных штанах и плотных кожаных куртках. Двое, что побежали по коридору для слуг, выскочили с другой стороны. Почти одновременно Рауль и остальная четверка вошли следом.
И’Барратора и Хольбранвер оказались в ловушке. Чувствовали они себя, как пауки на белой стене, когда внезапно зажигается свет.
Саннэ начала плакать, Хольбранвер упал на колени и крепко прижал ее к себе.
— В угол, — рявкнул И’Барратора, указывая кивком направление.
Лишь теперь ученый понял, что фехтовальщик не намерен сдаваться.
— Под стену. Оружие держать наизготовку, — голос Арахона звучал странно и отстраненно.
Ученый был уверен, что как минимум шестеро стражников двинулись за ним и Саннэ, однако опасения его были напрасными. Арахон загородил им дорогу, и все восемь направились к фехтовальщику, зажимая его в кольцо. Кто-то направил на него пистолет, но Рауль кричал сзади:
— Живьем! Берите их живьем!
Хольбранвер присел на полу подле большого зеркала и прижал к груди дочь. О фехтовании он знал немного, но и этого было достаточно, чтобы понимать: ни один смертный не в состоянии победить восьмерых противников сразу. Лучшие мастера клинка, такие как мастер Бенедитто Ферро родом из Флорентинии, порой развлекались поединками с тремя врагами, но даже тогда подбирали себе для показов дворян и никогда — других мастеров. Это, вкупе с безумным блеском в глазах Арахона, убедило его в том, что вастилиец решил умереть славной смертью.
Однако желание И’Барраторы стать героем трагической баллады ничуть не облегчало положение Хольбранвера и Саннэ. Восемь стражников потихоньку сжимали кольцо вокруг Арахона. Восемь пар глаз отслеживали каждое движение его мышц, восемь клинков целились прямо в него. Он же стоял спокойно, свободно, с невидящими глазами, устремленными куда-то в пространство, словно молился или высчитывал что-то по памяти.
Когда они были уже в нескольких шагах от него, он спрятал рапиру в ножны. Они замедлили шаг. По растерянным лицам было видно, что они не уверены, сдастся ли он.
— Ты ведь Арахон И’Барратора, верно? — сказал один из них, который, несмотря на прикрытое лицо, узнал высокую худую фигуру фехтовальщика и эфес его рапиры. — Отстегни оружие и брось его сюда.
И’Барратора без слов потянулся к поясу.
Однако ухватился не за застежку, но за два мешочка из толстой кожи, пришитых при помощи тканевых воротов к поясу на бедрах. Одним плавным движением сорвал их и подбросил вверх.
В воздухе заискрились в лунном свете сотни звездочек. Подлетели высоко, под потолок, и посыпались в зал железным дождем, под аккомпанемент тысячи серебряных колокольчиков. Звездочки прыгали по полу и звенели.
Саннэ перестала плакать, глядя расширенными от удивления глазами. Одна из звездочек подлетела почти к ней.
Только теперь Хольбранвер заметил, что это не звезда, а металлический паучок с четырьмя острыми шипами, из которых один торчал точно вверх.
Рубаки поняли, что это еще не конец. Двинулись в сторону И’Барраторы.
— Под ноги глядите, — крикнул Рауль, однако было поздно — двое почти сразу же наступили на шипы.
Хольбранвер и Саннэ задержали дыхание.
Мастер Арахон Каранза Мартинез И’Грената И’Барратора вытянул рапиру и дагу, отдал противникам салют, а затем начал танец смерти.
В голове его расцвел прекрасный геометрический цветок пересекающихся линий и опасных и безопасных полей; Магический Круг столь сложный, что не сумел бы его начертать ни один другой человек.
Сперва Арахон сдвинулся в сторону, навстречу противнику, который как раз пытался вынуть из-за воротника вцепившегося в загривок паучка. Фехтовальщик двигался странным шагом — отчасти как танцор, отчасти как лыжник — длинными плавными движениями стоп, не поднимавшихся над полом выше чем на палец. Атакованный враг выругался и поднял клинок.
Товарищи попытались прийти ему на помощь. Ближайший бросился, чтобы сократить дистанцию, но наступил на паучка с такой силой, что тот заскрежетал по камню и высек искру. Мужчина крикнул и упал на пол.
И’Барратора скрестил рапиру с противником, сбил его оружие с линии, сократил дистанцию, а потом плавным движением воткнул дагу в подвздошье врага, в солнечное сплетение. Боль была столь внезапна и всеохватна, что парень выкатил глаза и упал на пол, не издав из перехваченного горла ни звука.
Так погиб Горацио Мендез, прозванный Красавчиком, чьи карие глаза разбили сердце не одной дворянке, — первая из жертв И’Барраторы той ночью.
Арахон повернулся к оставшейся семерке, из которой один лежал на полу, воя от боли, а второй стоял на одной ноге, пытаясь вынуть из подошвы небольшое острие. Товарищи по оружию заслонили их, зная, что противник охотно достанет очередную легкую цель.
И’Барратора атаковал, обходя врагов по дуге и заставляя их постоянно двигаться.
— Ноги, идиоты! Следите за ногами! — кричал Рауль.
Теперь-то они следили, но сам страх, что каждый шаг может закончиться парализующей болью, стягивал их ноги невидимыми путами. Выглядело это так, словно они погружались в грязь, в то время как И’Барратора двигался легко и гибко.
Онемевший Хольбранвер вспомнил тренировки фехтовальщика на брусчатке, засыпанной галькою. Его плавные шаги, смысл которых он понял лишь сейчас.
Арахон тем временем приблизился к противнику, который более остальных выдвинулся влево. Обменялся с ним двумя быстрыми ударами, а затем отскочил, направившись к новому врагу. Оставленный противник попытался сократить дистанцию, но двигался медленно, сосредоточившись на разгребании шипов ногами. И’Барратора тем временем избежал укола его товарища и ответил полутактным финтом, после которого провел укол верхней квартой в глаз.
Хосе Берканио Скорци, чернобородый мужчина с заячьей губой, прославившийся тем, что, когда стражники попытались схватить его в борделе, он, полуголый, вместо оружия размахивая оторванной от столика ножкой, убил двоих из них и сбежал — вот он-то и наделся на клинок Арахона. Его легенда угасла вместе с последним блеском в серых глазах.
Арахон снова изменил стойку, длинным скольжением пробиваясь сквозь полукруг, стиснувшийся вокруг него тройкой ближайших фехтовальщиков. Паучки кувыркались, разгребаемые в стороны его ногами.
Он сошелся с мужчиной, который стоял ближе прочих к выходу. Краем глаза уже видел, что остальные приближаются, что времени у него — лишь на три-четыре удара. Скрестил шпагу с противником пару раз в верхней кварте, потом в нижней, работая ногами так, чтобы враг оказался между ним и своими товарищами. При третьем обмене ударами молниеносно ткнул дагой, но стражник отбил этот удар кинжалом. Магический Круг менялся в голове Арахона, подсказывая ему ту единственную позицию, которую стоящий напротив противник не сумеет контролировать. Фехтовальщик сменил положение одним быстрым движением, сбил неловкую контратаку, а потом проткнул врага рапирой, втыкая клинок точно под третье ребро.
Так погиб Иорно Аурицио И’Саламанха, молодой дворянин беднеющего рода, который, прибыв недавно в Сериву, медленно восходил по лестнице фехтовальной карьеры; работа на Ламмондов была первым его серьезным поручением, а навыками и внешним видом он не слишком-то отличался от И’Барраторы десять лет назад.
— Глупцы! Проклятущие глупцы! — рычал Рауль.
Арахон снова попытался развернуться, чтобы разделить противников. Они, однако, на него уже не бросились. Шли вместе, стараясь почти не отрывать ноги от пола, не позволяя себя разъединить. Направляли в его сторону клинки рапир.
И’Барратора вышел им навстречу, отрывая от пояса очередной мешочек. Кинул им его в лицо — содержимое его вмиг превратилось в облако белой алхимической пыли, столь мелкой, что встала она подобно туману. Противники начали отступать, кашляя и вытирая глаза рукавами, и тогда-то он ворвался в облако, сдерживая дыхание.
Нырнул под удар рапиры Бенедитто Скорци и ударом даги в горло завершил жизнь сего флорентинского наемника с худым лицом и ангельским голосом, который прославился неприличными песенками о северных войнах, распеваемых вечерами за вином. Теперь из его глотки, которая столько раз радовала слушателей, вылетело лишь бульканье и начала хлестать кровь, а И’Барратора прошел над его подрагивающим телом, направляясь к трем оставшимся.
Те продолжали отступать, он же шагал в их сторону неотвратимо, словно сама смерть, — пожиратель рассказов, который завершает чужие истории, вписывая в них последнюю кровавую главу.
Они и не думали сдаваться, атаковали почти одновременно — три клинка и два кинжала против его рапиры и даги.
Он же ушел от одного удара, парировал, коротким полуфинтом пробившись на другую сторону. Контратаковал, сделал финт, в обороте воткнул дагу в чье-то бедро, но выдернуть ее уже не успел. На него посыпались очередные удары, из которых один пришелся ему в бедро, прямо под толстым поясом. Еще несколько раз блеснули клинки, раненый стражник откатился в сторону, корчась от боли.
Оставшиеся двое переглянулись и атаковали одновременно слева и справа. Две рапиры и два кинжала против одного клинка.
И’Барратора ушел в сторону, сбил молниеносный удар, снова ушел, но так и не смог занять удобную позицию: один из нападающих постоянно оставался слева от него, а второй — справа. В конце концов они снова поднажали одновременно, засыпая его градом ударов, что закончились двумя быстрыми уколами.
Хольбранвер выдохнул, увидав, как Арахон сбивает один клинок, а второй в отчаянии хватает голой рукою. И только через миг он вспомнил, что рука эта не была голой. Клинок заскрежетал по металлическим пластинам, выстилающим внутреннюю сторону перчатки фехтовальщика. Противник с удивлением взглянул на руку Арахона, а тот сильно дернул, втягивая стражника между собой и его товарищем. Пойманный отпустил рукоять, перебросил кинжал в правую руку, а И’Барратора, парируя удар его товарища, одновременно вмазал по разоруженному рапирой, удерживаемой за клинок. Тяжелый корзинчатый эфес с хрустом ударил в лицо, брызнула кровь, противник ошеломленно отступил.
Слева подкрался раненный в бедро рубака, но И’Барратора увидел его краем глаза. Сменил стойку и рванулся вперед, пробивая тому грудь. Так он убил человека, который его узнал, — Эрнесто Биттруччи, ветерана осады Коппендама, с которым некогда сиживал он в одном окопе, хотя и позабыл об этом, ибо не обладал хорошей памятью на лица.
Последние два противника Арахона вскрикнули от отчаяния, увидав очередного приятеля на земле. Один из них, уже со сломанным носом, утерся рукавом, а потом двинулся вместе с товарищем с удвоенной силой. И’Барратора улыбнулся. Знал, что злость действует лучше брошенной в лицо алхимической пыли.
Пухлые амурчики с потолка с интересом посматривали, как после короткого обмена ударами он распорол горло шестого стражника — Аурелия Рамона, седеющего наемника, который приносил Саннэ яблоки из сада. А потом погрузил рапиру в живот седьмого, бывшего солдата городской гвардии, Сильвия Дандала, который присоединился к Ламмондам, потому что хорошая оплата помогала ему содержать троих детей, оставшихся у него на руках после смерти жены от тифа.
В зале установилась тишина. Восьмой противник уже дополз до дверей, только раз оглянувшись назад. Посреди прекрасного бального зала, на полу, усыпанном металлическими паучками, в облаке алхимической пыли стоял архимастер Арахон И’Барратора, окруженный семью трупами.
Рауль Ламмонд уже не кричал. Смотрел, выкатив глаза. Как и Хольбранвер и Саннэ. Знали они, что стали свидетелями события исторического — это был сам гений смерти, который наверняка попал бы в легенды, если бы наемные фехтовальщики пользовались такой же известностью, как писатели и поэты.
Рауль очнулся первым. Прицелился в И’Барратору своим тенестрелом и потянул за спусковой крючок. Саннэ пискнула.
В простом механизме оружия две покрытые инскрипциями пластины столкнулись под прямым углом, открывая укорот в ужасные тенесторонности. Пуля была вытолкнута пружиной в тенеукорот и должна была выстрелить из него с другой стороны, расплавленная в волну жидкого железа и подталкиваемая невероятным давлением.
Однако этого не произошло.
Не было свиста, не вырвался дым, поскольку пуля никогда не покинула ствола. Исчезла где-то в тенепространстве. Перехватила ее там сила, о природе которой ни Арахон, ни кто другой в зале даже не догадывались.
Рауль удивленно взглянул на оружие, а потом дал знак стоящему рядом лакею, чтобы тот подал ему пороховой пистолет.
И’Барратора тем временем протянул руку в сторону Хольбранвера, а тот бросил ему свой тенестрел — немного неловко, чуть высоковато. Однако фехтовальщик сделал два танцующих шага, подхватил приклад из орехового дерева, чуть присел, прицелился и выстрелил.
Разогнанная адской жарою пуля пролетела сквозь тенесторонность бахмут и ударила Рауля Ламмонда в самый центр лба, вырывая его затылок и забрызгивая кровью лакея.
Рана заскворчала и задымилась, а раскаленный металл еще минуту светился на стене.
Лакей страшно закричал.
Закричала и Саннэ, только Хольбранвер сохранил поразительное спокойствие. Поднял девочку, перекинул ее через плечо и двинулся вдоль стены к двери, ведущей в коридор для слуг. Перезаряжая оружие, И’Барратора некоторое время шел спиной вперед, чтобы удостовериться, что их никто не преследует.
Через миг они уже бежали вдвоем в направлении тенеукорота.
— Это было невероятно, — выдавил Хольбранвер. — Такие, как Д’Ларно, будут рассказывать об этом легенды.
— Лучше бы этого не случилось. И дело не в гордости, — ответил И’Барратора. — Я оставил вдовами несколько женщин. А все из-за глупого тенеграфа…
— Но ты прикончил самого мерзавца Рауля! — крикнул ученый, оскальзываясь на повороте.
— И что с того? Я не должен был его убивать, — выдохнул фехтовальщик. — Меня понесло. Это сын гранда! Я уже никогда не смогу чувствовать себя в безопасности в этом городе. Ни один род не даст мне работы.
Хольбранвер не мог поверить своим ушам. Его товарищ, одержав славнейшую победу в истории поединков, вел себя так, словно только что проиграл.
Тем временем далеко позади них снова раздалось эхо погони. Новые стражники, должно быть, добрались до бального зала и, найдя тело хозяина и своих приятелей, жаждали за них отомстить.
— Быстрее, — рявкнул Арахон.
Они миновали комнаты слуг, ворвались в кладовую, захлопнули за собой дверь, а фехтовальщик воткнул под нее вынутый из-за голенища нож, заблокировав вход. Но когда ученый уже собирался вскочить в переход, Арахон его удержал.
— Погоди. Что-то не так, — сказал он. Приблизился к смоляному пятну на стене и погрузил туда ладонь.
Когда вытащил ее, рукавица дымилась.
— Что?
— Дорога нестабильна… Граница между тенесторонностями раскрошилась, тенеукорот провалился ниже. Хасим никогда бы такого не позволил. Разве что…
В коридоре за их спинами раздались крики. Вооруженные люди, в поисках пришельцев, выбивали пинками двери комнат.
И’Барратора взглянул на девочку и ее отца. Ученый замер, понимая, что фехтовальщику страшно.
Решение за них приняла Саннэ.
— Отец Рауля, старый Ламмонд, — жестокий человек. Он не должен нас поймать. Лучше нам умереть.
Мужчины кивнули понимающе, а потом все вошли в укорот. И’Барратора шел впереди, а Хольбранвер держался за ним, одной рукою судорожно цепляясь за его пояс, а второй прижимая к себе Саннэ.
Он не мог бы сказать, что это за тенесторонность, но была она горячей и болотистой. Путь к первому переходу напоминал карабканье на гору густой карамели. Легкие горели, а голова кружилась от недостатка воздуха.
Фехтовальщик чувствовал, что укорот потихоньку рассыпается. Знал также, что обратного пути нет. Если исчез хоть один из переходов, они пропадут в тенепространстве, тщетно разыскивая выход — неудержимая цепочка трансъединений швырнет их в пустоту.
К счастью, первый из подпереходов был на своем месте. Они вынырнули на миг в беседке какого-то имения, а потом мрак снова всосал их, прежде чем они успели сделать глубокий вдох.
Следующие укороты тоже работали. Первый — в переулке подле портовой башни, второй — на чьей-то крыше.
После этого последнего трансъединения они оказались в самом глубоком и скверном укороте.
Лишь раз в жизни И’Барратора бывал в подобной тенесторонности. Во время атаки на Коппендам, когда Хасим спас ему жизнь. Давление и температура были невыносимы. Приходилось прикрывать глаза, так как казалось, будто на них положили раскаленные угли. Заслоняя лицо рукавом, задерживая дыхание, он ломился вперед, опасаясь, что не увидит следующего перехода. За ним спотыкался и пошатывался Хольбранвер, судорожно цепляясь за пояс фехтовальщика.
Они находились намного ниже уровней, стабилизированных Ребром. Переход представлял собой лишь пятнышко, едва-едва светлее смолистой тьмы вокруг.
Укорот опал еще ниже. Границы туннеля не выдерживали и растворялись. Внутрь врывалось живое, хаотическое тенепространство, заливало ноздри, словно кипящая смола, бросало их из стороны в сторону, словно бурная река. И’Барратора слышал булькающий вскрик девочки и рык Хольбранвера, но переломился вперед. Тянул их за собой, судорожно пытаясь вспомнить, насколько долго может выжить человек в такой тенесторонности.
— Идзъееем! Неусатнавалица! — крикнул он, чувствуя, как тенепространство булькает у него в глотке. Не был уверен, слышит ли его Хольбранвер.
Вдох, который ему пришлось сделать при этом крике, был наиболее болезненным за всю его жизнь.
Пытался он не думать о боли, отрезать ее от себя, как советовал ему учитель фехтования. Стопы его тем временем тонули в мягкой каше теней. В голове кружилось. Арахон уже не чувствовал, где верх, где низ. Не знал даже, идет ли он вперед.
Лишь одно мог сказать точно: он все еще передвигал ногами. А переход был уже близко. Он запал сам в себя, походил на яблоко, раздавленное сапогом на брусчатке. По другую сторону не было видно комнаты Хасима, но у И’Барраторы не было выхода — он должен был прыгнуть.
В этот момент он осознал, что вот уже несколько минут никто не цепляется за его пояс. Выругался мысленно и повернулся, забыв, что взгляд здесь мало пригождается. Хольбранвера не было нигде на расстоянии руки.
Хотя И’Барратора задыхался, однако сделал несколько шагов назад, поводя руками, словно слепец.
Столкнулся с Саннэ. Та сперва вцепилась ему в ногу, потом, крича что-то, чего он не мог понять, принялась тянуть его вглубь, в противоположную от перехода сторону.
Он сделал еще несколько шагов.
В этот момент яростно размахивающая во тьме рука Хольбранвера ударила его в грудь и послала их вместе с Саннэ на несколько футов назад. Фехтовальщик понял, что ученый запаниковал и теперь мечется во все стороны.
Он повернулся в липкой грязи, заслонил глаза от адского сияния антисолнца.
Переход угасал на глазах. Каждая секунда промедления могла означать, что он останется здесь на верную смерть. Саннэ тем временем хрипела, словно ей затянули на горле петлю. Арахон увидел мысленно наиболее вероятную последовательность событий: он станет сражаться с мечущимся, словно рыба на песке, ученым, и принявшись тянуть его обеими руками, потеряет Саннэ, и все это продлится слишком долго.
Решился.
Плюясь проклятиями, которые тень вдавливала ему обратно в горло, ослепленный антисветом, прижимая к боку девочку, он выскочил из тенепространства.
Хольбранвер остался позади.
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Едва лишь они оказались по ту сторону, Арахон понял, что они потерялись.
Переход привел их не в знакомую мастерскую Хасима, но в идущее волнами кроваво-красное пространство. Перед ним, посреди кармазинного пятна, мелькали силуэты двух существ, вылепленных из тьмы, слишком худых, чтобы могли они быть людьми.
На миг у И’Барраторы мелькнула мысль, что пред смертью ему представилась возможность увидать некий иной, секретный мир, но тут его чувство пространства снова заработало, а картинка перевернулась, встав с ног на голову. Фехтовальщик уже не смотрел на черные, веретенообразные фигуры — это были лишь тени. И не красное пространство раскидывалось перед ними, но всего лишь пол, покрытый ковром. На краю ковра лежал мертвый тенемастер Хасим. Смотрел на Арахона стеклянным взглядом. Над телом же стояла пара людей, которых И’Барратора никогда ранее не видел.
Это не были бойцы Ламмондов или наемные фехтовальщики. Мужчина с водянистыми глазами и женщина с коротко постриженными рыжими волосами обладали бледной кожей обитателей Бруншвии. На шее женщины виднелась татуировка тенемастера. Оба держали тенестрелы, торсы их были защищены бронированными нагрудниками со странными механизмами, которые И’Барраторе ранее приходилось видеть лишь единожды — у тех, кого обучали сражаться по ту сторону.
Когда Арахон приподнялся на дрожащих руках, женщина закрыла укорот за его спиною одним словом. Мужчина же выставил перед собой ствол темного железа и произнес:
— Арахон И’Барратора, даже не думай шевелиться.
Фехтовальщик снова устремился мыслью вперед, во мгновение ока оценивая свои шансы. Потом напряг мышцы и перекатился за ближайшую колонну, оставив Саннэ посреди пола. Они не стреляли. Женщина засмеялась, а потом сказала:
— Ты глуп, если полагаешь, что мы оставили тебе хоть один путь к отступлению. Ты хотя бы знаешь, где твой безумный дружок решил устроить свою мастерскую? Отсюда не выберется никто. А если бы неким чудом ты сумел это сделать, то безопасного места все равно не найдешь. Тебя предаст любая из теней.
— Ты даже не представляешь, по чьему приказу мы пришли, — добавил мужчина. — Заканчивай с этими глупостями. Сдавайся.
Тяжело дыша и опираясь спиной о колонну, Арахон взглянул в угол мастерской. На то место, где раньше был укорот, соединяющий комнату с закоулком в квартале Контегро. Палачи закрыли эту дорогу бегства.
Он видел еще окна, укороты, ведущие в различные уголки города. Были они слишком малы даже для Саннэ. Значит, ему оставались лишь большие двери в конце мастерской. Только где же на самом деле находился дом тенемастера?
Зная, что время на исходе, Арахон потянулся к поясу. Остались при нем еще три мешочка. В первом были отмычки, глазок с тенеукоротом и прочие инструменты. Второго он использовать не мог — был там стальной цилиндрик с летучим ядом, что мог бы убить всех в помещении. Но третий…
Одним движением он оборвал его с пояса. Внутри, под выделанной кожей, пальцы его нащупали порошок и стеклянную капсулку. Он раздавил ее и бросил через плечо, закрывши рукавом глаза. Раздался сухой треск, и помещение залила волна света.
И’Барратора выскочил из-за колонны, ухватил край ковра и потянул его, вкладывая в это всю силу спины и жилистых рук.
Ковер сдвинулся совсем чуть-чуть, но хватило и этого. Ослепленные нападавшие покачнулись, упали на пол. Он же подхватил на бегу Саннэ, стонавшую и тершую глаза, и кинулся в сторону двери.
Они оказались проворнее, чем он думал. Еще не успели подняться, еще перед глазами их летали черные пятна, а уже начали стрелять. Две пули отбили от стен осколки камня, но пока они перезарядили оружие, Арахон был уже снаружи, на спиральной лестнице, ведущей вниз.
Он не знал, куда бежит. Этажом ниже он заметил три пары дверей, но времени проверять их у него не было, побежал дальше. Через минуту знал уже, что находится в какой-то башне, а мастерская расположена на верхнем этаже. Судя по изгибу внутренней стены, башня была около тридцати футов в диаметре. На стенах приметил он анатозийские барельефы.
Не мог вспомнить подобного строения во всей Сериве. Беспокоило его также и то, что нигде не приметил он ни единого настоящего окна.
Добрались до самого низа. Воздух тут был насыщен влагой. Пол покрывала доходящая до щиколоток вода. Маленькая лампадка освещала покрытую водорослями стену, по центру которой виднелась массивная ржавая дверь из литой стали, закрытая круговым запором. Одного взгляда на протекающую по краю двери воду и длинные ряды охранительной резьбы хватило, чтобы Арахон понял, где они находятся.
И почувствовал, как по спине поползли мурашки.
— Ты умеешь нырять? — спросил девочку.
Саннэ покачала головой.
— Когда я открою эти двери, вдохни поглубже, зажми нос пальцами, а второй рукой держись за меня. Не отпускай и не выдыхай, что бы ни…
На ступенях уже слышалось эхо подкованных сапог.
Мужчина ухватился за замок и договорил, постанывая от усилия:
— …что бы ни происходило… Может быть очень шумно… В нас может… ударить… очень… холодная вода. Понимаешь?
Саннэ кивнула, глядя на него с испугом.
Заржавевшие запоры не поддавались. И’Барратора встал, широко расставив ноги, все мышцы его дрожали, а на лбу выступили синие вены. Пара охотников приближалась.
— Не выдыхай… пока… не окажемся… на поверхности… Сука… портовая… чтобы… это… Давай!
Замок уступил. Железное крыло отворилось с размахом, бросив И’Барратору в стену, но фехтовальщик не отпустил поворотного круга. Раздался оглушительный рык, лампадка погасла, все наполнила пена и ледяная вода, толкающая их с силой тарана. Прежде чем Арахон нащупал Саннэ и прижал ее к себе, вода доходила уже им до груди.
Оттого что стояли они чуть в стороне, течение не увлекло их вверх по ступеням, но фехтовальщику все равно пришлось прикладывать все силы, чтобы поток не оторвал его от прохода. В бурлящей пене он не мог перевести дыхание, а удар о стену отдавался болью в ребрах.
Всю свою жизнь он больше всего боялся утонуть.
С трудом сдержал приступ паники, прижал посильнее девочку и прикрыл глаза.
Ждал, пока вода не достигнет потолка. Тогда вдохнул последний раз, нырнул и попытался выплыть наружу. Тихое, но сильное течение толкало его назад за железную створку. Он попробовал еще раз — с тем же результатом.
Тогда он понял, что совершил ошибку. Уже знал, что вода будет втекать внутрь, пока не достигнет верхних этажей — а это может длиться намного дольше, чем он сумеет выдержать.
Пульс его снова ускорился. На этот раз он уже не мог успокоиться. Знал, что каждый толчок крови в висках приближает его к моменту, когда он больше не сможет сдерживать дыхание, и когда легкие его зальет ледяная вода.
Он снова подтянулся к створке, нащупал на другой стороне ручку, а потом сильно сжал ее и перевалил тело на другую сторону, в напирающее течение. Сразу застонал от боли. Чувствовал себя так, словно висел с огромным камнем, привязанным к ногам. Тело моталось влево-вправо, раздерганное рвущейся внутрь водой. Хотел было отпустить девочку и помочь себе второй рукою, но боялся, что Саннэ не удержится и что ее унесет течением.
Потеряв нынче Хольбранвера, он предпочитал погибнуть, но не бросить девочку.
Потому так и висел в черной ревущей воде, пытаясь подтянуться поближе к выходу. Наконец, когда течение чуть ослабло, он с отчаянием напряг мышцы. Плечи у него болели, будто ему выламывали суставы, и все же он подтянул к подбородку колени и зацепился одним за железную плашку на краю створки. Чувствуя, что девочка держится крепко, на миг помог себе второй рукою. Вытолкнул себя еще дальше, схватился за косяк. Снова повис, зная, что если даже выползет наружу, то течение втолкнет его назад и не хватит ему сил, чтобы провернуть все это еще раз.
Чувствовал, что слабеет и что его легкие разрываются. Последним усилием удерживал он себя от желания вдохнуть воду.
Течение снова ослабло. Фехтовальщик вытолкнул себя на другую сторону двери и поплыл вверх, перебирая ногами и с трудом сдерживая непроизвольные звуки, рвущиеся из горла.
Открыл глаза. Его ослепил яркий режущий свет. Значило ли это, что он уже мертв?
Наконец он вынырнул на поверхность спокойных, посеребренных лучами луны волн залива. Арахон начал хватать воздух широко открытым ртом, давился, кашлял, фыркал. Дрожащие, словно холодец, руки и ноги отказывались слушаться, поэтому он лег на спину.
Положил голову Саннэ себе на грудь. Не было у него сил даже проверить, жива ли еще девочка. Вода вокруг кипела — это лопались последние пузыри воздуха, убегающего из башни, из ее заливаемых комнат, спальни. Убегающего из легких тех, кто тонул там, вместе с их испуганными криками.
И’Барратора полежал минуту-другую на волнах, ласкаемый пузырьками. Впереди на берегу маячил сверкающий тысячами ламп полумесяц Серивы.
Он почувствовал сонливость. Испугался, что потеряет сознание и утонет, но не мог заставить себя двигаться. Только громкий кашель Саннэ вырвал его из оцепенения.
— Ты меня слышишь? — спросил он.
— Почему… так долго?
— Нам повезло, что мы вообще живы.
— Папе… не повезло?
И’Барратора не ответил. Ухватил девочку за руку и показал на берег. Они поплыли в сторону города. Глубоко под ними, в заливаемом водой куполе, в спокойной черной бездне, перестало дрожать последнее из тел.
Миг-другой еще работали оконные тенеукороты, через которые потоки воды выплеснулись на крыши в нескольких местах Серивы, разбудив всех вокруг. Однако вскоре и они исчезли, оставив после себя лишь подтопленные дома и перепуганных горожан.
* * *
Лестницей, по которой днем поднимались торговки, чтобы потрошить и чистить рыбу над берегом залива, они вскарабкались на берег подле улицы Амандита. Воняющие ступеньки вывели их на уровень дороги. Один раз им пришлось остановиться, поскольку изможденного И’Барратору сотрясли такие ужасные спазмы, что некоторое время он провел, рыгая, головой уткнувшись в стену. Саннэ отвернулась, пока худощавое тело фехтовальщика тряслось и корчилось.
Взобравшись наверх, они попали на кладбище пустых прилавков, меж их деревянных скелетов, что оживали только вечерами. Сейчас, перед рассветом, улица была залита мраком. Выпуклая брусчатка лоснилась, словно брюхо ящерицы.
Арахон взглянул во тьму боковых переулков. Ему удалось спасти рапиру, однако драться он был не в состоянии. Ноги были словно ватные, а колени тряслись при каждом шаге. Рану на бедре жгло от морской соли.
— Мы должны вернуться, — сказала Саннэ, выжимая волосы.
В белой ночной рубахе она выглядела словно дух утопленницы. И’Барратора обернулся к ней налитыми кровью глазами.
— В тенепространство?
— За папой.
— Исключено.
— Мы должны!
Он присел возле девочки на корточки. Ее бледное вытянутое лицо оказалось на высоте его глаз. Его удивило, какой серьезной она выглядит. Хольбранвер говорил, что Саннэ — двенадцать лет, однако глаза эти могли принадлежать и женщине в три раза старше.
— Послушай, — сказал он. — На той тенесторонности можно прожить лишь несколько минут. Уже поздно.
— Мы попали в переход, значит, и папа мог попасть куда-то, куда-нибудь в другую тенесторонность.
— Там не было никакого другого пере… Неважно, это бессмысленно. Поверь мне, никто из светлого мира не проживет в тенепространстве без проводника. Хольбранвер… погиб.
— Моего отца звали Тихо де Нерле, а не Хольбранвер! — крикнула она. — И он жив. Мы должны его найти. Мы должны удостовериться!
— Дитя… — И’Барратора ласково взял ее за плечи. — Я ничего не могу сделать. Тенемастер, который мне помогал, тоже погиб. Никто не захочет разговаривать с нами после того, что случилось. А с утра по нашим следам бросится весь город, потому что мы с твоим отцом убили сына гранда. Мы уже не сумеем войти в тенепространство.
Он понял, что переборщил. Саннэ сжала губы. И’Барратора подумал, что сейчас она взорвется плачем, однако это продолжалось лишь миг-другой. Черты девочки вскоре разгладились — теперь ее лицо напоминало неподвижную мраморную маску.
— Твой папа… исчез там, откуда нет выхода, — сказал он уже спокойней, прижимая ее к себе.
— Не всякая потеря означает исчезновение навсегда, — ответил ему холодный низкий голос, который не принадлежал Саннэ.
И’Барратора вскочил на ноги и выхватил рапиру, одновременно заслоняя собой девочку.
Кто-то сидел на постаменте, на котором днем обычно стояли торговые весы. Была это женщина в одежде фехтовальщика, в шляпе с широкими полями. Нога ее в длинном сапоге покачивалась в воздухе, словно хвост кота.
Сцена, полностью взятая из воспоминаний, только время суток другое. Арахон И’Барратора сделал шаг назад — ему показалось, что в эту ночь его накрыло безумие. Сперва невероятная вылазка, схватка, которую он выиграл, хотя должен был погибнуть, ад бегства из подводной мастерской. А теперь? Теперь, когда он был слабее слабого и почти безоружен, насмехаться над ним прибыл дух Кальхиры.
— Кто ты? — прошептал он.
Порой чья-то жизнь, а с ней вместе и история рода, города или страны, может зависеть от того, какое слово выберут. Если бы Арахон в то утро произнес: «ты мертва» или «я ведь тебя убил», — наверняка погиб бы, а судьба миров тени и света сложилась бы совершенно иначе.
Однако случай привел к тому, что именно эти, а не другие слова пришли ему в голову, когда он стоял, измученный, перед таинственной женщиной.
И этот случай изменил все.
Незнакомка ответила:
— Мы — пришелец издалека. Многим мы пожертвовали, чтобы сюда добраться, и все же в Сериве нас не приветствуют с распростертыми объятиями. Напротив, уже два раза нас пытались убить.
— Нас?
— Тебя сейчас больше всего интересуют обычаи нашего народа?
И’Барратора приблизился, не опуская клинка. Только теперь он рассмотрел, что это была не та же самая женщина. Коротко стриженная, с мрачным лицом, на котором годы и морской ветер оставили свой отпечаток. Но благородные, немного мужские черты не оставляли сомнений, что с той, предыдущей, она точно как-то связана. Ее родственница? Кровная?
Он понял, что идет по тонкому льду, и как обычно в таких ситуациях на него опустилось неестественное спокойствие.
— Верно, — ответил он. — Куда больше меня интересует, что ты здесь делаешь. Ищешь меня? А если так, то как ты, будь я проклят, меня нашла?
— Мы не искали одинокого фехтовальщика. Не за этим мы прибыли в город, совсем не за этим. У нас было другое задание. Нам предстояло разгадать загадку. Загадка лежала по ту сторону, в темном пространстве. Чтобы решить ее, нам нужно было смотреть во мрак. Во мрак, где происходили интересные вещи. Например, сегодня. Нечасто увидишь людей, передвигающихся по укороту столь глубокому, со столькими соединениями. Уже одно это нас заинтересовало. Потом укорот перехватывает пара странных тенемастеров, за чьими начинаниями мы внимательно наблюдали. Укорот проваливается. Однако двое мужчин и девочка бредут дальше, не в своей стихии, слишком глубоко. Рыбы в пустыне.
— Ты видела, что происходит на другой стороне? Ты — тенемастер?
— Мы — многие вещи. Тенемастера — тоже.
Саннэ выскочила из-за спины И’Барраторы как белая молния. Подбежала к женщине, схватила ее за штанину.
— Ты знаешь, что случилось с моим папой?
— Тот, кто остался в темном пространстве, исчез с наших глаз.
— Мы должны его найти! Ты поможешь? — упрашивала девочка.
— Мы бы не смогли. А если и смогли бы, то все, что произошло этой ночью, привлекло не только наше внимание. За черным пространством нынче присматривают две мощные силы. Я бы не решилась там нынче появиться.
— Если ты не желаешь нам помочь, — вмешался И’Барратора, — зачем ты нас ждала?
— Мы этого не говорили. Помощь — конечно. Но на светлой стороне. Вас преследовали люди, за которыми мы следили. Это может означать, что мы делаем одно дело, хотя, возможно, никто из нас еще не понимает его истинного значения, — она погладила Саннэ по голове. — Но это плохое место для таких разговоров. Мы уже знаем, что Серива подобна дикому коту. Сонная днем, она опасна ночью. Особенно для фехтовальщика, который не в силах сражаться, и для маленькой девочки. Куда мы отправимся?
На миг И’Барратора задумался, можно ли доверять незнакомке настолько, чтобы привести ее в дом Иоранды. Однако понял, что выбора у него нет: путешествие в одиночку, с ребенком, через весь город в их случае было слишком опасно.
— Квартал Эскапазар. Улица Дехиньо.
Женщина прищурилась.
— Подле Треснувшего Купола?
— Недалеко.
— Интересно. Тогда пойдем… А, собственно, какое имя у фехтовальщика?
— Мартинез, — без раздумий ответил Арахон. — Меня зовут мастер Мартинез Грената.
Женщина кивнула. Они уже собрались двинуться вниз по улице, когла Саннэ остановила ее покашливанием:
— А госпожа? Мы тоже имеем право знать, кого берем с собой.
— Можешь называть нас Легион.
Это слово еще миг звучало в ушах И’Барраторы, гоня круги в его мутной, спутанной памяти. Ему казалось, что раньше он слышал это имя, хотя не факт, что в своей жизни. Был ли это след воспоминаний Кальхиры?
Обменявшись любезностями, они вместе двинулись в глубь Серивы, погруженной в самый темный, самый холодный ночной час. И’Барратора то и дело поглядывал на женщину. Прикидывал он разные варианты. Убить ее внезапно? Не сомневался, что едва она узнает правду, попытается отомстить за родственницу. С другой стороны, он полагал, что он — ее должник.
Вспомнил слова Иоранды. Истекающую кровью сеть, которую он сплел, уже невозможно было контролировать.
Особенно сейчас, когда у него так адски болела голова.
Он шел за женщиной, петлявшей по улочкам. Рядом маршировала Саннэ, то и дело хлюпавшая носом. Он не видел этого во тьме, но был уверен, что сейчас, когда никто на нее не смотрит, девочка плачет.
Он и сам чувствовал, как у него сдавливает горло. Еще одиннадцать трупов. Еще один мертвый друг — поскольку именно так начал он уже воспринимать ученого.
И это еще был не конец.
До квартала Эскапазар добрались они часа за два до восхода солнца. И’Барратора ускорил шаг, оказавшись среди знакомых переулков. Чтобы избежать ненужных свидетелей, он планировал войти в дом Иоранды через заднюю дверь, поэтому миновал улицу Дехиньо и направился на аллейку, резко спускавшуюся прямо к калитке под балконом. Когда они были совсем близко, женщина ухватила его за плечо.
— Погоди, — сказала она, — двери этого дома… они вторые слева, в торце, выходящем на улицу?
— Откуда ты знаешь? — спросил он удивленно.
— Потому что они выбиты.
Он не спрашивал, каким образом Легион так хорошо видит в темноте. Он бегом бросился вниз по улице, проклиная одеревеневшие ноги. И минуты не прошло, как он тоже это увидал.
Створка висела на одной петле, приоткрывая темноту внутри.
Арахон вырвал из-за пояса рапиру и прыгнул внутрь.
Пахло кровью.

XIX

Пока Арахон и Легион перетряхивали дом, Саннэ проплывала по нему, словно призрак. Дрожала от холода и пережитых эмоций. Ночное бегство и потеря отца исчерпали ее силы до предела возможностей, а теперь ее потряс еще и вид истыканного рапирами трупа, раскинувшегося посреди пола, у подножия лестницы.
Темное нутро дома на улице Дехиньо манило ее все сильнее, притягивало спокойствием и мраком, обещая минутку передышки.
Дрожа, она подняла сорванную с окна завесу. Обернула ее вокруг себя, будто плащ, и медленно пошла наверх по скрипящим ступеням. На втором этаже она прошла мимо дверей в комнату какой-то дамы, где в этот момент И’Барратора рылся в вещах, разбросанных нападавшими на полу.
Снова у нее закружилась голова.
Она проскользнула в помещение рядом — маленькую спальню без окон, стены которой покрывали плашки из орехового дерева. Комната напоминала ту, что нанимал ее отец. Даже матрас был похож на тот, на каком они спали, и не имел ничего общего с пахнущими крахмалом матрасами во дворце Ламмондов. Она почувствовала себя как дома и даже не сразу поняла, что это совсем не ее спальня, а полная старой мебели комнатка какого-то мальчика. Было ему лет десять, судя по деревянным игрушкам, лежавшим на полу. Саннэ осторожно переступила через них, свернулась клубочком на матрасе.
Сон пришел почти сразу же.
Разбудил ее рывок за плечо. Веки у нее были тяжелыми, сознание неприятно затуманенным.
— Нам уже пора, — мягко произнес женский голос.
Саннэ не ответила. Слова пробудили в ней некое воспоминание, старое, далекое и размытое. Мать ее умерла, когда ей было два года. Остался от матери лишь голос, балансирующий на краю памяти; слишком неясный, чтобы хорошо его помнить, но одновременно поразительно близкий.
Говорила ли мать так же, как эта женщина?
— Слышишь? Нам пора идти.
Саннэ молча поднялась. В полутьме нащупала куцую мальчиковую курточку и коротковатые штаны. Надела их, запихивая ночнушку внутрь. Волосы заплела в косу и вышла вместе за женщиной прямо на лестницу. Сразу заметила, что снаружи все еще темно. Значит, спала она лишь час или два.
Внизу, среди древесных щепок и разбитых горшков, сидел в кресле фехтовальщик, окруженный клубами синего дыма, поднимающегося от вересковой трубки. На досках у его ног лежало, раскинувшись в луже крови, продырявленное тело.
Арахон, глядя в пустоту, как раз размышлял о том, как надсмеялась над ним судьба. Карточный столик, на котором он разыгрывал свою партию, оказался внезапно перевернут. При первой раздаче у него были друзья, женщина, которую он любил, тенеграф и миссия найти девочку. Теперь же он получил девочку, но все прочее потерял. Вместе с ее отцом.
Это была самая дорогая, самая бессмысленная победа в его жизни.
Зачем все это, если Хольбранвер мертв?
Тем временем женщина спустилась по лестнице. Арахон, услыхав ее шаги, вынул трубку изо рта и рукоятью рапиры указал на тело:
— Его звали Эрнесто Д’Ларно. Он всегда был слегка сумасшедшим. Должно быть, поэтому он и не сдался, решив, что будет их защищать. Загородил собой лестницу — против трех-четырех нападавших… Знаю, он неплохо дрался. Я и сам его немного подучил, но это не помогло. Может, если бы я ему ничего не показывал и выбил у него из головы дурь насчет ношения шпаги, он до сих пор оставался бы жив.
Легион встала по другую сторону от тела.
— Судьба — это паутина, которую человек никогда не поймет. Ты не можешь винить себя за то, что не видел всех ее развилок. Ты уже был у соседей?
— Да. Говорят, что нападавших было с десяток. Пришли за полночь. Время палачей — как раз чтобы вытягивать из постелей безоружных людей. Выломали одновременно парадные и задние двери. Потом были крики, звуки схватки, наконец шум, которым сопровождается обыск дома. Через какое-то время все стихло.
— Никто не пришел узнать, что случилось?
— Люди здесь боязливые, у многих проблемы с гвардией… Но одна женщина кое-что заметила. Сказала, что среди нападавших была странно одетая пара, в медных нагрудниках с какими-то механизмами. Это наверняка твои тенемастера.
— Тенеграф?
— Исчез. Идя в Каса Вилетта, мы оставили его у Иоранды, в секретере. Они его нашли.
— Если у них есть то, что они хотели от папы, то зачем они похитили твою женщину? — вмешалась Саннэ, присевшая на верхних ступеньках лестницы.
Арахон уж открыл было рот, чтобы сказать, что Иоранда не была его женщиной. Однако не сумел произнести это. Легион же обернулась и улыбнулась — на ее суровом лице улыбка эта выглядела цветком посреди зимы.
— Потому что то, что не оказалось здесь мастера Мартинеза и Хольбранвера, их удивило. Поэтому они разделились. Двое отправилось по следу в мастерскую тенемастера. Остальные отступили в условленное место. Предпочли подстраховаться на тот случай, если мастер Мартинез и Хольбранвер сумеют сбежать. Чтобы не попытались наделать новых глупостей.
— Но именно нечто в этом роде мы и должны сделать, — проворчал И’Барратора, пыхая трубочкой. — Надо действовать, пока они не узнали, что те двое погибли.
— Только у нас нет ни одного следа. Верно? — сказала Легион.
И’Барратора отметил про себя ее тон. Похоже, женщина пыталась склонить его к признанию, что у него в рукаве есть еще один туз.
Он нахмурился и потянулся к мешочку на поясе. Потом протянул им ладонь. Саннэ увидела, что на ней лежит маленький кружочек с металлической выпуклостью. Один из трех, которые Арахон всегда носил с собой.
— Я знал, что когда-нибудь кто-то может попытаться навредить Иоранде. Поэтому я подарил ей… ожерелье. Ожерелье с тенеукоротом.
Легион приблизилась и склонила голову, с интересом рассматривая извлеченный из тайника предмет.
— Она знала?
— Что?
— Что ты сможешь видеть все, что видит она? Ее лицо в зеркале, ее руки… ее тело во время утреннего туалета.
И’Барратора почувствовал, как по лицу его разливается горячий румянец. Отчего эта проклятущая женщина так любит сбивать его с мысли?
— Я не смотрел, — пробормотал он. — Кроме того, это не имеет…
— Значит, не знала, — улыбнулась Легион.
— Понимала только, что благодаря ожерелью я легко ее найду.
— Знаешь ли ты, где она?
— Хотел бы знать, но есть одна проблема, — ответил фехтовальщик. — Через этот проклятущий укорот видно немного. Картина медленно колышется, то есть Иоранда дышит. Это хорошо. Она все время повернута в одну сторону, а значит, наверняка связана. Кроме этого, я вижу только стол. Порой одного-двух человек. Темное помещение, наверняка подвал. Таких в Сериве — сотни.
— Мы не знаем город, — Легион пододвинула себе табурет и села. — Нам приходится полагаться на тебя и на то, что удастся высмотреть через укорот. Любая подробность важна.
Мужчина снова приложил кружок к глазу.
— Большой камин, длинный стол. Один мужчина спит, положив ноги на столешницу. Рядом лежит пистолет. Как и в прошлый раз.
— Ничего больше?
— Нет. Внутри горит только одна свеча, а укорот мутный…
— Ничего странного. Это должен быть неглубокий переход, иначе в обе стороны передавались бы и звуки, и запахи, а это шло бы вразрез с планами тех, кто создал твою игрушку. Можно?
Не ожидая ответа, она взяла кружок у него из рук.
— Чудесная работа, — сказала она, подходя к окну, под свет луны. — Мы ранее ничего подобного не видели, это дело тенемастеров старой школы, что годами обучались в Каракуме. Сомневаюсь, что в мире может существовать много таких неглубоких укоротов… Как простой учитель фехтования мог получить в свое распоряжение такую редкость?
— Я получил его от человека, высоко стоящего в иерархии двора, для выполнения некоей миссии. Всего было три таких укорота, в эбеновой шкатулке. Когда наши дороги с тем человеком… разошлись, я потребовал их как часть оплаты.
— Очень ловко. Но ты мог потом их продать. Они сделали бы тебя довольно богатым человеком.
И’Барратора пожал плечами.
— Деньги можно добыть многими способами. А такие инструменты добыть нельзя.
— Удивительная сообразительность, мастер Мартинез, — ответила Легион, прикладывая тенеукорот к глазу. Опустила кружок, пробормотала несколько слов и взглянула снова.
— Да, немного. И вправду — темно. Это маленький и мутный укорот. Но кое-что интересное находится под стеной, в углу помещения. За сапогом спящего.
Арахон выхватил у нее кружок. Сначала ему показалось, что глаза не сумеют ничего рассмотреть в пятне тени. И только через миг-другой он различил несколько бледных контуров, что шли волнами при каждом нервном вдохе Иоранды. Сперва он подумал, что это ду́хи — как в детских сказках. Потом понял, что к стеллажам прислонены три прошитых темных нагрудника.
— Пластроны, — пробормотал он. — Для фехтовальных тренировок.
— Значит, мы ищем фехтовальную школу.
— Не уверен. Это не слишком подходящий зал. Чересчур низкий и темный.
— Это может быть подвал. А сам зал находится выше.
— Подвал фехтовальной школы, — промолвил он. — Но таких в Сериве несколько десятков. Нам нужно знать что-нибудь еще…
— Ну, это не простой подвал, — сказала Легион. — Взгляни, большой камин, длинный стол, каменный потолок. Это место, где могут встретиться человек двадцать. Таверна?
— Нет, комната узковата. Но, и вправду, такому камину самое место в зале собраний, совсем как… в цеховом доме.
И’Барратора вскочил с кресла столь резко, что оно с грохотом перевернулось. Трубка чуть не выпала у него изо рта.
— Я знаю! Это фехтовальная школа в квартале Контегро, подле аллеи Фуэрреро. Та самая, в которую раньше ходил Д’Ларно! Там же тренировались и люди, которых нанял Ламмонд. Школа, должно быть, его.
Женщина улыбнулась.
— Прекрасно! Значит, мы знаем место. Днем мы можем его отыскать и спланировать наши действия. Ты знаешь еще кого-нибудь, кто мог бы нам помочь?
Арахон подошел к столу и надел фехтовальную куртку со множеством застежек — незадолго до этого он нашел ее на чердаке. Потом — усиленные рукавицы и остальную экипировку Винценза, которую Иоранда после смерти мужа спрятала как реликвию. На миг его пальцы замерли на дырке на груди, которую сам же он и проколол, нанеся смертельный удар.
— Нет, — ответил. — Мы идем сейчас же.
— Ты ведь едва на ногах стоишь!
— Ты не понимаешь. Они не станут держать ее там вечно. Это всего лишь место встречи. Ты сама сказала: они ждут, пока вернется пара, отправившаяся за мной и Хольбранвером в башню. Но когда они поймут, что приятели их погибли, наверняка покинут этот город. Днем они могут взять повозку и увезти Иоранду за город, и тогда мы уже ничего не сделаем.
Он закончил одеваться и двинулся к выходу, однако Легион заступила ему дорогу.
— Это будет непросто. Мы обещали тебе помочь, но одно дело помогать, а другое — идти в самоубийственную атаку…
— Не думал я, что ты боишься.
— Мы не боимся. Но у нас новое условие. Выше ставка, выше награда. Когда все закончится — тенеграф будет наш.
— Но ведь ты даже не знаешь, что…
— Люди, за которыми мы следили, ужасно хотели его заполучить. Этого нам вполне достаточно. Так как, мастер Мартинез? Или тенеграф для тебя дороже, чем любимая и друзья?
— Тенеграф твой, — ответил И’Барратора, выпустив из трубки клуб дыма.
Они обменялись рупопожатиями. Он старался не выдать, как удивлен силой ее хватки.
— Ты ничего не забыл? — спросила с лестницы Саннэ, когда они уже готовы были выступать.
— Нет. Все уже решено, — сказал И’Барратора. — Ты останешься у соседки, пока все не закончится. Потом мы отыщем кого-нибудь, кто станет твоим опекуном.
Саннэ стала спускаться к ним, застегивая куртку.
— Об этом и речи быть не может! — сказала она. — Вы не избавитесь от меня так просто.
— Послушай, девочка, я уже тебе объяснял. Твой отец…
— Если папа мертв, тогда тенеграф — мой. Отдам я его, только когда буду уверена, что сделано все, чтобы найти папу, — сказала Саннэ с такой уверенностью, что Легион рассмеялась, а И’Барратора покачал в удивлении головой.
Ему нелегко было согласиться с этим, но, похоже, с возрастом он все хуже справлялся с женщинами.
* * *
Вскоре они вновь шли по окутанной мраком Сериве, выбирая боковые аллейки и темные улочки. Арахон и Легион не боялись воров. Их, скорее, беспокоили патрули городской гвардии, перед рассветом покидавшие гарнизон, чтобы очистить улицы от пьяных дебоширов и нетрезвых шлюх, составлявших последний бастион бурной серивской ночи.
Женщина шла уверенно. Саннэ, у которой, несмотря на изрядный холод, слипались глаза, еле тащилась за ней, удивляясь, что незнакомка полна сил, хотя провела бессонную ночь.
И’Барратора тоже черпал энергию из какого-то скрытого резерва. Шагал почти так же пружинисто, как и всегда. И хотя была это самая длинная, самая мучительная ночь в его жизни, взгляд его был внимателен и сосредоточен. Трудно было сказать, бодрил ли его страх за Иоранду, или силы ему придавали смолисто-черные листья крепкого ориентального табака: он как раз докуривал набитую ими вторую трубку, трогая сухим языком горький чубук.
Саннэ едва поспевала за своими опекунами.
На полпути — на крутой, окруженной тополями аллейке, которая вела на окраины квартала Эскапазар — они заметили, что на западе серый рассвет уже окрашивает полотно ночи.
— Нам нужно спешить, — Арахон сплюнул горькую от табака слюну. Ускорили шаг. Саннэ теперь приходилось то и дело переходить на бег, а они слишком сосредоточились на дороге, чтобы это заметить. Втроем они пересекли квартал, потом аллею Контанезра под волнующимися на ветру балдахинами. Дальше они шли некоторое время позади ряда деревянных домов, подобных тому, в котором обитал И’Барратора. Обошли по дуге четверых пьяных дворянчиков, которые, обнявшись за плечи, лавировали вверх по одной из улочек.
Затем нырнули в каньон между каменными жилыми домами: если вверху поднимающихся улочек строения едва насчитывали по два этажа, то внизу — порой все семь. Прошли вымощенной площадью вдоль старого гарнизона, откуда следили за ними огромные черные глаза орудий, которые, говорят, использовали во времена реконкисты.
Наконец Саннэ не выдержала и крикнула:
— Хватит! Помедленнее. Я должна передохнуть.
Они приостановились в конце улицы Квеззерале. По обеим ее сторонам виднелись полузадернутые занавесками витрины, уставленные парфюмерией и рядами флаконов и бутылочек. Фехтовальщик взглянул на небо, пытаясь прикинуть, успеют ли они попасть на место до восхода солнца, а женщина тем временем присела возле тяжело дышащей девочки.
— Если ты не можешь идти — подожди здесь, — сказала она, гладя ее по лицу, залитому румянцем. — Здесь безопасно, сейчас придут первые торговцы…
Она попыталась втиснуть в руку девочке маленький кошель, но Саннэ оттолкнула деньги.
— Нет, — выдохнула. — Не оставляйте меня… пока мы не вернемся за… папой…
— Послушай, лезть на рожон…
Женщина не договорила. Словно волк, прислушалась, стала крутить головой то в одну, то в другую сторону. И’Барратора открыл было рот, но она коротким жестом заставила его замолчать.
Фехтовальщик, который всегда гордился своими тренированными чувствами, понял, что рядом с ней он глух и слеп. Сам он слышал только шум ветра и моря, колокол на каком-то корабле, скрип открываемых ставней на соседних улочках.
— Мастер Мартинез, — сказала женщина, — могу я попросить у тебя медальон с тенеукоротом?
Он молча вытащил его из кошеля. Легион приложила укорот к глазу, и сразу же, по дрожанью ее брови, Арахон понял, что что-то идет не так.
— Полагаю, нам следует поспешить, — сказала она, вытягивая шпагу.
— Почему?
— Потому что там начали без нас.
Арахон вырвал из ее руки кружок и заглянул в укорот. Мир по ту сторону превратился в туманное пятно. В дрожащем и колеблющемся от судорожного дыхания отверстии он видел блеск клинков и сталкивающиеся в полумраке фигуры.
В подвале шел бой.
Арахон выругался. За четверть часа до восхода солнца эта худшая и страннейшая ночь в его жизни решила посмеяться над ним еще раз.
— Бежим! — крикнул он, выхватывая шпагу.
Легион кивнула, и спустя миг они уже бежали плечом к плечу в развевающихся плащах, стуча каблуками о скользкую от росы брусчатку.
— Погодите! Подождите меня! — жалобно прохрипела Саннэ, но оба они исчезли за поворотом.

ХХ

Цеховой дом бондарей некогда был жемчужиной квартала. Выше на этаж от жилищ вокруг, он высился на развилке двух улиц, вгрызаясь клином в торговую площадь. Позади, на подворье, стояли деревянные бараки с мастерскими, склады древесины, смолокурня. Было это еще в давние времена, до войны, когда одним из важнейших экспортных товаров в столице считалось вино, перевозимое караками в северные порты. Но времена — и вкусы — изменились. Когда подошла к концу война с халифами Востока, а страны в том регионе восстали из руин, Северу больше по душе пришлось густое флорентинское вино и сладкие напитки с анатозийских равнин. Терпкие, горьковатые сорта с сухих, словно бумага, холмов, окружавших Сериву, покупали уже не так охотно.
Гильдия бондарей, что во времена наибольшего расцвета насчитывала двести ремесленников и слуг, начала постепенно клониться к закату. Трехэтажный дом ушел в землю — или, вернее, улица подле него поднялась — так что двери его оказались ниже уровня мостовой. Низкие домики по обеим сторонам от него уступили место каменным домам, чьи крыши шли вровень со зданием гильдии. Обнищал и весь квартал, а потому фронтонный вход в цеховой дом частично замуровали, заменив его маленькой железной калиткой. Выбитые окна заколотили досками. Кто-то даже отбил рельефы с амурчиками, державшими бочки. Наконец эту странную древнюю руину купил за бесценок некий Джордано Биттруччи, дворянин из провинции, который перебрался в Сериву и основал здесь фехтовальную школу.
Когда И’Барратора вместе с напарницей добежали до фасада дома, его калитка была уже выбита, а изнутри доносились звуки драки. Они оба без колебаний ворвались внутрь, перепрыгнули через двух умирающих, лежавших в прихожей, и оказались в длинном темном зале. Некогда собирались здесь слуги, а нынче в помещении стояли деревянные манекены для фехтовальных тренировок.
Шел бой. Четверо рубак в тренировочных костюмах пытались выжать из зала двух упорно защищающихся людей в черных вамсах с вышитыми знаками Светлого Капитула. Под одной из стен лежал связанный Эльхандро Камина, сквернословя и извиваясь, словно рыба. Рядом с ним замер испуганный Джахейро.
Иоранда тоже была здесь — в самом конце зала, подле лысеющего человека в шелковой дворцовой одежде. Увидев Арахона и Легион, мужчина вздернул ее с пола, а потом, ухватив словно щит, начал отходить к двери, к задней комнате, откуда тоже доносились звон клинков и крики.
Арахон выругался и кивнул напарнице.
Они бросились в водоворот боя. Прежде чем они столкнулись с противниками, еще один из бойцов инквизиции упал на землю, судорожно схватившись за горло, из которого брызгала кровь. Его товарищ был удивлен появлением неожиданных союзников, но, обмениваясь ударами с блондином, которому на глаз было лет шестнадцать, запоздал с квинтой, получил рубящий удар в висок и рухнул со стилетом меж ребер.
Арахон и Легион ворвались между учениками школы и расправились с ними в несколько мгновений. И’Барратора понял, что более умелых адептов он уже заколол в Каса Вилетта. Во время боя он уголком глаза наблюдал за своей напарницей. Она пользовалась тем самым эклектичным стилем, что и ее родственница, однако была несомненно лучше нее.
Он начинал беспокоиться всерьез.
Два последних бойца отступали в сторону дверей.
— Займись ими, — крикнул И’Барратора Легион, а сам присел над Каминой. Отложил в сторону рапиру.
— Ты ранен? — спросил он.
— Нет. Взяли нас за несколько секунд, я едва за оружие успел ухватиться. Прости, Арахон…
— Не извиняйся. Бери Джахейро и беги наверх, по аллее Фуэрреро. — И’Барратора разрезал ему путы. — По дороге встретишь девочку. Блондинку, дочку Хольбранвера. Ее зовут Саннэ. Спрячь их обоих в каком-нибудь безопасном месте.
— Когда они напали, была с ними пара людей… пара ловцов тени. Они искали тебя.
— Знаю. Они уже мертвы.
Когда Арахон освободил его руки, Камина растер запястья, потом подхватил шпагу лежащего неподалеку трупа.
— Я помогу, — сказал он.
— И речи быть не может. Хватит уже того, что Д’Ларно погиб. Кто-то должен заняться детьми.
— Но…
— Давай! — крикнул Арахон. — Сейчас сюда могут подоспеть люди инквизиции, и тогда уже никто из дома не выйдет.
Печатник кивнул. Подхватил связанного Джахейро, и перед тем как выйти на улицу, оглянулся, чтобы гардой отсалютовать Арахону.
Тем временем фехтовальщик краем глаза видел, как его напарница уже расправилась с одним юнцом и теперь засыпала второго градом ударов столь быстрых, что тот лишь беспомощно отступал. Арахон вскинул рапиру и присоединился к ней, юноша же при виде двух противников развернулся и бегом бросился к двери.
Он уже почти добежал, когда его товарищи в другой комнате захлопнули дверь. Фехтовальщик с разбегу ударил в нее, стал кричать — однако двери не открывались. Он развернулся к приближающимся противникам, бросил рапиру на пол и поднял руки.
— Я… никогда ничего дурного… о его преосвященстве… — пробормотал он. — Не говорили нам… что придется с инквизицией…
— Тихо! — приказал Арахон, приставляя кончик рапиры к его шее. — Сколько вас? Кто главный?
— Господин Биттруччи, — отвечал парень. — Было нас одиннадцать, но не знаю, сколько осталось. Напали они с двух сторон несколько минут назад.
— На кого вы работаете?
— Господин Биттруччи говорил, что это важное задание… что по поручению самого короля.
— Короля? — Арахон вздернул брови.
Не знал, что об этом и думать. Старик Биттруччи мог рассказывать своим подопечным любые сказки, чтобы придать им отваги и внушить еще большее усердие. Но если это правда…
— Где тенеграф? — Арахон нажал сильнее.
— Тене… что? Я ничего не знаю. Я просто… я должен был помочь схватить врагов короля!
Арахон отвел рапиру и указал мальчишке на выход. Юноша бросился в панике наутек и исчез за входными дверьми.
И’Барратора же начал выбивать окованную железом запертую дверь. За ней снова раздались звуки боя. Ему показалось, что он расслышал сдавленный вскрик Иоранды.
Не знал он, зачем инквизиция напала на школу, но слуги эклезиарха пользовались мрачной славой. Он понимал, что если даже Иоранда переживет это нападение, то наверняка бесследно исчезнет в подвалах Голодной Башни, как многие из тех, кто был схвачен инквизицией.
Мысль эта придала ему сил. Он ударил еще пару раз в дверь плечом. Окованное дерево затрещало, от косяка отслоились длинные щепки.
— Попробуй отыскать другой путь, — крикнул он Легион, снова взяв разбег. — Не знаю, смогу ли…
Он не закончил, потому что двери поддались.
Сорвав створку с петель, Арахон по инерции ворвался внутрь, быстро восстановил равновесие и проткнул рапирой фехтовальщика, что загораживал ему дорогу. В комнате продолжался бой с инквизиторами, атаковавшими школу с тыла.
Зажатые меж двух огней, похитители начали отступать к лестнице. Сверху донеслись сочные проклятия Иоранды, но И’Барратора внимания на это не обратил. Слишком удивил его вид человека, который отдавал приказы в другом конце комнаты.
Отряд инквизиторов возглавлял приземистый мужчина с повязкой на глазу и с черными как смоль локонами. Он выстрелил из пистолета в кого-то на лестнице, увидел Арахона и сбился с шага.
Был это Черный Князь.
И’Барратора не знал, что его больше поразило — то, что они снова встретились, или то, что за Князем виднелись палачи в черных вамсах и духовник в красной одежде Светлого Капитула.
— Ты! — крикнул Князь.
Прошло несколько мгновений, пока Арахон сообразил, что слово это было адресовано не ему, а его напарнице, которая зашипела, словно змея, и выставила перед собой клинок.
— Во имя его преосвященства… — начал духовник.
— Захлопни пасть, Виттрек, — оборвал его Князь. — Наверх! Не дайте им сбежать с тенеграфом. А я здесь займусь этими!
На лестнице с удвоенной силой разгоралась драка. И’Барратора, Легион и Черный Князь обменялись взглядами. Вот так в маленькой комнатке старого разрушенного здания бондарного цеха встали друг против друга три лучшие шпаги Серивы.
— Арахон И’Барратора… — удивился Черный.
— Я уже знаю твое имя, убийца, — прервала его Легион и обратилась к Арахону, все еще целясь клинком Князю между глаз: — Мастер Мартинез, этот человек убил нашу дочь, которая прибыла в город перед нами. Помоги мне отмстить, и я спасу твою женщину, вывезу вас из Серивы и сделаю богачами.
— Арахон! — крикнул Черный Князь, встав в стойку. — Ты уже и так слишком впутался в дело, которого не понимаешь. Я должен получить тенеграф. От этого зависит судьба города!
И’Барратора не знал, что сказать. Его выбила из колеи новость, что его напарница — мать женщины, которую он убил.
— Арахон? — спросила Легион и отодвинулась от него на безопасную дистанцию. — Ты — Арахон И’Барратора?
Фехтовальщик вздохнул. Он тоже отодвинулся, утер пот со лба, а затем встал в стойку diestro.
— Да, это я, — сказал.
Клинок теперь был направлен между его глаз.
— Мне жаль твою дочь, — добавил он. — Работала она на плохого человека. Я дал ей шанс, не хотел драться. Но… она очень желала доказать, что лучше меня.
— Ты… мерзавец… Ты лгун! Ты нас обманул!
— Так же, как и ты меня. Но это не имеет значения. Мы не должны сражаться.
Тем временем бой на лестнице все разгорался. Кто-то, должно быть, метнул горящий фонарь, так как воздух наполнился криками обожженных, смрадом горелого мяса и едким дымом. Троица фехтовальщиков не обращала на это внимания.
— Кровь за кровь. Таков закон нашего рода, — сказала Легион.
— Снова то же самое. У меня нет времени на глупости, — ответил Арахон. — Если хочешь, сразимся позже. По-честному.
— Не будет никакого «позже». Люди в Сериве не имеют чести. Мы не отпустим тебя!
— И’Барратора прав, — вмешался Черный Князь. — У нас нет времени. Арахон! Я помогу тебе ее разоружить, а ты поможешь мне получить тенеграф.
Фехтовальщик покачал головой.
— Тенеграф — собственность моего друга, Князь. А теперь он принадлежит его дочке, которая находится под моей опекой. Не понимаю, по какому праву ты им распоряжаешься.
— Тенеграф… наш, — заявила Легион. — Только за ним мы сюда и прибыли.
— Да ладно тебе! — засмеялся Черный. — Ты даже не знаешь, что с ним делать, заморская уродина!
— Хватит! — крикнула Легион.
И атаковала И’Барратору выпадом внезапным, словно прыжок затаившегося тигра. Фехтовальщик сбил укол и отступил. Мысленно он уже рисовал Магический Круг на полу.
По ступеням начали стекать первые полосы дыма.
Арахон и раньше внимательно следил за женщиной, чтобы знать, чего от нее ждать. Внезапные выпады, эклектичный стиль, рафинированные многоэтажные обманки, скорость. Он сумел бы с этим справиться. По крайней мере — через некоторое время.
Легион ослеплял гнев, а потому уже после первого обмена ударами И’Барратора получил возможность провести опасную контратаку. Женщина парировала укол с изрядным усилием. На Арахона работал длинный клинок и больший, чем у нее, размах рук вместе с силой ударов.
Они снова сошлись. Но на этот раз не два, а три клинка встретились в воздухе, так как Князь вскочил между ними, парируя удар Легион.
Женщина зашипела и ответила с яростью, направив агрессию против Черного. Он теперь отступал на чуть присогнутых ногах, сохраняя равновесие и скорость умелого поединщика.
И’Барратора не стал ждать. Включился в поединок.
Снова зазвенели клинки. Трехсторонний бой в наполняющейся дымом комнате был яростным и хаотичным. Три рапиры сверкали, сталкивались, кусали, будто змеи. Три пары сапог стучали в доски уверенными фехтовальными шагами. Через минуту Легион пришлось убегать из-под стены, к которой ее прижали, а Арахон после вольта ударился клинком с острием Черного Князя. Миг они смотрели друг на друга над перекрещенными рапирами, раздумывая, сражаются ли они все-таки друг с другом, но Черный первым решил эту дилемму. Ткнул И’Барратору кинжалом в живот. Тот отскочил, отбил яростную атаку Легион, а потом быстро сменил позицию, так чтобы противник отделял его от женщины.
Затем Легион схлестнулась с Князем. Через миг — Князь с И’Барраторой. Потом снова Князь с Легион. Каждый из них ежесекундно менял цель, чтобы не позволить третьему зайти со стороны.
Сверху донеслись два выстрела и крик. Пламя гудело все сильнее, с лестницы бил красный отсвет. Арахон обменялся с Черным очередной серией быстрых ударов, после чего на бедре фехтовальщика появилась кровавая полоса. Князь улыбнулся, но за миг триумфа едва не заплатил жизнью, поскольку Легион яростно атаковала слева. Улучив момент, когда они сцепились, И’Барратора ударил Черного плечом, выбивая обоих противников из равновесия.
А потом Арахон заслонил лицо плащом и бросился на лестницу, оставив обоих противников внизу в надежде, что они не окажутся настолько безумны, чтобы побежать за ним.
И уже на полпути пожалел о своем решении. Облитая маслом лестничная площадка пылала так, что перед ним вставала сплошная стена огня. Он даже не знал, выдержат ли ступеньки его вес. Однако сверху донесся голос Иоранды: проклятие — длинное и поэтичное, словно из уст торговки с рыбного рынка. Это добавило ему отваги. Он задержал дыхание, зажмурился и двинулся через огонь.
Почувствовал себя так, словно отворил дверцу печи и сунул внутрь голову. Языки пламени облизали его брови, тело вопило от боли. Мир замер. Ноги, что вслепую находили новые и новые ступеньки, брели, казалось, словно по патоке. Но длилось это лишь миг — и вот Арахон был уже наверху.
Их живого огня он выпал в задымленную комнату с двумя окнами, где во время оно могла находиться канцелярия цеха. Попал он в нее точнехонько в тот момент, когда последний из головорезов Князя осел на пол, где уже лежало несколько окровавленных тел.
Перед Арахоном стояло двое учеников школы старшего ранга, а позади — сам Биттруччи, прижимавший к себе связанную по рукам Иоранду, пытаясь перезарядить пистолет.
Глаза И’Барраторы и женщины встретились, и тут же фехтовальщик сорвал с лица дымящийся плащ и кинул его в противников, почти одновременно проведя длинный выпад с уколом. Пробил одному живот, добавил дагой в шею. Второй, увидав внезапную смерть приятеля, кинулся наутек, выскочив через окно. Биттруччи выругался, бросил пистолет в Арахона, а потом выхватил из-за пояса стилет.
— Не приближайся! Ты даже не знаешь, на кого мы работаем! Один шаг — и она погибнет!
Арахон холодно улыбнулся, медленно приближаясь к противнику фехтовальным шагом. Глаза его рисовали невидимые линии и поля на теле Иоранды — и на закрытом ею туловище Биттруччи. Под пастельным корсетом женщины и шелковым вамсом мужчины он видел в воображении ребра, мышцы, вены.
— Не приближайся, а то…
На лестнице внезапно выстрелило пламя, женщина дернулась, и тогда И’Барратора прыгнул вперед и пробил Иоранду одним молниеносным движением рапиры.
Иоранду и спрятавшегося за ней мужчину.
* * *
Цеховой дом доживал последние минуты, превратившись в ад. На первом и втором этажах стонали раненые, снаружи доносились крики стражников инквизиции, с лестницы пыхало жаром и огнем, а посреди всего этого И’Барратора и Иоранда сидели на полу, слившись в долгом поцелуе. Руки женщины заброшены были за шею фехтовальщика, его же ладонь лежала у нее на боку — там, где пастельный корсаж насквозь пропитался кровью.
Они целовались так долго, что у обоих перехватило дыхание, и тогда Иоранда оторвала губы от губ Арахона и ударила его кулаком в грудь:
— Ты ранил меня! Мерзавец!
Он взглянул на ее бок, там, где клинок вошел в плоть между седьмым и восьмым ребром, разминувшись с плеврой и выйдя из спины.
— Прошу прощения, — пробормотал он. — Я должен был быть уверен, что убью его одним ударом. Это царапина. Нужно будет хорошенько перевязать и купить у алхимика мазь от заражения.
Она засмеялась и сразу же скривилась от боли.
— Ты забываешь, что я была женой убийцы. Знаю, что нет безопасных мест, в которые можно протыкать человека.
— Кинжал у горла может оказаться куда более опасным.
Они поцеловались снова, но их прервал глухой удар в стену, возле самого окна.
— Это…
— Лестница, — сказал фехтовальщик, явно разочарованный, что им так быстро помешали. — Нам нужно уходить выше, на чердак. Ты знаешь, где тенеграф?
Она указала на лежащего на полу Биттруччи. И’Барратора поднялся и проверил его карманы. Наконец нащупал за пазухой плоскую деревянную шкатулку.
У него не было времени проверять ее содержимое, так как именно в этот момент ставни разлетелись от удара снаружи и на пол свалился мужчина в мундире солдата инквизиции. За ним, в дыре, показалась голова Черного Князя.
— Арахон! Погоди! — крикнул он.
Иоранда встала, фехтовальщик подхватил ее, поднял с пола свой плащ и направился к лестнице. Вся конструкция опасно трещала, облизываемая снизу языками пламени. Горячий воздух, поддувавший сквозь щели, приподнял Иоранде платье и обжег лодыжки. Она вскрикнула от боли, но не остановилась. И’Барратора шагал за нею с вытянутой рапирой, прижимая к губам край плаща.
Они проскочили третий этаж, удаляясь от пожара и от вооруженных людей, пока не попали на широкий чердак, который некогда служил складом. В его углу находился старый журавль, подвешенный над подворьем.
И’Барратора прикинул, имеет ли смысл бежать в ту сторону, но решил, что во дворе может оказаться слишком много вооруженных людей. Вместо этого он подскочил к ближайшему окошку, за которым была видна наклонная, покрытая старым гонтом крыша.
— О нет! — запротестовала Иоранда. — Ты, должно быть, перепутал меня с цирковой акробаткой! Эта «неопасная рана» болит как сто чертей, и я не собираюсь бегать с такой болью по крышам.
— Это наш единственный шанс. Этих, внизу, слишком много. Я не справлюсь, а тебя они схватят и затянут в Башню.
Она нахмурилась, он же тем временем выбил деревянные жалюзи и выглянул наружу.
— Пойдем, — он протянул руку Иоранде.
Она без всякой охоты дала ему перебросить себя на ту сторону. Фехтовальщик шел вторым, краем глаза он заметил, как на чердак вбегают трое солдат.
Они пустились бегом по предательски потрескивающей крыше, настолько быстро, как только могла Иоранда. Они втягивали в легкие холодный утренний воздух, а их овевал соленый ветер с залива. Башни дворца, окрашенные утренним солнцем, широко распахивали черные глаза окон.
Они добежали до края крыши, откуда перескочили ниже, на крышу прилегающего здания. И’Барратора высмотрел там место, где черепица просела. Несколькими ударами сапога расширил дыру.
— Спускайся и спрячься в доме, — сказал он.
— А ты?
— А я их отвлеку. Они будут бегать за мной, за тенеграфом. Спрячься, а когда станет безопасно — убегай. Домой не возвращайся. Не ищи остальных. Я вас сам найду.
Иоранда покачала головой, однако И’Барратора схватил ее, поцеловал, а потом втиснул в руки свою дагу. Раздающиеся с соседней крыши звуки давали понять, что погоня близко.
— Быстрее, вниз! Если тебе понадобятся деньги, у меня есть счет у Петруччи. Он в курсе, что ты имеешь право наследования.
— Но…
Закончить она не успела, поскольку Арахон бесцеремонно столкнул ее вниз, в темноту чердака. И сразу же бросился наутек, напрягая остатки сил, что еще остались у него после нынешней ночи.
Без Иоранды был он куда быстрее. Уже почти добежал до следующей крыши, когда люди Черного Князя появились сзади. Раздался выстрел, но Арахон лишь пригнулся, не останавливаясь.
Сердце его разрывалось от радости, словно во времена юношеских приключений Серивской Троицы. Нынче он рассмеялся в лицо курносой, спас любимую женщину и друга, в кармане его лежала вещь, которую жаждали обрести сильнейшие люди города, он обманул заморскую убийцу, освободил Саннэ — и все это за одну чудесную ночь.
Теперь он мчался словно ветер, ощущая на лице морской бриз, разогревшись в битве, словно во времена молодости. Мчался, равнодушный к выстрелам, раздававшимся далеко позади. Знал он, что пороховые пистолеты слишком неточны, чтобы попасть с такого расстояния.
Перебежал на следующую крышу, в узком месте перескочил улицу, засмеялся и обернулся, помахав преследующим его неловким инквизиторам шкатулкой из темного дерева.
Раздался еще один выстрел, поэтому он снова бросился вперед и бежал, бежал, бежал, пока у него из-под ног не выскользнула старая расшатанная черепица.
Это немного его удивило.
Он взмахнул руками, пытаясь восстановить равновесие. По молодости лет он часто убегал по крышам Серивы, но это было в другие, золотые времена, когда люди свои крыши ремонтировали. С тех пор квартал Контегро годами становился все беднее, а дома его, от фундаментов до самых крыш, делались предательски опасными.
Миг-другой он балансировал на краю. Раздались новые выстрелы. Одна из пуль ударила совсем рядом, дырявля крышу и засыпая его градом обломков.
Именно тогда архимастер Арахон Каранза Мартинез И’Грената И’Барратора перевалился через край, перекувыркнулся в воздухе и рухнул на улицу — в развевающемся дырявом плаще, четырьмя этажами ниже во внезапной вспышке боли потеряв сознание, прежде чем слуха его достиг хруст ломающихся костей.
* * *
Когда туда добрались люди Черного Князя, темно-серое серивское небо уже взирало на мертвого фехтовальщика, неловко, словно тряпичная кукла, лежавшего на мостовой, а из уголка его рта сочилась кровь. К груди он прижимал шкатулку, в которой, обернутый в тряпицу, лежал таинственный тенеграф.
Так заканчивается история Арахона Каранзы Мартинеза И’Гренаты И’Барраторы, а начинается — моя.
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Время снять маску.
Теперь уже нет причин и дальше скрывать от вас истинное свое лицо, о сути которого, готов поспорить, многие из вас уже догадались.
Я — тень кавалера Арахона И’Барраторы, коего вы уже имели случай узнать, пусть даже знакомство это завершилось преждевременно и, скорее, печально.
Имя мое Ирахон Каранза Мартинез А’Грената А’Барратора, и это именно я рассказываю историю своего зеркального отражения в светлом мире.
Конечно, имя, которое я вам открыл, не настоящее. Я принял его здесь, поскольку слов на моем языке человеческое горло не выговорит. Чтобы вы смогли понять это, равно как и много других дел, я расскажу вам теперь кое-что о нас, существах, живущих на самом дне тенепространства.
Всегда удивляло меня, что простые люди зовут нас просто-напросто тенями. Для них мы лишь отражения, след, отброшенный на фактуру мира под действием солнца. Хотя это игнорирование — обоюдное. В тенепространстве родные мои твердят то же самое, но в противоположном смысле. Согласно им, это человеческие существа суть наши безвольные проекции. Ибо у нас каждое теневое существо, когда ложится на него свет антисолнца, висящего под нашей страной, оставляет за собой световой образ человека.
Я никогда не считал, что все настолько просто, — и был прав. Годы спустя удалось мне наконец узнать тайну, о которой знала лишь горстка человеческих тенемастеров и темных яснофилософов.
Итак, все мы живем одновременно в двух мирах.
Тенепространство и светлый мир существуют друг подле друга, как картинки с двух сторон кривого зеркала, навечно соединенные, хоть и не похожие с виду. Первый — негатив второго. Или наоборот. И правда, трудно объяснить.
Так или иначе, наш давно позабытый Творец создал всякое разумное существо живущим одновременно в обоих местах и состоящим из двух половинок: темного существа, обитающего на самом дне тенепространства, в сиянии антисолнца, и существа света, населяющего светлый мир, согреваемый сиянием раскаленного шара с небес. Единственной связью между этими частями является тонкая таинственная нить, благодаря которой они остаются единым целым.
Взглянем хотя бы на меня. Родился я существом тени на привольных горячих тенесторонностях моей родной страны, в целом не так уж и отличающихся от сухих холмов Саранхи, на которые взирал молодой Арахон. Был я сыном не слишком богатого правителя, бегал по стене своего поместья, прыгал по волноломам, выступающим из тенетечений.
Одним словом, жизнь моя была зеркальным отражением жизни Арахона И’Барраторы.
То же самое касается и жизни всех прочих существ. Человек входит в корчму, полную людей, а темное существо входит в таверну, полную теней. Человек полагает, что оставляет он в брюхе врага холодную и резкую, словно блеск звезды, рапиру, а семнадцатью тенесторонностями ниже тень нанизывает другую тень на тенистое оружие.
Всякое темное существо обладает своим человеком. Всякий человек обладает своим темным существом. Рождаются они и умирают в один и тот же миг, как две противоположные алхимические частички, возникшие из одной реакции. Не знают они друг о друге, хотя вторая половина всегда на расстоянии вытянутой руки: за окном в тенепространство, за человеческой тенью.
Я и Арахон были одно целое, пусть и жили мы в двух разных местах. Отсюда взялось и имя, которое я позволил себе принять. Опирался я на особенности, совершенно очевидные для людей, владеющих вастилийским. Ибо буква «И» означает «происходящий из», а приставка «А», в свою очередь, имеет значение отрицания. Поэтому Ирахон Каранза Мартинез А’Грената А’Барратора означает: «происходящий из Арахона Каранзы Мартинеза, не-Грената, не-Барратора».
Теперь, когда мы представлены, должно было бы пояснить, как я, черт побери, могу и дальше рассказывать эту историю? Ведь согласно всем законам обоих миров, темное существо не может пережить существа светлого.
В тот миг, когда И’Барратора упал с крыши, меня должны были сбросить с приморской скалы бандиты, пытавшиеся захватить мое поместье. Однако этого не произошло. Главным образом потому, что меня уже не было в тенепространстве, так что бандитам пришлось уйти ни с чем.
Отчего же так случилось?
Оттого, что несколькими годами ранее произошло нечто, что навсегда изменило мою судьбу.
Я встретил свою вторую половину.
Случилось это в 626 году, если считать по календарю светлой стороны. Арахон тогда принимал участие в осаде Коппендама. Я же сражался в восстании свободных теней против тирании Всетенности, осаждая одну из его пограничных плоскостей. В один и тот же день мы оба шли на штурм. И’Барратора, вместе с сотней отважных вастилийских добровольцев, решил ворваться в город через тенеукорот. Я, вместе с сотней настолько же отважных добровольцев, должен был прокрасться внутрь имения через старый тенесток.
И меня, и его поджидала печальная неожиданность. Обороняющиеся в Коппендаме мастера взорвали какой-то странный заряд, из-за чего укорот Арахона провалился весьма глубоко: в тенесторонность, которая была для него черным и горячим адом, давящим грудь, словно тиски. А тем временем обороняющие имение слуги Всетенности перенаправили мой поток и обратили его весьма высоко, на тенесторонность, что была для меня ледяным адом, пронизанным болезненным светом Ребра Севера.
Тенесторонность звалась ашруг, и именно там, среди рычащих рек текучей тьмы, мы повстречались лицом к лицу.
Арахон меня не видел, хотя лицо мое находилось прямо перед ним. Было там слишком темно для человеческих глаз. Я, однако, его увидел — и сразу понял, что это похожее на меня, словно близнец, человеческое существо — моя вторая половинка. Тут-то и меня и его вытащили из беды друзья, только утвердив меня в этой мысли.
После встречи с Арахоном я долгое время не мог прийти в себя. Был я словно животное, которое впервые в жизни приметило в зеркале собственное отражение. Был я сбит с толку и напуган. Что хуже, меня стало мучить любопытство, не дававшее мне покоя, пока, в конце концов, я не обучился у старого светлофилософа навыкам навигации в верхних тенесторонностях и отворения окон в светлый мир.
Впервые я выглянул в него в 628 году, когда Арахон с друзьями из Серивской Троицы был на пике карьеры. Не понимая этого огромного странного места, я наблюдал за поединками, предательствами, бегствами, романами и кровавой местью. Очевидные для людей вещи казались мне непривычными — постоянство почвы и строений, сменность чувств, тайны человеческого секса, наука и искусство, которых я не в силах был уразуметь. Эта непостижимость притягивала меня, благодаря ей я все сильнее заглядывался на светлую сторону.
Через визир, который имелся в тени Арахона.
Все реже я бывал у себя, в тенепространстве, пока почти все меня там не позабыли. Через несколько лет я начал постепенно понимать светлый мир. Однако истинный перелом наступил в тот момент, когда Арахон соединился с Кальхирой, дочерью Легион.
Кальхира происходила из Патры, где люди соединялись друг с другом тенями. Сливаясь таким образом, могли они объединять воспоминания и все пережитое. Когда Арахон столкнулся с девушкой, в его память влились следы десятков иных жизней. К моему удивлению, некоторые принадлежали темным существам! Кое-кто из них обитал на светлой стороне, соединившись там со своими вторыми половинками.
Люди называли их антигелионами.
Мысли и знания антигелионов, пусть даже для Арахона совершенно непонятные, стали для меня избавлением. Я узнал, как полностью перейти на светлую сторону, а затем выжить в призрачном сиянии солнца. Однажды ночью, когда И’Барратора спокойно спал на террасе у Иоранды, я вышел, наконец, сквозь окно, через которое так давно за ним подглядывал. Полностью перелился в тень Арахона, наполнив ее до краев; прицепился к ступням фехтовальщика, будто смоляной паразит.
С этого момента я постоянно физически присутствовал в Сериве, в Вастилии, а единственным следом моего присутствия, который, к счастью, все просмотрели, было то, что тень Арахона сделалась темнее прочих теней.
Сам не зная об этом, И’Барратора сделался антигелионом.
Для меня же началось время обучения.
Люди утверждают, что учатся всю жизнь, однако обычно имеют в виду освоение нового языка, танца, арифметики или фехтовальных движений. Однако существует обучение куда более глубокое, трудное, которое случается лишь единожды — так рано, что позднее мы и не помним этот процесс.
Именно тогда, вброшенные в чужую страну, не зная ее законов, не ведая таких базовых понятий, как деньги, смерть или вторник, должны мы усваивать смысл этих понятий, овладевать многоуровневым, сложным кодом, которым пользуются представители нашего вида.
Во взрослом возрасте люди, как правило, уже не задумываются над устройством своего мира. От их внимания ускользает, например, то, как бесконечно глубока тайна нуля. Большинство людей ее так и не поняли, они знают лишь арифметику простых чисел, которые существуют в природе: одна змея, две ноги, восемь ягод.
Подобных абстрактных идей существует множество, а люди отыскивают их лишь единожды. Может, это и хорошо? Те немногие, для кого этот период объяснения мира так никогда и не закончился — такие как светлой памяти Д’Ларно, — живут, как правило, меньше, беднее и менее счастливо, чем люди, удовлетворенные найденными в детстве ответами.
Представляете, насколько тяжело проникнуть в этот мир чужих понятий, используя разум, которому далеко уже до жадности детского ума? Именно это и случилось со мной, с той лишь разницей, что в моем случае дело оказалось еще сложнее. Ибо обычных людей ведет врожденный инстинкт или знания родителей. А у меня не было ни того, ни другого.
Однако я сумел понять мир Арахона — медленно, фрагмент за фрагментом, часто делая смешнейшие ошибки. Через год я бы уже достиг уровня десятилетнего ребенка.
С тех пор я помогал Арахону как мог, поскольку жизнь моя зависела от него. Порой я предупреждал его о засадах, как в ту ночь, когда он со своим учеником ожидал карету Эрнесто Родригано, в которой сидело двое умелых убийц, а его ученик должен был воткнуть ему нож в спину.
Помогал я ему и в бою. Кавалер И’Барратора был уверен, что во время боя его ведет инстинкт, верный товарищ, оставляющий в воздухе невидимые пути, которыми двигались его руки и ноги. Каждый его удар попадал точно в цель. Испортить удар? Это требовало бы лишних усилий! Арахон считал, что пожинает плоды многолетних суровых тренировок, что он един со своим оружием — и все такое. На самом деле, он был един со мной.
А я, так уж сложилось, тоже прекрасный фехтовальщик.
Я вам так скажу: без меня кавалер Арахон Каранза Мартинез И’Грената И’Барратора был бы лишь тенью самого себя.
Единственное, в чем я никогда ему не помогал, это подсчет черепицы и зерен перца на прилавках (это он умел куда лучше меня) и в контактах с женщинами (этих странных существ я никогда не понимал).
Но все это уже не имеет значения, поскольку кавалер И’Барратора — мертв.
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Я видел, как он падал.
Как и все, кто на это смотрел, я онемел от ужаса. Летел рядом с ним, но отдельно — по стене дома, удлиняясь и сокращаясь, ломаясь на фрамугах окон.
У меня не было времени полностью разобраться в случившемся. Я падал, кувыркался, повторяя движения И’Барраторы, который летел в пропасть улочки, окруженный бьющимся на ветру плащом, похожим на черный цветок с дырявыми лепестками. Из-за этого на стене плащ напоминал огромную пульсирующую медузу.
Когда я пролетал мимо очередного окна, до меня дошло, что И’Барратора не переживет падения.
Он это тоже знал. В последний миг, когда мостовая была уже близко, я увидал на его лице тень страха. И след веселости. Только он мог улыбаться, летя навстречу неминуемой смерти — и оценивая иронию такого конца.
В тот последний миг я тоже улыбнулся ему. Думаю, он это увидел, так как внезапно взглянул на меня, растянутого на стене жилого дома.
Не сквозь меня, но именно на меня.
Наверное, он понял.
И тогда мы грянулись оземь.
Случилось это на улочке столь темной, что когда фехтовальщик оказался на земле, я падал дальше, нырнув на миг в тенепространство. Я был оглушен. Нет, это плохое слово — парализован болью? Но ведь тени не чувствуют боли. Одновременно я ощутил, что слабею, исчезаю. Жизнь быстро покидала Арахона, я же знал, что едва только в глазах его погаснет последняя искра, я растворюсь в небытии.
Древние формулы всплыли в памяти сами собой. Знания темных существ, взятые из Кальхиры, пришли на помощь. В паническом страхе за свою жизнь я вслепую пробовал применять разные фокусы. Заклинания, которые позволяли отрываться на минутку от второй половинки, открывать окна в светлый мир, присасываться к другим теням.
Наконец, когда я испробовал с десяток формул, что поднимали в тенепространстве волны, а тень умирающего на мостовой фехтовальщика задрожала, словно мираж в пустыне, я потерял сознание.
Когда я пришел в себя, был полдень. Солнце добралось уже до дна улочки и жгло брусчатку, я же лежал под его лучами сам по себе. Тело убрали, осталась лишь лужа запекшейся крови и едва заметное пятнышко тьмы.
Я.
Я знал, что случилось нечто действительно необычное. Я хотел довести до конца то, чего не сумел сделать этот глупец И’Барратора. Я жаждал отыскать человека, который стоял за похищением Саннэ и Иоранды, за смертью Д’Ларно, а потом — воздать ему по справедливости. Жаждал я этого сильнее всего на свете.
Потому что в последние годы жизнь И’Барраторы сделалась и моей жизнью, а его чувства — моими чувствами.
Увы, только в сказках желания и молитвы что-либо значат. Многие люди и тени погибли, хотя и жаждали спасения каждой пядью своих тел, но все усилия воли не могли удержать их в живых ни секундой дольше.
Лежа на мостовой, я начал раздумывать, что меня спасло. Какая из древних формул помогла, и чем же я на самом деле стал?
Солнце тем временем поднималось все выше, лучи его жгли живым огнем, камни подо мною раскалялись. Я чувствовал, что долго так не выдержу. Попытался шевельнуться. Сумел немного передвинуться — черная лужица, ползущая по мостовой.
Я огляделся. Ближайшим подходящим местом был вход в старый дом, с крыши которого упал И’Барратора: забитый досками, зияющий мраком и дышащий влагой. Он казался чудесно безопасным.
Я стал продвигаться к нему. Это наверняка было любопытное зрелище: тень, которая ползет по земле сама по себе. К счастью, несколько человек, что прошли тогда аллеей Фуэрреро, не обратили на меня внимания. Может быть, думали, что я тень чьей-то рубахи, повешенной над улицей?
Я был уже на пороге, когда в мою сторону направился паренек с толстыми щечками и взглядом мучителя жуков. Я сконцентрировался на том, чтобы перемещаться еще быстрее, а прикладывал такие усилия, словно перемещал вокруг себя целый мир.
Малец был уже близко, и я знал, что он зацепит меня своей тенью. Последнее, чего бы мне хотелось, это слиться с серивским карапузом.
Из последних сил я метнулся вперед и скользнул под прогнившую доску.
В приятный полумрак.
* * *
Это был вымерший дом.
Некогда принадлежал он богатой мещанской семье. Об этом свидетельствовал холл с мраморными плитками, широкая лестница на второй этаж, двухстворчатые двери между комнатами, высокие потолки, роняющие перхоть выцветших фресок. Сквозь щели в окнах задней стены внутрь пробирался вьюнок.
Пол покрывали темные пропыленные ткани. Когда-то они наверняка прикрывали мебель, которую жильцы дома планировали перевезти в новое свое жилище. Однако что-то пошло не так, и большая часть ее осталась в доме, пока, наконец, соседи не растащили все, что пришлось им по душе.
Лишь несколько предметов обстановки, которыми они побрезговали, стояли по углам, под тряпками, стыдливо прикрывавшими прах, гниль и пиршество древоточцев.
Призрак фехтовальщика среди призраков вымершего дома.
Не скрыть, насколько подходил я этому месту.
Я сжался в темный клубок в темнейшем из углов и лежал там довольно долго, глядя, как солнце подметает пропыленные внутренности дома лучами света, добирающимися сюда со двора. Снаружи проходили люди, разговаривали, торговались. Время от времени по Фуэрреро катилась телега, и пылинки тогда взлетали и кружили минуту-другую в своих пируэтах. Яркое солнце шествовало по небосклону.
Около полудня внутрь прокралась черная кошка. Покружила по дому, словно смотритель по музею руин. Меня это немного удивило, поскольку я знал, что обитатели Серивы вылавливают всех необестененных диких животных. Должно быть, оставалась она ловчее их, если так долго выживала в закоулках квартала Контегро.
Она помочилась в углу, а потом повернула в мою сторону морду (треугольную, как у котов из-за Саргассова моря). Ее единственный глаз долго глядел в угол, где человек увидел бы лишь тень. Я чувствовал, что она видит меня всего — жалобное, слабое темное существо, пойманное чужим для него миром.
Каким-то образом коты — единственные из животных — меня видели. Они распознавали тени как окна в тенепространство. Различали формы, которые за тенями переливались; истину, скрытую от человеческого взгляда.
Наконец кошка ушла, а я ощутил стыд. Был я в этот момент ужасно жалок и приспособлен к жизни даже менее, чем эта животинка!
Я знал, что должен что-то сделать, ведь если даже переход через улицу оказался для меня битвой за жизнь, то как мог я приблизиться к своей цели, отомстить за друга, разоблачить врага?
Я тщательно перелопачивал воспоминания антигелионов, унаследованные от Кальхиры. Искал решение, которое позволило бы мне выживать в мире без носителя, без своей половинки.
Когда колокола пробили начало часа длинных теней, клубки тысячелетних мыслей, передаваемых благодаря все новым и новым воссоединениям, раскрыли мне великую тайну. Наткнулся я на полузабытую жизнь темного существа, которое ходило по земле еще до того, как распалась империя ибров.
В поблекших следах его воспоминаний я отыскал ответ.
Вскоре я выскользнул во двор, в четырехэтажный колодец, окруженный аркадами, где, по примеру многих вастилийских домов, находились заросший садик, высохший фонтан и потрескавшиеся памятники.
Я выполз на середину дорожки, сквозь мраморные плиты которой прорастала трава.
Раскрылся на солнце, чтоб его таинственная сила пронзила меня насквозь. Я таял, крошился, исчезал.
И тогда начертал перед мысленным взором слова на сложном языке Творца, которые тысячу лет назад отыскал первый тенемастер, Сина. Я понимал, что если формула подведет, у меня не будет сил вернуться в тень.
Формула не подвела.
Во дворе дома у аллеи Фуэрреро произошла невиданная вещь, которая ранее не случалась ни в Сериве, ни в любой другой стране к северу от Саргассова моря. Лишенная хозяина, брошенная, одинокая тень собралась, сгустилась, а потом сотворила образ человеческого существа, выросшего из земли: высокое, бледное, но настолько же материальное, как и каменная скульптура.
Тень отбросила человека.
Ощущая одновременно два тела — то человеческое, которое стояло нагим в солнечном тепле, подобно размытому воспоминанию об Арахоне, и то темное, что свернулось на мраморе в кипящих лучах, — я отправился назад, внутрь дома. Но, не ступив и шага, мой человек свалился, словно столп, меня же бросило под него.
Ну да. Я теперь снова был привязан к человеческому телу. С той лишь разницей, что им управлял не Арахон — это приходилось делать мне самому. Я сосредоточился, пытаясь достать из воспоминаний фехтовальщика самое простое, казалось бы, умение: как ходить.
Когда мне наконец удалось дотащиться до входных дверей, появилась новая проблема. Щель, сквозь которую я выполз на двор, была теперь для меня решительно мала.
Немало минут я провел, отрывая и ломая прибитые гвоздями доски. Сперва руки мои были слабы, будто у ребенка, но чем дольше я ими пользовался, тем больший контроль приобретал над привычными рефлексами Арахона.
Когда мне, наконец, удалось проникнуть внутрь, я свалился, измученный, во мрак. Только теперь я почувствовал запахи: гнили, пыли, кошачьей мочи, крысиных катышков. Дом моментально перестал быть таким уж приятным, как мне до сих пор казалось.
Ночью я спал в верхней комнате, завернувшись в старое полотно и трясясь от холода. Пытался привыкнуть к этому небывалому чувству обладания двумя телами, ко всем этим человеческим чувствам и впечатлениям. К пульсирующей в висках крови, непрестанному шуму дыхания, конвульсивным спазмам желудка.
Я едва сумел сомкнуть глаза.
Когда на востоке разгорелся новый день, я принялся тренироваться. Вброшенный в светлый мир неожиданной смертью Арахона И’Барраторы, я мог рассчитывать лишь на свою смекалку и его воспоминания, которые пульсировали во мне, словно мощный подкожный источник. Черпая из них, я пытался изображать из себя человека.
Урок первый — хождение по предательскому, проваливающемуся полу дома.
Урок второй — беганье голышом, поднимание предметов, наклоны.
Урок третий — кража одежды с веревок для белья (заметил меня из окна какой-то ребенок, но я вовремя сбежал).
Урок четвертый — долгие актерские тренировки перед обломком зеркала (лицо словно деревянное, нет у меня человеческой мимики).
Урок пятый — добыча еды.
Этот последний теоретически был прост. Я ведь мог создавать укороты к ближайшим заселенным домам. Однако уже в момент перехода через первый же укорот я понял, что визит в тенепространство не будет для меня столь же приятным, как когда-то. Теперь я тащил за собой тело Арахона — тяжеленный якорь, который плохо переносит жар и давление.
При мысли, что, вероятно, никогда больше я уже не смогу прыгать сквозь черные пучины свободной тенью, меня охватила печаль, но такова уж была цена битвы с Врагом. Цена второго шанса.
Благодаря нескольким укоротам я, однако, раздобыл немного денег, еды и кувшин молока. И тогда после мучительного дня настало время урока шестого — сна (удалось, хотя опять пришла кошка и полночи мостилась на мне).
На второй день я был готов выйти в город. Ранним утром я выпроводил свое тело из дому. В слишком длинных штанах, в неряшливой рубахе и без сапог, я мог показаться моряком, не протрезвевшим еще после бурной ночи.
Прошло несколько часов, прежде чем я научился ходить среди людей. Следить за тем, чтобы ни с кем не столкнуться и одновременно — чтобы не зацепить чью-то тень, было тяжелее, когда со всех сторон атаковали меня звуки и движения.
Я еще плохо чувствовал расстояния. Особенно предательскими оказались понятия верха и низа, в чем я убедился, когда с улыбкой на лице свернул с улицы Квенха на улицу Йере, что шла ниже, вдоль выложенной камнями сточной канавы. Неожиданно мостовая бросилась мне в лицо. Я ощутил себя так, словно ударился об адски твердый поток тенепространства.
Будь высота между улицами немного больше, я наверняка переломал бы себе все кости, как несчастный И’Барратора.
Следующее, что я помню, это столпившиеся вокруг люди. Они смотрели на меня и комментировали, а я знал, что с момента падения все перемешалось у меня в голове, что суставы отказались слушаться и что если я встану, то буду выглядеть не как человек, но как гротескная марионетка. Поэтому я лежал на мостовой, а чем дольше я лежал, тем больше людей подходило, так как среди бела дня лежать на земле посреди людной улицы — явно не лучшая идея.
Я сблевал и что-то пробормотал. Это подействовало, и вскоре я снова остался один.
Из этой экспедиции, тянувшейся несколько дней, я принес рапиру, украденную на задах склада, куда я проник через укорот. С таким оружием я начал спарринги со статуей в саду.
Урок седьмой — фехтование.
Увы, не получалось у меня так хорошо, как хотелось бы. Долгие годы обучаясь вместе с Арахоном, повторяя каждое его движение на поверхности стены или на каменных плитах двора на улице Аламинхо, я полагал, что и сам сражаюсь прекрасно.
Однако теперь я понял, что на самом деле мы вели себя как идеально сыгранная пара танцоров. Я обнаружил, что без него мои удары не такие уж пружинистые и доведенные до автоматизма. Что порой в бою я приостанавливаюсь, чтобы подумать и вспомнить нужное движение (что для фехтовальщика совершенно немыслимо).
Однако над рубаками со светлой стороны я имел одно преимущество: мое умение манипулировать тенепространством, в чем я был на голову выше многих человеческих тенемастеров, а также память о секретных ударах и неожиданных маневрах, унаследованных от Арахона, Кальхиры и ее предков.
Тело мое также оказалось слабо восприимчиво к боли, усталости и страху.
Управлял я им, словно марионеткой, и любой из раздражителей мог легко игнорировать, хотя подозревал, что если марионетка будет уничтожена, закончится и моя жизнь.
Возможно, я сумел бы создать еще одно тело. А может, и нет. Предпочел бы не пытаться.
Разговор также не был моей сильной стороной. Я более-менее помнил звучание голоса И’Барраторы и хорошо знал его язык, но одно дело — слышать слова в голове, а совсем другое — добывать их из сопротивляющегося человеческого горла.
На тренировку языка, фехтования и человеческой мимики у меня ушел весь следующий день.
Когда зашло солнце, я взобрался по подгнившим ступеням на последний этаж занятого мною дома и долго смотрел на спускающиеся к морю крыши Серивы и на серый массив Замкового взгорья. Где-то там, в путанице закоулков и улиц, в коридорах дворцов и залах фехтовальных школ, Враг продолжал передвигать свои фигуры.
Я дал ему уже достаточно времени. Настала пора вернуться в игру.

ІІІ

Пока тело мое обучалось простым действиям, я, в свою очередь, прогрызался сквозь воспоминания И’Барраторы, анализируя каждую деталь. Пытался упорядочить происшествия последних дней в надежде, что увижу их скрытый смысл.
Я знал, что за всем этим — от похищения Саннэ до приключения с Хольбранвером и нападения на дом Иоранды — должен стоять сильный, богатый человек. Люди, которые пришли в дом Арахона и чуть позже похитили донну, связаны были со школой на аллее Фуэрреро, что принадлежала ленникам Ламмондов. У Ламмондов оказалась также и Саннэ. Разум подсказывал, что они, в свою очередь, выполняли чье-то поручение — того, кто стоял выше их. Был ли это старик Винцензо, глава рода? Возможно, но зачем ему тенеграф, если его интересы не выходят за рамки боя быков и насилия над мальчиками, которых выкрадывали в бедных кварталах?
Нет, это должен быть кто-то другой. Личность эту, скрытую от моего взгляда за мутной пеной происшествий, я попросту называл Врагом.
Когда Враг узнал об Арахоне? Наверняка он не слышал о нем до самого инцидента на Монастырском взгорье, когда И’Барратора случайно наткнулся на Хольбранвера и его преследователей, стремившихся отобрать у ученого тенеграф.
На следующий день, когда Арахон договорился с Хольбранвером о том, на каких условиях он будет ему помогать, Враг почти наверняка о нем не знал, равно как не знал и о местонахождении ученого. И все же, несмотря на это, вечером на улицу Аламинхо пришли солдаты Ламмондов.
Кто-то узнал Хольбранвера в городе и следил за ним? Тогда они добрались бы до дома позже, а не раньше, чем он сам. Значит, было две возможности: врагу сообщил либо ректор Ремарко, либо граф Детрано.
Ремарко. Детрано. Против каждого из них имелся какой-нибудь аргумент. Но если Ремарко работал на Врага и жаждал заполучить тенеграф, то отчего он ничего не предпринял раньше? Ведь ему первому Хольбранвер раскрыл существование стекляшки.
А вот Детрано… Я обратился к воспоминаниям Арахона времен Серивской Троицы. Уже тогда И’Барратора знал, что главному шпиону доверять нельзя. Он знал, с какой легкостью тот посылает на смерть союзников, когда считает это необходимым. Я также помню, что были у Арахона странные предчувствия, когда он увидал, как бывший начальник во время разговора поглаживает подбородок. У И’Барраторы был свой пунктик насчет деталей, и он уже давно заметил, что Детрано ведет себя именно таким образом, когда ему есть что скрывать.
А может, ни один из них? Может, я просто чего-то не знаю?
По счастливому стечению обстоятельств, люди Врага не застали никого в доме на улице Аламинхо. Начался обмен ударами, словно при поединке двух фехтовальщиков в темной подворотне. Сперва Арахон решил оказаться вне достижимости для вражьего клинка. Ради этого он переселил приятеля вместе с тенеграфом к Иоранде, ночью, тайком. На следующий день он послал Д’Ларно, чтобы тот осмотрелся.
Вскоре он вычислил слабое место Врага. Решил атаковать с наименее ожидаемой стороны — через тенепространство. Враг тоже собрал силы — группу неплохих рубак и двух сильных тенемастеров, которых он послал в дом Иоранды.
Откуда он знал о новом убежище Арахона? Или знал фехтовальщика и потому проверял места, в которых его обычно можно было найти?
Арахон вскоре добрался до Каса Вилетта, нашел Саннэ, а потом сбежал, одолев семерых противников. Не знал, что шагами его управляло нечто большее, чем рефлексы, выработанные годами тренировок. И я даже не говорю о себе, хотя и я имел отношение к этому успеху, так как именно я решился перехватить пулю Рауля Ламмонда в тенепространстве. Однако куда больше он должен благодарить воспоминания о тысячах битв, приобретенные им, когда он случайно соединился с Кальхирой, дочерью Легион.
Кем она была? Наверняка патрийкой. Наверняка происходила из королевского рода, хоть и не была антигелионом, как ее мать. Согласно обычаям далекого Юга, без раздумий соединялась она с другими. На протяжении своей жизни она, должно быть, сделала это как минимум с несколькими избранными фехтовальщиками и гениальными тенемастерами, хотя наверняка не со столькими, как ее мать, которая полностью утратила единое сознание.
Всякий мастер после соединения терял часть своих умений и личности. Порой нужны были месяцы, чтобы вернуться в прежнюю форму. Порой он никогда уже в нее не возвращался.
Каким образом такая ценная, подготовленная к великим делам личность могла попасть под опеку Аркузона? Какова была ее цель? Почему Легион прибыла в Сериву сразу после нее? Ведь прошло не так много времени, чтобы до Патры успели добраться вести о смерти Кальхиры. Почему она вообще интересовалась Врагом?
Вопросы порождали новые вопросы. Я чувствовал, как у меня кружится голова. Все это было непросто осознать.
Единственные указания, которые у меня были, — это мутные обрывки воспоминаний, которые поглотил Арахон; отпечатки отпечатков.
И еще одна маленькая подробность… Я помнил, как Легион что-то сказала Арахону о двух сильных личностях, что внимательно следят за тенепространством после бегства из Каса Вилетта. Даже антигелионка боялась попасться им на глаза. Одним из них был Враг. А кто был вторым?
Я долго кружил по самой большой из комнат, протаптывая в пыли широкий круг.
Арахон вместе с Легион добрались до разоренного дома Иоранды. Им удалось отыскать противников при помощи тенеинструмента, который Арахон некогда получил от Детрано. Но не только Арахон нацелился на школу на аллее Фуэрреро. На рассвете ее атаковали также люди инквизиции, с Черным Князем во главе. Зачем? Наверняка тоже жаждали получить тенеграф. Ночью они узнали от своего информатора в рядах Ламмондов, что тенеграф находится в школе (а шпион у них там был наверняка, в каждом из родов Серивы кто-то да доносил эклезиарху).
Так в горящей фехтовальной школе Черный Князь и повстречался с Легион и И’Барраторой.
Я пытался вспомнить их странный разговор.
Князь узнал Легион. Откуда? Легион назвала Князя И’Барраторой. Почему? В любом случае, Арахон вырвался и отбил Иоранду, нашел тенеграф и убежал из школы по крышам.
Только в последнем деле счастье отвернуло от него усталое лицо. Но может, фехтовальщика убило что-то большее, чем каприз фортуны? Я хорошо помнил одеревенение, которое охватило его ноги на лестнице. Может, царапина шпагой Черного Князя занесла в кровь Арахона яд, который, как говорили, использовал Якобо Д’Эрзан? Так или иначе, но И’Барратора погиб. А родился я.
Было у меня перед Врагом серьезное преимущество. Он не знал о моем существовании. Он полагал, что выиграл эту партию, в то время как на шахматной доске осталась еще незамеченная им пешка, которая добралась до ее противоположного края и превратилась в опасную фигуру.
Так я размышлял, кружа по пропыленному дому, обучаясь улыбкам, поклонам, фехтовальным приемам и прочим движениям, которых ждут от настоящего, живого человека. И как кукловод после многих часов начинает чувствовать, что марионетка становится продолжением его руки, так и я начал контролировать это странное, напоминающее Арахона тело.
Наконец, на рассвете третьего дня, я попрощался со старым домом и спрятавшейся среди теней кошкой, а потом — одетый как серивский горожанин, с дешевой тяжелой рапирой у пояса, — я вышел на улицы города, чтобы снова вступить в схватку с Врагом, который уже однажды меня убил.
Первым делом я направился в квартал Эскапазар, к дому Иоранды. Та часть меня, что была некогда Арахоном, хотела проверить, что там случилось в последние дни.
* * *
Я взбирался вверх по улочкам квартала Контегро, держась поближе к неровным стенам домов. Я изо всех сил старался не выходить на середину улицы, где люди и тени так грациозно обходили друг друга. Прогулка людной частью города была куда сложнее, чем тренировки в полумраке старого дома.
Я был полностью сосредоточен на ходьбе, пока миновал пахнущую приправами улицу Кардехо, широкую аллею Контанезра, здание арсенала, вокруг которого звенел шпагами фехтовальный турнир. Шаг за шагом мне удалось приблизиться к кварталу Эскапазар. Без серьезных приключений, кроме, быть может, одного: когда мой человек столкнулся с прилавком, в то время как я засмотрелся на движущуюся по мостовой тень. Яблоки покатились по земле, и мне сразу же пришлось ретироваться от разъяренной продавщицы, чей гнев остудил лишь блеск серебряного реала.
Когда я вошел в ущелье улицы Дехиньо, где находился дом Иоранды, то почувствовал, что я уже не просто тень, которая управляет телом человека. Теперь мы были равноценными частями целого, двигаясь одновременно: силой мысли я поднимал и руку тела, и руку тени.
Было это странное чувство.
Дошло до меня, как сильно мне не хватает Арахона.
Колокола на башнях тем временем известили о полудне. Я ускорил шаг, не хотел, чтобы пора длинных теней застала меня на улице. Вскоре я увидел беленый домик с голубыми ставнями и вздохнул с облегчением.
Шел я сюда преисполненный опасений, однако дом продолжал стоять. Двери были отремонтированы, а окно на втором этаже отворено.
Я прошел мимо дома, чуть сдвинув шляпу набок, чтобы меня никто случайно не узнал, а потом нырнул в ближайшую улочку. Я знал, что не могу показаться Иоранде. Не теперь, не в таком состоянии. Лицо мое, замершее, нечеловеческое, словно глиняная маска, лишь отчасти напоминала черты И’Барраторы. Мой вид разбил бы Иоранде сердце.
Она любила Арахона, а он умер. То, что во мне оставалась частичка его сознания, что я немного его напоминал, не давало мне права с ней встречаться.
Одно я знал наверняка — мне не будет покоя, пока не проверю, в безопасности ли Иоранда.
Я нырнул в вонючий переулок. Прошел в известную мне щель между двумя стенами и оказался на короткой улочке, что вела к задним дверям дома.
Была там одна старая подворотня. В это время в ней сгущалась смолянистая густая тень — словно созревший плод, с которого сходит кожура.
Одного легкого движения хватило, чтобы открыть в ней туннель в тенепространство, в которое я с удовольствием и нырнул.
Дом Иоранды был полон темных закутков. В тенепространстве я видел десятки мест, в которых можно было перейти в светлый мир. Сперва я сделал малый укорот в комнату внизу. Сквозь легкую дымку тени я увидел сундуки с одеждой, старый комод, кусочек лестницы. И зеркало, перед которым стояли двое детей.
Саннэ с серьезным выражением лица рассматривала свое отражение, а Джахейро помогал ей надеть на голову венок с черными лентами.
Меня очень обрадовало, что Камина нашел девочку и привел ее к Иоранде. Лучшего исхода событий я себе и представить не мог. Я был настолько счастлив, что даже не обратил внимания на одежду Джахейро, который вместо обычного залатанного платья носил новые штаны и курточку из черного бархата. Наполовину погруженный во мрак, я улыбнулся, а затем снова нырнул в тень.
Я снова выглянул на светлую сторону в спальне Иоранды. Ее там не было, но из тени под шкафом я видел, что на постели лежит какой-то мужчина.
Я почувствовал укол зависти, но сразу осознал, насколько это абсурдно. Я был темным существом, меня не привлекали человеческие женщины. У меня также не было причин сражаться за любимую Арахона. И все же вид обнаженных ступней этого мужчины вывел меня из равновесия.
Чтобы присмотреться к нему поближе, я позволил себе весьма рискованный укорот. На этот раз я выглянул из тени под потолком — переходом настолько глубоким, что лежащий не увидел бы моего лица.
Я понял, что вишу над собственным телом, вытянувшимся на матрасе.
Подо мной находился Арахон И’Барратора.
Было у него бледное, неподвижное лицо. Хотя ему прикрыли глаза, он все еще хранил выражение удивления и веселости, с которыми умер. Одет он был в дешевую белую рубаху — по насмешке справедливой судьбы, попал он на каменный стол гарнизона, где им занималась донна Родриха, к которой столько раз отправлял он других фехтовальщиков.
Двери отворились, вошла Иоранда в черном платье, с которым так контрастировало бледное, измученное лицо с кругами от недосыпа под глазами.
Я понял, что пришел как раз тогда, когда этот тихий дом готовился к моему погребению.

IV

По традиции, класть мертвецов в землю положено через день после смерти. Так издавна делали анатозийцы, а жители Вастилии, пусть и враждебные их религии, этот обычай у тех переняли. В южном жарком климате он имел серьезное значение. Под пылающим солнцем у трупов уже через день зеленели ногти и чернел кончик носа. Через пару дней надувался живот, а изо рта начинали выползать черви.
Если бы мы, как это принято на Севере, держали тела семь дней, чтобы за это время вокруг катафалка могла пройти родня из далеких краев и друзья умершего, немного осталось бы на момент погребения, а Серива наполнилась бы вонью столь ужасной, что ее почувствовали бы даже ибры по ту сторону Саргассова моря.
Поэтому меня немало удивило, что погребение Арахона И’Барраторы проходит через три дня после его гибели. Однако, не имея возможности расспросить Иоранду, я решил, что гвардия по какой-то причине не желала выдавать тело. Порой это случалось, если умерший был известным преступником или если его должны были опознать свидетели.
Я знал, что должен уйти из дома на улице Дехиньо и оставить близких мне людей в покое. Однако любопытство взяло верх.
Кто бы, в конце концов, не захотел увидать собственные похороны?
За час до поры длинных теней в дом пришел Камина. Лицо у него было хмурое, в синяках. Значит, и с ним городская гвардия не была слишком уж вежливой.
Чуть позже появился гробовщик с тремя верзилами, несшими дубовый ящик, окованный черным железом. Та часть меня, что некогда была Арахоном И’Барраторой, разозлилась — все выглядело так, будто Иоранда отдала за похороны намного больше, чем должна была. Я всегда ей говорил, чтобы закопали меня в льняном мешке на кладбище для нищих.
Увы, умершие права голоса не имеют.
Камина с Иорандой уложили труп в гроб, я же присматривался к нему внимательно, удивляясь, каким чудом тело выглядит так свежо. Гроб подхватили помощники гробовщика и Камина. Иоранда поправила одежду детям, после чего скромная процессия вышла на улицу.
Я выскочил из тенепространства в закоулке за домом и присоединился к ним, держась на безопасном расстоянии. После длительного пребывания на другой стороне я чувствовал себя одеревеневшим, словно окутанным туманом.
Они направлялись к находящейся поблизости церквушке Вечного Света, что прилегала к стене Треснувшего Купола. По задумке строителей, наверняка это должно было подчеркивать, что нынче в Сериве правят обычаи Вастилии, но по сравнению с древним фундаментом церковь выглядела жалко — словно муравей, победно машущий флагом на теле мертвого слона.
Процессия нырнула в темное нутро, приветствуемая монахом с носом портового пропойцы. Я выждал пару минут, пока все займут места, после чего с помощью тенеукорота заскочил в храм, за самую дальнюю колонну.
Меня удивило, что пришло столько людей. Я ожидал увидеть лишь Иоранду и Камину. А между тем на лавках сидела пара когдатошних учеников Арахона, двое ветеранов из его отряда, донна Родриха, его приятели из «Львиной Гривы».
Я чувствовал себя странно, глядя из мрака на их серьезные печальные лица.
Около гроба встал городской урядник в бархатном облачении с высоким жабо. Был при нем писарь, непрестанно сморкавшийся в рукав. Рядом с ним стоял священник, чей лоб блестел, словно луна, окруженная тучками седины.
Начались обычные, самые простые похороны. Гроб открыли, и священник возжег над ним несколько высоких свечей, так чтобы они отбрасывали на пол явственную тень. Собравшиеся по очереди подходили и останавливались в этой тени, впервые в жизни соединяясь с неопасной уже тенью умершего. Верили, что благодаря этому он, уже по другую сторону, сможет услышать последние слова, которые люди в трауре хотели ему сказать.
Я был слишком далеко, чтобы слышать их шепот. Знаю, что Камина, вытирая слезы, говорил что-то о «сукином сыне», а вдова Родриха многажды повторила слово «сыночек».
Когда пришла очередь Иоранды, она не устояла на ногах и опустилась на пол.
Я невольно сделал шаг вперед, желая подойти и поддержать ее. Однако вспомнил, что не должен обращать на себя внимания. Враг не имел права узнать, что Арахон И’Барратора не погиб окончательно. Не говоря уже о том, что донна Иоранда умерла бы на месте, увидь она теперь второго Арахона.
Когда все уже попрощались, один из помощников гробовщика закрыл и закрепил крышку. Этого знака и ждал чиновник, который до времени следил за всеми хмурым взглядом. Кивнул писарю, тот подошел к гробу и прибил к нему лист бумаги.
На нем можно было рассмотреть список преступлений и проступков, которые, похоже, мне приписывали.
Преступник, даже если он избежал справедливого наказания, должен быть опорочен — пусть даже и после смерти.
Лицо Иоранды вздрагивало при каждом ударе молотка, словно приносившем ей физическую боль. Один из учеников И’Барраторы шагнул вперед, чтобы сорвать листок, но другой придержал его за плечо.
И снова я почувствовал странное умиление, как будто именно я и был настоящим Арахоном. Приходилось говорить себе, что настоящий фехтовальщик из Саранхи лежит предо мной в дубовом ящике и что на самом деле я никогда не знал всех этих людей.
Как видно, чиновник не чувствовал себя в своей тарелке, поскольку даже не огласил обвинений, а лишь подогнал писаря и покинул церквушку. Я проводил его взглядом и вздрогнул, заметив кое-кого между колоннами.
Я прищурился. Значит, все это время внутри находился еще один человек. Я не заметил его раньше, так как он прятался во мраке, подобно мне, только по другую сторону от входа.
Когда урядник исчез за дверью, таинственная фигура пошла вслед за ним. Как видно, человек не хотел, чтобы его увидели остальные.
Этого не хотел и я. Низко надвинул шляпу, удостоверился, что все смотрят на священника, который монотонным голосом закончил произносить последние слова обряда, а потом через тенеукорот я вышел в светлый серивский день.
Я следил за таинственным гостем.
Когда мы прошли половину улицы, он снял капюшон.
Его лица, в зарослях светлой щетины, я не мог ни с кем перепутать даже на расстоянии. Это был граф Детрано.
Конечно, он мог прийти в память о давних временах. Однако я сразу заподозрил, что привели его, скорее, угрызения совести. Присутствие его на похоронах означало для меня почти что признание вины.
Я знал, что теперь должен подловить его в безлюдном месте — до того, как он войдет в ворота дворца. Зашагал быстрее.
Всматриваясь в спину Детрано, я и не заметил, как от лотка с благовониями отошла еще одна фигура, двинувшаяся следом за мной.
* * *
Я шагал вслед за графом в сторону Площадей Шести Родов, осторожно лавируя между людьми и тенями.
Старый волк хорошо знал свою профессию. Несколько раз он останавливался подле лотков и изображал интерес к какому-либо товару, а сам тайком осматривался. Я не мог подойти слишком близко, но все время старался держать его в поле зрения.
На улице Раудро, известной мушкетными мастерскими, Детрано неожиданно изменил направление. Вместо того чтобы идти в сторону Площадей, первая из которых, омытая солнцем, уже сверкала перед нами, он нырнул в боковой переулок.
Я выругался и бросился вперед, зная, что пока доберусь до перехода, граф может раствориться в воздухе.
За моей спиной раздались шаги, а потом и громкие крики. Я обернулся и заметил высокую фигуру в широкой шляпе, человек как раз столкнулся со стариком-торговцем, несущим на доске круглые хлеба. Те рассыпались по мостовой, а торговец, игнорируя освященную традицией необходимость соблюдать дистанцию, дергал незнакомца за полу плаща.
Под тканью блеснула усеянная бриллиантами рукоять шпаги.
Незнакомец заметил поверх плеча торговца, что я смотрю в их сторону. Оттолкнул старика и начал быстро отступать.
Я заколебался. Идти за Детрано, который нечасто покидал дворец, или догонять человека, который, похоже, за мной следил?
В конце концов я положил руку на рапиру и двинулся обратно вниз по улице, по которой мы пришли.
Мой противник был на голову ниже меня и несколько полноват — только это я и разглядел. Шляпу он надвинул так, чтобы нельзя было рассмотреть его лица. И он не собирался со мной сражаться. Когда заметил, что я иду за ним, отвернулся и бросился наутек.
Я выхватил рапиру из ножен. Вокруг раздавались крики перепуганных людей. Я поднажал по мокрой брусчатке, свернул за убегающим, но едва лишь выскочил из-за угла, за которым тот скрылся, как что-то со страшной силой ударило меня в голень.
Я упал, поскользнувшись на мокрых каменных плитах. Когда же перевернулся на спину, надо мной стоял мужчина с вытянутым оружием.
При виде моего лица его словно парализовало. Шпага выпала у него из рук и зазвенела на мостовой.
— Арахон… — прошептал он бледными губами.
Я вскочил на ноги и толкнул его под стену.
— Зачем ты за мной следишь?! — рявкнул я.
— Арахон, ты ведь мертв!
— Мое имя не Арахон.
Он смотрел мне в лицо, хватая воздух, словно извлеченная из воды рыба. Теперь-то, надо полагать, он видел, что я не совсем напоминаю И’Барратору. Лицо мое, скорее, походило на грубо вырезанную деревянную маску с мертвыми глазами, на которую некто натянул его кожу. Увидев такое лицо в толпе, ты не испытаешь подозрений. Однако рассматривая его вблизи, будешь поражен множеством нечеловеческих деталей.
Черный Князь — я его узнал — казался не на шутку напуган.
— Что ты такое?.. — пробормотал он.
— Неважно. Ты хотел меня убить? Зачем за мной следишь?
Я рванул его за грудки. Такое обхождение еще больше сбило Князя с толку.
— Нет… я… я следил за Детрано, — принялся он объяснять. — Я знал, что он получил известие о похоронах. Надеялся, что он придет. В память о былых временах. И я оказался прав.
Я отпустил Черного Князя. Я верил ему, однако это не отменяло того факта, что из-за него я мог упустить свой шанс. Я спрятал рапиру.
— Если захочешь поговорить, приходи ночью к заброшенному дому на аллее Фуэрреро, недалеко от фехтовальной школы, — сказал я. — Мне нужно догнать графа. Есть шанс, что я перехвачу его на подходе к дворцу.
Я зашагал вверх по проулку, откуда таращились на нас кучки любопытных зевак. Я сдвинул шляпу ниже, чтобы заслонить лицо. Я был в ярости. Как человек, который не хотел бы, чтобы Враг знал о его существовании, за последние пару часов я допустил ряд непростительных ошибок.
— Погоди, — крикнул Черный. — У нас с тобой общее дело. Пойду с тобой.
Я остановился.
Это был единственный союзник, на которого я мог нынче рассчитывать. Хотя в памяти моей все еще живы оставались предательские удары, которые он нанес мне во время тройной дуэли.
— Хорошо, — ответил я по некотором размышлении. — Но я буду за тобой присматривать. Иди вперед.
Он кивнул.
Мы снова вышли на улицу Раудро, миновали Площади Шести Родов, крадучись под темными аркадами. Сперва их строили, чтобы люди могли пройти через открытое пространство, не выходя на солнце. Однако скрещивающиеся пассажи разделили главную площадь Серивы на четыре меньших прямоугольника, и подле каждого из них выстроили свои имения другие роды. Ночью в затененных переходах вспыхивали внезапные схватки и проводились дуэли.
Когда, проходя через одну из меньших площадей, мы вышли на открытое пространство, я заметил, что Черный то и дело на меня поглядывает. А точнее — на мою тень.
Она была куда темнее его тени — пятно смолы, ползущее по брусчатке.
Мы прошли мимо доходного дома купеческого рода И’Деррано на углу площади и ступили на идущую вверх аллею Кленов. Свое название она получила благодаря ряду старых деревьев, дающих прохожим частичку безопасной тени. Мы шли самой короткой дорогой к Замковому холму в надежде, что Детрано окажется не так быстр, как мы, и потеряет время, петляя, чтобы сбить погоню.
Однако этого не произошло. Когда мы добрались до площади, с которой расходились последние горожане, разочарованные отсутствием королевской аудиенции, Детрано был уже на полпути ко дворцу. Он выпрямился и шел теперь свободно. Его седина засверкала на солнце серебром. Стражники в золотых масках встали по стойке смирно.
Мы опоздали.
Черный Князь пробормотал проклятие, я же прикидывал, не стоит ли открыть тенеукорот куда-нибудь в сад. Однако во дворце были хорошие тенемастера, которые могли очень быстро обнаружить мой туннель. И даже если бы удалось, то мужчина в моей одежде, да еще и не вполне напоминающий человека, не мог рассчитывать, что незаметно пройдется по дворцу.
Князь обернулся ко мне.
— Ну теперь ты можешь мне все объяснить… Арахон? Еще несколько минут назад я видел, как тебя вносили в часовню в гробу. А теперь ты снова ходишь по городу и гоняешься за Детрано. Как такое возможно?
— Мы не будем разговаривать здесь, — я осмотрелся по сторонам. — Пойдем в какое-нибудь спокойное место.

V

Мы зашли в скромный трактир неподалеку от Голодной Башни. Глядя на ее округлый массив, на пасть, в которой умирали враги короля и инквизиции, мы набивали брюхо колбасой в овощах и запеченными ломтями морской рыбы. Князь ел так, словно только что прибыл из голодного края, изредка окидывая окружающих подозрительным взглядом. Я заставил свое тело проглотить несколько кусков, зная, что я должен его кормить, чтобы оно не захирело. Однако еда не приносила мне наслаждения. Заталкивать мертвое мясо и овощи внутрь себя казалось мне отвратительным, а то, что люди называли вкусом, — дешевым и недостойным внимания чувством.
Тени питались куда более цивилизованным образом.
Во время еды я вкратце рассказал Черному Князю, кто я такой, упрощая все, насколько это было возможно. Я сказал, что имя мое Ирахон и что я тень Арахона. Благодаря анатозийскому тайному искусству я сумел пережить смерть владельца и теперь ищу мести.
Не знаю, поверил ли он, но в ответ поведал мне свою историю.
Держа в руке стакан, развалясь на лавке после доброй еды, он спокойно рассказывал, как год назад решил разнообразить скуку флорентинского изгнания. К тому времени ему наскучил вкус вина, фруктов и женщин Юга, которые чаще использовали духи, чем ванну, а для прославленного героя двадцатилетней войны охотно распахивали как ставни, так и бедра.
Однако даже поглощенный своими романами, Князь начинал понимать, что ему чего-то не хватает. Все чаще он поглядывал на запад, за море, в сторону Серивы. Все чаще мысль о том, что он умрет старым и толстым, в своем ломящемся от богатства имении, окруженный темнокожими слугами, повергала его в ужас.
Чувствовал он, что мужской силы у него осталось еще на пару лет и что должен он сделать что-то значительное.
Так он решил написать воспоминания о войне и бурных послевоенных годах с той точностью, на какую не решался до сих пор ни один хронист. Не избегая никаких подробностей, он описал в мемуарах самые секретные политические махинации и нюансы борьбы за власть над Вастилией.
Первый том он закончил год назад. Долгие месяцы он раздумывал, как донести его до общественности, пока один из знакомых не посоветовал ему услуги некоего Эльхандро Камины, печатника и предпринимателя из Серивы, который недавно купил у него перевод книги о флорентинских танцах.
Князь не стал терять время. Нанятый писарь сделал копию манускрипта, после чего Черный отослал его в Сериву господину Камине. Вскоре пришел ответ — печатник согласился издать текст, предлагал честное распределение доходов, однако просил как можно скорее закончить следующий том.
Но радость Черного Князя длилась недолго. Должно быть, поступки его пробудили некие давно дремавшие силы, так как не прошло и недели после ответа печатника, как сельское имение Князя, чье местоположение он хранил в секрете, было атаковано.
Врагами родом из ада. Черный Князь знал, что многие в Сериве жаждали его смерти. Тот же Детрано, с которым он вел некогда кровавую — и проигранную — борьбу за влияние. Ненавидели его и главы как минимум двух старых родов, представителей которых он непосредственно или опосредованно отослал на тот свет в смердящие кровью и страхом послевоенные годы. И городские и сельские свои владения во Флорентине берег он как зеницу ока. Однако солдаты, несшие у него стражу, хотя и были выходцами из прекрасных школ, в той битве не имели шанса.
Ибо убийцы, напавшие на имение ночью, владели самой тьмой. Появлялись и исчезали когда хотели, нанося удары и стреляя из самых неожиданных мест.
Было их двое: мужчина и женщина.
Всего через несколько минут все слуги были мертвы, а Черный Князь спасся лишь случайно, уходя тайным переходом, что выводил к реке.
Знал он, что во Флорентине ему уже нет места. Он мог попытаться где-то спрятаться, однако хорошо вышколенные ловчие все равно рано или поздно его нашли бы. Как умелый фехтовальщик, который в молодости дважды выигрывал турнир за подвязку королевы, он также знал, что безропотно ожидать удара — не лучшая идея.
Он решил контратаковать — найти человека, который нанял этих убийц, и отплатить ему добром за добро. Также он планировал допросить таинственного Камину, поскольку полагал, что именно он донес кому надо о манускрипте.
Черный Князь выкупил лучшую каюту на корабле, который вскорости должен был отправиться в Сериву. Загрузил на него большую часть своего имущества. И пока убийцы ожидали его в порту, он покинул Флорентину Рогатыми Воротами, на повозке, купленной у торговца вином, имея при себе лишь кошель и оружие и сгорая от жажды мести.
Когда он прибыл в Сериву, то связался с Каминой. Решил встретиться с ним в том месте, где не боялся засады, — на Монастырском взгорье, которое еще со времен молодости знал как свои пять пальцев.
Однако что-то пошло не так.
Вместо печатника явилась женщина, назвавшая себя Легион. Была неразговорчива, но из тех нескольких слов, которыми они обменялись между ударами рапирой, Черный сделал вывод, что прислал ее тот же человек, который подослал убийц, разрушивших его имение.
Место и время встречи ей мог выдать лишь Эльхандро Камина.
Князь чудом избежал смерти от рук Легион; а в это самое время И’Барратора, который должен был с ним встретиться, столкнулся с Хольбранвером и похитителями.
Я с удивлением слушал его, не веря, что судьба могла так насмехаться над нами.
Черный продолжал свой рассказ. Из-за стен башни долетал приглушенный рык. В таверне громко смеялись люди.
После встречи с Легион Князь понял, что у его противника слишком сильные слуги. Он решил подыскать себе помощников. Пройдясь портовыми кабаками и тавернами, он нанял нескольких старых вояк. Отправил их в печатню Эльхандро Камины, чтобы те его похитили. Он должен был допросить печатника.
Увы, Камину охранял друг, опытнейший фехтовальщик, вставший у них на пути. Наемники, не в силах сломить сопротивление, пошли на крайние средства и подожгли печатню. Камина с защитником сбежали через крышу.
Князь был уверен, что манускрипт его поглотило пламя. И все же не мог успокоиться. Когда Камина оказался вне его досягаемости, не осталось у него ни одной зацепки, ни одной нити, что позволила бы ему продолжить расследование.
Он начал расспрашивать в городе о Легион и о двоих охотниках, которые напали на него во Флорентине. Не узнал ничего конкретного, но привлек к себе внимание человека, который также вел следствие по их делу — инквизитора, работающего на эклезиарха.
Черный Князь люто ненавидел Андреоса. После войны, когда в Сериве формировался новый расклад сил, рисуемый на ткани города кровью, стекавшей по ночам в сточные канавы, эклезиарх был главным его врагом. Князь, однако, знал, что не может пренебрегать союзниками. Андреос был естественным врагом его врага, поскольку тот использовал тенепространство темным, запретным способом, а также прибегал к помощи антигелионов и ассасинов, выученных в Анатозии.
Так Князь начал сотрудничать с инквизицией.
Андреос, удостоверившись в его искренности, открыл, что ему удалось узнать. По словам эклезиарха, во дворце, в ближайшем окружении короля, кто-то вел свою политическую игру, пользуясь слабостью и неопытностью владыки. И делал это поразительно умело.
Ночью из дворянских усадеб в город шли приказы в запечатанных сургучом конвертах, чем таинственный работодатель увеличивал свое влияние. Слугами его и информаторами стало множество портовых чиновников. Его карающей дланью выступил род Ламмондов вместе с вассалами, купленными за сундук, полный золота и бриллиантов с Юга. Таким же образом противник начал наращивать влияние среди других родов. Как полагал Андреос, у него в кармане уже были Родриганы. А скорее всего, и клан И’Деррано.
Я поднял бокал к губам, чтобы скрыть недоумение. Портовые чиновники? Родриганы? Я задумался, не был ли пешкой в этой игре и сам Аркузон? И не вошел ли в нее я сам, причем гораздо раньше, чем мог даже предположить? Например, когда получил задание, которое должно было примирить Аркузона и его бандитов с Родриганами.
Если так, то дочь Легион не случайно работала на Аркузона.
Она разрабатывала Врага, начав с его второстепенных фигур.
Что за фатальное стечение обстоятельств столкнуло их с Арахоном! Убив ее, он не только обратил против себя Легион и всю Патру, но и, сам того не осознавая, помог Врагу.
Князь прервал рассказ, увидев, что я задумался. Я дал ему знак, чтобы он продолжал, хотя мне хотелось выть и биться головой об стену. Мой собеседник теперь уже явно избегал подробностей, но я догадался, что речь идет о периоде похищений и допросов. Множества допросов, проводимых инквизиторами с помощью жестоких методов.
Наконец Князю и Андреосу удалось взломать клику подвластных Врага и внедрить в их ряды информаторов. Один из них работал в фехтовальной школе Биттруччи на аллее Фуэрреро. Второй был лакеем в Каса Вилетта, где он узнал, что таинственный работодатель Ламмондов больше всего жаждет заполучить некую стеклянную пластину с рисунком.
Тенеграф.
Именно этот лакей каких-то четыре дня назад донес Князю, что Ламмонды планируют устроить нападение в ближайшую ночь. Обнаружили, где находится тенеграф, и собираются его захватить. Информатор из фехтовальной школы подтвердил, что задание доверили его товарищам.
Андреос собрал своих лучших людей, во главе их поставил Черного Князя и приказал ему заполучить стекло.
Перед самым рассветом пришло известие от информатора. Он сообщал, что все прошло успешно — захватили заложников и тенеграф и теперь ожидают в школе на аллее Фуэрреро дальнейших указаний. Князь атаковал тотчас же, но наткнулся на две преграды. Во-первых, инквизиторы Андреоса сражались не так хорошо, как ученики Биттруччи. Во-вторых, в то же самое время на дом напали Арахон и Легион.
Попали они туда слишком поздно. Арахон спас Иоранду, получил тенеграф и попытался сбежать…
Черный оказался над моим телом одним из первых. Однако при И’Барраторе он не обнаружил тенеграфа, что чрезвычайно его удивило.
Мне же нужно было еще раз все тщательно обдумать, но в тот момент времени у меня не оставалось. Кроме того, меня интересовало, что Князь делал в последние дни, после смерти Арахона.
Оказалось, что в полдень того же дня, когда стража забрала мой труп в гарнизон, он нашел Иоранду в ее доме на улице Дехиньо. Также там были Эльхандро Камина и Саннэ. Черный удостоверился, что женщина ни в чем не нуждается, за что я испытал к нему благодарность. Расспрашивал он также и о тенеграфе — но безрезультатно. Более того, поговорив, наконец-то, с печатником, он понял, что предал его вовсе не Камина.
Враг как-то иначе узнал о планировавшемся издании мемуаров. Не хотел допустить, чтобы они увидели свет, поэтому организовал покушение на Князя. Он не знал достоверно, у кого в Сериве хранится первый том, иначе организовал бы покушение и на Камину.
Мне стало интересно, что же такое содержится в этом манускрипте. Жалел, что Арахон не прочел его, когда было время. Я спросил об этом Князя, а он ответил, что было там предостаточно грязи обо всех родах, об Андреосе, о нескольких дворянах и грандах. Он не имел понятия, кто из них посчитал себя особенно сильно задетым.
Я сказал ему, что рукопись пережила пожар и что со дня моей смерти она находится в доме Иоранды. Однако Князь уже знал об этом от Камины. Лишь с грустью добавил, что в тот день он был не первым человеком, проведавшим Иоранду. За час до него к Иоранде пришла Легион, раненная в схватке и едва живая от усталости.
Расспросила о тенеграфе, который она ужасно хотела увидеть, забрала рукопись Камины, оставила женщине горсть драгоценных камней на столе, а потом словно растворилась в воздухе.
Это еще сильнее сбило меня с толку. Если тенеграф не взяла ни Легион, ни Иоранда и если Князь не заполучил его — то кто же это сделал?
* * *
Когда Черный закончил свой рассказ и выпил второй бокал вина, мы сидели некоторое время, вперившись друг в друга взглядами. Наконец я высказал мысль, которая в тот момент казалась мне самой логичной:
— Один и тот же человек убил Арахона и хочет убить тебя. Мы должны действовать вместе.
Он кивнул.
— Есть лишь одно условие, — продолжил я. — С этого момента я твой партнер. Не Андреос. У меня, в смысле у Арахона, имелись насчет эклезиарха свои подозрения…
— Ты хочешь сказать, что передо мной стоит выбор — войти в союз с могущественным эклезиархом или с восставшим из мертвых получеловеком-полутенью, у которого есть лишь рапира и рубаха на спине и из-за которого я как минимум дважды чуть не погиб?
Я молчал.
— Конечно же, я выбираю второе! — фыркнул он через пару секунд.
Мы пожали друг другу руки.
Потом мы сидели в таверне, двигая по столу пустые деревянные тарелки, кубки и ножи, чтобы проиллюстрировать свои планы.
Наконец мы решили, что если уж не можем подобраться непосредственно к Детрано, то стоит начать с человека, который наверняка ему доносил, — с ректора Ремарко.
Далеко за полдень, перед самой порой длинных теней, мы двинулись по обезлюдевшим улицам Серивы, идя так, чтобы Замковый холм все время оставался справа. То, что теперь нас было двое и что мы вместе могли бы справиться с дюжиной гвардейцев, добавляло нам смелости. Мы вышагивали посередине улочек, одна за другой ложившихся нам под ноги, площади же распахивали перед нами омытые солнцем пространства, кланяясь рядами гнущихся под ветром деревьев.
Так мы добрались до переулка подле собора, где в небольшом доме жил ректор. Мы долго стучали в дверь, прежде чем нам отворила домоправительница: невысокая женщина с глазами навыкат, с лицом испуганной мыши и шершавыми от ежедневной работы руками.
Лицо ее сразу же выдало, что тут что-то неладно.
— Господина нет дома, — объяснила она. — Его увел какой-то человек, что представился вроде как другом, но впечатление было такое, что господина арестовали.
Однако она не могла рассказать о пришедшем ничего конкретного. Лишь то, что был он высок ростом, опасен, вооружен и слегка хромал. Ректор несколько минут поговорил с ним в кабинете. Они кричали друг на друга, а управительница подумывала, не вызвать ли стражу. Однако не успела. Двери вскоре отворились, и Ремарко Мартинез, покорный как ягненок, заявил, что ему надо съездить к другу и что он до ночи не вернется. Собрал какие-то бумаги, немного одежды и денег и покинул дом.
Случилось это пару дней назад.
— Господа ничего о нем не знают? С ним же ничего не случилось, правда?
Мы с Черным Князем лишь переглянулись. Выглядело так, словно Враг обрывал ненужные нити, по которым можно было его отыскать. Мне не хотелось говорить об этом в кабинете, но было очевидно, что Мартинез мертв. А если и жив — то покинул город.
Мы поблагодарили экономку, а потом, присев на край фонтана перед кафедрой медицины, стали совещаться, как поступить дальше. След Детрано и Ремарко оборвался. Мы могли бы поискать Легион. Я предложил отправиться в порт и порасспрашивать капитанов, которые недавно прибыли с Востока или из Патры.
Легион появилась в Сериве две недели назад. Корабль, на борту которого она приплыла, мог еще стоять у причала. Я не рассчитывал, что эта скрытная женщина могла выдать что-то команде корабля, но иных возможностей у нас все равно не было.
Мы отправились в путь. Чем ближе к порту, тем больше силуэтов из бумаги было вывешено в окнах и на фонарях. Завтра начинался праздник Джурхад, к которому жители бедных кварталов относились намного серьезней, чем обитатели верхнего города.
Добравшись до южного порта, где даже в эту пору причаливали корабли, мы обошли пристань, расспрашивая капитанов и приезжих из Патры.
Тщетно.
Хотел я проделать то же самое в северном порту, где в основном причаливали рыбацкие лодки и корабли контрабандистов, а также тех, кто не хотел попадаться на глаза властям. Однако солнце уже клонилось к западу — настала пора длинных теней, когда у нас не было ни единого шанса застать моряков за работой. Чтобы спланировать наши дальнейшие действия, мы засели в одной из портовых таверн, чья утроба в эти часы надрывалась от человеческих криков.
— Если нам не удастся выследить Легион, то остается курьер, — сказал я.
— Кто? — спросил Князь, поднося кружку ко рту.
Я только удивлялся, как можно столько пить без видимых последствий.
— Ты упоминал, что в Каса Вилетта приходят пакеты, запечатанные сургучом.
— Андреос уже допрашивал трех таких курьеров. Ничего не знают, бедолаги. Получали письма от кого-то во дворце.
— В таком случае кто-то из нас должен…
Я не закончил, потому что Князь подскочил как ужаленный. Он мгновенно побледнел и схватился за свою руку. В свете масляной лампы я заметил блеск золотого перстня.
— Что это? — спросил я, указывая на украшение.
Чувствовал, что безделушка преломляет вокруг себя тенепространство, словно камешек, брошенный в поток.
— Думаешь, только у тебя есть подобные игрушки? — ответил Черный Князь.
Снял перстень и протянул его мне, повернув так, чтобы я мог заглянуть внутрь. Под большим камнем виднелся мутный глазок черноты. Миниатюрный укорот.
Я вздрогнул. Я слыхал о таких перстнях, точнее, слыхал о них Арахон. Якобы все инквизиторы Капитула должны были носить их днем и ночью. Снятие перстня каралось смертью.
Тенеукорот внутри был соединен со шкатулкой, полной отверстий, которую эклезиарх обычно держал подле себя. Каждое ее отверстие вело к одному из перстней. В шкатулке имелся и флакон со смертельным ядом, а еще — маленький шип. Если инквизитор предавал, если его хватали враги или он как-то иначе разочаровывал эклезиарха, Андреос без колебаний его убивал.
Выходило, что слуги церкви носили на пальце ядовитую змею, которая могла укусить в любой час дня или ночи. Одна мысль о страхе, в котором им приходилось жить, приводила меня в ужас.
— Я не думал, что кто-то еще, кроме фанатиков эклезиарха, согласился бы на нечто подобное, — пробормотал я.
Князь пожал плечами.
— Я уже пару раз едва не погиб. Перстень — это цена, которую я согласился уплатить, чтобы спасти жизнь, — ответил он. — И цена эта на самом деле небольшая.
Я улыбнулся, вспомнив ужас на его лице, когда нечто притронулось к нему через тенеукорот.
— Кроме того, это временный уговор. А у перстня есть еще и куда более практичное применение, — Князь прервался, чтобы допить пиво. — Эклезиарх использует его, чтобы вызывать людей. Как вот только что. Два прикосновения — это сигнал, что нужно бросить все и прибыть в его кабинет.
Черный со стуком отставил кружку и встал.
— Пойдем, — сказал он. — Я представлю тебя Андреосу.
— Думаю, это плохая мысль, — ответил я, зная, что инквизиторы не слишком тепло относятся к тем, кто манипулирует тенепространством и пережил собственную смерть.
Я мог себе вообразить длинный список утонченных пыток, которые послужили бы наказанием за подобное святотатство.
— Полагаешь, это имеет хоть какое-нибудь значение? — спросил Черный. — Правила — для слуг Андреоса. Я бы вошел в союз с самим Всетенью, сумей я при этом что-то выиграть. Кроме того, я скажу ему, что ты мой старый друг, прекрасный фехтовальщик, которого я уговорил помочь мне…
Он замолчал и непроизвольно потянулся к ладони.
— Что случилось? — спросил я, обеспокоенный выражением его лица.
— Странно. Три прикосновения…
— Что это значит?
— Не знаю… О таком сигнале мы не уславливались. Два означают: прийти тотчас же. Но три? — ответил он, смущенный.
— Покажи мне перстень.
Черный Князь снял украшение и положил его мне на ладонь. Пока мое человеческое тело держало его под светом ламп, я заглянул в тенепространство.
Через несколько секунд вернул перстень владельцу.
— Что ты сделал? — он подозрительно посмотрел на меня.
— Ничего особенного, — пожал я плечами. Я не собирался открывать ему, что одним движением разорвал туннель, который с огромным трудом вырезал некий анонимный тенемастер.
— Пора в путь, — сказал я.
Мы вышли из таверны и отправились на встречу с эклезиархом Андреосом, вторым после короля важнейшим человеком в Сериве.

VI

Меня всегда забавляло, что в светлом мире существует так много религий. Темные существа не слишком-то интересуются такими вопросами. Большинство из нас соглашались с тем, что некогда существовал Творец, который впоследствии исчез за такой плотной завесой времен, что не имеет никакого смысла гадать, откуда он взялся и какова была Его цель.
История мира темных существ шла параллельно с историей мира людей. Существовало множество аналогий. Люди познали огонь, мы начали манипулировать горячими течениями. Люди стали строить города, мы же создали пластыри и стали соединяться в конструкты. Люди открыли пушки и тенестрелы, а мы — световые копья и темносторонные снаряды.
Одним из немногих изобретений светлой стороны, которому у нас не было соответствия, оказалась религия откровения. Просто-напросто ни одному существу из темного мира и в голову не пришло говорить другим, что он беседует с Богом-Творцом и знает о Его планах. Долгие тысячелетия, отделяющие нас от начала мира — а было это единственным событием, в котором мы узрели руку Бога, — казались нам непроходимым барьером.
Насколько же более богатыми были верования светлой стороны! Тут первобытные люди почитали огонь, ибры — предков, с которыми они чувствовали связь и память о которых, совместный опыт они передавали следующим поколениям. Города-государства Востока имели огромное количество божеств, которых прославляли армии пророков. Анатозийцы придумали своего единого Бога, чье лицо заслонено вуалью мистических формул. Был Он таинственным архитектором мира, а скорее — двух миров, которые он населил существами, являющимися двумя половинками одного целого. У нас были схожие представления, однако, в противоположность нам, анатозийцы были убеждены, что они могут не только прочесть его замыслы благодаря вычислениям, производимым с помощью цифр, в которые они переводили свои книги откровений. Они также полагали, что сумеют навязать Создателю диалог.
Для сравнения, верования вастилийцев прозрачны и просты, как сухие равнины их страны. С древних времен они почитали самую мощную силу, какую видели вокруг себя, — то есть солнце, этот шар, полный таинственной энергии, порождающий тени с необычными свойствами.
Поскольку ибры и анатозийцы исторически были врагами Вастилии, религия в Сериве прежде всего преследовала две вещи: соединение и науку тенемастеров. Все, что было принято на Востоке и на Юге, попадало под табу, а любое нарушение выводилось под яркий свет. Вастилийцы полагали свет солнца добром — проникая в человеческие тела, он изгонял из них все зло, грехи и дурные мысли, которые материализовались под покровом тени.
Все самое важное в жизни вастилийцев делалось в полдень, при самом светлом свете. Среди бела дня проходили суды, свадьбы и похороны. Сладкие часы греха и непристойных желаний наступали вечером, когда Вечный Свет прятался за горизонтом, а человек вновь объединялся со своею первичной природой; зло, изгнанное днем, теперь возвращалось в тело.
Каждое утро, когда стража сносила в гарнизон трупы, найденные в переулках и канавах, суеверные вастилийцы получали очередное доказательство, что их священники правы.
Когда появился эклезиарх Андреос, он твердой рукою очистил вастилийские верования от скорлупы местных обычаев и суеверий. Веру же он вознес в ранг сильной институции, чьей вооруженной рукой сделалась инквизиция. Еще пятьюдесятью годами ранее та едва ли насчитывала двенадцать служащих. Сегодня на нее работало более ста следователей, да еще армия платных доносчиков. Долгая война, упадок многих родов и снижение роли дворянства превратили ее в самую мощную силу в Сериве.
А мы шагали прямиком в лапы инквизиторов, пересекая центр широкой Площади Всесветлости, в конце которой возносилась Базилика Светосхождения, троекратно превышавшая в высоту окружающие ее здания. На кровавом вечернем небе выделялись черные фигуры святых над ее аттиком. Тени их на мостовой напоминали контуры гигантов.
В некотором смысле меня радовало, что на встречу с эклезиархом меня ведет Черный Князь. Как сущность, рожденная по другую сторону, в черном море за тенями, я наверняка был худшим кошмаром инквизиции. Нужен был какой-то запасной план на тот случай, если Андреос посчитает меня подозрительным.
Размышления мои прервал шум, доносившийся с угла площади. Я взглянул в ту сторону. В тени одного из домов толпилось человек десять-пятнадцать. Кто-то кричал, кто-то толкался, все спорили на повышенных тонах.
Я ухватил Черного Князя за плечо и, не говоря ни слова, указал на толпу.
— У нас нет времени, — покачал он головой, но я уже шел к этому дому. Ибо предчувствовал, что лишь нечто необычное могло заставить серивцев находиться на улице в пору длинных теней.
Когда я приблизился, заметил у ног собравшихся красный халат инквизитора.
— Божья кара, реку я вам. Жрут, совокупляются да злато крадут. Се Вечный Свет и обозлило, — возвещал над телом толстый горожанин.
— Ты ж видишь, паря, что — отравили. Пена из пасти, словно у пса бешеного идет. А ты, ежели продолжишь языком трепать, будешь болтаться в Голодной Башне, — отвечала женщина в одеянии почтенной матроны.
Перспектива эта явно напугала толстяка, он затих и снова ввинтился в толпу. Поближе к телу пробился худой парнишка в дырявом кафтане.
— Я жак и в медицине разбираюсь, — сказал он. — Разбираюсь, говорю. Пустите-ка меня, люди.
Присел над трупом. Теперь я видел отчетливо: на губах у инквизитора была пена, глаза вытаращены. Должно быть, упал он всего несколько минут назад. Жак ухватил его руку и сжал в своей, якобы нащупывая пульс.
— И точно, яд. Не дышит, — провозгласил он.
Когда он поднялся, я обратил внимание, что все украшения с пальцев мертвого куда-то подевались.
В этот миг подле меня встал Черный Князь и недоверчиво воззрился на труп.
— Лучше поспешим, — сказал я.
— Ты ведь не думаешь, что?..
Я жестом заставил его умолкнуть, потому что на нас уже поглядывали какие-то подозрительные типы.
Мы поспешили дальше. Черный вел меня мимо базилики и дома конвента вглубь улицы, на которой стоял, окруженный садом, монастырь Сестер Света. Наконец мы добрались до высокой ограды из кованого железа. Дом, который я видел за ограждением, даже издалека выглядел как здание королевской управы. С той лишь разницей, что на калитке не было ни надписи, а рядом с ней — стражи.
Мы ступили на посыпанную щебнем дорожку, что вела через парк. Последние лучи солнца скользили над кронами деревьев, и тени наши были длинными, вытянутыми. В конце дорожки находился подъезд для карет. Высокие двери охраняли вход в дом.
Меня поразила неестественная тишина. Не слышно было ни ветра, ни птиц. Ни звука не доносилось и изнутри. Я положил руку на рукоять рапиры.
Князь, как видно, не обладал столь острым слухом. Он, как ни в чем не бывало, направлялся к двери.
— У тех, кто здесь обитает, есть один пунктик — ломание колесом, но, за исключением этого, тебе должно понравиться, — сказал он, после чего толкнул створку ворот, со скрипом отворившуюся.
Мы оказались в небольшом зале, от которого отходил высокий коридор с дугообразным сводом. Вдоль стен стояли полки, заваленные свитками и книгами.
Мы вошли в архив инквизиции.
Сквозь высокие окна розовый вечерний свет падал на карминовый ковер, усеянный трупами — они были похожи на брошенные тряпичные куклы. В этом сияющем багровом море мы не сразу заметили настоящую кровь, сочившуюся из-под тел.
— Это невозможно, — пробормотал Князь.
Я разделял его удивление. Инквизиция непрерывно существовала около двухсот лет. Никогда ни один властитель не поднимал на нее руку. Конечно, случались таинственные исчезновения или смерти отдельных инквизиторов, но чтобы такое?
На наших глазах весь миропорядок в Сериве оказался перевернут вверх дном. Этот день должен был войти в историю.
Я присел над одним из трупов. Шея его была пробита чистым, нанесенным сбоку уколом. Так невозможно ранить в обычном поединке. Меня беспокоило и то, что я не видел других тел, кроме инквизиторов и их охранников в черных вамсах.
Я прошелся по ковру в надежде, что отыщу следы нападавших. Возможно, товарищи забрали своих мертвых после сражения — но в таком случае там и сям должны остаться пятна крови.
Однако ничего подобного я не заметил. Меня охватило тревожное подозрение.
Князь тем временем проверял клинки погибших.
— У них не было никаких шансов, — сказал наконец.
— Хм?
— Ни у одного нет следов крови на клинке. Как такое возможно?
— На них напали из тени.
Черный кивнул.
— Взгляни на этого. Лежит лицом вниз, застрелен в спину, а позади него — темный угол. Такого не сумел бы проделать ни один обычный стрелок. А эти? Выстрелы явно сделаны сверху. Попали в плечо и скулу, сверху вниз. Пуля вышла под ребром.
Черный беспокойно осмотрел затененные углы комнаты. Вытащил из-за пояса пистолет.
— Кто бы здесь ни побывал, он наверняка уже исчез, — успокоил я его. — Тела успели остыть. Знаешь, в чем тут может быть дело?
Он кивнул и провел меня до конца главного коридора, откуда мы повернули в еще один. По дороге мы проходили мимо открытых дверей в комнаты, заставленные полками, пюпитрами, стойками для свитков. Всюду я замечал панели и перегородки из экзотического дерева, позолоченные подсвечники, анатозийские ковры.
Инквизиция была небедной организацией, и этот дом был для нее очень важен.
По пути я насчитал восемнадцать тел. Пять принадлежали людям, не носившим на груди знак Вечного Света — были это двое писцов, привратник и пара слуг; всех их убили, чтобы они не разглядели нападавших.
Мы добрались до конца коридора. Перед нами были высокие приотворенные двери. Князь толкнул одну из створок. Мы оказались в кабинете с камином, картинами хольбранвийских мастеров на стенах и с большим глобусом, закрепленным внутри деревянных колец. Заходящее солнце сочилось сквозь щели между шторами. В его лучах разбросанные повсюду бумаги казались снулой рыбой, сверкающей белым брюхом на карминовом море ковра.
Посреди бумаг лежал ничком, широко раскинув руки, высокий мужчина с седеющими волосами.
— Ад и демоны! — воскликнул Черный, подбежал и перевернул его на спину. — Этого не может быть…
Я стоял над эклезиархом Андреосом.
Не скажу, что я очень опечалился при виде этого человека, лежащего под столом, за которым он подписал столько смертных приговоров. Но кое-что не давало мне покоя.
На лице его застыло выражение животного ужаса.
Князь быстро обыскал тело. Снял с шеи эклезиарха некий ключик, спрятал его в карман, затем ощупал смертельную рану. Стилет пробил сердце.
— Он бывал здесь раз в два-три дня, — сказал мой спутник. — Приходил проверить рапорты, поговорить с людьми из разведки. Кто бы это ни сделал, он должен был хорошо знать расписание его дня.
Я присел рядом, изучая следы вокруг тела.
— Если бы хотели убить лишь эклезиарха, могли бы сделать это в его личных покоях. Нет, кто-то стремился уничтожить все руководство инквизиции…
Я еще раз оглядел комнату, потом указал на шкатулку. Она лежала, открытая, в тени стеллажа, под отворенным сейфом, глядя на нас тремя рядами глазков. Каждый из них был тенеукоротом, ведущим к высоким инквизиторам. Рядом со шкатулкой лежало шило с деревянной ручкой и пустой флакон из-под яда.
Черный схватился за перстень. Лишь через миг понял и взглянул мне в глаза.
— Кажется, я обязан тебе жизнью, — произнес он медленно. — После того как Андреос подал сигнал, ты разорвал соединение, верно?
— Скажем так, я предпочел вырвать тебя из-под власти эклезиарха.
Князь вздохнул, снял свой перстень с тенеукоротом и бросил его рядом с трупом.
— Меня удивляет одно. Если они хотели уничтожить инквизицию, тогда должны были поджечь архив, — сказал он. — Это ведь лучший способ. Превратить в пепел все, над чем следователи работали. Замести следы.
Тут меня укололо дурное предчувствие.
— Разве что… — начал я.
Прервало меня волнение тенепространства. Я подскочил к Князю, перехватил его за пояс и повалил на пол. Из тени под навесом камина выскочила фигура, поблескивающая, как медный жук. Острие пробило пустоту.
Я вскочил на ноги, направив рапиру в сторону противника. Он тоже развернулся ко мне. На лице его были очки с черными стеклами. Я уже видел такие — они блокировали свет антисолнца на глубоких тенесторонностях. Это да еще металлическая кираса и покрытые странными механизмами рукавицы не оставляли сомнений.
— Ты… — прошипел охотник, поскольку тоже меня узнал.
Это был человек, который убил Хасима в подводной мастерской.
Я знать не знал, каким чудом он ушел оттуда целым и невредимым. Непросто выстроить хороший тенеукорот в абсолютной тьме, когда тебя заливает холодная вода.
Но ему, похоже, это удалось.
Судя по ненависти, с какой он на меня смотрел, его подруге повезло меньше.
— Как тебе понравилось морское купание? — спросил я, принимая любимую фехтовальную стойку Арахона.
— Сдохнешь, пес, — ответил он коротко, после чего вытянул вперед правую руку.
Я нырнул в тенепространство, оставив на светлой стороне тело, с которым соединяла меня теперь лишь тонкая растянутая нить.
Мир тотчас замедлился, а я почувствовал себя, словно рыба, брошенная назад в воду. Рядом увидал и укорот оружия противника. Быстрым движением я его закупорил.
Почти в тот же миг на светлой стороне убийца нажал на спуск, скрытый внутри ладони.
Щелкнули пружинки, пуля ринулась в тенепространство. И исчезла.
У убийцы не было времени удивляться, поскольку Черный выхватил из-за пояса пистолет и выстрелил. Нападающий отскочил и растворился в тени полки.
Мы замерли не двигаясь, я же вслушивался в подрагивания тени, пытаясь понять, в каком месте охотник возникнет снова.
Выскочил он из-под стола — прямо на мою шпагу.
Молниеносным разворотом ушел от острия. Был он очень быстр. Уже знал, что выскакивать из тени подле нас может ему дорого стоить, а поэтому бросился в обычный бой, держа рапиру над головой, словно скорпион жало.
Тело мое было еще слабым и неловким. Поэтому я решил его проигнорировать и сосредоточиться на тени и ее движениях. Знал, что тело поспеет за ними, как невольник. Как черное пятно, отброшенное на пол, я сражался с тенью, отбрасываемой нападавшим.
Противник был хорошо обучен, стойка его была безукоризненна, как и работа ног. Наносил он удары быстро, умело, в стиле, который я мог бы описать как смесь флорентинской школы с холодно просчитанными маневрами анатозийских убийц.
В определенном смысле это было захватывающе. Тенемастерам приходилось упражняться в манипулировании тенью всю свою жизнь, потому мало кто из них умел что-то еще. А мой противник был настолько же необычен, как старый алхимик, оказавшийся одновременно виртуозом игры на пианоле, или гениальный художник, выигрывающий все конкурсы стрелков.
Я понял, почему Легион так его опасалась. Даже она не сумела бы справиться с двумя такими противниками одновременно.
Однако сегодня мужчина был один. У меня же в голове оставались воспоминания двух гениальных фехтовальщиков. Арахон тренировался с восьми лет, когда отец подарил ему первый тренировочный флорет. Кальхира соединилась с несколькими сильнейшими рубаками Саргассового моря. К тому же подле меня находился Черный Князь, Якобо Д’Эрзан, легенда шпаги и один из мастеров флорентинского стиля.
Обмениваясь яростными ударами, мы, в конце концов, перехватили инициативу у охотника и заставили его отступить, ударяя по очереди столь сильно, что ни один обычный человек не сумел бы парировать этого града ударов.
После особенно опасного укола противник отскочил и побежал к стене. Я мысленно присвистнул от удивления, видя, как на бегу, на расстоянии всего нескольких шагов, он создал перед собой укорот.
Он прыгнул в него, словно циркач сквозь пылающий обруч, и исчез с наших глаз.
— Быстро, на середину! — крикнул я Князю.
Мы встали посредине ковра, подальше от всех теней.
— Кто это? Ты встречал его раньше?
— Кажется, я утопил его подругу, — ответил я, поводя вокруг рапирой.
На этот раз охотник нырнул в такую тенесторонность, которую не выдавали уже никакие волны. Он мог ударить буквально с любой стороны — и я знал, что у меня будет лишь миг, чтобы к этому приготовиться.
Он свалился сверху, из темного кессона. Не выдал себя ни единым звуком. Я почувствовал внезапный удар в спину, сваливший меня на пол. Когда я кувыркнулся лицом вверх, увидел клинок, летящий прямо мне в лицо.
Я кувыркнулся снова, уходя от удара. Краем глаза заметил, что Князь тоже повален на пол и неловко ворочается.
Я вскочил на ноги и столкнулся с убийцей, наши рапиры скрестились. Потом охотник ударил меня лбом в нос. Ослепленный болью, я сумел все же парировать следующий удар. Мы снова сцепились клинками, напирая друг на друга, словно разъяренные быки.
И тогда мое запястье вспомнило тот маневр, который Арахон часто тренировал со своими учениками. Я продвинул клинок под острие врага и резко дернул его вверх, одновременно выкручивая ладонь.
Мне удалось обезоружить противника. Его шпага полетела в угол, но в тот же миг мужчина пнул меня в живот и отшвырнул к стене.
Не успел я прийти в себя, как убийца был уже подле Якобо Д’Эрзана. Схватил его за полу рубахи, толкнул на полку. Я встал на колени. Тело мое было словно марионетка, которая внезапно стала весить не меньше свинцовой статуи.
Охотник вытащил стилет, Черный пытался вырваться. Безуспешно.
Я был слишком далеко, чтобы успеть вовремя.
Повернулся к стене.
У меня был лишь единственный шанс.
Охотник приложил острие к глотке жертвы. Улыбнулся, показывая частокол зубов, синих от каких-то алхимических декоктов.
Я изо всех сил ткнул рапирой в стену.
Ее острие вошло в укорот, который я там открыл. А потом выстрелило из черного пятна по другую сторону комнаты, между книгами, стоящими на полке, чуть повыше плеча Черного.
Острие рапиры вошло над ключицей убийцы и уткнулось в лопатку, чуть выгнувшись, скрежеща по кости. Сквозь укорот я заметил, как охотник вытаращил глаза от боли.
Князь воспользовался моментом. Грохнул врага кулаком в нос, добавил в солнечное сплетение и оттолкнул плечом.
Я выдернул острие. Оно дымилось, поскольку укорот я открывал поспешно и пришлось вести его сквозь глубокую тенесторонность.
Тем временем Князь вырвал из-за пояса свой кинжал.
— Нет! — крикнул я и сорвался с места.
Прежде чем враг пришел в себя, я налетел на него, выкрутил ему за спину руку и насадил его на рапиру.
И сделал нечто, что удивило даже меня самого, не говоря уже о Князе, который даже вскрикнул от неожиданности.
Держа перед собой надетого на клинок убийцу, я шагнул к окну и свободной рукой сорвал штору.
Оранжевый свет залил комнату.
На красном ковре наши тени соединились.
* * *
Сперва я почувствовал пронизывающую боль в плече и животе, словно кто-то проткнул меня клинком с ледяными крючками и теперь пилил меня им то в одну, то в другую сторону. Как будто кипящая смола разлилась внутри.
Потом, сквозь пульсирующую завесу боли, начали просачиваться мысли, слова, образы.
Ненависть к фехтовальщику, который выскочил из укорота в мастерской Хасима. Ко мне. Чувство важности миссии. Радость от удачной охоты; от того, что самый сильный человек Серивы погиб от моей руки. Рана неразделенной любви. Женское лицо, на которое накладывается лицо Иоранды.
Я проваливался все глубже.
Имя: Герт. Облизанные огнем поля Бруншвии. Ладонь отца, принимающего золото от анатозийского торговца людьми. Кричащее бородатое лицо, палицы, рвущая боль и слюна на шее. Годы тяжелых тренировок, сливающиеся воедино с тренировками Арахона. Золотые купола дворца калифа. Перепуганные глаза очередных правителей, которых я медленно раскраиваю кончиком ножа, глядя, как вытекает из них жидкость жизни.
Все это продолжалось слишком долго. Я знал, что не могу позволить, чтобы разум мой окончательно сплавился с разумом охотника.
Все еще в соединении, едва ощущая собственные конечности, я отпустил рукоять рапиры и вытащил дагу из-за моего-его пояса. Приложил ее к моей-его спине: был он передо мной, но одновременно я ощутил укол сзади.
Какая-то часть моего разума пыталась меня удержать, однако я лишь стиснул мои-его зубы, стиснула зубы даже тень, что было довольно странным впечатлением, поскольку у тени-то их не имелось. А потом я воткнул дагу в свою-его спину, вверх, к его-моему сердцу.
Тело прошили ледяные разряды. Соединение с разумом, бабочкой затрепетавшим в момент смерти, было выше моих сил.
В глазах потемнело.
Я потерял сознание.
Следующее, что я помню, это как на четвереньках посреди ковра я блюю, все еще чувствуя режущую боль.
Когда конвульсии прекратились, я посмотрел под окно, где моя жертва лежала, выгнутая, словно кукла.
Я убил себя. Я себя ненавидел.
Я тряхнул головой, прогоняя это чувство, и поднял взгляд — лишь для того, чтобы увидеть ствол, нацеленный мне в лоб.
— Как твое имя? — спросил Черный.
— Успокойся, я ведь…
— Как твое имя?! Я считаю до десяти, а потом пущу пулю тебе в лоб.
— Мое имя… Арахон… Каранза Мартинез И’Грената И’Барратора.
— Где ты родился?
— Саранха.
— Что ты делал в шестьсот двадцать шестом году в месяц дождей?
— Сражался на фронте. В Бруншвии.
— Битва под Риазано. Где ты стоял?
— Проводил время в тылу, играя в карты с его величеством королем, — скривился я, но пистолет все так же целился в меня, поэтому пришлось быстро добавить: — Левый фланг, отряд герцога Монтенаро.
— Какая у тебя цель? Что ты хочешь сделать?
— Добраться до сукина сына, который убил Д’Ларно и похитил Иоранду.
Князь вздохнул. Спрятал оружие и протянул мне руку.
— Ты безумец, — произнес он. — Потерять часть души, впустить в себя такого мерзавца, такого убийцу! И для чего?
— Потому что он ничего не сказал бы, даже под пыткой. А мне надоело, что враг постоянно на шаг впереди, что всякий раз он нас опережает. Нам нужно поторопиться.
— Ты не боялся? Как ты себя чувствуешь? Много его… осталось?
Я пожал плечами, словно все это было не так уж серьезно. Надеялся, что ослабленный болью, умирающий разум не станет сопротивляться. Я надеялся вырвать у него тайну без особых усилий. Однако память убийцы, заполнившая меня, была живой и отчетливой, словно город в солнечный день. Я сохранил свою целостность только потому, что между им и мною был еще один посредник — новое тело, которое было не до конца человеком. Однако я помнил о своей цели и о том, что произошло недавно. Кажется, он заполнил меня не слишком глубоко.
По крайней мере, я на это надеялся.
— У тебя хотя бы есть то, ради чего ты с ним соединялся? — спросил Князь, пряча шпагу.
Это был хороший вопрос, но ответить уверенно я не мог.
Когда пытался вспомнить, что, например, я делал три дня назад, перед глазами моими вставали мои воспоминания — так мне казалось — но прослоенные смазанными, невыразительными воспоминаниями охотника. Когда же я старался думать лишь о нем и о его жизни, видения делались отчетливей, но одновременно были все менее осмысленными, неупорядоченными — словно образы, мелькающие под веками умирающего.
Я знал, что убийцу зовут Герт Шушнигг и что с детства его тренировали в Анатозии. Когда он получил свободу, то жил и работал в Коппендаме вместе со своей партнершей, закончившей ту же самую школу убийц. Из почти тридцати детей к концу обучения выжили лишь они вдвоем. Женщину звали Хенсе. Она никогда так и не отдалась ему, на что он втайне рассчитывал.
Из Коппендама они прибыли, вызванные таинственным письмом и задатком, а также обещанием куда больших денег, положения и титулов.
Потом память помутилась.
Единственное, что я помнил отчетливо, это ощущение ужасного разочарования, которое появилось, когда я смотрел на Сериву с террас Замкового холма, зная, что где-то там находится моя цель. На расстоянии взгляда, но скрытая.
Был также отвратительно яркий свет и чувство страха. Некое странное лицо, горящее, словно солнце. И еще одно, на этот раз вполне знакомое. Детрано. Его приказы, подписанные уверенным росчерком пера. Наставления. Толстые пакеты с информацией, которые он получал от своих соглядатаев и передавал Герту-мне.
Я рассказал обо всем этом Черному.
Однако не сообщил ему о второй причине, которая подтолкнула меня на соединение с Гертом. Я хотел знать, как можно манипулировать тенепространством так быстро и так легко. Каким образом перемещаться между светлым и темным мирами, будто рыба между течениями в одной и той же реке.
Думаю, этот способ обучения подсказала мне Кальхира.
В любом случае, я это узнал. И намеревался при возможности это использовать.
Когда мы выходили из дома, мой товарищ спросил:
— Как ты это сделал? Я о том ударе рапирой через половину комнаты. Арахон совершенно не разбирался в тенепространстве.
— Но я ведь не Арахон, Князь. Я происхожу из тени, и у теней нет от меня тайн.
Черный ослабил ворот и закашлялся.
— Думаешь, это он их всех убил?
— Сомневаюсь, — ответил я. — Во-первых, ему пришлось бы сделать это чуть ли не одномоментно. Во-вторых, на трупах раны от разного оружия — пистолетов, тенестрелов, различных клинков. У этого же не было настолько большого арсенала. В-третьих, морда у него была, конечно, как у свиньи, но не скажешь, что она могла бы смертельно испугать Андреоса. Кто-то еще должен был с ним быть. Кто-то намного сильнее.
— И ты ничего не помнишь? Ну, знаешь, если вы соединились…
— Свежайшие его воспоминания не читаются. Я видел свет, очень яркий. И знаю, что Герт боялся. И все.
— Свет и тень работают вместе, — проворчал Князь. — Таких как он… много?
— Не знаю, — ответил я. — Но подозреваю, что мы скоро узнаем.
Он поглядел на меня вопросительно.
— Трудно точно сказать, что они узнали из бумаг эклезиарха, — пояснил я. — Но вполне возможно, что благодаря им они доберутся до меня или до тебя. Мы не можем ждать. Необходимо контратаковать. Завтра начинается праздник Джурхад. Во дворце и во всем городе будет множество людей в масках. Используем это. Пройдемся к Детрано.

VII

Когда солнце наконец-то спряталось за морем, провожаемое тысячью нетерпеливых взглядов, в городе взорвались первые петарды черного пороха. Грохот их скользнул по запруженным улочкам, отразился от залива и вернулся вместе с эхом. Потом, один за другим, загорелись фонари. Огненные силуэты скелетов, переодетых дам и кавалеров появились на стенах домов, отплясывая хороводы в быстром ритме музыки.
Начался праздник Джурхад, самая безумная ночь Серивы.
Город уже знал о смерти эклезиарха и почти всех инквизиторов. С рассвета все только об этом и говорили, а количество гвардейцев удваивалось и утраивалось в попытке отыскать виновных. Плакальщицы в базилике раскачивались над золотым гробом Андреоса. Однако для большинства обитателей Серивы это была еще одна причина для праздника. Церковь объявила траур, но ведь не было уже никого, кто следил бы за его исполнением.
Музыка гремела громче, чем обычно, звучала со всех сторон, в каждом кабаке, на каждой площади. Уличные оркестры в золоченых масках и в парчовых одеждах роились, словно крысы, как если бы под городом протекал подземный поток, наполненный музыкантами, ждущими эту единственную ночь в году, когда им позволяется выйти на поверхность.
Дамы в масках позволяли чужим мужчинам закружить себя в танце. Отталкивали с переливчатым смехом тех, кто мял им корсеты и пытался залезть под юбки, не понимая, что еще рано, что для этого настанет время после полуночи.
Люди отбросили свои имена и жизни. Ничто из того, что происходило на празднике Джурхад, не отягощало совесть. Они могли безумствовать, валять дурака, пить сколько влезет.
Я тоже надел маску, но не для того, чтобы развлекаться — а чтобы убить.
Вместе с Черным Князем я сидел на втором этаже дома, который он нанял, прибыв в город. За окнами улица гудела человеческими голосами. Выше, над линией крыш, виднелся массив Замкового холма, на котором загорались очередные лампионы: туча светильников, развешенных над Серивой.
Вскоре должен был начаться королевский бал.
Мы планировали в нем поучаствовать, поэтому днем Князь исходил полгорода, чтобы купить для нас придворные наряды. Они не подходили идеально, но были достаточно роскошными, чтобы мы могли сойти в них за каких-нибудь грандов.
Мне пришлось сменить рубаху и фехтовальные кожаные портки на шелковые панталоны, кафтан и рубаху с жабо. Высокие кожаные сапоги я заменил туфлями с серебряными пряжками. Будь я Арахоном, сгорел бы со стыда, но для меня, его тени, любая одежда людей выглядела одинаково забавно.
По крайней мере так я уговаривал себя, потому что в душе росло чувство странного протеста, когда я натягивал на ноги белые чулки, завязывая ленты под коленями.
Когда же, наконец, я взглянул в зеркало, то увидел совершенно чужого человека. Я закрыл лицо серебряной маской, представлявшей лицо луны, — и был теперь уверен, что никто меня не узнает.
Черный Князь тоже переоделся. На нем придворная одежда сидела куда лучше.
Я потянулся за рапирой, лежавшей на столе рядом с толстым кожаным поясом. Князь покачал головой.
— Нет. Она привлечет слишком много внимания. Оставь ее у меня.
Он порылся в вещах и бросил мне шпагу в золоченых ножнах. Взглянув на ее эфес, я поморщился. Выглядела она как церемониальное оружие богатого дворянчика. Я даже не представлял, на что она пригодна.
Однако когда я обнажил клинок и взмахнул им, пару раз разрезав воздух, сомнения тут же развеялись. Шпага, пусть и в карикатурно богатой оправе, была хороша. Клеймо подле эфеса указывало на мастерскую Джордано.
Оружие было на фут короче рапиры и намного легче. Клинок тонкий, пружинистый — для рубки он не очень подходил.
— Если нам придется сражаться с солнечной стражей, я бы предпочел рапиру, — сказал я. — Ею легче вгрызаться в щели на доспехе.
— Если нам придется сражаться с солнечной стражей, мы будем мертвы. Я не планирую влезать в приключения.
Я кивнул и спрятал шпагу в ножны. Подошел к окну.
На террасах Замкового холма чернильные клубы кустов и декоративных деревьев пылали, подсвеченные снизу сиянием ламп, а сверху — отраженным огнем фейерверков.
— Бал уже начался. Пойдем, — сказал Князь.
Мы вышли на улицу, в людскую реку. На стенах с тенями прохожих смешивались световые проекции. Князь нес перед собой фонарь, покрытый металлическими аппликациями. Он широко разбрасывал вокруг силуэты скелетов, изгибающихся в танце.
Мы прошли по узкой аллейке, осторожно миновав группку пьяных юношей в масках экзотических птиц. Раззадоренные нашей придворной одеждой, они принялись задирать нас. Я улыбнулся. Не знали они, что пытаются спровоцировать две лучшие шпаги Юга. Горячая кровь Кальхиры пробудилась во мне и требовала проучить их. Однако Князь даже не повернул головы, я же не хотел казаться хуже него.
Наконец мы вышли в тыл домов, окружавших Площадь Врат. Не обращая внимания на собаку, рвавшуюся с цепи и брызгавшую пеной из пасти, облаивавшую то нас, то светлые фигуры, перемещавшиеся по стенам, то огни в небе, мы приблизились к ближайшему входу в подвал.
Я распахнул его пинком в тот момент, когда над городом пронесся очередной гром фейерверка.
В подвале мы увидели заплесневевшие полки с запыленными банками. Цветное содержимое их напоминало препараты с мертвыми медузами.
— То что нужно? — спросил Князь, указывая в темный угол склада.
Я кивнул. Тень здесь была густой, смолистой, насыщенной, интенсивной. Чудесная тень, в которую я бы охотно нырнул навсегда.
Снова ощутил ту печаль, что пару раз уже приходила ко мне. Я вдруг особенно ясно осознал, что никогда больше не увижу восхода антисолнца, не согреюсь в текущем со всех сторон жаре тенесторонности дарфур.
— Все в порядке? — спросил Князь, видя, что я задумался.
Я кивнул.
Оставались мы во тьме довольно долго. Терпеливо дожидались полуночи. Обменялись парой слов о старых временах, вспомнили ночь перед нападением на замок Вульфенгард, когда вокруг царила такая же нервная атмосфера. К своему удивлению, я помнил все очень отчетливо. Значило ли это, что я все больше становился И’Барраторой?
Наконец во всем городе раззвонились колокола, музыка сделалась громче, крики и приветствия волнами катились вниз и вверх по мощеным улочкам, отражаясь от гладкого водного зеркала залива, в котором переливался огнями город.
Небо разорвал свет тысяч ракет. Тени во всем городе оказались — со всех сторон — под ударами светового потока, тенепространство затряслось.
В этом хаосе, который должен был ослепить дворцовых тенемастеров, я создал короткий и неглубокий укорот. Светлый мир сошел с тени, словно кожица с печеного яблока, почти без усилий. Второй конец перехода открылся во мраке одной из беседок нижнего сада.
Мы прошли туда уверенным шагом.
Овеял нас морской ветер. Глаза, пообвыкшиеся уже в темноте подвала, ослепли от огней и фейерверков, которыми кипел город. Звезды были словно белые гвоздики, вколоченные нам в зрачки.
Я закрыл лицо рукавом, чтобы глаза привыкли, потом бросил вокруг несколько быстрых взглядов.
Нижний сад был пуст. Бал шел вверху, над нами, на средней террасе. Одуревший павлин глядел в нашу сторону, склонив набок головку.
Я кивнул Князю, и мы двинулись к лестнице. Однако не прошли мы и десяти шагов, как со стороны дорожки раздался громкий крик:
— Стоять! Стоять, именем короля!
Мысли мои сорвались в галоп. Неужели дворцовые тенемастера заметили мой укорот? Что нам делать — сражаться или сбежать на ту сторону?
Я медленно повернулся на голос — к счастью, это был лишь одинокий стражник в золоченом доспехе.
— Что вы здесь делаете? Этот сад закрыт для гостей!
Он подошел ближе. Теперь я видел, что за золотой маской поблескивает пара молодых, почти ребяческих глаз. Наверняка это был его первый или второй год в страже. Нам повезло: более опытного гвардейца обмануть мы бы не сумели.
Князь тоже это понял, поскольку сразу же перехватил инициативу. Повис на плече парня и несколько нетвердо произнес:
— Я и мой друг поспорили, ну, на деньги, понимаешь? Что мы спрыгнем вниз. С террасы. Ну, я согласился, потому что, понимаешь, десять эскудо, но только в том случае, если он тоже прыгнет. Ну, мы и прыгнули! Представляешь? Прыгнули! — Князь громко захохотал.
— Господа, ступайте за мной, — спокойно сказал стражник. — Капитан захочет с вами поговорить.
— Капитан? Да срал я на капитана! Видишь это, парень? Знаешь, кто я такой? — Князь сунул ему под нос кулак с блестящим перстнем.
Глаза под маской сузились. В полумраке парень видел золотой герб на щите, усаженном бриллиантами, но явно не мог вспомнить, кому он принадлежит. Знал лишь, что перстень очень, очень дорогой.
В этом городе герб Черного Князя в последний раз видели пару лет назад, а в огромной толпе министров, комиссаров и высоких чиновников, нанятых королем, не так-то просто разобраться.
— Я проведу милостивых государей… к лестнице.
Я старался не показать, какое облегчение принесли эти слова. Все это время я держал руку на шарфе, рядом с рукоятью шпаги, которую мог бы выхватить одним движением. Я даже встал на идеальном для выпада расстоянии — рассчитывая, что сосредоточенный на Черном гвардеец не заметит этого маневра.
Еще больше я обрадовался, что не пришлось начинать вечер с убийства. Вспомнилась моя бабка, которая всегда говорила: во время праздника Джурхад люди, сбрасывая свои ежедневные маски, раскрывают огромное окно, сквозь которое на них может сойти как добро, так и зло. Джурхад — это единение, при котором душа соединяется с миром. И этот процесс нельзя отравлять, поэтому…
Я встряхнул головой. Ведь это была не моя бабка, и ничего из сказанного ею совершенно меня не касалось.
А еще я понял, что это не была и бабка Арахона. Старая женщина говорила все это Кальхире.
Я вздрогнул и ускорил шаг, чтобы догнать стражника, который вместе с Черным уже почти добрался до лестницы. Под теплым ночным ветром кусты кланялись им, словно аколиты.
— Туда, милостивые господа, — сказал парень, когда мы приблизились. — И не забывайте: нижний сад под запретом. Есть законы, что касаются всех, кроме короля.
Черный Князь похлопал парня по плечу и что-то пробормотал, а я сделал вид, что поддерживаю товарища. Мы двинулись в сторону, откуда доносились музыка и смех.
Недолгий подъем — и над последними ступеньками показался ослепительный, словно солнце, полный золота и шелков бал. Шаг Князя сразу же стал тверже.
У нас получилось.
Мы прошли меж танцующих пар, меж графов, герцогов, графинь, вице-министров, министров, генералов, полковников, ректоров, послов и консулов, высоких инспекторов, куртуазных и богатых матрон, меж всех тех Ламмондов, Родриганов, Эстувиллей, И’Деррано и представителей дюжин меньших родов, что сгрудились на террасе верхнего сада, — в толпе этой выглядевших совершенно обычно, лишенных мощной ауры, окружавшей их в их собственных имениях.
Я задумался, не таково ли истинное значение королевских балов — показать всем этим людям, что они лишь одни из многих и не могут тягаться с властителем. И пусть они жрут с золотых тарелок в пропотевших одеждах, толкаясь локтями и наступая друг другу на ноги, не понимая, что от людей внизу, за пределами дворца, отличаются они лишь более дорогими декорациями.
На изукрашенном помосте музыканты играли придворный контрданс, пот стекал из-под париков на их красные лбы и виски. Одна из пар промелькнула рядом со мной. Женщина в маске лисицы оставила своего партнера — танцор кружился еще мгновение, удивленно глядя на пустые руки. Она же попыталась увлечь меня в танце, однако я стоял не двигаясь, а когда она приблизила лицо, чтобы что-то сказать, сквозь отверстия маски она увидала глаза фальшивого Арахона. Глаза незрячие и глубокие, словно колодцы.
Она скрыла замешательство за переливчатым смехом и скрылась в толпе.
Глаза ее кого-то мне напомнили, но я не мог вспомнить, кого именно.
Мы пробирались сквозь толпу, пока не добрались до середины центральной террасы. Поверх голов танцующих мы увидели пустой трон с красной подушкой. Он был установлен на возвышении, под балдахином из блестящей золотой парчи. Рядом с ним стояло в карауле двое стражников. Однако короля не было видно.
— Думаешь, властитель болен? — склонился я к уху Черного.
— Нет. Я читал рапорты шпионов инквизиции. С некоторого времени…
Ему пришлось замолчать, так как именно в этот момент между нами вклинилась кружащаяся пара, и локоны девушки хлестнули меня по лицу, словно пропитанный парфюмами бич.
— …с некоторого времени король не появляется на балах. И в других местах, где слишком людно, — закончил Князь. — Может, уже под конец он появится на балконе.
— Известно почему?
— Люди говорят, что он стал несколько странноват, но у Андреоса были другие подозрения. Увы, они умерли вместе с ним.
Я кивнул.
Некоторое время мы покрутились между танцующими, чтобы смешаться с толпой. Князь принялся флиртовать с какой-то старушкой, я прошел между рядами столов с тарелками, обменялся парой слов с двумя сестрами, дочерьми посла Бруншвии.
Через какое-то время мы снова пересеклись с князем у стола с горячим запеченным быком, фаршированным цыплятами, которых, в свою очередь, нафаршировали перепелками. Потом мы выбрались из-под балдахина и удалились в кусты, сделав вид, что хотим помочиться. Князь осторожно переставлял ноги между человеческими фекалиями.
Я улыбнулся. Дворяне, не дворяне — а собери тысячу задниц на таком малом пространстве, и они засрут все вокруг не хуже полка пехоты. С той разницей, что полк, по крайней мере, копает отхожие ямы.
Мы двинулись дальше, перейдя через мостик на тихую западную террасу. Миновали беседку, в которой худощавый дворянин с запавшей грудью наяривал худыми бедрами между ног у пьяной до бессознательности дворянки. Подле внутренних ограждений через каждые сто метров стояли гвардейцы, лицом к кипящему огнями городу. Отблески играли на их кирасах. Они делали вид, что ничего не видят.
Мы отыскали место, где над нашей террасой начиналась следующая, с маленьким садиком. Если память меня не подвела, садик находился под библиотекой. Я хотел подпрыгнуть и ухватиться за край террасы, когда Черный ткнул меня в бок и указал на что-то пальцем.
На тропинке стоял стражник, глядя в нашу сторону, поэтому я сделал вид, что меня тошнит. Он отвернулся и продолжил обход.
Я подсадил Князя. Тот — несмотря на свой вес — ловко подтянулся к ограждению. Я отправился следом за ним.
Терраса была пустой. Посредине белел мрамор фонтана, в стороне виднелись кусты, подстриженные в форме идеальных шаров. Я не знал, где тут можно спрятаться, но, к счастью, поблизости стражников не было видно.
В сад выходили приоткрытые окна галереи.
Мы перелезли через подоконник и оказались в широком, словно аллея Контанезра, коридоре, на полу из розового, с прожилками, мрамора, под потолком, каждый фрагмент которого покрывали фрески. Окружали нас округлые, словно мячи, груди тысячи нимф, игравших над водами, наблюдали сотни печальных глаз подглядывающих за ними пастушков. Смотрели на нас также развешанные на стенах портреты в золотых рамах. Все это поблескивало в рассеянном бледном свете. Во дворце нигде не было теней.
Единственными были та, что принадлежала Якобо Д’Эрзану — и я.

VIII

Мы дали поглотить себя длинным анфиладам комнат, этим дворцовым венам, пахнущим полированным красным деревом, которые расходились во все стороны, пленяя взгляд бесконечными ловушками перспективы. В коридорах, более высоких, нежели фронтон моего дома на улице Аламинхо, мы чувствовали себя муравьями.
Наконец мы достигли центральной галереи — внутреннего дворика, залитого светом луны. Под нашими ногами зиял глубокий колодец, оплетенный гусеницами аркад. На дне находился маленький островок зелени, а над нашими головами виднелся ровный квадрат звездного неба.
Дворец, в котором снаружи имелось лишь четыре этажа, вгрызался здесь глубоко в землю. Нижние этажи вели в подвалы, комнаты слуг и гарнизоны, вырытые в живой плоти Замкового холма.
Князь тронул меня за плечо. Стоя так, мы рисковали, что кто-нибудь нас увидит с другого конца двора. Я двинулся за ним к лестнице.
Мы спустились на этаж ниже и выбрали коридор, что вел к западной башне. Именно в этом месте, соединенном с дворцом одним-единственным мостом, находились покои главного шпиона, Детрано.
Примерно на полпути я начал испытывать беспокойство. Что-то было не так.
Я не видел вокруг ни единой живой души. Правда, слуги были заняты гостями в саду, дворяне танцевали на балу, но мне все же казалось, что вокруг слишком тихо и спокойно. Коридоры должна контролировать солнечная стража, но я нигде не видел и отблеска их золоченых панцирей.
— Король не выставляет на ночь стражу? — прошептал Черный, у которого в голове роились те же мысли. — Безумие!
Я не знал, новый ли это обычай. В давние времена, когда я здесь бывал, у каждой двери стояла пара вооруженных людей, а лампы их освещали по ночам длинные коридоры. Нынче здесь было пусто и мертво.
Пахло засадой.
Все сильнее беспокоясь, мы добрались до мостика, ведущего к комнатам графа. Осторожно прокрались по нему, а огни фейерверков хлестали по нам с обеих сторон сквозь высокие окна. Впереди виднелись приоткрытые двери, но стражников подле них не было.
— Надеюсь, Детрано никуда не перебрался? — спросил Якобо Д’Эрзан.
Я понимал, о чем он говорит. У Детрано всегда была собственная стража, которая охраняла его покои на случай покушения или дворцового переворота. Он не хотел, чтобы повторился 592 год, когда сподвижники Родриганов устроили в коридорах замка резню враждебных им министров.
Я пожал плечами. Был лишь один способ это проверить.
Я подошел к двери и аккуратно ее толкнул. Глазам нашим предстал кабинет с глобусом и полками, уставленными книгами. Неподвижные доспехи из прошлых веков держали караул по сторонам спящего с раззявленным ртом камина. Мы вошли внутрь.
Три пары дверей вели из этого помещения в три разные стороны. За одними был виден отблеск свечи. Я переглянулся с Черным, и мы двинулись в ту сторону.
Я толкнул створку как раз в тот момент, когда за окнами взорвались фейерверки. Длинная молния света скользнула внутрь, очерчивая на полу спальни два темных силуэта.
Граф Детрано, сидевший в ночной рубахе и колпаке над огромной книгой, подпрыгнул со страху.
— Зачем ты меня пугаешь? — сказал он, щурясь. — Чем я снова тебя подвел?
Однако через миг он понял, что в спальню вошел вовсе не тот, кого он ожидал. Он привстал над столиком в алькове и широко раскрыл рот.
Может, виновата была свеча, в свете которой тени на его лице еще больше углубились, но главный шпион теперь выглядел как невыносимо уставший старик.
— Не один, а два трупа, — пробормотал он, когда мы вошли в круг света. — Будь я суеверен, решил бы, что это мертвые пришли праздновать Джурхад вместе с живыми. Арахон И’Барратора и Якобо Д’Эрзан, сам Черный Князь… Человек, который вырезал целую фехтовальную школу и половину членов рода Ламмондов, и другой, который ушел от десятка покушений и заключил перемирие с инквизицией, только бы меня достать. Я думал, что если и увижу вас, то исключительно как видения нечистой совести, проведывающие меня во сне.
— Не хватило совсем чуть-чуть, — сказал Князь. — Но твой убийца, граф, оказался не так уж хорош. Нанизался на клинок, будто свинья на рожон.
— И, несомненно, Арахон имел к этому какое-то отношение? Браво, Князь! Ты меня обманул. Я-то думал, что эта пешка уже сошла с доски.
Главный шпион громко захлопнул книгу. Я все время следил за его руками, готовый прыгнуть вперед, потянись он под столешницу или к одному из своих ящичков.
Детрано же повернулся ко мне.
— Я был на твоих похоронах, Арахон. Видел тебя в гробу.
— И не ошибся, — ответил я. — Но я не дам втянуть себя в рассказы о том, что случилось на самом деле. Видишь ли, мы ведь вторглись в королевский дворец и не хотим пробыть здесь ни минутой дольше, чем нужно.
Граф пожал плечами.
— Что вы хотите знать? Что Герт и Хенсе были моими людьми? Были.
— Хорошо, что ты бережешь наше время, — ответил Князь. — А я уж думал, что придется вырывать тебе ногти, чтобы ты, каналья, признался в своей вине.
— Ох… Неужто ты захватил свои любимые щипцы, прислужник Андреоса?
Черный поморщился и вынул шпагу, которая зашипела, выходя из ножен, словно змея.
Детрано даже не вздрогнул. Выглядел он как уставший старик, которому все равно. Но точно не как главарь большого заговора, своими щупальцами охватившего всю Сериву. Мне даже показалось, что он смотрит на приближающийся клинок с надеждой.
Я удержал Черного движением руки.
— Я тебя знаю, Детрано, — сказал я. — Если ты начинаешь говорить правду, то лишь потому, что за ней скрывается еще одна. Говори: это ты подкупил Ламмондов? Ты приказал похитить дочь Хольбранвера и пытался забрать у него тенеграф? Это ты послал…
Я не закончил. За нами, где-то в путанице коридоров, прогремел гром. Лицо Детрано обмякло, словно у человека с гангреной, увидавшего пилу для кости. Он внезапно как-то уменьшился, сгорбился.
— Вам нужно отсюда уходить… сейчас же! — сказал он.
— Чудесно! — засмеялся Князь. — Наверняка тебе будет только на руку, если мы исчезнем. Но мы еще не закончили. Мы даже не начинали.
Клинок приблизился к шее графа. Его кадык подрагивал, словно перерубленная напополам гусеница.
— Подведем итоги, — сказал я. — Приказы, которые получали Ламмонды и те двое убийц из Коппендама, они исходили от тебя?
Броня иронии и уверенности в себе окончательно спала с Детрано, и я гадал, настолько ли он хороший актер или правда боится.
— Да, одни приказы днем, другие — ночью, — пробормотал он. — Вы ничего не понимаете. Я не могу ему противиться, но не могу и пойти против короля. Днем я пытаюсь… уменьшить вред. Это единственное, что я могу сделать, понимаете? Уменьшить. Ради всеобщего блага.
Я схватил его за рубаху и притянул к себе.
— Ради всеобщего блага? Ради этого блага ты приказал похитить ребенка, а твои приспешники похитили Иоранду? Пытался убить Хольбранвера в темном переулке?
— А знаешь, что произошло бы, если бы я не пытался контролировать ситуацию? Думаешь, что тогда случилось бы с Саннэ? С твоей Иорандой? Если бы не я, они обе уже плавали бы с перерезанными глотками в заливе. Голые и изнасилованные людьми Ламмондов! А теперь — идите! Бегите!
— Если ты был лишь посредником, то кто отдавал приказы? Король?
— Король ничего не знает, — прошептал Детрано.
— Тогда, если не ты и не властитель… тогда кто, дьявол тебя раздери? Кто?! — крикнул я, дергая его за одежду.
В глубине дворца раздался еще один мощный удар. Потом второй. И третий. Каждый раз все ближе.
— Он идет сюда, — побледнел Детрано. — Слишком поздно.
Я оттолкнул его к стене, быстро переглянулся с Черным Князем. Он улыбнулся. Встал посреди кабинета в фехтовальной стойке. Я присоединился к нему, а Детрано отполз в дальний угол и трясся там так, как трудно было ожидать от человека, который всю жизнь убивал и посылал людей на смерть.
Мы стояли, словно скульптуры двух воинов. Я в позиции diestro, ровно, боком к двери, устремив вперед кончик клинка. Черный — на присогнутых ногах, в широком шаге, держа кинжал за спиной, а шпагу — впереди.
— Кто бы сюда ни вошел, мы не можем ему позволить уйти живым. Ты готов, Арахон?
— Готов. Даже если это будет сам дьявол.
Шум приближался, и теперь я его узнал. Это стучали двери в длинной анфиладе комнат, распахиваемые некоей мощной силой. Вскоре в щели под дверью блеснул свет. И тут же она отворилась с грохотом, ударившись краем в каменную стену.
Перед нами предстала огромная сияющая фигура с четырьмя руками и с неземной красоты лицом, охваченным огненным ореолом. Фигура из тенеграфа.
* * *
Мы проигрывали.
— Беги! — крикнул Черный, а в его взгляде, что он бросал на меня, принимая на гарду новые удары, стыло безумие.
Я знал, что он прав. Шансов у нас не было.
Эта сила, ворвавшаяся в спальню, почти вырвав двери из петель, не была ни человеком, ни темным существом. Была она сияющим абрисом с четырьмя руками.
Этот сияющий абрис отбрасывал на пол четыре черные, словно смола, тени: дыры, ведущие прямиком в тенепространство. Каждая из теней держала по мечу, а расходились они от существа во все стороны, словно освещали ее четыре солнца с четырех сторон света.
Мы сражались с ослепительным светом и смоляной тьмой. Мы парировали, уходили, а существо все равно побеждало, рубя и ударяя четырьмя мечами. Комната превратилась в нечто невообразимое.
От наших теней отрывались капельки тьмы и поднимались к потолку, скапливаясь там в черные лужи. Огни города, проникавшие сквозь окна, превращались в туман, лентами плывший в сторону существа и окружавший его паутиной световых нитей.
Детрано то бормотал, то плакал — попеременно.
Мы пытались синхронизировать наши движения. Князь выдвинулся вперед, принял несколько ударов, от которых шпага его гнулась, будто лук. Я проскользнул под рукой существа, уколол, однако кончик шпаги прошил пустоту. Как если бы ударил в мираж.
Когда я вытянул клинок из сверкающего тела, он был раскален до красноты.
Князь тем временем обошел нашего противника слева и атаковал, но не сумел пробиться сквозь заслоны из сверкающих головней. Последовавшая контратака отбросила его на стену.
Мы отступали под градом ударов, согнувшись, как дети во время бури.
Существо выросло до потолка, расставленные клинки походили на зубы все шире распахивающейся пасти.
Это не могло продолжаться долго. Князь снова крикнул:
— Уходи! Спасайся!
Я понял.
Чтобы все так бесславно не закончилось в ночь праздника Джурхад, кто-то из нас должен бежать. Вместе у нас не было шансов, а Якобо не умел открывать укороты.
Даже у меня был всего лишь один крохотный шанс.
И шанс этот давала тень Черного Князя, в свете сияющего существа густая, как смоляное пятно.
На мгновение мы с Князем встретились взглядами. Я кивнул ему и отдал честь, приложив эфес ко лбу.
Тогда Черный Князь, трехкратный мастер фехтования Вастилии, человек, который некогда потрясал двор, предводительствовал во время легендарной битвы под Риазано, а потом дал Сериве ее короля, ринулся в последний бой.
Бросился он прямиком на четыре меча, я же упал на колени, на его тень, пульсирующую в такт молниеносным движениям. Погрузил в нее руки и начал открывать туннель. Знал, что у меня есть лишь несколько секунд. Не было у меня времени следить за поединком — явно не худшим, чем бой Арахона с восемью врагами.
Но я знал, что долго он не продлится.
Когда туннель был уже почти открыт, в тени Князя, распростершейся подо мною, засветились яркие точки. Я поднял голову и увидел, что его вздымают вверх клинки, прошившие его тело навылет. Воздух наполнился запахом жженой крови и дыма.
И тогда я открыл укорот.
Нырнул в него, словно в прорубь, в последний момент краем глаза увидев, как Якобо Д’Эрзан, герой Риазано, возносится под потолок и его разрывает в клочья одним движением сияющий ангел войны.
Капли крови брызнули на окруженное ореолом лицо.
Тень исчезла, но я был уже по ту сторону, в укороте, который вел такой тенесторонностью, какую только и могло вынести человеческое тело.
Однако противник не остался на светлой стороне. Он ворвался в тенепространство следом за мной и мчался, будто разъяренный слон, ломал противотечения, словно галеон, режущий волны, разбрызгивая во все стороны пену тьмы.
Вырвал он из-за пояса бич чистого света — нечто немыслимое в тенепространстве, щелкнул им и попал мне по плечу. Не в мое человеческое тело — в меня.
Сильнее внезапной боли меня испугало то, что ему хватило одного взгляда, чтоб понять то, чего не понимал никто на светлой стороне: что Ирахон — лишь моя марионетка.
Мне должно было уйти от своего преследователя. Если бы я сейчас отворил укорот куда-нибудь в Сериву, он отправился бы за мной, выскочил из мрака, как проклятущий сверкающий кит, и зарубил бы меня своими четырьмя световыми мечами, прежде чем я пошевелил бы пальцем. Разве что…
Внутри тенеукорота я отворил новый, прямиком в глубочайшую тенесторонность, до которой я только сумел дотянуться.
Соединенное со мною человеческое тело ответило вспышкой боли. Его плотно объяло кипящее одеяло тьмы. Я отскочил от предательского течения, которым нормального человека разорвало бы в клочья. Замороченный болью, я с трудом мог заставить ноги марионетки сделать несколько шагов, а потом снова отошел в сторону.
Сияющий силуэт вывалился из укорота сразу за мной.
И мигом столкнулся с мощными противотечениями, которые попытался одолеть грубой силой. Я же тем временем отворил укорот в светлый мир, даже не представляя, где вынырну.
Выпал я из какого-то шкафа, дымясь и воняя паленым мясом, с дымящейся шпагой в руках, а семья горожан, с которыми я столкнулся, подпрыгнула чуть ли не до потолка.
Толстая женщина с писком выронила котелок с едой, дети подскочили с мест, старик таращился, раззявив рот, в котором торчали три последних зуба. Я нырнул в тень духовки, чувствуя, как подгибаются подо мной колени. Каждый мой шаг мог оказаться последним.
В духовке я сделал еще один укорот, на случай, если Сияющий сумеет отследить тот, который я делал раньше.
Вывалился я на что-то твердое и покатился по полу. Глаза мои атаковали сотни световых игл — звезды, высыпанные на темно-синюю тарелку, раскинувшуюся над головой. Был здесь также и обелиск, устремленный вверх, словно палец.
Каким-то чудом я попал в Треснувший Купол.
Я был ранен, я и мое тело, все еще дымившееся: волосы мне опалила жуткая жара тенесторонности дарфур. Мы оба постанывали от боли и оба теряли сознание от усталости.
Нет, это я терял сознание в двух телах, одновременно истекая кровью — как тень и как человек.
Сплавившиеся вместе под действием жара и давления больших тенесторонностей, мы соединились узами боли, ставши наконец-то одним целым.
Мне показалось, что перед тем как я потерял сознание, круг, наполненный звездами, превратился в зеркало. Я видел в нем собственное лицо: лицо Арахона, нависшее над моим.
Я хотел что-то сказать, но провалился во тьму.
Снилось мне, что я умер и что снова нахожусь в доме на улице Дехиньо, а рядом со мной сидели и смеялись Иоранда, Д’Ларно, Камина, Саннэ, Хольбранвер. И Хенсе — женщина, которую любил Герт. И жилистая бабка Кальхиры со своей ироничной всезнающей улыбкой на губах.
А потом над моим лицом нависла морда лисы, заслоняя небо, и долго задавала вопросы холодным человеческим голосом.

ІХ

— Дураки.
Это было первое, что я услышал, открыв глаза.
— Только дурак сует руку в огонь. Только дурак прыгает в бочку с кипятком, не попробовав сперва пальцем. Как ты мог быть таким наивным? Особенно ты! Ты ведь видел тенеграф!
Я пытался встать, но что-то дернуло меня вниз, врезаясь в плечи и бедра. Я был привязан к лавке в темном помещении с одним прикрытым светильником. К тому же либо у меня кружилась голова, либо пол качался.
Через минуту я понял, что каждое движение пола заканчивается легким рывком. До ушей моих донеслось потрескивание линей. Я был на корабле, пришвартованном у берега. Неужели это галера, которую мы безрезультатно искали с Князем? «Морской Змей»?
Я с трудом повернул голову, чтобы увидеть собеседника.
Легион.
Она сидела на столе подле лавки. Короткие волосы ее блестели в узкой полоске света. Морщинки вокруг губ приподнялись в ироничной улыбке.
Только теперь, увидав ее стальные глаза, я вспомнил, где видел ее недавно.
— Ты была… на балу, — сказал я. — Танцевала со мной.
— Верно. И в отличие от тебя и того толстого паяца мы не любим наносить удары вслепую. Мы предпочитаем знать, с чем имеем дело. Во дворце мы были именно для этого. Хотели увидеть собственными глазами. И тогда появились вы. Мы полагали, что смерть тебя чему-то научила, Арахон И’Барратора.
— Я не знал, что нас ждет.
— Правда? Может, пошевели вы мозгами и расспроси сперва слуг и придворных, узнали бы вы, что вот уже месяц как никто не может входить ночью в восточное крыло. А от тех, кто обитает ниже Площади Врат, вы могли бы узнать о странных ночных огнях во дворце. О большой сияющей фигуре, которая порой появляется на террасе. Знаков было предостаточно, Арахон И’Барратора. Вы пропустили все, уменьшая и свои, и мои шансы. Теперь он знает, что кто-то его увидел. Станет осторожней. Поспешит со своими планами. А это для нас очень плохо. А еще хуже — для тебя.
— Он — это кто?
Она пожала плечами.
— Мы не желаем больше ничего говорить.
— Почему?
— Жаль нашего языка. Потому что, видишь ли, мы собираемся убить тебя здесь и сейчас.
Кинжал, которым она чистила себе ногти во время разговора, переместился к моему горлу.
— Мне жаль твою дочь, — сказал я тихо, стараясь, чтобы острие не продырявило мне кадык. — Я не хотел с ней сражаться, пытался ее убедить… не удалось. Она напала первой.
— Ш-ш-ш… — прошептала Легион, водя кончиком кинжала по моему горлу. — Ты не можешь сказать ничего, что тебе помогло бы. Мы, обитатели Патры, живем по обычаям древним, как скалы нашего острова. Кровь близких должна быть смыта кровью. Даже если бы она напала на тебя в темном переулке и пыталась убить за твой кошель. Даже если бы ты защищал от нее свой дом. Закон Патры неотменим, а моряки с неодобрением относятся к тому, что его нарушает кто-то из старших.
— Удивительно, что остров ваш протянул так долго с такими непрактичными законами, — выдавил я.
Она поморщилась. Если я хотел ее разозлить, чтобы заколола меня одним ударом, то справлялся я очень неплохо.
— Ты ведь знаешь, что я уже не Арахон, — попытался я зайти с другой стороны. — Он погиб на аллее Фуэрреро. Но с того момента, когда я соединился с тенью Кальхиры, мне стали известны фокусы патрийских тенемастеров. Я создал… суррогат. Заместитель тела, который позволяет мне оставаться в этом мире. Я не Арахон, я его тень, Ирахон. Что ваши древние законы говорят о наказании тени за вину ее хозяина?
— Всякое живое существо состоит из двух половинок, живущих одновременно на темной и светлой стороне. Ты был с Арахоном единым существом, а после отсоединения в тебе осталось многое от него. Даже слишком многое, судя по тому, как ты отбрехиваешься.
— Верно, во мне есть немного от Арахона, но есть немного и от Кальхиры. Ты ведь уже знаешь, что я соединился с нею за миг перед ее смертью. Если где-то в мире и остался хотя бы след от твоей дочери, то он как раз во мне.
Лицо Легион застыло, словно фарфоровая маска, она прищурилась.
Я знал, что должен нанести точный и сильный удар, пока она в замешательстве.
— Я не только с ней соединился, — добавил я. — Один из двух убийц, которых ты преследовала, выжил. Он сбежал из затопленной мастерской. Доверенный слуга Врага. Я наткнулся на него с Черным сразу после смерти Андреоса. И соединился с ним, воткнув рапиру ему в спину. Я заглянул в его воспоминания.
Она широко раскрыла глаза. Я выигрывал.
— И что ты там увидел? — спросила она.
— Он умирал, воспоминания его кружили, словно вода в дырявом ведре. Но как знать, что из них пригодится? Я тебе нужен. Я знаю Врага. Я знаю дворец и Сериву. Мне можно доверять. А кроме того, я гораздо более умелый фехтовальщик, чем ты.
Она засмеялась.
— Ты прав, Арахон, Ирахон, или как там ты хочешь зваться. Нам нужен союзник, пусть даже такой проклятущий негодяй, как ты…
Она замолчала, словно взвешивая что-то.
— Или нет. Знаешь что? Мы все же тебя убьем.
Прошипев мне в лицо эти слова, она снова прижала кинжал к моей глотке. И так стояла надо мной, наслаждаясь выражением моей поглупевшей морды.
Наконец захохотала. Две желтых точки в ряду ее ровных белых зубов посверкивали, как глаза экзотического кота.
— Ты думаешь, ты такой умный? — сказала. — И спасся благодаря острому языку? Нет, Арахон И’Барратора. Мы лишь хотели, чтобы ты выдал все и признался, кто ты, черт побери, такой. Мы все равно не убили бы тебя. Не сейчас.
Я дернулся. Не любил, когда со мной так играли.
— Заключим договор, — сказала она. — Мы тебя не убьем, а ты будешь нам верно служить. О, прошу прощения. Мы знаем, что в Сериве нельзя рассчитывать на верность, а здешние гордые мужчины никогда не служат женщинам. Тогда скажем иначе: мы станем партнерами, как в анатозийском союзе. Но при условии, что мы будем владеть шестью десятыми капитала.
— Согласен, — ответил я. — Вернем Сериве короля. А потом разойдемся каждый своей дорогой.
В полумраке зубы ее сверкнули во второй раз.
— Нет, Арахон, Ирахон, или как ты там хочешь зваться. Мы будем работать вместе при одном условии. Когда все это закончится, мы сойдемся в поединке, в том месте и в то время, которое мы выберем. На жизнь и смерть, без пощады. Ты убил нашу дочь, а кровь взыскует крови. Это не шутка. Ты согласен?
Когда Легион развязала ремни, мы пожали руки — крепко, по-мужски.
— А теперь, — сказала она, — ты наверняка захочешь кое с кем поговорить.
Встав с койки, я помассировал запястья. Прежде чем я успел спросить, о ком речь, Легион уже была подле двери. Отворила ее настежь и произнесла:
— Ты ведь не думал, надеюсь, что мы и дальше позволим тебе держать бедную даму в уверенности, что ты умер? Мы женщина, поэтому ненавидим такое коварство.
В каюту шагнула донна Иоранда.
Я застонал. Вот так две женщины, которых я меньше всего на свете желал бы встретить, оказались со мной в маленьком кубрике.
Иоранда подошла, шелестя голубым платьем, и ударила меня по лицу с такой силой, что я снова свалился на койку.
* * *
Опускался вечер. Маленькие лодки возвращались в порт, груженные макрелью, тунцом и палтусом. Рыбаки с коричневыми морщинистыми лицами перекрикивались над водами залива, напоминавшего в вечернем штиле огромное зеркало.
Я смотрел на все это с борта «Морского Змея», опершись на старый релинг. Задумавшись, отшелушивал от дерева кусочки краски и соли.
Рядом стояла Иоранда. Молча смотрела на воду и пыталась осознать то, что я только что ей рассказал.
— Я надеялась… — выговорила она наконец. — Когда увидела тебя, думала, что ты каким-то чудом выжил.
— Мне жаль. Арахон лежит в могиле. Я не тот, за кого ты меня приняла.
— Я дура, — сказала она.
Что-то закололо у меня в груди, когда я увидел, как она опечалена. Она повернулась и провела кончиками пальцев по моему лицу.
— Ты так на него похож. Даже говоришь так же. И что ты думал? Как я, по-твоему, должна была тебя воспринимать?
— Так, как воспринимала бы его брата-близнеца.
Она заглянула мне в глаза.
— Ты ведь был с ним соединен. Неужели в тебе не осталось ничего от Арахона? Ты не испытываешь ко мне никаких чувств?
Я хотел найти подходящие слова, утешить ее, но я не был тем человеком, которого она любила. Я немного напоминал его, но что с того? Каждое теплое слово, приходившее мне в голову, было бы враньем. А еще рождались во мне грязные мысли Герта, воображавшего, как режет ее платье кинжалом, мнет груди, а затем переворачивает на живот и грубо насилует…
С Гертом в голове я никогда не должен к ней приближаться.
— Прошу, — отозвалась Иоранда, — скажи, что хотя бы чуть-чуть Арахона в тебе не умерло. Хотя бы чуть-чуть.
— Нет. Мне жаль, — соврал я.
Так было проще.
За нашим разговором следило с дюжину моряков. Легион отогнала их от форкастеля, но они уселись чуть подальше, под выгнутой крышей, прикрывавшей середину палубы от солнца. Из этого душного, темного и горячего места между канатами поблескивали их веселые глаза.
Я чувствовал себя, словно актер на чертовой сцене.
Иоранда переменилась в лице. Печаль уступила место злости.
— Ты точно такой же, как он! — крикнула она, ударяя меня кулаком. — Точно такой же. Наверняка думаешь, что так проще, что таким образом не будешь втягивать меня во все это… Всегда так было. Ты отталкиваешь меня, когда ты мне нужен, а приходишь, словно побитый пес, когда тебе нужна я!
— Думаю, тебе пора идти, Иоранда, — ответил я мягко. — Не ищи доказательств того, что я похож на Арахона. Уходи, отдохни.
У нее задрожала губа. Дернулась ладонь — видно, Иоранда хотела меня ударить, но в последний момент сдержалась.
— Когда я тебя увидела, я знала, что что-то не так, — прошипела. — Думала, что смерть изменила твое тело. Но теперь я вижу, что сделала она нечто куда худшее. Она уничтожила в тебе все самое важное!
Арахон во мне корчился от боли, когда она выплевывала эти слова. Закончив, Иоранда, чуть приподняв платье, сошла с корабля, стуча каблуками по доскам. И ни разу не оглянулась.
Вскоре она исчезла вдали улицы, а я почувствовал стыдливое облегчение. Разговор этот был труднее, чем схватка в Каса Вилетта. И я знал, что угрызения совести теперь будут мучить меня дни напролет.
Однако мне все казалось, что в этой сцене было что-то странное. Такое чувство, будто я принял участие в пьесе. Ее удивление, печаль, потом отвращение — все это производило впечатление разыгрываемой роли, да еще и с чрезмерной экспрессией. Если она так сильно переживала смерть Арахона, то почему сняла траур уже через несколько дней после его похорон?
Но может, мне так только казалось?
Ведь я никогда не мог понять женщин, а Иоранда была женщиной совершенно необычной.
Впервые с момента прихода в этот мир я жалел, что я не Арахон.

Х

Вечером мы с Легион сели в ее капитанской каюте. Тут было полно мебели из инкрустированного золотом эбенового дерева, шелковых подушек, усеянных драгоценностями сабель и развешанных на стенах скимитаров.
Женщина вальяжно устроилась за столом, положив на него ноги в высоких кожаных сапогах. Я уселся в кресле напротив и засмотрелся на бокал, который держал в руке. Не мог разобрать, что за буквы на нем вырезаны. Должно быть, она захватила его где-то на другом краю мира.
Я понимал, что наступил момент раскрыть карты. Если мы будем действовать вместе, то должны друг другу доверять.
Первой заговорила Легион.
— Мы хотим увидеть тенеграф.
— У меня его нет, — ответил я, поднял бокал и опрокинул несколько последних липких капель порто в глотку.
— Мы не верим, — ответила она. — Инквизиторы не нашли тенеграф, хотя хорошо обыскали твой труп. Через два дня вернули тело Иоранде, но она тоже не нашла стеклышка. Нет его и у нас. Прежде чем мы добрались до тела, подле него были уже люди Черного Князя. Вопрос: кто взял тенеграф?
— Я бы охотно ответил на него, но есть одна серьезная проблема. Когда он исчез из моей куртки, я был мертв. Это, полагаю, достаточно веская причина, чтобы не помнить?
— Скажем так, достаточная. И никаких подозрений?
— Нет, — ответил я, хотя что-то уже начало смутно брезжить у меня в голове. — Но я могу тебе его описать. Четырехрукий мужчина, сотканный из чистого света. Неплохо сложен, могу добавить. Лицо ангела, смотрит словно по-доброму, но одновременно с неясной угрозой. Словно мясник, разрубающий поросенка.
— А на троне?
— Что на троне?
— На тенеграфе виднелся фрагмент Герменеза. Как он выглядел?
Вопрос застал меня врасплох. Пожалуй, никто, видевший картину, не обращал внимания на фон.
— Я не заметил…
Она возвела глаза к небу.
— Сияющий — кто он такой, дьявол его дери? — спросил я. — Андреос понятия не имел, хотя и получал рапорты от шпионов во дворце. Князь тоже не имел представления. Только ты, кажется, что-то знаешь.
— Мы не уверены. Для этого нам и нужен тенеграф: чтобы подтвердить подозрения, изучить его слабые места… Мы полагаем, что это некий конструкт. Может быть, вывернутое на противоположную сторону соединение светлой и темной половинок живого существа? Анти-антигелион?
Я встряхнул головой, поскольку совершенно не в силах был себе это представить.
— Ладно, вернемся к азам. Ты уже знаешь тайну, которую первым раскрыл Альрестель. Знаешь, что светлое пространство и тенепространство — суть зеркальные отражения. Что каждое существо обладает своей второй половиной, живущей по ту сторону, под другим солнцем, соединенное с ней невидимой нитью.
Я согласно кивнул.
— Одним словом, всякое сущее состоит из четырех элементов: из светлого существа и ее черной, солнечной тени, которые пребывают в этом мире. Из темного существа и его бледной, антисолнечной тени, пребывающих на дне тенепространства. Обозначим светлое существо литерой А. Ее тень — это 1. Темное существо обозначим литерой В. Ее тень — это 2. Четыре элемента. Условимся, что когда составляем мы из них пару, первый элемент будет означать само создание, а второй — его след. Понятно?
Я кивнул.
— Когда Творец завершил свое дело и ушел, Он оставил после себя комплект инструментов, с помощью которых создал оба мира, язык, позволяющий творить реальность, как краски художника помогают изобразить пейзаж на полотне. Не знаем, было ли это в Его планах, но люди сумели отыскать эти инструменты. Тенемастера смогли их использовать, чтобы переходить границу между мирами и даже соединять то, что разделил Творец. Соединить светлое и темное существо в одно целое. Представь себе, что именно так и происходит. Обе половинки человека, светлое и темное существо, встречаются в Сериве и надолго соединяются. Возникает антигелион: А — В. Светлое существо, чьим следом, отбрасываемым на землю, является не тень, а темное существо.
— Как ты, — сказал я. — Как я.
— Верно. По крайней мере, в том смысле, что мы тоже — антигелион, хотя возникли мы, скорее, из соединения многих светлых и темных существ. Нечто вроде ААА — ВВВ. Понятно?
Я кивнул. Я не хотел ее прерывать и объяснять, что и мой случай более сложный. Ведь я не был существом типа А — В. Мое А, то есть Арахон, умерло. Я представлял собой некую мрачную карикатуру, некое ничто — В или, скорее, (а) — В, где (а) было немым, искусственным, созданным самим В из старых воспоминаний.
Легион продолжала:
— На светлой стороне создание типа А — В проявляется как человек, тень которого является на самом деле разумным существом из другого мира. Но что в таком случае происходит со всем тем, что остается после слияния? Что с изначальными тенью и антитенью?
— Они пропадают, — пожал я плечами. — Это ведь не разумные существа, а лишь мертвые проекции, следы. Они не могут существовать без истинных тел, без А и В.
— О, нет! — засмеялась она. — Все не так просто, мой дорогой. Конструкт 2–1 продолжает существовать на темной стороне. Светлый призрак, отбрасывающий темный след. Природа не терпит пустоты. Конструкт должен заместить на другой стороне место В—2. Он — неразумное создание, он даже не живой, поскольку обе разумные половинки находятся на светлой стороне. Становится он призраком, видением. Слепо движется во мраке, вдали от живых.
Я почувствовал мурашки на спине.
— Есть также и антигелионы, соединяющиеся в тенепространстве… — произнес я тихо.
— Да. Тогда в светлом мире появляется привидение, немые остатки алхимической реакции. Конструкт 1–2. Темный призрак с едва заметной тенью. Мы уверены, что и в темном мире есть для них названия: призраки, привидения, мары…
Я сглотнул и кивнул.
— Прекрасно, — улыбнулась она. — Теперь мы можем пояснить тебе нашу теорию, касающуюся происхождения существа из дворца. Представь себе, что граница между светлым миром и тенепространством становится точкой симметрии, которая перевертывает живое существо и перебрасывает его на другую сторону. Совершенно как черточка на игральной карте, посредине, скажем, короля или валета. Внезапно на светлой стороне вместо человека с привычной тенью, то есть А—1, появляется 2—В, то есть светящийся призрак, отбрасывающий плоскую, невероятно черную тень. И вовсе не светящаяся часть является разумной. Ею является эта тень, темное существо. На темной же стороне видна…
— 1—А. То есть тень, которая в антисолнце отбрасывает видение человека. И именно человек в ней — разумная часть, — подхватил я. — Но зачем создавать столь противный природе конструкт?
— Тени могут сражаться с тенями. Люди могут сражаться с людьми. Но прикажи теням сражаться с человеком, а человеку — с тенями, и внезапно получишь небывалое преимущество. На светлой стороне люди не смогут справиться с 2—В. Они могут наносить удары 2, то есть стоящему, словно человек, светящемуся существу, но в действительности оно — лишь проекция, фантом. У них нет инструментов, чтобы ранить В, то есть темное существо, растянутое на стенах и полу, которое всем управляет.
— Точно так же в тенепространстве темные существа не смогут справиться с 1—А…
— Чтобы еще больше затруднить дело, — продолжала Легион, — конструкт был создан более чем из одного существа. Прикрепили к нему еще неких вспомогательных темных существ. Я не знаю до конца, какова его структура, а без тенеграфа уже не узнаю. Так или иначе, у этого существа есть одна проблема.
— Он чужак. Любой невооруженным глазом сразу увидит, что он не принадлежит к нашему миру.
— Именно. Поэтому ему необходимо маскироваться. Ты видел нашу тень при свете дня? Если бы не тайное искусство, которое мы используем, она привлекала бы слишком много внимания. Это воистину пандемониум различных темных существ необычной формы, наше ВВВ. Мы прикрываем это вуалью отворота — человеческие глаза и разум легко обмануть.
— Человеческие глаза. Но не глаза механизма, — я вскочил с места, перевернув кресло. — Я уже понял! Понял, отчего властителя так испугал тенеграф! Он доказывал, что во дворце живет 2—В: светлый фантом, управляемый темным существом. На троне сидит сущность из тенепространства, а Хольбранвер фактически ее разоблачил!
Легион прищурилась.
— Арахон, Арахон… — проговорила она. — Как ты можешь быть таким слепым? Ведь ты знаешь, кто этот конструкт, даже если не хочешь в этом признаться. Это твой любимый король. Этот щенок Герменез.
— Это бессмысленно, ведь…
— Сам убедись, — сказала она и кинула на стол тяжелую пачку бумаги.
Я узнал его только минуту спустя, и то благодаря не титульной странице, а отпечаткам измазанных в саже пальцев.
Передо мной был манускрипт, который Камина получил от Черного Князя. Тот самый, что чудом удалось спасти из пожара в печатне. Именно из-за этого манускрипта Черный Князь стал жертвой наемных убийц. Мемуары его не должны были увидеть свет.
Я быстро перелистал первые страницы, исписанные мелким паучьим почерком.
— У меня нет целой ночи, — сказал я. — Что мы ищем?
— Страница сто двадцатая. Читай со второго абзаца. Вслух.
Я нашел нужный лист.

…парень был чрезвычайно плох. Я это понял, когда мы, после пятнадцати часов скачки, разбили лагерь под Кирхоффеном, на изгибе маленькой речки, у подножия скалы. Я полагал, что это слишком близко от замка, но выбора у нас не было. Кони почти падали от усталости, а двое раненых — Дорхофф и Жако — едва держались в седлах.
Над нами, над стеною скалы, шумел старый бруншвинский лес, такой черный и густой, какого я никогда раньше не видел. Корни деревьев свисали со скалы, словно пальцы стариков, погребенных совсем неглубоко, а ржавая река пахла лишайником и мхом.
На гору я послал трех стражников, сам же помог дофину сойти с седла, обернул его попоной и усадил на ствол дерева. Когда я присмотрелся к нему поближе, меня поразило, какую малость мы приобрели ценой жизни тридцати лучших людей Вастилии. После многих лет, проведенных в абсолютной тьме и одиночестве, молодой Герменез уже не владел человеческим языком. Бормотал какие-то слова, лишенные смысла. Водил бессмысленно глазами.
Когда мы разбили палатку и занесли его внутрь, он дал знак, что просит прибор для письма. Когда же получил его вместе с листом чистой бумаги, начал что-то записывать. Листок с его записями я сохранил и привожу здесь, поскольку, хоть слова его и не обладают никаким смыслом, в них есть несомненная историческая ценность. Потому что это первые литеры, начертанные будущим королем Серивы после того, как его вырвали из неволи.

Я прочел эти несколько фраз, написанных молодым королем вастилийским алфавитом, однако ничего не понял.
— Ничего странного, что ты не знаешь этих слов, — сказала Легион. — Никогда ранее они не звучали в этой части мира. Происходят они с далекого Юга, из Каракума. Это староибрийский, язык двора Эбеновой Госпожи.
— Что оно означает?
— Ничего важного. Бред, обрывки предложений, фрагменты ежедневных бесед. Важнее то, каким образом они попали в его голову.
— Через соединение с чьими-то воспоминаниями, — догадался я. — Но в замке Вульфенгард не было ни одного ибрийца. Я сомневаюсь, что во всей Бруншвии нашелся бы хоть один.
— Это не мог быть простой ибриец, но только ибрийский тенемастер. Многие из этих слов имеют отношение к работе над укоротами тенепространства. Я думаю, все было иначе. Твой плененный король долгие годы сидел во мраке, погруженный во тьму. Ты ведь знаешь, что в ямах и глубочайших темницах тень — зрелая, густая, а слои светлого мира тонки, словно пергамент. Там, куда никогда не доходит свет, тенепространство смешивается со светлым миром. Именно в таких местах жил Герменез. Друзьями его были лишь крысы, ползавшие по его ногам. И другие существа, приходившие с той стороны. Полагаю, лишившись разума, он говорил сам с собой, во тьму. Кричал в нее слова ярости и отчаяния, носимые глубоко в себе. И однажды тенепространство ответило сладким женским голосом.
— Голосом Эбеновой Госпожи… Ты и впрямь думаешь, будто она сумела его отыскать на другой стороне мира?
— Наверняка. Она ведь глядит в тенепространство, шпионит, строит планы. Герменез, погруженный во мрак и наполовину обезумевший, оставлял на тенепространстве складки, привлекавшие эту ведьму, словно жадную рыбину. Она пообещала ему возвращение к солнцу, к светлому миру. Взамен же потребовала лишь одного. Прочти теперь страницу сто двадцать четвертую.
Я прочел.

В ночь с седьмого на восьмое случилось наихудшее. Мы были уже на границе Альдерланда, оставив погоню далеко позади. В течение двух дней Герменез главным образом ел и спал, потреблял он немного, но явно набирался сил. Поэтому я был поражен, когда Хурго разбудил меня незадолго до полуночи, крича, что парень помирает. Я побежал за ним в палатку Герменеза и обнаружил его горячим, как огонь, с кроваво-красными глазами и щеками, пылающими румянцем. На миг мне показалось, что кожа его сделалась прозрачной — я видел под ней каждую жилку, заглядывал внутрь его тела, различая под покровами кожи легкие изгибы костей.
Зато тень его, в свете единственной лампы, сияла на стене палатки, пылая, словно факел. Рядом с этой светлой тенью увивались тени поменьше и потемнее, пробуждая в людях, вошедших внутрь, суеверный ужас.
Владыка кашлял и хрипел, но самое странное то, что, несмотря на столь необычное состояние, глаза его были совершенно разумны, широко открыты — впервые с тех пор, как мы вытащили его из камеры.
Он кивнул мне, я приблизился к лежанке и присел подле его горячей ладони.
— Ты — Якобо Д’Эрзан, Черный Князь. Я помню тебя, ты служил моему отцу. Ты выиграл турнир. Два раза. Подвязку моей матери… Она возложила тебе на голову венец, — так он прошептал.
Я согласно кивнул, чувствуя, как на глаза мои наворачиваются слезы. Еще миг он приглядывался к моему лицу, а потом произнес:
— Ты должен меня убить. Я не могу показаться при дворе отца. Я никогда не должен унаследовать трон. Скажи ему, что я его подвел.
При этих словах земля ушла у меня из-под ног. В этот миг я впервые увидал его величие и понял, что Серива не может рассчитывать на лучшего короля. Как видно, он думал, что корона достанется ему, и должен был испытывать глубочайший стыд, что мы привезем его ко двору в таком состоянии. Что однажды на трон Серивы воссядет тот, кого бруншвийские палачи гоняли, словно пса, заставляли страдать, как худшего из преступников. Возможно, он думал, что заключение ослабило не только его тело, но и разум, и оттого не считал себя достойным наследником трона?
Его искренность потрясла меня, я вышел из палатки в смешанных чувствах. У меня даже в мыслях не было выполнить его просьбу. Но они пробудили во мне огромное милосердие, и я решил, что если есть какой-то шанс, чтобы вернуть этому жалкому существу достоинство и надлежащее место при дворе, то я готов отдать за это жизнь.

Я отложил рукопись, с недоверием глядя на нее.
— Он продал ей душу… — сказал я. — Эбеновая Госпожа изменила его, чтобы он реализовал ее план.
— Верно. Мы догадываемся, что они заключили договор, прежде чем вы узнали, где его держат в плену. Освобождение Герменеза было инициировано Эбеновой Госпожой.
— Возможно… Я помню, как все это происходило, — сказал я тихо. — Я был одним из тех сорока, которые выдвинулись в мокрые леса Бруншвии, чтобы отыскать замок Вульфенгард и отбить дофина… Я помню, что Черный Князь предупреждал нас о засаде. О том, где именно держат дофина, мы узнали странным и подозрительным путем. Одному из наших полков сдался бруншвийский пикинер, который ночью перешел через ничейную землю. Сказал, что раньше он служил в замке, где держат королевского сына. Повторял каждому одно и то же, по кругу, даже не пытался продать эту информацию, хотя стоила она целого состояния. Не хотел он ни денег, ни титулов. А через день отдал богам душу без видимой причины, Князь же никогда до конца не верил его признаниям. Отправившись в Вульфенгард, мы отдавали себе отчет, что, возможно, мы идем прямиком в ловушку.
— В некотором смысле это и была ловушка, — ответила Легион. — Только расставленная не союзниками, а Эбеновой Госпожой, которая обещала выполнить свою часть соглашения. И она ее выполнила. Привела его в Сериву. Отдала ему корону. Теперь же они реализуют свой план, но пока не будут готовы явиться окончательно, никто не должен узнать правду. Каждый след, вроде тенеграфа или рукописи, должен исчезнуть. Каждый свидетель — погибнуть.
Холодный воздух врывался сквозь ставни. Я почувствовал, как по коже бегут мурашки.
— Какова цель Эбеновой Госпожи?
— Две союзные империи, которые поделят мир, — Легион долила себе вина. — Днем и ночью ее люди строят самый большой тенеукорот в истории, который должен навсегда соединить Сериву с Каракумом. Ты ощущал дрожь тенепространства? Слышал о том, как погиб Ключник Треснувшего Купола? Это все побочные эффекты построения укорота, по которому смогут пройти ее армии, чтобы помочь Сериве подчинить окрестные государства. Укорота, по которому прибудут ее машины, изобретения, рабы…
— Но отчего днем властитель — обычный человек? И почему днем сияющая фигура растекается по полу, скрываясь под человеческой тенью, вместо того чтобы занимать место на троне?
— У конструкта Эбеновой Госпожи в нашем мире есть один враг: солнце, которое буквально растапливает его сияющее тело. Днем королю приходится носить тело человеческое. К тому же это еще и элементарная осторожность. Если бы гранды узнали о перемирии с Эбеновой Госпожой еще месяц назад, то, опираясь на инквизицию, они легко сбросили бы Герменеза с трона. Теперь же, после смерти Андреоса, когда у властителя в кармане как минимум два рода, это становится все менее вероятным. Однако когда солнце садится, король меняется. Это болезненно. Я разговаривала с несколькими мастерами. Каждый из них утверждал, что уже несколько лет в сумерках по тенепространству проходит широкая волна. Это эхо агонизирующего крика короля, след от перемены элементов, которую производит его 2—В из А—1.
Некоторое время мы сидели в молчании, я пытался все это переварить.
— Детрано должен об этом знать, — сказал я наконец.
— Детрано? Да он его верная собачонка!
— Граф Детрано служит короне, — возразил я. — Он не понимает, что происходит. Не знает об Эбеновой Госпоже. Если ему придется выбирать между правителем и будущим державы, он наверняка выберет второе.
Не знаю, почему я говорил об этом с такой уверенностью. Когда-то я не доверял ни одному существу света, но в последние несколько недель все изменилось. Может, из-за того, что я начал жить как Арахон, все сильнее превращаясь в И’Барратору, принимая на себя груз его непрактичных идеалов?
В этом не было ничего хорошего. Если я хотел довести все до конца, то не мог совершать те же ошибки, что и Арахон. Мне нужно быть, скорее, похожим на Легион. Впрочем, после стольких соединений я и стал немного на нее похож. Был я одновременно Арахоном, Ирахоном, Кальхирой, Гертом…
Размышления мои прервал голос Легион.
— Мы не можем рисковать с Детрано. Может, ты и прав. Возможно, граф донесет на нас правителю при первой же возможности. Ставка слишком высока. Все, что случилось в этой части мира в последние тридцать лет, это едва лишь ход пешки в куда большей партии. Отчего, по-твоему, разгорелась двадцатилетняя война? Кто провоцировал города Севера и натравливал их друг против друга? Откуда в купеческие дома Бруншвии и Хольбранвии текли реки золота, приведшие к тому, что они небывало усилились и разрослись? Получили влияние на своих правителей и направили их против Серивы?
— Но ведь…
Она не дала мне себя перебить.
— А что случилось во время войны, когда ваше внимание было приковано к полям Севера?
— Мы потеряли колонии, — ответил я. — Серива потеряла Трибург, Бруншвия — Сомганику.
— А Эбеновая Госпожа расширила свой доминион.
Все начинало складываться в яркий, пугающий образ. Лишь одно оставалось неясно.
— Но кому служишь ты? — спросил я. — Какой интерес у Патры?
— Патра — почти ничто для мира. Маленький остров, который кроме оливковых рощ может похвастаться лишь несокрушимыми крепостями и свободолюбивым народом. У нас живы древние обычаи времен еще до империи Анатозии, до Ребер. Мы выстояли на протяжении веков благодаря торговым путям между Севером и Югом, Востоком и Западом. Благодаря тому, что Саргассово море ничье, хотя за него сражаются разные силы. Но все же…
Она замолчала, глядя мне в глаза. Я видел, что она колеблется. Не хотела рассказывать мне все.
Я выдавил самую невинную улыбку, на какую только был способен.
— …но все же наш маленький народ отыскал себе сильного союзника, — закончила она. — К тому же, закадычного врага Эбеновой Госпожи.
— Давай-ка я догадаюсь, — подхватил я. — Всетень?
Мне удалось застать ее врасплох.
— Откуда ты знаешь?
— Ты забываешь, что я и сам был темным существом.
— Тогда ты понимаешь, что Всетени не по дороге с Эбеновой Госпожой. Его беспокоит рост ее силы в обоих мирах, поэтому он уже какое-то время перебрасывает под оба Ребра своих агентов — добровольных и невольных. Благодаря этому он первым догадался, что между Серивой и Каракумом строится укорот. А когда строительство закончится, Саргассово море станет принадлежать этой ведьме.
Воцарилась тишина. Корпус корабля поскрипывал, канаты трещали. В порту перекрикивалась пьяная матросня, а чайки передразнивали их с мачт, и нигде в окрестностях не было парня с пращой, который бы их прогнал, чтобы они случайно не бросили на кого-то свою тень.
У меня голова кружилась примерно так же, как у тех моряков. Империя, заговоры, полубоги. Слишком много для простого учителя фехтования с улицы Аламинхо. Месть — это одно дело, однако когда я представлял себе ибрийских солдат на улицах Серивы…
— Мы должны остановить Герменеза, — сказал я. — Убить его.
Легион кивнула.
Мысленно я уже прикидывал различные сценарии. Прокрасться во дворец ночью и убить правителя? Невозможно. Я знал, что его форму не удастся уничтожить ни одним тайным ударом. Учитывая все, о чем рассказала Легион, придется сражаться долго, одновременно на светлой стороне и в тенепространстве, чтобы снова разделить конструкт на составляющие. Чтобы в этот мир вернулось его смертное тело. А ведь по первому призыву короля уже через несколько минут прибудет солнечная стража. Может, мне нужно искать сторонников в тех родах, что противостоят правителю, и среди оставшихся в живых инквизиторов, открыть им правду, а потом в открытую напасть на дворец? Увы, столь сложный заговор не имел шансов на успех.
Я рассматривал также и вариант диверсии, которая оттянула бы дворцовый гарнизон в город — какие-нибудь беспорядки, что-то вроде столкновений пергаментников и антиформалистов. У меня было несколько учеников, которые могли бы в этом помочь. Однако физическое расстояние не было проблемой для солнечной стражи, в число которой входили и тенемастера. Когда они получат вызов из дворца, прибудут в тот же миг.
Как видно, Легион раздумывала над тем же. Она глубоко вздохнула и в одной короткой фразе сформулировала, что нам следует сделать. Я застыл от неожиданности, но не мог не согласиться с ней.
Другого пути я не видел.
— Ты ведь наверняка понимаешь, что это означает? — сказала она. — Какую цену придется заплатить?
Я кивнул. То, о чем мы так легко говорили, распахивало перед Серивой двери в мрачное и неустойчивое будущее.
— Вопрос не стоит, делать это или нет, — сказал я. — Но вот что я скажу: двое могут не справиться.
— У нас есть кое-что, что должно помочь. Всетень предвидел, что может дойти до этого. И соответственно нас экипировал.
Я криво улыбнулся и ответил:
— Ничего странного. Если нам это удастся, ему это будет только на руку.
— Что с того, если он этим воспользуется? Для нас, для нашей страны и твоего города, — это единственный выход. Даже если мы потом погибнем, сражаясь с Герменезом, мы спутаем планы Эбеновой Госпожи на много лет.
— Все не так просто. Если только правитель поймет, что мы делаем, он бросит против нас все силы. Всех тенемастеров, всех гвардейцев. У нас нет шансов.
— Разве что их что-то отвлечет. Отдалит от дворца.
Я начал прикидывать, сколько человек я мог бы привлечь к нашему делу. И не сразу заметил, что Легион снисходительно улыбается.
— Слушаю, — сказал я ей. — Давай, удиви меня.
— Наш способ переключить внимание всех солдат в городе… здесь, — ответила она, открывая малый укорот на столе, в тени пузатого кувшина.
Что-то материализовалось по ту сторону.
— Ты решишь, что у нас нет сердца, — сказала она. — Оно у нас есть. Но мы также знаем, что нам следует использовать любое преимущество, если мы хотим победить творение Эбеновой Госпожи. Поэтому взгляни и хорошенько подумай. Тебе нужно только сказать «да».
Я заглянул. Меня прошила дрожь.
Теперь-то я уже знал, что где-то по пути к этому мгновению я потерял себя. Если бы я оставался Арахоном, если бы не соединение с такими людьми, как Герт и Кальхира, для которых миссия была важнее человеческой жизни, то я наверняка сказал бы «нет».
Но Арахон И’Барратора был мертв, погубленный своей наивностью и идеалами. Я занял его место, желая лишь одного: смерти светящейся мерзости, из-за которой погибло столько моих друзей.
Я смотрел в тенеукорот, по ту сторону которого, во мраке, влажности и духоте, клацали слюнявые челюсти, где шишковатые руки царапали тела, изможденные голодом и ненавистью к жизни.
— Да, — сказал я.

ХІ

Серива изменилась. После безумств праздника Джурхад город притих, опечалился — словно пьяница, который утром после попойки пересчитывает последние медяки. Разбитые глиняные кружки, затоптанные в грязь аппликации, просмоленные остатки фейерверков — все это валялось на аллеях и в переулках. Жители не спешили их убирать.
В нижних кварталах было полно патрулей гвардии. Вооруженные люди шастали от трактира к трактиру, от кабака к кабаку, расспрашивая как новоприбывших, так и постоянных посетителей. Официально они вели расследование по делу о смерти эклезиарха и инквизиторов. Ведь погибли все люди Андреоса, занимавшие более-менее высокое положение. Часть — в канцелярии инквизиторов, часть на улицах и в домах, где дотянулась до них отравленная игла. Спасшиеся встретились со своим предназначением следующей ночью. Например, архиинквизитор Джордано Батиста был убит в своей строго охраняемой башне. Архиинквизитора Сальвадора Браге застрелили, пробив стену его спальни пулей из тенестрела. Погибло также и много слуг низших рангов и доносчиков Андреоса. Оставшиеся в живых растворились в воздухе. Люди шутили, что из Серивы стаями бегут крысы с кармазинной шкуркой.
По улицам шагали траурные процессии. Первыми погребали людей, которые погибли с Андреосом, но и по прошествии времени число гробов, складываемых на кладбище, нисколько не уменьшалось.
Начали ходить тревожные слухи о чистках, начатых людьми из дворца, которые не миновали даже членов высоких родов. Трое сыновей гранда И’Деррано погибли в бане, разорванные в клочья неизвестной силой. Их отец в отчаянии выбросился с балкона.
Род И’Деррано славился набожностью. Это именно они помогли Андреосу прийти к власти.
В Сериве подозревали, что за всем стоит некая новая разбойничья секта. Гвардейцы расспрашивали о человеке, который, видимо, был ее предводителем, — высоком фехтовальщике с черными, до плеч, волосами, который одевался, как я, и вел себя удивительно похоже на меня.
Выходило, что на самом деле дворец искал не убийц Андреоса. Он искал Ирахона А’Барратору.
Была в этом, конечно, доля иронии, поскольку — чего уж скрывать! — я и вправду отчасти нес ответственность за смерть эклезиарха. Герт, который его убил, укоренился во мне накрепко и часто заставал врасплох внезапным взрывом гнева или резким импульсом.
Однако я знал, что если меня схватят, то не станут разбираться, является ли человек, состоящий на треть из убийцы, виновным лишь на треть.
Легион тоже понимала риски. Она строго запретила мне выходить в город, чтобы не создавать новых проблем. Приготовлениями она занималась сама.
Однако проведя три дня в темной колыхающейся каюте, я чувствовал, что должен выйти. Было и еще одно дело, которое я хотел завершить, прежде чем мы начнем осуществлять наш самоубийственный план.
В полдень я сошел с палубы «Морского Змея», покинул порт и двинулся вверх квартала Эскапазар, под жарким солнцем, держась в тени и заслоняя лицо низко надвинутой шляпой.
В зубах я сжимал чубук широкой вересковой трубки, которую Иоранда принесла мне вместе с другими личными вещами И’Барраторы. Я совершенно не знаю, почему я вернулся к этому странному человеческому обычаю. Скорее всего, вместе с памятью Арахона я унаследовал и его привычки.
Знаю одно: пока я набивал трубку, троекратно наполняя ее грубо нарезанными ферментированными листьями, а потом уплотнял ее, крутя колечко красного дерева, меня охватило невероятное спокойствие. Я чувствовал себя, как Арахон в старые времена — перед тяжелым боем.
Я не разбираюсь во вкусах табака, но подозреваю, что у этой смеси он был отвратительный. Черная латакия, которую курил И’Барратора, щипала язык и нёбо, словно смола.
Похоже, Арахон любил уничижать плоть. Горький табак, тесная и бедная комнатка, рваная одежда, изнурительные тренировки от заката до рассвета… Может, таким образом он отмерял себе наказание за всех людей, которых отправил в бездну?
Я шел по улицам города. Горячие лучи солнца, последний миг лета, распаренная Серива. Из теней под домами на меня время от времени поглядывали отдыхающие торговки и перекупщицы, дремавшие за лотками, сплетя руки на подоле. Раз я повстречал группку гвардейцев, но даже им не пришло в голову выйти из тени и приставать с расспросами.
Я беспрепятственно добрался до Треснувшего Купола.
Рынок вокруг стен древнего здания гудел голосами. Об убитом Ключнике уже наверняка никто не помнил, его малозначимая смерть утонула в половодье убийств куда более важных персон. Глядя на массив дома, я вспоминал слова Легион. Даже сейчас тенемастера Эбеновой Госпожи работали, создавая самый большой тенеукорот в мире, постоянный мост между двумя Ребрами. Я ощутил непроизвольную дрожь.
Ускорил шаг, свернул и вскоре уже был на улице Дехиньо, около трехэтажного дома с белеными стенами. В животе у меня похолодело. Совсем как у И’Барраторы всякий раз, когда он оказывался перед этими дверьми темного дерева.
Наконец я собрался и постучал. Отворила мне Саннэ.
— Дядюшка Арахон? — спросила.
В ее светло-голубых глазах, однако, я не увидел то, на что рассчитывал. Удивление быстро уступило место неприятию и страху. Прежде чем я успел ее спросить, в чем дело, прибежал Джахейро. В первый миг он хотел меня обнять, но остановился в полушаге и смотрел на меня с подозрением. Как видно, дети были умнее взрослых. Уже с первого взгляда они понимали, что я не тот, кем выгляжу.
Я присел напротив Саннэ.
— Я не Арахон, — пояснил я ей. — Просто похож на него.
— Как… двойник? — осторожно спросила девочка.
— Почти. Но я знал Арахона и пытаюсь закончить то, что он начал.
— Найти папу? — на миг в голосе Саннэ прорезалась надежда.
Я покачал головой.
— Этого не сможет никто. Мне жаль Хольбранвера. Ты останешься с Иорандой, пока мы не найдем кого-нибудь, кто станет твоим опекуном.
— Но папа жив, — ответила она.
— Саннэ, ты должна понять…
— Ты не веришь мне! — крикнула она, ударив меня кулачком в грудь. — Никто мне не верит. Но папа жив, я это точно знаю, я слышала его во сне.
Я встряхнул головой, обнял ее — и она немного успокоилась.
— Слушай… Ты можешь помочь мне схватить человека, который виноват в том, что случилось с папой. Мне только нужен тенеграф.
— Тене… что? Ты о стеклышке, которое папа сделал в затененной камере?
— Да. Оно у тебя? Я знаю, что когда Арахон упал… когда я упал с крыши, ты могла оказаться рядом первой. Могла его найти. Ведь так и было, правда?
— Нет, — ответила она холодно.
Лицо ее оставалось спокойным. Я не мог понять, говорит ли она правду.
— Послушай, я знаю, что Арахон тебя подвел. Ты можешь его обвинять…
Я не закончил, потому что наверху лестницы появилась Иоранда. Увидев меня, она быстро поправила растрепанные волосы.
— Ирахон? Ты не должен сюда приходить, — сказала она строго.
Я все острее чувствовал себя непрошеным гостем. Я снял шляпу и поклонился.
— Хочу лишь перекинуться несколькими словами.
Она неторопливо сошла вниз. Ее легкое платье пышно колыхалось вокруг, и казалось, что донна стекает вниз на вышитом цветами облаке.
— Со мной или с Саннэ?
— С тобой.
Она кивнула, провела меня в кухню рядом с лестницей и закрыла дверь. Мы сидели друг напротив друга, она переплела пальцы, и я внезапно почувствовал себя так, словно встретился с безжалостным судьей, который знал о каждом постыдном моменте моей жизни. Очередное из проклятых, странных воспоминаний Арахона.
Я попросил прощения за свое поведение на корабле. Объяснил, почему никогда не сумею стать для нее Арахоном и не могу его изображать. Она же за все время не промолвила ни слова, а лишь смотрела внимательно, словно размышляя над тяжестью приговора.
Когда я закончил, наверху раздались шаги.
Тяжелые мужские сапоги.
Я понял. Не хотел расспрашивать, кто это был. Не имел права — в конце концов, я сам только что сказал, что все, что было между нею и Арахоном, исчезло вместе с его смертью. Она была уже свободна.
Я встал из-за стола, надел шляпу, сунул руку за пазуху и положил на стол пузатый мешочек.
Иоранда вздохнула.
— Снова одно и то же… Откуда у тебя эти деньги?
— Часть — с моего счета у Петруччи. Часть — от моей новой напарницы. Должно хватить на много лет. До времени, когда Джахейро подрастет настолько, чтобы тебе помогать. Тебе не придется браться за работу, ранящую твою гордость, и не придется никого просить о помощи.
Она смотрела на кошель с презрением.
— Забери это. Мне не нужна твоя помощь.
— Нет. Ты не понимаешь. Я не смогу спокойно сражаться, зная, что в случае моей гибели ты останешься без помощи. Умоляю, возьми деньги.
В этот момент я чувствовал себя так, словно это и вправду говорил Арахон.
Иоранда вздохнула. Потянулась за мешочком и взвесила его на ладони.
— Я знаю тебя. Подарок — это твой способ справляться с угрызениями совести. А с друзьями ты разговариваешь так лишь перед опасным заданием. Ты собираешься кого-то убить?
Я пристыженно глядел на носки своих сапог.
— Ты собираешься убить… очень много людей? — уточнила она.
— Я собираюсь убить короля, — ответил я тихо, так чтобы никто не услышал. — И еще многих людей. После этого мне уже не будет места в Сериве. Мы видимся последний раз.
Лишь когда я это произнес, лед в ее глазах чуть растаял.
Она печально улыбнулась.
Привлекла меня к себе.
Прижала губы к моему лбу, к глазам.
Тогда я, темное существо со дна другого мира, впервые понял, что такое любовь. И это не было чувство только Арахона.

ХІІ

Последний королеубийца в истории Запада закончил плохо. Пятьдесят два года назад кавалер Курт Фауленхофф, мелкий дворянин с неустойчивой психикой, заколол владыку Бруншвии, когда тот выходил из храма после молитвы.
Официально дело было политическим. Неофициально же все знали, что причина таилась в королевском бастарде, которого носила в животе сестра Фауленхоффа — и которого король не желал признавать. Независимо от мотива, убийца достиг цели благодаря счастливому стечению обстоятельств. Сумел нанести королю лишь один удар в плечо, прежде чем его свалил на землю лорд Бартус, королевский защитник. Однако клинок перерезал плечевую артерию, отчего король истек кровью на глазах у толпы.
Королевский трибунал приговорил кавалера Фауленхоффа к сожжению, четвертованию, набивке насекомыми, волочению и вешанию. Была это казнь, какой в Бруншвии не случалось много веков.
В одну из солнечных суббот дворянина привезли на площадь, на которой собралось так много зевак, что головы их перед эшафотом походили на волосатую брусчатку. Палач сперва вложил убийце в руку кинжал — тот самый, который служил ему во время покушения на правителя — и сшил его пальцы вокруг рукояти сапожной иглой. Потом руку с кинжалом начали поджаривать над огнем. Кавалер Фауленхофф быстро потерял сознание, и алхимикам пришлось приводить его в чувство алхимическими солями.
Однако казнь лишь начиналась.
После того как его привязали к пыточному столу, палач отрезал ему вторую руку и стопы пилой, затягивая кожаные ремни и прижигая обрубки, чтобы королеубийца не истек кровью слишком быстро. Потом оторвал его член щипцами и уступил место тенемастеру, который во мраке небольшой деревянной будки открыл необычно трудный и искусный укорот внутрь обездвиженного Фауленхоффа, в точку между его кишками.
Палач же в это время обошел помост, показывая людям ведро, полное тараканов, которые отвратительно перебирали хитиновыми ножками. Потом с помощью укорота он впихнул несколько горстей насекомых прямо во внутренности дворянина.
Фауленхофф начал дергаться и визжать так ужасно, что люди теряли сознание. Он умолял палача, того, кто в это время демонстрировал публике мясницкий нож, чтобы тот побыстрее приступил к следующей части, произнося при этом последние членораздельные слова во время церемонии.
Палач, однако, не спешил. Он любил внимание толпы и восхищенные взгляды простецов. Он обошел несколько раз эшафот, а к кавалеру Фауленхоффу подступился, лишь когда в глазах того запылало истинное безумие.
Ложе пыток установили вертикально, и толпа с немалым удивлением глядела, как под натянутой кожей на животе дворянина проступают очертания тел насекомых, которые в вонючем мраке, давимые кишками и тонущие в крови, отчаянно искали путь к бегству.
Палач встал сбоку от Фауленхоффа и мясницким ножом распорол его от подвздошья до паха, а потом принялся вытягивать его внутренности. Каждую из обсиженных насекомыми горстей, что блестела на теплом солнце от крови и хитина, он подсовывал под нос Фауленхоффу. И сделал он это настолько умело, что не повредил никаких важных органов и главных артерий. Поскольку это была лишь половина казни.
Говорят, что Фауленхофф в тот миг открыл для себя такие возможности человеческой глотки, которые известны были лишь легендарным певцам — и наибольшим безумцам.
С кишками, свешивающимися с шеи, чтобы они не путались под ногами, Фауленхоффа потянули под виселицу. Там он повис на веревке. Глаза чуть не вывалились у него из орбит, но помощники палача не дали ему помереть — обрезали на время веревку, чтобы он пережил еще и последний этап казни. Он состоялся под эшафотом, куда подвели четырех запряжных лошадей.
Под коленями и на локтях королеубийцы затянули врезающиеся в тело узлы. Канаты привязали к конской упряжи. Потом стали разрывать приговоренного, но измученное тело не поддавалось. Кони фыркали, кости Фауленхоффа вышли из суставов, но сам он оставался целым. Только серел все сильнее и существовал серьезный риск, что умрет преждевременно.
К счастью, палач, человек умелый и опытный, схватил нож и подрезал королеубийце плоть по внутренней стороне суставов.
Это подействовало — коней чуть хлестнули кнутом, и конечности с хрустом оторвались. Темная кровь брызнула на лица зевак.
…Пример Фауленхоффа сыграл свою роль. С того времени по сей день — более полувека — ни в одной из многочисленных стран Севера никто не поднимал руку на короля.
Я намеревался стать первым.
Планировал я преступление гораздо худшее, чем бедный дворянчик, ведь я хотел убить короля, которому сам же и помог взойти на престол. Вместе с ним погибнет, скорее всего, множество обитателей Серивы, а город лишится сердца.
Меня должны были мучить сомнения, угрызения совести. Но я уже не был Арахоном И’Барраторой. Во мне была и гордая, несгибаемая Кальхира. Во мне был Герт, желавший увидеть, как сгорит весь мир. Поэтому мысленно прикидывая план, я ощущал лишь холодную, приятную дрожь, пробегавшую от позвоночника до челюсти.
За все обиды, за смерть Арахона, за Д’Ларно и Черного Князя. За заговор против Вастилии — я хотел, чтобы этот сукин сын умер, даже если мне придется рвать его голыми руками.
План начинался с фитиля, который я как раз держал в руке, исследуя его зернистую, жесткую фактуру.
Я стоял с Легион среди ночи на холодной, исхлестанной дождем площадке на Монастырском взгорье. Кроме нас тут был лишь осел с промокшей шерстью и груженная черным порохом телега. Рядом вставали стены древнего монастыря, окружающие двор с трех сторон. Легион как-то странно смотрела на меня.
— Арахон, наверное, это должны сделать мы, — предложила она. — Мы сожгли много городов, одним больше — никакой разницы уже нет. А Серива — твоя.
— Именно поэтому это должен сделать я.
— Ты уверен?
Я не ответил. Вынул из-за пазухи огниво, склонился, чтобы спрятать руки от дождя, а их дрожь — от напарницы. Высек искру.
Пропитанный маслом и обвалянный в порохе фитиль занялся моментально. Шипение перепугало осла, который заревел и застриг ушами. Я выпряг его и дал хорошего пинка. Животина ускакала, оскальзываясь на мокрой брусчатке.
Только потом я вдруг понял, как бессмысленно было спасать животное, когда должно погибнуть столько людей.
Фитиль быстро прогорал. Был он двухминутный — мы не хотели, чтобы кто-то нашел заряд, когда мы отойдем.
— Бежим, — сказала Легион.
Мы помчались в черные переулки Монастырского взгорья.
Когда яростная вспышка разорвала небо над Серивой, а грохот сотряс стены, мы уже взбирались на крышу старого дома. Оглушенный, я не удержался на краю, но Легион тут же ухватила меня за плечо и помогла взобраться наверх. Оттуда я увидел, как к небу поднимается столб синей пыли, выросший среди безоконных зданий на Монастырском взгорье.
Люди в окрестностях вскакивали с постелей. Ставни распахивались настежь, раздергивались толстые шторы. Грохот пробудил и еще кое-кого: те создания, которые для горожан были лишь легендой, но существовали на самом деле, исхудавшие и голодные, питающиеся несчастными, которых они похищали через неумело составленные укороты.
Теперь, когда рухнула вся восточная стена монастыря, впервые за долгие десятилетия Молчащие Сестры увидели свет луны и огни города.
Вместе с огнями в их обиталище ворвался запах человеческих тел, смех и громкие разговоры из портовых таверн.
Молчащие Сестры завыли от наслаждения.
Они хотели есть.
* * *
Все началось с одного вибрирующего в ночном воздухе рыка, донесшегося до нас со стороны взгорья. Видимо, некий назадачливый прохожий решил сократить путь тамошними улочками и стал первым живым существом, на которое наткнулись освобожденные Сестры.
Мне стало дурно, когда я представил себе, как они пожирают его живьем.
После этой сольной увертюры, прозвучавшей под аккомпанемент дождя, грянул целый оркестр: несколько переплетающихся криков, наверняка из какого-то дома или трактира. Через миг к ним присоединились и другие.
Вскоре отовсюду раздавалось стаккато отдельных нот, лавировавших между главной мелодией. Паника охватила весь квартал. Некоторые кричали не потому, что на них напали Сестры, а потому, что крики слышались уже отовсюду.
Мы сидели на крыше, во тьме, вслушиваясь в эту симфонию ужаса. Ждали, когда зазвучат в ней новые инструменты. Наконец вопли привлекли сюда отряд ночной стражи. Дюжина солдат пробежала по улице, направляясь в сторону Монастырского взгорья. Хриплые приказы командира раздавались под нами: одинокая мелодия экзотического инструмента, который до конца симфонии больше не появлялся. Когда они исчезли, все звуки заглушил нечеловеческий, пронзительный рев раненой Сестры. А потом еще один. Однако намного чаще слышны были голоса убиваемых людей.
Музыка сменила интенсивность и темп. Наконец тенепространство затряслось.
Мы ощутили укороты, по которым из квартала Контегро выскакивали на Монастырское взгорье дворцовые тенемастера и солдаты из портового форта, целые колонны дисциплинированного серивского войска. Мы видели, как они вываливаются на одну из площадей: группка серебряных жуков в броне, омываемой дождем.
Симфония вошла в последнюю фазу. Ударили бубны — нота тенестрелов. Выстрелил каскад высоких пощелкиваний — пороховые пистолеты. Грянули разбиваемые двери, выламываемые окна. Сестры убегали через дворы, прятались по углам домов, шипели на устремленные в них острия алебард.
Реками тяжелого порохового дыма схватка вытекала в прилегавшие кварталы.
Легион улыбнулась. Все шло по плану. Даже дождь, казалось, стихал.
— Думаю, пора подать им сигнал, — сказал я, не отрывая взгляда от уличного хаоса.
— Мы уже это сделали, — ответила она.
Вынула из-за пазухи медную подзорную трубу и внимательно осмотрела сморщенную ветром поверхность залива на противоположной от Монастырского взгорья стороне, глядя поверх набережной Серивы.
— Смотри, — показала она.
Вскоре я увидел нечто, напоминающее три плавника гигантских черных акул. Не сразу я понял, что это треугольные паруса патрийских шлюпов.
— «Вертунья», «Красный Бриз» и «Бич Востока». — Легион передала мне подзорную трубу.
Я взглянул — и на миг онемел.
Она говорила, что у нее есть люди, которые смогут отвлечь от нас внимание. Однако я не надеялся на три огромных военных корабля, самый малый из которых нес по сорок орудий на каждом борту. Как и на орду готовых к десанту пиратов.
— Как тебе удалось сохранить их присутствие в тайне так близко от города?
— Серива стала неосторожной, как толстый купец, который слишком долго спал на золоте. Наши люди ждали в маленькой бухте на безлюдном острове Монте-Дьябло, в двух днях пути от Серивы. А такое ожидание изматывает больше, чем битва. Они жаждут крови.
Мы смотрели, как корабли надвигаются на город, подгоняемые последними выдохами грозового ветра. Наконец их заметили стражники в форте, стоящем на перешейке между двумя заливами Серивы. Горн подал сигнал тревоги. В темном дворе зажглись факелы, наползая на стены, как огненные черви. Солдаты на Монастырском взгорье, до которых донесся этот звук, растерялись, не в силах понять, где они нужнее. Из укоротов выплескивались все новые отряды подкрепления.
— Пойдем, — скомандовала Легион. — Пора и нам выполнить свою часть.
Мы выскользнули на улицу, и я в тени двора открыл укорот к Ребру Севера.

XIII

Хотя мы и были в тенепространстве, Ребро сияло перед нами, словно лампа под слоем темного муслина. Длинные и густые полосы тьмы обтекали сияющее здание широкой петлею. Она образовала купол, поверхность которого пребывала в постоянном движении. Глядя на него — и на стоящую посредине монументальную башню — я не мог отделаться от впечатления, что передо мной некое гигантское мрачное отражение Треснувшего Купола.
У подножия башни было светло. Тенепространство здесь напоминало, скорее, рассвет на пепелище, где дым встает едким туманом. Поверх всего сияла светлая звезда: корона Ребра, морской маяк в тенепространстве. Создавали его четыре укорота, из которых каждый вел в одну из четырех башен, выстроенных в безлюдных местах и обращенных на все четыре стороны света. По крайней мере, в двух из них постоянно светило солнце.
Для меня, когдатошнего темного существа, этот клык из серого камня был занозой, чужеродным телом, воткнутым в нашу землю людьми. Даже хуже — он был святотатством. Ведь у белого и черного солнц были свои владения, данные им Творцом. Зачем же приносить свет одного во владения другого? Люди называли это солоформированием, а мы — насилием над законами природы. Существа тени воспринимали белый свет как враждебную стихию. От него мутило, он замораживал тенепространство, которое жило исключительно благодаря непрестанным течениям, движению, жару. Тенесторонность альфур, до которой дотягивалась башня, превратилась для нас в ледяную пустыню. Точно так же, как для людей — пространство между звездами.
Немногие темные существа могли выжить подле Ребра. Тех, кто полег здесь во время второй войны, пытаясь его разрушить, чтили у нас как героев. На пространствах, открывшихся передо мной, шестьсот тридцать два года назад наши воины столкнулись с армией калифа Серивы в чуждой стихии, где им приходилось напрягать все силы только для того, чтобы оставаться целыми и невредимыми.
Я же, напротив, мог справляться со жгучими лучами солнца. Поэтому я направлялся к Ребру уверенным быстрым шагом, а рядом со мною шагала Легион.
На полпути к Ребру, в бурых клубах, окутавших подножие, мы заметили кольцо металлического блеска. Когда мы подошли ближе, оказалось, что кольцо состоит из шлемов и масок, клинков алебард, обнаженных шпаг, прошитых золотой нитью капюшонов.
Ждало нас двенадцать солдат солнечной стражи и двое дворцовых тенемастеров.
— Он что-то подозревает, — пробормотала Легион. Голос ее звучал так, словно проходил сквозь толстый плащ.
Я кивнул. Ребра охранялись постоянно, но обычно здесь находилась всего пара охранников. Солнечная стража не насчитывала и сотни человек. Теперь часть из них королю пришлось отправить для охраны дворца, а часть использовать для усмирения беспорядков в нижних кварталах. Мы не предполагали, что вокруг Ребра окажется так много гвардейцев. Вряд ли нашелся бы безумец, рискнувший атаковать это место. Кроме нас.
Кто-то их предупредил? Или, может, Герменез был гораздо проницательнее, чем нам казалось?
Когда мы оказались в их поле зрения, один из тенемастеров выступил из шеренги и крикнул:
— Остановитесь, во имя короля! Это ваш последний шанс, если хотите спасти свои жизни. Свои и вашего друга.
Хорошо, что с такого расстояния он не видел нашего замешательства.
— Вы служите проклятому Всетени, а он — враг людей и всего светлого мира, — продолжал тенемастер. — Во имя святых писаний, во имя вашей души, заклинаю: отрекитесь от Всетени, отбросьте свои намерения!
Когда я услышал, что к святым писаниям взывает слуга короля, вырезавшего инквизицию, то лишь приподнял уголки губ в иронической ухмылке.
— Мы знаем, что Всетень давно уже отправляет своих агентов в Сериву. Мы схватили вашего друга. Король, в милости своей, решил, что если вы никогда больше не ступите на его землю, то он отпустит вас и не станет преследовать.
Легион кивнула мне. Мы двинулись вперед. Тенемастер дал знак стражникам, и те подняли щиты, приготовившись к бою.
— Если вы подойдете ближе, мы вас убьем, а товарищ ваш погибнет в муках.
Я не знал, о ком речь, да и мне было все равно. Знал ли этот придворный паяц, что недавно мы пожертвовали дюжинами жизней? Одним больше, одним меньше — какая разница?
Тенемастер стоял, разинув рот. Видно, непросто было ему поверить, что двое людей могут всерьез собираться атаковать отряд солнечной стражи.
На светлой стороне они изрубили бы нас во мгновение ока. Однако здесь была темная сторона, а мы были фехтовальщиками тени. Здесь шансов не было у них.
Первая тройка, выступившая против нас с поднятыми алебардами, не успела даже обменяться с нами ударами. Легион просто посмотрела на землю у них под ногами, и та превратилась в текучую тень, отправив их глубоко вниз, на тенесторонность кедеш, откуда обдало нас жаром и волной мрака.
Один из королевских тенемастеров шевельнул ладонями — хотел нырнуть за товарищами, однако не успел. Я прыгнул в тенеукорот, куда провалились гвардейцы, одновременно перенаправляя его конец.
Вынырнул я из земли за спиной у тенемастера и пробил его рапирой. Клинок прошел сквозь его позвоночник и вылез под солнечным сплетением. Брызнула кровь, летевшая в тенепространстве удивительно медленно.
Легион сделала то же самое. Вынырнула рядом с двумя гвардейцами, чтобы пробить одного шпагой, а второму воткнуть кинжал под маску. Ближайшие стражники бросились в мою сторону. Я развернулся к ним. Обмякшего тенемастера я использовал как щит. Принял на него два удара, затем погрузил клинок в глаз одного из нападавших. Вырвал его, когда тот упал. Следующие стражники были уже близко, поднимали оружие.
Легион выросла из тени за их спинами.
Все, что произошло потом, выглядело как мрачная бойня. Первые солдаты, увидевшие, на что мы способны, были морально убиты. Под их масками я ловил уже не уверенные в себе взгляды, а лишь затуманенные страхом глаза людей, знавших, что их обрекли на смерть. А мы эту смерть отмеряли методичными уколами, внезапными финтами, атаками через тенепространство.
Арахон во мне корчился от угрызений совести, Кальхира объясняла ему, что это — месть за его друзей, а Герт при виде крови хихикал, словно безумец.
Когда бой уже закончился, я прошелся между телами, ища человека, который с нами разговаривал. Надеялся, что он еще дышит и расскажет чуть больше о нашем якобы сообщнике.
— Арахон! — крикнула Легион. — Что ты, дьявол тебя подери, делаешь? Мы должны действовать. Скоро может подоспеть помощь.
Я кивнул. Часть стражи была занята в нижних кварталах, но король в любой момент мог бросить на нас резервы из дворца. Бой закончился быстро, но мы не могли быть уверены, что кто-то из тенемастеров не вызвал подкрепление.
Мы воткнули рапиры в щели стены, а я сорвал с плеч плащ и повесил его на рукояти, создавая подобие балдахина. Участок стены погрузился во мрак, и тогда я принялся вместе с Легион создавать укорот, намного длиннее и сложнее, чем все, что я создавал до сих пор.
Чувствовал я себя, как дождевой червяк, пытающийся проложить туннель в скале. В висках у меня стучало, а из носа потекла кровь, железистый привкус которой я ощущал во рту.
Наконец последний из тенесторонних заслонов рухнул. Во мраке, который нам открылся, что-то двигалось.
— Есть! — крикнула Легион.
Мы увидели палубу колышущегося на волнах корабля. В ее глубине блестели глаза мрачных заросших пиратов.
Услышав зов Легион, мужчины перешли на нашу сторону тени.
Сквозь тенеукорот шли моряки: мускулистые руки, яркие шелка, обрубленные уши, выжженные клейма. Однако было их лишь шестеро. Четверо несли обернутый тряпками куб. Легион подошла и сняла полотно. Я сразу узнал то, что было под ним, — это из-за него я впервые повстречался с Арахоном.
Этот тенесторонний заряд был сродни тому, которым владели защитники Коппендама. После того как они использовали его во время нашего штурма, из ста добровольцев вернулось лишь пятеро. Арахон тут же подсказал мне, что из тех пятерых уже все мертвы. Погиб тенемастер Хасим, погиб Д’Артидес из Серивской Троицы, погиб И’Барратора, а двое других ветеранов спились до смерти в «Львиной Гриве».
Легион заметила, что я пристально присматриваюсь к кубу.
— Это подарок от Всетени? — спросил я.
— И не один, — ответила она, дав подчиненным знак, чтобы они установили заряд под Ребром.
Подумалось мне, как странно повернулась моя жизнь. Давным-давно, когда я еще был темным существом и не знал о существовании Арахона, я ненавидел Всетень. Видел в нем тирана, угрозу свободе. А теперь я стал его союзником, причем самым извращенным способом, какой только можно себе представить.
Корсары закончили устанавливать заряд.
— Поглядим, что он может, — усмехнулся я.
Ребро Севера возносилось на фундаменте единственной устойчивой и горизонтальной поверхности в этом мире. Анатозийцы построили его на окаменевшем мощном течении, которое добыли из глубоких тенесторонностей и заморозили солнечным светом.
Твердое основание — единственное, по которому могли ходить люди, — порой возникало на границах тенесторонностей, словно паковый лед. Умели его вымораживать и тенемастера. Тенесторонностный заряд мог расплавить это место, разорвать в потопе мрака.
После того как слуги Легион осторожно положили его под стену, женщина отослала их мановением руки. Татуированные спины исчезли в укороте, а сам он затворился. Мы остались одни под стреловидным массивом Ребра. Легион потянулась к заряду и сломала детонирующую печать.
Мы отбежали на расстояние, которое показалось нам безопасным, — на самый край купола, в то место, где течения изгибались, будто поток вокруг камня, омывая светящуюся преграду. Долго ждать не пришлось. Внешняя скорлупа заряда, который с такого расстояния казался черной точкой у подножия башни, начала быстро таять. Брызнули черные лучи. Наружная оболочка растворилась и испарилась. Чистая, кипящая тень с самого дна этого мира расцвела под башней черным цветком, надулась, словно шар, и разорвалась, посылая во все стороны волны пылающего мрака.
Окаменевшее течение, на котором более шестисот лет стояло Ребро, дрогнуло. Еще миг оно текло лениво, будто тающая смола, но внезапно поплыло со всей скоростью, вырывая фундамент башни. Ее верхушка склонилась сперва в одну, затем в другую сторону. Свет задрожал и погас.
Ребро Севера пало, а вместе с ним ринулся на нас целый поток тенесторонностей, прижал к губчатой поверхности и вместе с ней вдавил глубоко вниз.
Я почувствовал, как растет давление и как становится все жарче. Застонал, когда весь воздух вышел у меня из груди. Где-то поодаль услыхал сдавленный крик Легион.
Вокруг нас тенепространство достигло пика напряженности, после чего, словно придавленный и внезапно отпущенный мяч, выстрелило вверх горячим фонтаном тьмы, проламывая границу между светлым и темным мирами.
Оглушенный внезапным рывком, я успел лишь подумать, что этого мы не планировали.
* * *
В Сериве взорвались тени.
Каждая, даже самая малая из них, надулась, будто наполненный ветром парус, вспухла, вспузырилась.
Из-под аркад вокруг Площадей Шести Родов выползли облака мрака. Люди, которые вышли на площади, обеспокоенные криками из нижних кварталов, попадали от страха, уверенные, что их поглотит мрак.
Окна заброшенных домов раздулись над улицами, будто черные щеки. Темные шкафы, сундуки и ящики облизнули комнаты смоляными языками. Черные реки выплеснулись из-под кроватей. Боковые переулки отрыгнули текучим эбеном на главные улицы. Волнистая линия Замкового холма расцвела выбросами, которые, словно чернильный мох, полезли из каждой щели.
Даже тени людей на какой-то миг поднялись с пола, сошли со стен, толстые, будто измазанные сажей утопленники, передразнивая каждое движение хозяев, которые в ужасе пытались от них сбежать.
На площади под холмом пузырь черноты выстрелил из будки дворняги, которая так перепугалась, что даже не залаяла — лишь стояла на дрожащих лапах, глядя на мешок тьмы, наполнивший ее дом.
Черные испарения скрыли звезды. От криков ужаса Серива затряслась до самых фундаментов.
Меня вместе с Легион вытолкнуло в старые ворота на аллее Платанов, чья черная кишка выскальзывала прямо на улицу. Мы прокатились с десяток шагов по влажной мостовой.
А затем, как будто ничего и не случилось, тени отступили.
Жители Серивы замерли, внимательно глядя на них. Хотели удостовериться, не повторят ли тени свою шутку. Привела горожан в чувство только череда выстрелов, которые прокатились над крышами. Они взглянули вниз, на залив — и снова вспыхнула паника.
Форт между двумя портами обстреливали большие пиратские корабли, выбивая из стен циклопические валуны.
Серива превратилась в огромный амфитеатр беленых стен и желтого песчаника. Перепуганные зрители глядели на темную сцену, где впервые за сто лет гремели вражеские орудия. Выстрелы, звучавшие в ответ, были редкими и неточными. Вся городская гвардия — большинство солдат из форта и часть солнечной стражи — уже была направлена в квартал Контегро, где метались недобитые Молчащие Сестры. Некому было оборонять форт или Альхера Маар.
Мы с Легион терпеливо ждали в воротах подле аллеи. Мы знали, что правитель должен сделать следующий ход.
Через несколько минут улица загудела от тяжелых сапожищ, а вверху нее заблестело чистое золото. Из дворца ровными четверками выбегали оставшиеся солнечные стражники, направляясь вниз, защищать столицу. Я считал их, когда они, позванивая доспехами, пробегали мимо подворотни. Восемь, шестнадцать, шестьдесят четыре… С учетом тех, кто погиб под Ребром, король, похоже, решил бросить в бой почти все свои силы.
В дворцовом гарнизоне осталось не более дюжины людей.
Вражеский фехтовальщик встал в стойку, направляя оружие туда, откуда мы даже не собирались нападать. Пришло время для быстрого, убийственного удара.
Мы направились в сторону Замкового холма.

XIV

Тенепространство неистовствовало. Вокруг развалин Ребра Севера вились водовороты, способные разорвать в клочья даже умелого тенемастера. Все укороты в городе перестали работать, и мы знали, что пройдут недели, а то и месяцы, прежде чем люди научатся справляться с тенепространством без помощи Ребра.
Мы навсегда изменили историю Серивы. Я знал, что теперь все придется начинать сначала. Обеднеют семьи и целый город, а без стабильных длинных укоротов Север утратит свое ведущее значение. Анатозия вновь сможет царствовать по эту сторону Саргассова моря.
Такой ценой мы купили единственный шанс убить Герменеза.
Сейчас стражники, сражающиеся в разных частях города, не смогут уже ринуться на помощь, и у нас были гарантии, что в дело не вмешается никакая сила извне Серивы.
С другой стороны, это означало, что во дворец нам придется пробираться на своих двоих.
Мы не планировали штурмовать главные ворота, под которыми успело уже собраться немало горожан. Они дергали металлические створки и умоляли одинокого стражника впустить их внутрь, как в старые времена, при Генрике Основателе, чьи кости гнили под холмом. Мы миновали собравшихся и вышли на улочку, которая окружала Холм с запада. Через несколько десятков шагов мы остановились в том месте, где стена поворачивала под прямым углом внутрь. Над нами было двадцать футов отвесного, усиленного камнями обрыва. И лишь выше начиналась собственно стена дворца, в которой виднелись широкие окна королевской библиотеки.
— Здесь, — сказала Легион.
— Ты уверена? — вскинул я голову.
— Верь нам, мы обследовали весь Холм. Это самая простая дорога.
Я почувствовал щекотку в желудке. В тенепространстве не было высоты, поэтому и на этой стороне я никогда ее не любил. Странное чувство подсказывало мне, что мое ночное приключение может завершиться, как и у Арахона И’Барраторы: несчастный случай — и я лежу, размазанный по земле.
Из мешочка на плече Легион вытащила перчатки из толстой кожи, каждый палец которых заканчивался плоским металлическим крюком. Хороший инструмент, чтобы взбираться как по бортам корабля, так и по стенам. К сапогам она прикрепила металлические пластинки, настолько тонкие, что их можно было втиснуть между камнями, но и настолько твердые, чтобы выдерживать большой вес.
Она обвязала себя веревкой, кивнула мне и начала подниматься.
Я думал, что это невозможно — чтобы никто не заметил ее черную фигуру, движущуюся по стене, словно насекомое. Горожане, встревоженные криками, высыпали на крыши, и достаточно было одному из них устремить взгляд на дворец, вместо того чтобы таращиться на залив. Однако угол стены довольно хорошо скрывал нас, а у серивцев в эти минуты были более интересные объекты для наблюдения.
Наконец я услышал сверху звук разбиваемого стекла. Легион выдавила окно библиотеки кулаком, обернув его в плащ. Несколько цветных стеклышек блеснуло в воздухе отраженным светом луны и упало к моим ногам. Через секунду веревка дернулась трижды. Сигнал, что я могу подниматься.
Я перебросил пояс с рапирой через плечо и повис на веревке, проверяя, выдержит ли она мой вес. Затем начал потихоньку взбираться, подтягиваясь на руках и скользя по мокрым камням.
На полпути к вершине я остановился, чтобы перевести дыхание. И оглядеться. Я вдруг понял, почему И’Барратора любил город так сильно, что не покинул его, хотя его и плохо здесь принимали, хотя его и бросало, будто обломок, все ниже и ниже, в беднейшие из кварталов. С высоты Замкового холма в свете луны Серива казалась серой, припорошенной огоньками лестницей титанов, отражающейся в заливе. Творение человеческой архитектуры, прекраснейшее из всех, какие мне доводилось видеть на светлой стороне. Тело мое ответило на эту картину странной тяжестью в груди и навернувшимися на глаза слезами. Я не понимал, что происходит, но там, над Серивой, прильнув к стене, я впервые испытал чувства, которые испытал бы на моем месте настоящий человек.
Легион дернула веревку, нервничая, что я задерживаюсь.
Я продолжил подъем. Добрался до окна и перевалил тело на другую сторону. Приземлился рядом с моей напарницей в темноте библиотеки.
Окружали нас высоченные, с трехэтажный дом, полки, над которыми нависал потолок, расписанный флорентинскими фресками. Рядом, в углу подле окна, я увидел стол, на котором стояли странные механизмы и натененная коробка с маленьким отверстием. Точно напротив нее находилось мягкое кресло.
Значит, здесь все и началось. Здесь возник тенеграф.
Двухголовый кролик, запертый в клетке, наполовину прикрытой брезентом, проснулся, приподнял мордочку и взглянул на нас.
— Пойдем, — Легион потянула меня за плечо. — Не будем терять времени.
Из библиотеки мы вышли в одну из главных артерий дворца. Вела Легион, поскольку, пока я с Черным Князем гонялся за пустотой, она раздобыла план дворца, выучила его наизусть, допросила слуг. Хотя она не была родом из Серивы, знала здесь каждый уголок. По ее сведениям, король чаще всего спал в восточном крыле — в комнатах, куда вел охотничий зал.
Мы двигались тихо и осторожно, чтобы не выдать раньше времени своего присутствия. Мы знали, что почти все стражники заняты в нижних кварталах, но ведь и кроме них во дворце было более тысячи слуг и несколько сотен дворян.
Большая часть из них наверняка сейчас пряталась по своим апартаментам, но тишину огромного здания то и дело нарушали крики и отзвуки шагов. Один раз раздался даже выстрел и ужасный, агонизирующий вопль. Я подумал, что, скорее всего, мы не единственные пришельцы во дворце.
Подозрения эти подтвердились, когда, выйдя из-за угла, мы наткнулись на пару тел, лежавших у подножия каменной лестницы. Я выругался. Кто-то опередил нас, и, похоже, был это не простой человек.
В погнутых, обожженных доспехах солнечной стражи от убитых осталось немного. Доспехи были странным образом искорежены, словно владельцы их упали с большой высоты.
— Это в наши планы не входило, — пробормотал я.
— Мы устроили хаос во всем городе, — ответила Легион, присев подле тел. — Кто сумел бы предвидеть его последствия?
Я осмотрелся вокруг в поисках каких-то подсказок. Но только через минуту поднял голову и увидел на каменном потолке пятна сажи и треснувшие камни.
— Они погибли, когда ими выстрелили из тенепространства в потолок с огромной силой, — сказала Легион, проследив мой взгляд.
— Что мы делаем?
— Ничего. У нас своя цель, а время не ждет.
Я взглянул вниз по лестнице. Мне было интересно, что находится на ее другом конце, там, откуда пришел человек, убивший стражников. Однако Легион была права. У нас не было времени.
Мы отправились дальше и вскоре добрались до главной галереи, того квадратного колодца глубиной в пять этажей, в который я уже заглядывал вместе с Черным Князем. Нигде не было видно ни стражи, ни слуг. Вокруг царила полная тишина. Я уже было понадеялся, что обойдется без столкновений.
Я ошибался.
Они ждали нас в коридоре, перед входом в охотничий зал. Было их всего восемь, но за золотыми солнечными масками я увидел не молодые глаза новичков — а холодные зрачки и морщины ветеранов. Через плечи их были повязаны пурпурные шарфы.
Это была почетная дружина, лучшие из лучших, отобранные в результате тяжелых испытаний и поединков. Личная стража короля. Словно сквозь туман всплывали в памяти их имена: Джиоватте Флорентинец, Эрнесто Д’Вертар, Красный Калонни…
Хотя каждый из них был равен Арахону в фехтовальном мастерстве, они не собирались сражаться с нами врукопашную. Стояли, обратясь в нашу сторону фронтом, словно расстрельная команда, целясь в нас из длинных тенестрелов. В прямом коридоре без дверей мы были как мишени на щите.
— Огонь, — сказал спокойно их командир.
Щелкнуло семь спусков, распрямилось семь пружинок. Семь пуль вылетело из стволов, зазвенело по полу и покатилось в нашу сторону. Гвардейцы с удивлением посмотрели на оружие, а я улыбнулся. Сотрясение после уничтожения Ребра сдвинуло тенесторонности, словно тектонические массы. Все укороты в странах Севера разорвались, перестали действовать. Дорогие тенестрелы, изукрашенные тенегляды, необычайно редкие усмотры, как те, что были у Арахона, — все это превратилось в простой хлам.
Мы были подготовлены лучше. Выхватили по два пороховых пистолета и выстрелили в них, гром выстрелов прокатился по пустым коридорам.
Одному из стражников я попал прямо в маску, она вдавилась внутрь. Из отверстий брызнула кровь. Вторая пуля скользнула по нагруднику другого гвардейца, оставив серебряный шрам на золоченой поверхности. Легион тоже попала. У раненых подкосились ноги — один умер сразу, второй рухнул на полированный пол, пытаясь зажать брызнувшую кровь из раны на бедре.
— Убейте их, — приказал офицер, который даже не дрогнул, увидав вспышки наших выстрелов.
Его я тоже знал. Звали его Эдмундо Вальдекарза. Уже в те времена, когда я сражался под Риазано, он был умелым солдатом. Я жалел, что нынче ночью нам пришлось встать друг против друга.
Очередной камешек на горе угрызений совести, когда в ушах еще стоит крик убиваемых Молчащими Сестрами горожан, а в глазах горит отблеск огня из портового квартала, — окончательно разбил мое сердце. Я понял, что не хочу пережить эту ночь.
Стражники бросились прямо на нас. Двое с длинными военными рапирами. Двое с алебардами, которыми они могли ударять из второго ряда.
Чтобы не сражаться в сутолоке, мы отступили в главную галерею, а потом разделились и пошли в противоположных направлениях. Гвардейцы ускорили шаг, так как не хотели, чтобы мы увлекли их вглубь дворца. Они нагнали нас, и воздух завибрировал от лязга стали.
Я атаковал честно, клинок против клинка. Отчасти из уважения, которое я к ним чувствовал, отчасти оттого, что тенепространство все еще кипело, словно котел со смолой.
Они дрались умело, задорого продавая свою жизнь. Двое, с которыми я схлестнулся, были сыгранной парой. Когда один атаковал, второй его защищал — и наоборот. Они постоянно пытались зайти ко мне с фланга, заставить, чтобы я без устали передвигал ногами. И только спустя какое-то время мне удалось ловким финтом поставить их одного за другим, а потом нанести укол.
Клинок скрежетнул по золоченому нагруднику, срывая шарф у стражника с плеча. Я сжал зубы, уклонился от удара алебардой. Доспех давал им преимущество. Оставалась надеяться, что я сумею их измотать.
Снова обмен ударами. На этот раз я парировал вверху рапиру первого, второй же ударил алебардой горизонтально, пытаясь перерубить меня напополам. Я сократил дистанцию и принял тяжелое древко на бок. Оно почти сшибло меня с ног, в глазах потемнело. В боку, под кожаной курткой, что-то хрустнуло.
Я ухватился за древко и уколол рвущего его у меня гвардейца в бедро, между гибкими полосками доспеха.
Граненое острие воткнулось глубоко, выгнулось, упершись в кость. Гвардеец завыл, отпустил алебарду и ухватился за рану доспешной перчаткой. Второй уже ринулся ему на помощь, но я сменил стойку и воткнул раненому кинжал в щель сбоку нагрудника. Клинок вошел глубоко, заскрежетав о золоченую сталь, у гвардейца подкосились ноги. Он упал, но у меня не было времени даже взглянуть на него, поскольку второй подхватил его алебарду и атаковал мощным ударом.
Мне пришлось бы всего лишь сделать маленький шаг, чтобы сойти с линии удара, наступить на алебарду и воткнуть рапиру в щель между его золоченой маской и нагрудником. Простой маневр, каждый элемент которого был вырезан в моем разуме.
Однако я не сумел сделать первый шаг.
Умирающий гвардеец, лежавший на полу, железной хваткой вцепился в мои лодыжки. Я дернулся — безрезультатно. Алебарда свистнула, рассекая воздух. Отчаянным рывком я рванулся в сторону, теряя равновесие.
Я свалился плашмя на пол. Пытался вырваться из захвата раненого, пинался, как безумец, но стражник меня не отпускал, хотя я и видел, что от боли он вот-вот потеряет сознание. Второй из нападавших, хотя и промазал в первый раз, теперь получил надо мной превосходство. Золотая маска на его лице, казалось, улыбается с холодным удовлетворением.
Я оглянулся, но Легион приходилось не легче. Оттесненная к стене, она отбивала быстрые удары гвардейца и капитана Вальдекарзы. Мы просчитались, полагая, что сумеем пробраться к королю без тенепространственных фокусов.
Стоящий надо мной стражник поднял алебарду.
И тут раздался выстрел из пистолета. На нагруднике моего несостоявшегося убийцы возникла выпуклость размером с кулак. Из-под брони хлестнула кровь. Мужчина упал с дымящейся дырой посреди спины.
Раздался второй выстрел, попавший в одного из противников Легион. На этот раз под аркадами этажом ниже я заметил вспышку. Там виднелся высокий темный силуэт, мгновение спустя растворившийся во мраке.
Теперь Легион быстро расправилась с оставшимся противником. Подбежала ко мне и подала руку. Стражник, цеплявшийся за мои ноги, наконец обмяк.
— Знаешь, кто это был? — спросила она.
— Не знаю. Тот же, кто убил стражников внизу? — Поднялся я с пола.
— Может, и нет. Этот предпочел пулю вместо тайных искусств.
— Детрано?
Я помнил, как граф смотрел на сияющий силуэт — со страхом и ненавистью.
— Думаешь, старому пауку хватило бы смелости? — спросила она.
— Даже если и так, лучше бы его помощь больше нам не понадобилась. Пойдем. Времени осталось мало.
Она кивнула. Солнечная стража в порту и в квартале Контегро наверняка уже узнала о схватке во дворце. Они не могли воспользоваться укоротами, но мы знали, что дорога из нижних кварталов займет у них бегом не больше четверти часа.
Мы вернулись в коридор, в конце которого находились двери в охотничий зал. На косяке их некий флорентинский мастер изобразил сцены охоты и оргий сатиров. Мы остановились перед входом. Я прижимал бок, в котором нарастала тупая боль. Должно быть, та проклятая алебарда сломала мне ребро.
— Ты готов? — спросила Легион, от внимания которой не ускользнул мой жест.
Я кивнул.
И только спустя пару мгновений заметил, что она протянула мне ладонь, которую я твердо пожал.
— Если мы из этого выберемся, — сказала она, — помни о нашем договоре.
— Лицом к лицу. Время и место выбираешь ты. До смерти, — подтвердил я, не в силах сдержать улыбку, потому что будущее, распространявшееся дальше, чем то, что ждало нас за дверьми, казалось мне сейчас недостижимо далеким.
— А если не получится, то прощай, Арахон, Ирахон или как там ты хочешь себя называть. Без тебя мы никогда бы не зашли так далеко.
— Передавай от меня приветы Всетени. Скажи ему, что он сукин сын и манипулятор.
— Не премину.
Мрачное, морщинистое лицо Легион казалось почти радостным. Женщина вытащила из узелка за спиною нечто, напоминающее пустую рукоять меча. Внимательно осмотрела предмет со всех сторон.
— Тенепространство все еще кипит, — заметил я.
— Уж как-то перетерпим.
Она нажала на ручку, открывая тяжелую створку дверей.

XV

Посреди охотничьего зала стоял король. Под взглядами чучельных голов, в глазах которых отражалась его сверкающая фигура, он погрузил четыре руки в черные окна в тенепространство. Он весь дрожал — его дергали противотечения, в которых он пытался вырезать укорот. Длинные тени рогов и морд шли волнами — на стенах и на полу.
Возле выхода лежало нечто, что я сперва принял за ком пропитанного кровью шелка. В следующий миг я рассмотрел седой затылок и кружок лысины, посредине которой виднелся знакомый шрам.
Детрано. Значит, вот какая кара постигла его за то, что он допустил уничтожение Ребра. Значит, это не он стрелял из галереи. Не он в ответе за трупы внизу. Но тогда кто? Кто еще вторгся во дворец, воспользовавшись неразберихой? Времени на раздумья у меня не было.
— Пытается отослать весточку Эбеновой Госпоже, — сказала Легион. — Мы не можем ему этого позволить.
Я кивнул.
Направляясь с вынутой из ножен рапирой к правителю, я присмотрелся к нему повнимательней. Был он явно слабее, чем когда я видел его в последний раз. Светился менее интенсивно, четыре руки его казались слишком худыми, плечи — слишком сгорбленными. Потрясение после падения Ребра он почувствовал в каждой из четырех своих теней. Оборвались туннели, соединявшие его с Эбеновой Госпожой. Был он одиноким, потерянным, отрезанным от помощи.
И все равно мог смахнуть нас, будто мух.
Вынул свои дымящиеся чернотой руки из тенепространства. Двинулся в нашу сторону. Засияли четыре меча.
Я думал, что он что-то скажет, однако уста его остались неподвижны, словно у маски. До самого конца он оставался чужим — существом не из этого мира.
Мы двинулись навстречу. Я первый, Легион следом за мной.
Я парировал удар, проскользнул под еще одним, а Легион разогналась и нырнула прямиком в одну из теней. Исчезла под полом в диких водоворотах мрака.
Сражались мы в обоих мирах одновременно. По ту сторону Легион атаковала четыре темных существа; рубила их рукоятью, которая превратилась в меч из пламени антисолнца.
Тем временем в просторном и пустом охотничьем зале я кружился между ударами четырехрукого монстра. Арахон И’Барратора рисовал для меня геометрическую розетту Магического Круга, более сложного, чем произведение самого совершенного паука. Своим холодным, спокойным разумом он чертил паутину линий, схему сражения с противником, держащим четыре меча, — схему, которую не мог создать никто другой.
Благодаря воспоминаниям фехтовальщика я все время видел места, где мог избежать любого удара; крохотные окошки времени, позволяющие мне проскальзывать под одной смертью, парировать смерть вторую и опережать третью.
Кроме того, я был в глубокой защите. Ни разу мне не представился хороший случай для атаки. Я должен был продержаться, пока Легион не справится с четырьмя тенями, пока не ослабит врага — и лишь тогда нанести окончательный удар.
Я уже весь обливался потом, тяжело дышал. Бок мой отчаянно болел. Любое резкое движение могло привести к тому, что кость сдвинется, пробьет легкое и парализует меня болью. Я знал, что должен перейти в атаку, поскольку долго так не продержусь.
Старался игнорировать страх и страдание. Сосредоточился на Магическом Круге, на работе ног, положении оружия. Я был Арахоном, а бой превратился в математическую схему.
Все это продолжалось слишком долго. Когда в очередной раз король прижал меня к стене, я сбежал, чтобы дать себе пару секунд передышки. Прыгнул я в ближайшую тенесторонность альфур, оставив сияющего монстра в пустом зале.
Течения тенепространства неожиданно рванули меня в стороны. Передо мной, среди потоков и волн, Легион танцевала на пределе сил с четырьмя теневыми существами, каждое из которых пыталось достать ее клинком.
Но был там и кто-то еще.
Пока патрийка занималась своими противниками, кто-то стоял неподалеку и выталкивал мощные течения мрака прямо в конец туннеля, открывающегося в хаосе. Мне казалось, что среди грохота черных вихрей я слышу отдаленные яростные крики. Некая женская фигура мелькнула на другом конце туннеля, но взметаемые мужчиной потоки тени сразу вытолкнули ее прочь.
Эбеновая Госпожа пыталась прийти на помощь Герменезу.
Но кем же был этот человек, ставший у нее на пути? Невысокий, толстый, он стоял ко мне спиной. Когда на миг он повернул голову, мне показалось, что я узнаю его лицо.
Хольбранвер?
Даже если это был он, то я успел лишь мимолетно на него взглянуть. Легион как раз справилась с одной из теней, ударив ее прямо в шею.
Я снова вынырнул в светлом мире и увидел, что один из клинков противника исчезает. Пришло время для контратак. Я решил рискнуть, поднажал по линии, которую Арахон обозначил как опасную. Я надеялся, что ошеломленный враг не сориентируется, не увидит возможности. Я ошибся.
Он сделал именно то, чего и следовало ожидать: провел нижней квартой внезапный укол, который чуть не пронзил меня. В последний миг я крутанулся и отскочил, но светлое острие резануло меня в бок, проколов усиленную куртку — и кожу — словно лист бумаги.
Я не мог действовать достаточно быстро, а противник еще оставался полон сил. Однако следовало поспешить, силы мои были на исходе, а с каждой минутой схватки увеличивалась опасность, что сюда вторгнется Эбеновая Госпожа.
Чтобы дать себе передышку, я принялся кружить вокруг трона. Мы несколько раз обошли тяжелое золоченое кресло, пока светящееся создание не подхватило его, не оторвало от пола и не швырнуло прямо в меня.
Я уклонился, а трон разбился о стену. Чучельные головы посыпались на пол, стуча рогами.
И тогда враг снова покачнулся. Исчезла вторая тень. И сразу после этого — третья. Мы получали преимущество.
Я атаковал из последних сил. Теперь все было по-честному, клинок против клинка, разум против разума. Тварь все еще оставалась сильнее физически, но это для меня Арахон рисовал линии, это я переступал ногами, подобно танцору, по пересечениям невидимой розетты.
Атака и контратака. Атака и контратака. Враг проводил яростные уколы, из которых каждый мог бы пришпилить к стене коня, но на все его маневры у меня был готовый ответ. Вернее, был он у Арахона, благодаря которому я двигался гладко и без раздумий. Казалось, теперь я возвращал себе каждый момент, проведенный им с рапирой в руке, начиная с обучения в Саранхе, под суровым взглядом одноглазого портонца.
Медленно Сияющий исчерпывал свои силы в тщетных атаках.
Я воткнул рапиру ему в подмышку в тот миг, когда на другой стороне Легион оторвала от него последнюю тень.
Конструкт отступил и изогнулся с грохотом, словно ударенное топором ведро. Я не дал ему перевести дыхание. Снова сократил дистанцию и наносил удары — раз за разом, — а рапира погружалась в сверкающую массу. Брызгали фосфоресцирующие капли, враг корчился и сгибался.
Наконец он покачнулся, рухнул на пол. Позади него появилась тень — совершенно обычная, очень бледная человеческая тень. Я сделал шаг назад, не уверенный, что сейчас произойдет.
На моих глазах король начал выворачиваться на противоположную сторону.
Светящаяся его фигура расплывалась по полу. Таяла, словно восковая фигурка у огня. Тем временем тень — наоборот — вставала с пола, формировалась в человеческое тело.
Через мгновение изменения завершились. Сияющая фигура была уже лишь отражением, пятном света на полу. А передо мной стоял на коленях человек.
Я бы где угодно узнал эти светлые редкие волосы, глаза испуганного оленя, покрытое оспинками лицо. Король Герменез І захрипел, сблевал на пол, между своими ладонями. Кровь текла из нескольких ран на его теле и из разрезанной щеки — сквозь дыру виднелись белые зубы.
В последний момент мне стало его жаль. Днем он был маленьким, худым человеком, с не слишком симпатичным лицом. Подданные не считались с ним. Все женщины, отдававшиеся ему в его короткой жизни, делали это из жалости или затем, чтобы улучшить свое положение при дворе. Во власти его находились лишь сухие холмы, малые села да Серива, которой было далеко до былого величия.
И лишь ночью он становился существом, чьей жизнью стоило жить. После заката от его сверкающих шагов сотрясались коридоры дворца. Любовницей его была сильнейшая из владык Юга, дикая кошка тени, а от любви их и мощных движений бедер сотрясалось Ребро Севера. Потом, насытившись, он бредил планами, выходившими далеко за пределы Серивы. Должен был он править всем Севером, как Эбеновая Госпожа правила Югом.
Я знал: поставь меня кто-нибудь перед таким выбором, я наверняка выбрал бы то же самое. Не мог его винить.
А нынче все планы Герменеза должна была оборвать рапира старого учителя фехтования с улицы Аламинхо. Во имя чего я убивал будущее? Может, если бы Герменезу удалось реализовать свой план, Серива стала бы богаче и сильнее? Превратилась бы в настоящую столицу Севера?
Король застонал от боли. Поднял на меня водянистые глаза, в которых я видел лишь удивление и страх.
Время заканчивать.
Я обошел его и спокойно приставил клинок в ямку у основания его черепа, ясно видимую под редкими светлыми волосами. А потом ткнул вниз, обеими руками, изо всех сил.
Вытаращенные стекляшки чучельных зверей глядели, как правитель Вастилии падает на пол, минуту бьется, словно вынутая из воды рыба, а потом становится недвижим.
Во внезапной тишине, установившейся в тронном зале, я услышал голоса остальных своих воплощений.
Арахон мрачно говорил, что теперь я должен присоединиться к Герменезу — благородно броситься на собственный клинок и искупить все смерти, которые я принес.
Герт смеялся в холодном триумфе и радовался хаосу и тому, что одинокий фехтовальщик может нагадить в книге Истории, а изгвазданные ее страницы бросить в лицо предназначению.
Кальхира сказала лишь: миссия выполнена. Ничего более ее не интересовало.
Силы покинули меня. Я уселся, пытаясь отдышаться, на ступенях возле трона. Бок у меня болел все сильнее. Я вытер вспотевшее лицо краем плаща.
Не знал, что делать дальше. Я не мог снова стать темным существом. Должен был уже навсегда остаться в этом мире. Что меня здесь ждало? Крохи жизни Арахона, которые я мог неумело сложить в одно целое? Иоранда, которую мне пришлось бы обманывать? Ученики, о которых я бы не позаботился? Комната на улице Аламинхо, которая стала бы холодной, светлой тюрьмой?
Я смотрел на тень, ожидая, когда выйдет Легион и твердым словом подтолкнет меня к действию, однако она так и не появилась, как и человек, которого я принял за Хольбранвера. Может, они погибли. Может, вышли где-то далеко — в конце концов, зачем им возвращаться во дворец?
Я остался один на один со своей печалью.
По крайней мере, пока.
Сперва появился любопытный придворный. Заглянул в двери. Увидев меня, сидящего над неподвижным телом правителя и задумчиво крутящего в руках окровавленную корону, сбежал, напуганный.
Минутой позже на нижних этажах раздались крики и стук сапог. Это солнечная стража наконец-то вернулась из Серивы, встревоженная вестью о покушении. Я знал, что еще несколько минут — и гвардейцы разбегутся по всему дворцу.
Герт во мне жаждал выступить против них. Советовал взять со стены факел, поджечь дворец и в хаосе кружить по коридорам, убивая стражников и придворных. Добавить еще десяток-другой насечек на рукоять рапиры. Войти в легенды как самый ужасный убийца всех времен. Герт жаждал, чтобы мир сгорел вместе с ним.
Но с меня было довольно крови. Сколько людей погибло от моей руки в эту ночь? Десять? Двенадцать? Плюс еще жертвы Молчащих Сестер и патрийских корсаров, за которые я тоже отчасти нес ответственность. И еще старый дурак Детрано.
При мысли о том, что мне пришлось бы защищаться и убивать отважных людей, которые стремились лишь отомстить за своего короля, при мысли о том, как я отрезаю их будущее, в котором они после многолетней службы уходят на покой, создают семьи, плодят детей… При мысли обо всем этом меня затошнило.
Кровавая паутина, о которой говорила Иоранда, наконец-то порвалась. У меня больше не было сил убивать.
Уступить без боя? Закончить, как Фауленхофф? Отчего бы и нет? Я был тенью. Не боялся ни боли, ни унижений.
И когда я почти решился на это, до меня добрались суровые мысли Арахона.
Он напомнил, что я еще не закончил начатое. У меня был контракт, от которого я не освободился. Хольбранвер не исчез. Существует он в некоей странной, измененной форме, пусть я и не знаю, кто он теперь и кому служит. Однако это не имело значения. Ребро Севера, смерть короля — все это были дела сопутствующие, которые лишь отвлекали мое внимание.
Истинное задание, за которое я согласился принять оплату в размере пяти серебряных реалов, выполнено не было. Я должен был найти Хольбранвера и соединить его с Саннэ, если он вообще ее узнает.
Когда стражники ворвались в двери в противоположном конце зала, я уже знал, что делать. Стоя над истекающим кровью телом Герменеза І, короля Серивы, я поклонился, махнув шляпой по полу, и метнул в них корону. Обруч блеснул под темным потолком, словно солнечный диск, а я бросился наутек.
* * *
За троном была пара дверей, что вели в противоположные стороны. Я выбрал левую, миновал несколько дневных комнат и ворвался в музыкальный салон, где щерилась на меня китовой усмешкой большая пианола. Стражники не отставали. Весь дворец сверкал от их золотых доспехов. Рядовые слуги, осмелев в присутствии солдат, тоже гнались за мною. Когда я вбегал на обнаруженную сбоку лестницу, какая-то старая служанка с волосами утопленницы вопила, тыча пальцем в мою сторону:
— Убийца короля! Убийца короля бежит!
Я оказался на последнем этаже дворца. Солдаты гнались снизу всеми возможными путями, а я пер через анфиладу комнат, судорожно придумывая план. Тенеукорот? Вряд ли он возможен в месте, бурлящем после падения Ребра. Это рулетка, где шанс выиграть ничтожно мал — нельзя было сказать, куда меня выбросит. Поэтому я бежал дальше, пока не попал на лестницу, ведущую в северную башню.
Стражники окружали меня со всех сторон. Выбора не оставалось. Я направился вверх, на башню.
На площадке между этажами я заметил оконце с толстыми стеклами в свинцовой оплетке. За ними серая острая крыша дворца, тянувшаяся в свете луны, будто свежевспаханное поле. Я выбил окно несколькими ударами, протиснулся наружу и побежал по крыше.
Серива казалась отсюда крохотной. Домики словно шкатулки, люди — словно муравьи. Пиратские корабли, отходившие от берега, нагрузившись скарбом со складов портового квартала, казались детскими игрушками на морщинах волн.
Я несся по серой крыше и уже видел, что в конце ее нет ни стока, ни трубы, по которым я мог бы спуститься вниз. Лишь высокая, мрачная, отвесная стена: каменный клык, нависающий над западной частью Серивы, в нескольких местах отчеркнутый узкими оконцами.
Я бежал к краю, зная, что это тупик. Над ухом свистнули первые пули, а гром выстрелов разнесся далеко над городом.
Когда я приближался к краю, то улыбнулся при мысли, что странным зигзагом судьбы история моя завершится точно так же, как завершилась история Арахона: на краю высокой крыши, с той лишь разницей, что мне придется прыгать добровольно.
И я прыгнул. С разбегу, далеко, раскинув руки, как ныряльщик, что в солнечный день бросается с горячих скал Мон-Альбо в воды залива.
Подо мной распахнулась пропасть, расчерченная линиями вымощенных дорожек. Еще захлопал за спиною плащ, еще успела закружиться моя голова. Серива блеснула пожарами, словно бриллиант в свечных огнях. Миг я пикировал, как ночная птаха, и виден я был со всех концов города.
Потом мир начал очень быстро приближаться.

Эпилог

Он смотрел на полет Ирахона с участившимся пульсом. Как и все свидетели — и те, на крыше, и те, что в саду ниже, и те, что на улицах Серивы, — он затаил дыхание. Однако когда увидал, что в полете, буквально над самой землей, фехтовальщик отворяет укорот на дорожке королевского сада, в тени, отбрасываемой собственным его плащом, а потом ныряет туда всем телом, натянутым, будто струна, почувствовал он огромное облегчение.
Он отступил под темные аркады, окружавшие сады. Радовался, что это конец и что никогда больше не придется ему помогать своей тени.
Он сунул за пояс заряженный пистолет. Не слишком-то любил это оружие. Еще меньше любил стрелять в людей из темноты, внезапно, особенно когда были это люди чести, ветераны солнечной стражи.
Увы, в его состоянии рапира была бессмысленна. Каждое неосторожное движение руки гнало по телу волну боли, собиравшуюся узлами в суставах. Когда-то он был лучшим фехтовальщиком Серивы, а теперь даже ребенок сумел бы выбить оружие у него из рук.
Кости его болели, заново привыкая друг к другу, протягивая взаимно ладони над скрепами переломов. Двигался он криво, хромая на правую ногу. Увидь его нынче кто-нибудь из придворных — сгорбленного, хромого, в дырявом плаще, с заросшим неряшливой щетиной лицом, — решил бы, что это всего лишь бездомный ветеран пробрался в нижние сады, чтобы поспать ночью на траве. Однако в царившей суете на него никто не обратил внимания.
Несмотря на боль мужчина крался, как умелый убийца. Проскользнул рядом с беседкой, прошел у живой изгороди, пока не добрался до стены, отвесно нависавшей над тихим переулком.
Когда он подтянулся, в свете луны стало видно, что он не отбрасывает ни малейшей тени.
Он перелез на другую сторону и соскользнул по откосу, тормозя высокими солдатскими сапогами. Стукнувшись о землю, поморщился от боли. И все равно сразу выпрямился и двинулся дальше, чтобы как можно скорее покинуть Холм. Похлопал себя по карману, в котором, обернутый в тряпицу, лежал тенеграф — единственное оставшееся доказательство того, что убитый в эту ночь правитель Серивы не был тем человеком, каким его считали. Что он вообще не был человеком.
Он мысленно поблагодарил маленькую девочку, которая отдала ему стекло. Он не собирался никому показывать тенеграф, но, глядя на него ежедневно, до последнего дня своей жизни, мог повторять, что поступил он, как должно.
Победа, вырванная из пасти поражения. Второй шанс — новая жизнь, начавшаяся на помосте для мертвецов, где раздевавшая его умелыми руками старуха почувствовала слабый пульс и заметила, что грудь его слегка поднимается. Шанс, купленный болью, горьким вкусом заморских лекарств, за последние монеты добываемых его женщиной у лучших медиков Серивы. Многоуровневый заговор, чтобы ни враги, ни жаждущая мести Легион, ни даже вторая его половина, оторвавшаяся в предсмертной агонии, не узнали, что он выжил. Алхимический декокт, создающий видимость смерти, из-за которого он и вправду чуть не умер, закрытый в гробу во время ложных похорон. Потом осторожно проведенное расследование, чтобы разобраться, кто стоит за всем этим, чтобы отомстить за мертвых друзей и помочь друзьям живым.
Ему удалось. Теперь же, спускаясь по улице, Арахон Каранза Мартинез И’Грената И’Барратора чувствовал себя, наконец-то, счастливым и спокойным.
И в этот момент за его спиной раздался голос. Когда он его услышал, у него по спине пробежали мурашки.
— Я рад тебя видеть, светлое существо по имени Арахон.
Он обернулся, хватаясь за пистолет, однако ладонь его замерла, не завершив движения. На углу старого дома, в самой темной точке улочки, зияло смолянистое пятно тени. Из нее выступало бледное толстое тело — утопленник в черной воде.
Так он и встретил мертвеца.
— Хольбранвер, — шепнул фехтовальщик.
— Хольбранвер, Тихо де Нерле, папа… — голос у существа был хриплый и холодный. — Ни одно имя светлого мира не охватывает целого. Светлые имена недостаточны, называют лишь одну грань личности.
Арахон приблизился и прищурил глаза, чтобы лучше рассмотреть его во тьме.
Ученый был искривлен, испорчен. Одна его рука свисала ниже другой, уплощенное лицо оплетали розовые ленты шрамов, а взгляд его был далеким, как черное небо над переулком.
Тенепространство изжевало его, выплюнув одну скорлупу.
— Я не знал, что ты жив, — сказал И’Барратора, чувствуя, как сжимается его желудок. — Если бы я вообще подозревал…
Хольбранвер оборвал его.
— Мы и сами долго этого не знали. Как отличить дно темного мира от дна мира потустороннего, когда ты не бывал ни там, ни там? Невозможно. И все же, на дно тенепространства мы попали, влекомые рукою, что отыскала нас в глубинах. И лишь соединясь с Ним, мы полностью осознали. Он давно ожидал, чтобы узнать светлый мир. И узнал, добравшись до наших воспоминаний, а мы узнали мир тени. Это того стоило. Мы не ищем мести.
И’Барратора вздрогнул. За последние недели Серива сделалась полем битвы сил, которых он не понимал. Легион, второй Арахон, король. А теперь еще и измененный Хольбранвер, говорящий о вещах, о которых фехтовальщик предпочел бы не знать.
— Отчего ты не давал знать, что жив? — сменил он тему. — Саннэ уже тебя оплакала.
— Мы не могли. Когда мы прибывали в светлый мир, то оставляли за собой в тенепространстве отчетливый след. След-приманку, как хотел Он. Король схватил нас, запер в тюрьме, исследовал, а стража его стерегла тенепространства. А мы ждали, как велел нам Он. Пришел вечер криков, стены задрожали. Тогда мы наконец-то смогли сделать то, что надлежало. Заплатить долг. Помочь свергнуть короля.
Чернота вокруг Хольбранвера задрожала, и Арахону показалось, что еще миг — и она его вновь поглотит.
— Погоди! Долг кому? Или все, что произошло, спланировало некое темное существо?
— Миру противны планы, он их безжалостно меняет. Столько возможностей, столько факторов. Порой приходится подбрасывать кубики и надеяться, что хоть некоторые из них упадут удачно, дадут должное предсказание. Тот и бросал: на Патре, в Сериве, в Хольбранвии, даже под Коппендамом, много лет назад. Твоя кость легла лучше прочих.
— Получается… — Арахон вздрогнул, но не из-за ледяного ветра, несшего с моря эхо последних выстрелов. — Пойдем к Иоранде, — сказал он наконец. — Там ты мне все объяснишь.
— Нет. Светлые минуты слишком дорого нам обходятся, мы почти исчерпались. Пора возвращаться в море за тенями. Но сперва — цель. Мы прибыли, чтобы человеческим голосом произнести: долг, услуга, обязательство. Чтобы просить светлое существо, Арахона.
— Саннэ, — догадался фехтовальщик, а ученый согласно кивнул.
— Мы вернемся. Однажды. Когда она станет настолько зрелой, чтобы не плакать над утраченным и радоваться полученному, когда она поймет. До того времени ей нужен новый отец. И мать, которой у нее никогда не было.
Арахон молча кивнул.
— Хорошо. Осталось только это. — Ученый протянул ему руку.
Фехтовальщик подставил ладонь, а тот вложил в нее что-то прохладное.
Пять серебряных монет. Арахон не знал, смеяться ему или плакать. Этот странный жест напомнил ему Хольбранвера куда сильнее, чем лицо существа.
— Между нами все договорено? — спросил ученый.
— Да, друг. Договорено, — ответил фехтовальщик, чувствуя, как перехватывает у него горло.
— Тогда мы прощаемся. Я и тот, которого зовут Всетенью.
Хольбранвер утонул в смолистом пятне, и оно расплылось, превратясь в обычный фрагмент мрака, в котором виднелись лишь замшелые камни.
Фехтовальщик долго стоял, пытаясь осознать то, что только что услышал. Однако с каждой секундой разговор казался ему все более далеким, странным сном.
Наконец Арахон Каранза Мартинез И’Грената И’Барратора пожал плечами, укутался в дырявый плащ и двинулся вниз по улочке.
Он чувствовал себя свободным и счастливым. У него не осталось тени, здоровья, ему пришлось отказаться от своего имени, и он знал, что никогда уже не будет мастером рапиры, а все его богатство составляло пять серебряных реалов. Однако переполняло его пламенное чувство, что он сделал все, что требовалось. Пусть Всетень продолжает сражаться с Эбеновой Госпожой. Пусть тот, другой, Арахон решает тайны темной стороны. Какое ему дело до заговоров, оплетающих оба мира?
И’Барратора был наконец-то свободен.
Разве это не причина, чтобы запеть?
Я так и вижу его, как, немного прихрамывая, он спускается по аллее Кленов. Как, напевая себе под нос, он поправляет свою старую шляпу, вытягивает набитую трубку, раскуривает ее, а потом, дымя из широкого раструба, сходит серебрящейся мокрой брусчаткой к морю и лоснящимся стокам квартала Эскапазар, где ждет его любимая женщина и двое детей.
Я вижу, как он исчезает среди улочек Серивы в светлой лунной ночи.
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